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Ember és táj 
Köszöntjük a XXV. Honismereti Akadémiát 

„Cserebogár, sárga cserebogár.../' 
- tűnődés biológiai honismeretünkről 

A szülőföldi kistáj, a hon i Természet ismerete, tisztelete, szeretete-szerelme és féltése -
ennek b e n n ü n k élő örömtel i érzése és kisugárzása gyermekeinkbe , tan í tványainkba , s ben-
nük való továbbmunká lása - ez a biológiai honismeret lényege. 

Biológusként mind ig val lot tam, sohasem tagadtam: barangolni jó. Ilyen szemmel jártam a 
tengerek és az óceán part ja i t , az Alpok és Kárpátok ösvényeit , az ázsiai pusz táka t . A múl ta t 
ő rző természeti értékeket kerestem meg, n e m csupán térben, hanem időben is u tazgatva. 
Olykor-olykor e lka landoz tam a művelődés tör ténet labir intusaiban is, s ha lehetett , égi ösvé-
nyeken barangol tam. Hála néhai egyetemi taní tómesteremnek Kolosváry Gábor akadémi-
kusnak , ki a fosszilis koral lok és tiszai mohaál la tok és kaszáspókok révén megtaní to t t gon-
dolkozni „biológiául" és nevelt ökológiai patriotizmusra. 

Vele val lhat tam, s ál l í tot tam fiatalabb koromban , ki tud a Földön az örök természeti cso-
dákról , s arról mi szépséges? Más senki, csak a vándor . De akárhol jár tam, mind ig és min-
denhol a honi táj h ívó szava zsongott a fülembe, s a Földközi tenger hu l lámverése sem 
nyomta el a tiszai habok halk zenéjét. S a Svájci gleccserek közt is a Zempléni e rdőkön túli 
Bodrogköz se lyemfüvével takaróztam á lmomban . Emlékszem gyerekkorom elalvás előtti 
á lomrajzain tűnődve , sohasem a feledés csöppjeit ízlelgettem, hanem az ö rökre rabul ejtő 
emlékek nektárját . 

„Ámuln i még, a m e d d i g még lehet, 
a m í g a szíved jó ü t emre dobban, 
megőrizni a táguló szemet, 
mellyel csodálkoztál gyerekkorodban . 
Elálmélkodni megszokot takon. . ." 

(Áprily Lajos) 

M a g u n k s taní tványaink számára idézem a költőt, aki a klasszikus görög gondola to t szép-
séges fo rmában szólaltatta meg. Ő maga , hetvenévesen, homályosuló szemmel , d e fiatal 
szívvel csodálta a vá l tozó évszakokat, odakt in t a Visegrád melletti vö lgyben . Mert mi is 
tud juk , a honi táj és a honi természet szeretőinek a l egdrágább és ki fogyhatat lan öröm, amit 
az örök és visszatérő tavaszokban, s az élet kiteljesedésében megf igye lhe tünk . „Ámulni 
még...", megőrizni a gyermekszem, a gyerekfül világát. Amikor még m i n d e n színes volt, s 
az évek nem szürkí tet ték el látását. Ami sokszor törvényszerű , mint a Sza tymazi temető-
d o m b égigérő fájánál, hová az ötvenes évek közepén a halászsas vitte tépni z sákmányá t . Ott 
a Fehér-tó part ján, tényleg égigérő volt a gyerekszemnek, s ma már látom milyen kicsiny, 
alig emelkedik ki a többi közül, de t u d o m s értem a pszichológiáját , ember fo rmá ló s meg-
tartó szerepét , a tá jhoz láncolását: Ilyen fája mindenkinek lehet, s remélem volt is, s fontos, 
hogy felnőtt korban tudn i kell megvallani , vállalni és élni vele. Mikor tan í tványaink közt 
vagyunk , ott kint a természetben, mind ig másképp, m i n d e n gyereknek máshogyan , d e va-
rázsoljuk oda az égigérő fák álomrajzát. . . Mindig másképpen , soha sem semat ikusan , kétszer 
sem egyformán . 

Bizony ez nem k ö n n y ű , hány természetvédelmi őrt ismerek, aki ledarálja az ismert szö-
veget, százszor ugyanaz t . Megértem őket is, s a m a g a m kortársaitól ké rdezem, az ötven 
évesnél idősebbektől, jut-e idejük s főként kedvük újra és újra, megkeresni azt a minden 
tavaszon kibújó virágot, s meglesni a fészkelő pacsirtát? Sokszor - t u d o m - b izony nincs! 
N e m engedi furcsa v i lágunk. Kiszolgáltatottak vagyunk és sok a keserűség. A riadt polgár 
ma elkopot t a haza szolgálatában. Sokan mondják m a n a p s á g - „nem é rzem jól m a g a m " . 
Beteg a társadalom, s a gyermek a tá rsada lom tükre. Nap i hatások zápo roznak tévéből, 
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családból, utcáról, m i n d e n h o n n a n - „minden érték csúcsa az anyagi e l lá tot tság" . S hiába 
m o n d j u k mi, hogy az igazi értékek ingyen kaphatók - értik-e ?, érzik-e? mi t is szeretnénk 
adni, s miért? Tény, h o g y nevelő m u n k á n k a t ma s o k m i n d e n gáncsolja... S közben eltelnek 
a legfogékonyabb gyerekévek, s amikor ráébrednek az igazságra, addig esetleg elrontják már 
életünket . Hiszen n e m szükségtelen az anyagi eszköz - d e csak eszköz! S aki belefeledkezik, 
az igazi értékeket elveszti addigra . Sajnos hamis ér tékrendet p rog ramoznak nap ja ink hatásai 
gyerekeinkbe. Leszoknak az élő természet tel való találkozásról, a vele való beszélgetésről. 
Leszoknak az olvasásról, s a könyvek segítő karjairól. Kik és hol értik a Kincskereső Kisköd-
m ö n cinegekirályának szívdobogását , vagy az aranyló Forsytia virágának tanúságtételét . . . A 
napi polit ika, amely erősen hat a magyar társadalomra, m a másfelé tart, n e m magától , de 
furcsa segítséggel a leggyerekellenesebb időszakában vergődik. Fucsa világot é lünk, mer t kiszol-
gál tatot tak vagyunk: a pénznek, a p iacnak, a nemzetközi konkvisz tá toroknak . De most kell 
harco lnunk, magunkér t , a nemzetért , gyermekeinkért , s ebben nem is kicsit segít a honi 
természet pa t r io t izmusa . Igaz, a nemzet i radikal izmus, f inomabban szólva n e m divat, bár 
nem is tiltott, mint a pártál lami időkben. Csak ma „Európában" illik gondo lkozn i és nevelni, 
az internet támogatással és technikai imádat ta l . S ki törődik a széthordott , e lszántot t kun-
halmokkal , kidobott ősök csontjaival, a pókbangós kicsiny rétfolt beszámításával , az őskert-
jeink bo t rányos ál lapotával? Botrány egy-két szegedi t emető állapota, ott az iskolák közelé-
ben, lakótelepek szomszédságában . Teljes feledés, közöny, d e az internetet m i n d e n iskolába 
bekapcsol juk, kiépítjük... 

Pedig a nemzeti rad ika l izmus helyett a honi táj, a szülőhelyi természet radikal izmusát 
kell(ene) erősíteni m i n d e n eszközzel. Egy ilyen hazaszerete tnek nincs nacionalista mellékíze, 
hiszen n e m politikai v a g y á l lamhatárokhoz kötött, h a n e m lakóhelyem fáihoz, temetőkert je-
ihez, faluszéli tocsogok bibicfiókáihoz, kis tá junk sz ivárványaihoz. Természetvizsgáló- és ne-
velőként ú g y tapasz ta lom, hogy a biológiai honismeret t uda t ának elültetéséért a család mel-
lett peadagógusa ink tehe tnek sokmindent . Ebben szeretne sok más k iadvány mellet t segíteni 
nekik. „A biológia tan í tása" című módszer tan i szak lapunk is. Merjük a mi biológiai honis-
mere tünket , megtar tó ö römünke t továbbí tani a következő nemzedékeknek . Konrad Lorenz 
pedagógia i elve szerint „Legfontosabb fe lada tunk gyerekeinket a természetbe visszavezetni . 
Aki képes erre, aki e tekintetben jó nevelő, az bizisten több lelket ment meg , min t egy jó 
p lébános" . S sokan v a g y u n k a piros nye lvű pul ikutyás társaságtól (Magyar Környezeti Ne-
velési Egyesület) az Erdei Iskolák hálózatáig, sok zöld szív dobogása hat gyerekeinkre, de 
mégis... százezrek m a r a d n a k ki ebből az ökológiai hazaszeretet i nevelésből. 

A biológiai honismere t megszerzése természetesen oktatási-iskolai fe ladat is (NAT), de 
úgy é rzem még n a g y o b b mértékben iskolánkívüli területek nevelési f e ladványa . Hány órát 
lá togat tam iskoláinkban, hol az éppen tanítot t természeti lények semmi, d e s e m m i érzelmet 
érzést n e m indukál tak, csak feldolgoztattak és pár hét u t án nyomnélkü l elfelej tődnek. Ezzel 
n e m azt állítom, hogy az iskolai p r o g r a m o k n a k erre a nevelésre nincs lehetőségük, sőt kö-
telességük, csak... Ezért fontos a p e d a g ó g u s k é p z ő in tézményeknél ezzel is tö rődnünk! A 
didakt ika i feladatok mellet t az érzelmi, élő élmények, s ka landok nyúj tása is fon tos felada-
tunk s er re iskolán kívüli térben, sokszor időben van lehetőségünk. Ki rándulások , nyári 
cserkész táborozások, erdei iskolák, m ú z e u m i r endhagyó biológia foglalkozások, könyvtárak 
és állatkertek, füvészker tek stb. helyszínein. Persze a tanár személyisége a legfontosabb! A 
lorenzi „bevésődés", a szülőföldi természeti élmények, a vadmadarakka l , gyíkokkal , vadvi-
rágokkal való találkozás, az évszakok tájdíszletei, éppen egyedfej lődésünk fogékony kor-
szakában alapját jelenti későbbi biológiai h o n t u d a t u n k n a k . Amire lehet emlékezni , újra föl-
keresni, a változást észlelni és érteni. A falusi, városszéli b io tópok színe, illata és muzsikája 
visszafordí thata t lanul h a t ó tanulási fo lyamat a gyerekkorban, s egy életre szólóan meghatá-
rozó. A h á n y ember anny i példa - jó is, c súnyább is. 

Petőfi verseinek ihletettsége ma m u n k á l k o d á s u n k nélkül már érthetetlen, akár a tanárje-
löltek számára is. „Cserebogár , sárga cserebogár" , érzelmi kötődése mai f ia ta loknak érthe-
tetlen. Taní tványaim sorolják Antimaion solsticialis (ez a latin neve a sárga cserebogárnak), 
d e a természetben n e m ismernek rá, közömbös számukra , n e m dajkadal emlí tése már... 

Arra is v igyáznunk kell, hogy egy-egy honi kistájunk lassan, vagy éppen gyorsan elveszti 
sajátos jellegét. Elvész ha rmon ikus természeti arculata s akkor mi a kü lönbség a szülőtájak 
között . Kiónozott tájak közt élni n e m lehet ö röm. 
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Amikor meggondola t lanu l ép í tkezünk (pl. Füzérkomlóson a faluszél legszebb kilátását a 
Füzéri várra egy m o d e r n gázfogadó állomással zárták le!) kis b iotópokat semmis í tünk meg . 
N e felejtsük el: a szülőföldi táj nemcsak egy darab b io tóp , hanem psz icho top is! S ha az 
emlék-szövedékek szépsége üressé vál ik a párnarajz - amiket nehéz perce inkben, akár mesz-
sze a szülői háztól fel idézhetnénk - e lmosódik, akkor o t thonta lanná vá lunk , az érzés minden 
gyötrelmével . 

Igaz talán, bár vi tatható, hogy n e m a szülőföld, h a n e m a megszüle te t t ember az élet 
főszereplője. Vitatkozás helyett i smer jük el, hogy az ember létében, jel lemében, erkölcsében 
b e n n e van a szülőföld karaktere. Ezért is szeretjük szü lőfö ldünket úgy, min t önmagunka t . 
Biológiai ö n m a g u n k a t , lelki ö n m a g u n k a t . Az embernek kb 60.000 génje v a n s ebből 59.400 
állati gén; mindössze 600, csak n e k ü n k , H o m o Sapiensnek van meg. 99%-ban a csilló, az 
amöbo id és ostoros mozgás , a perisztalt ika, a halak kopoltyúívei s a többi, soktízezernyi 
állati szerkezet és működés , viselkedés bennünk van . Mennyire t ö r ő d n ü n k és g o n d o z n u n k 
kellene ősi, e r e d e n d ő kapcsola tunkat . Figyelve ezekre a természeti génekre és hatásukra , s 
n e m fetisizálva a csak 1%-os emberi t . Gyökereink a természetben vannak , ö n m a g u n k b a n 
van . Persze ami az ön tuda t számára áthatolhatat lan ha tá ron tú lmutat , az csábító homály . 
Ö n t u d a t u n k b a zárt világtalanok v a g y u n k , s szeretnénk eggyé válni az ősi másvilággal , 
ame ly végre önmagunk tó l elragad, s ezt bizony szerelemnek nevezzük. Ez alig különbözik 
az ember-ember között i szerelemtől. 

H á t ilyen érzés az igazi biológiai h o n t u d a t , az ember és a honi táj között végbemenő afféle 
lélekvándorlás; a szerelmes ember énje áthelyeződik a szeretett fába, v a d m a d á r b a , tájba. 
I lyenkor képes legyőzni az ember egocentr ikus érzéseit, s így lesz a ha jdan i tojásgyűjtőből 
lelkes te rmészetvédő. E rendkívüli , d e szerencsére m i n d e n n a p o s műve le thez az energiát a 
s zá rmazás pogány genetikai matériája ad ja - az evolúciós álmok t u r u l m a d a r a . 

Viktor András „Kicsi, kedves vö rösbögy" című í rásában (Magyar Családi Kalendár ium, 
1987. 168. old.) h á r o m kiskamasz fiú bokor előtti beszélgetését „leste" el... „Ha én m a d á r 
lehetnék, akkor vörösbögy szeretnék lenni" sóhajtja az egyik, s zámomra ez a szerelmes 
biológiai hon tuda t egyik legszivárványosabb példája . Amit a klasszikus pszichoanalízis 
m o n d a n a ; az ember - lényegét tekintve - magas szinten organizált állat. Vörösbögy vagy 
vidra (gyerekkorom Lutra élményei kapcsán) - bármelyik igaz! 

Az ember motivációi ősi, állati ösztönökből erednek. Az egyedfej lődés során - tanulás 
út ján - módosu lha tnak , későbbiekben az elsődleges hajtóerőktől függe t lenednek , de har-
mon ikus m ű k ö d é s ü k h ö z elengedhetet len az elsődleges haj tóerők tuda tos ismerete. Az elsőd-
leges haj tóerők a Természetben tapaszta lhatók, erre épí tet tek őseink, ebből éltek, együtt éltek 
ezekkel. 

Vásárhelyi Tamás írja, hogy nagysze rű dolgok tör ténnek az emberrel , ha biológus. (Liget, 
1990. 1. sz. 14. old.) Nyírbátori fa lukuta tó diákok nyári táborában beszélgetet t a templomi 
zs indely faanyagáról , a tetőn növő mohákró l , arról, hogy a karzat festett mintá inak élmé-
nyanyaga a kö rnyező lápok é lményanyagából származot t , s a molnárfecskék színe a lisztes-
molnárok kötényével hogyan kapcsolatos. Esz ;mecsere ősi mélységek fölött: természet-em-
berek, egyedülál ló kultúra-táj , nyírségi kistáj! így is lehet gyerekeket vezetni . 

Olvasom Réthy Zs igmond: Gerendás tájtörténete és élővilága című dolgoza tá t (BMMK, 
1996. 29-47. old.), e Békés-Csanádi löszhát kis falujában az ember és a te rmészet evolúciós 
kapcsolatáról . Benne példázódik a t u d ó s kutató összefonódása az ökológia tudományáva l 
és a honismeret i biológiai pszichológiájával . Tö rődnünk kell nekünk természetvizsgálóknak, 
hogy a kis települések lakói, gyerekei is megismerhessék szülőföldjük természeti értékeit, 
hagyománya i t , t u d o m á n y o s dolgozatokból is. Megyei múzeumi szervezeteinknek ebben 
nagy szerepe lehetne. 

Gyerekeink Amer ika élőlényeit jobban ismerik már, d e hogy iskolájuk u d v a r á n milyen fák 
élnek arról foga lmuk sincs. Hát ez is biológiai honismereti nevelés? Juhász N a g y Pál sokszor 
f igyelmeztetet t bennünke t , hogy hiába erős mag az ökológiai kutatás, ha túlzot tan „csak 
be lüggyé" válik. N e m elég a kutatás, föltárás, azt közkincssé is kell t e n n ü n k . Most offenzí-
vában van e téren a hazai fölsőoktatás, Nemzeti Parkja ink és az Okta tóközpon tok , Erdei 
Iskolák lelkes szakemberei segítségével. 

Elnézem Kunkovács László fényképei t , ő számomra a biológiai hon i smere t egyik nagy 
dokumen tá to ra . N e m véletlen, hogy a fővárosban lepergetet t esztendők u tán újra a szeretett 
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t á jakon ta lá l ta m e g a h a r m ó n i á t , a z e g z u g o s ho l t ágakka l teli Körös -v idékén . Igaz , h o g y egy 
t e chnomor f környeze t is v á l h a t g y e r m e k k o r b a n p s z i c h o t o p u n k k á , d e fö lnőve a b e n n ü n k 
rejtet ten é lő érzelmi t e rmésze t i v i lág kapcso la th i ánya miat t , h e l y ü n k e t n e m ta lá ló h o n t a l a n n á 
v á l h a t u n k . S ez a biológiai h o n t a l a n s á g ö n p u s z t í t ó és erősen k ö r n y e z e t - és t e r m é s z e t p u s z t í t ó 
t á r s a d a l m a k a t e r e d m é n y e z . N e m v a g y o k technika-el lenes, d e u n o k á i m n á l t a p a s z t a l o m , h o g y 
a v ideó és T v jóvoltából a p a n d a m a c k ó k r ó l , k ó k u s z p á l m á k r ó l , va r ac skos d i s z n ó r ó l sokkal 
többet t u d n a k , mint a t i sza-par t i ős tö lgyekről , a fehértói g u l i p á n o k r ó l , v a g y a d o r o z s m a i 
tarka s á f r á n y r ó l . T u d o m ez a z én h i b á m is, ezér t p róbá lok miné l t ö b b honi kis te rmésze t f i l -
me t é le t re bábáskodn i (Tavasz i pusz t ák , sz ikesek; For t issz imó; K a r d o s k ú t ősszel ; Vadv ízo r -
szág, m a ; Tiszai h a l o v á n y o k ; Tisza.), ahol h o n i szépsége inke t l á tha t ják , m a j d é lőben keres-
het ik föl . N a p j a i n k t á v t u r i z m u s o s k o r s z a k á b a n , a tősgyökeres m a g y a r kis tájak és helyi kul-
tú ráka t s z é t r o m b o l ó h a t á s o k ellen n e m v é d e k e z n ü n k kell... h a n e m t á m a d n u n k ! Kézen fogn i 
g y e r m e k e i n k e t , vezetni t a n í t v á n y a i n k a t és n e m c s u p á n t a n u l m á n y i , ku ta tás i e r e d m é n y e k e t 
a d j u n k nek ik , h a n e m é l m é n y e k e t is. Ő r i z z ü k m e g kis tá ja ink biológia i soksz ínűségé t , s n e m 
csak ott k ü n n a p u s z t á n hegyek -vö lgyek e rde iben , d e itt ben t a g y e r m e k i lélek re j tekein is. 

Ha m o s t az t kérnék, fog la l j am össze m i n d a z t , ami t a b iológia i h o n i s m e r e t szerepérő l 
í r tam, az t m o n d o m ; n e m t e szem. Tegye ezt a z Olvasó, g o n d o l j o n arra , mi t je lente t t neki 
g y e r m e k k o r á b a n egy b a r k á v a l feszü lő fűz , e g y t ü c s ö k m u z s i k á s rét , egy m a d á r f i ó k a p i rosan 
tá togó to rka ; s a fölnó't tként va ló ta lá lkozás ve lük , s másokka l a c s i g a d o m b a v a r j á n , z á p o r o s 
tópar t s z i v á r v á n y a alat t . A k i ezt érzi és érti , úgy i s teszi a d o l g á t , n e m kö te l e s ség tuda tbó l 
csak, d e m a g á é r t a cse lekvés ö röméér t , a jövő generác ióér t . S n é h á n y a n m o n d h a t j á k , igen 
ám, ez m i n d igaz, d e v a l ó s z í n ű l e g s o h a s e m lesz úgy , h o g y m i n d e n egyes e m b e r é p p e n ú g y 
i smer je a te rmészete t , m i n t egy „h iva tá sos" b io lógus . N e m is kell - a szülőtá j , a biológiai 
h o n i s m e r e t ü n k iránti r a g a s z k o d á s u n k n e m c s a k a z o n múl ik , h o g y mi lyen a l a p o s a k szakmai 
i smere te ink , h a n e m h o g y a n t u d j u k bon tan i az t a téglafalat , a m i t k o r u n k emel t az e m b e r és 
a T e r m é s z e t közé. S ezt e ze r f é l eképpen lehet.. . A sz ívnek és a lé leknek v a n o lyan t e rmésze tes 
érze te és é l m é n y e ami e r re képes í t minke t , sze re lem a Természe t t e l , ame ly egy e m b e r t egy 
teljes é le ten át hűségben és ö r ö m b e n ta r tha t . E n g e m , Téged , M i n k e t és u n o k á i n k a t is... 

Dr. Csizmazin György 

Tiíplizó Imlnsz n Szigetközben (Alexay Zo l tán felvétele) 



Alakuló tájban változó kultúra 
Bohumi l Hraba l , a cseh s zépp róza n e m r é g e lhunyt mes te re , A vá roska ahol megál l t az i d ő 

c í m ű k ö n y v é b e n 1 k i t ű n ő kul turá l i s ökológia i megf igye lés t ír le. Bemuta t j a a k isváros régi 
s z é p kasté lyát , a h o z z á veze tő u ta t , a l á toga tó s z á m á r a k i b o m l ó lá tványt , a ker te t , ma jd így 
folytat ja : „Hajdanán domonkosok éltek itt, szenvedélyük s egyben küldetésük, a tudományok íízése 
mellett, a botanikus kert volt. De amikor II. József alatt ütött a kolostor utolsó órája, a domonkosokat 
szélnek eresztették, a kolostor elnéptelenedett, a kert elárvult. Eló'ször azok a növények, virágok pusz-
tultak el, amelyek nem tudtak meglenni az emberi kéz gondoskodása nélkül, és csakis azok n virágok 
és bokrok éltek tovább, amelyek képesek voltak az alkalmazkodásra. Csak néhány fajta bírta ki, ám ezek 
nemcsak abban az elhagyatott kertben maradtak meg, hanem ahogyan a szél fújt, széthordta termé-
süket, magjaikat a kerítésen túlra, szét a környéken, úgyhogy még most, kétszáz évvel a kolostor 
fölszámolása után is furcsa virágok, bokrok nőnek a környéken, azoknak a növényeknek a leszárma-
zottai, melyeknek magjai átjutottak a kerítésen és hozzáidomultak a vidékhez. Egyáltalán, a mi vidé-
künkön valahogy szokás volt alkalmazkodni és aztán beolvadni a más, az új időbe. Mária Terézia 
idején német földműveseket telepítettek be ide, egész majorságokat és falvakat, de ahogy telt-múlt az 
idő, ezek a németek nemcsak hogy alkalmazkodtak, de végül egybe is olvadtak a földdel, a nyelvvel, 
akár azok a virágok a botanikus kertből, így aztán már nyoma sincs németeknek a mi vidékünkön, 
csak a német nevek maradtak meg, melyeknek viselői csehül beszélnek és éreznek". 

Hraba l g o n d o l a t a i n a k több ágá t is é r d e m e s és t a n u l s á g o s lenne itt k i b o n t a n i az assz imi-
láció és a ku l tu rá l i s a d a p t á c i ó s zépen m e g f o g a l m a z o t t részletétől az a l k a l m a z k o d á s , a ku l -
turá l i s öko lóg iának - táj és ember korrelációja mellet t - t á r sada lmi a s p e k t u s á t is fe lmuta tó , 
jószerével S t e w a r d , H . Jul ius gondo la t a i t tükröző" megál lap í tásá ig , v a g y a s ze rze t e s r endek 
t e rmésze tá t a l ak í tó t evékenységé ig . Jelen í rásban a z o n b a n csak egyet len m o z z a n a t á t k í v á n o m 
kiemelni a n a g y cseh í ró g o n d o l a t á n a k : az ember tá já ta lak í tó t evékenységé t , s a vá l t ozó 
t á jban a laku ló k u l t ú r a kérdésköré t . 

A te rmésze t i k ö r n y e z e t h e z való a l k a l m a z k o d á s n e m jelenti egysze rűen a z e m b e r i d o m u -
lását , sokkal i nkább sz imbiózisá t a z őt kö rü lvevő környeze t te l . A n n a k megí té lése , h o g y 
e b b e n melyik „o lda l " s ze r epe a d o m i n á n s , valójában ku ta tó i alkat, h a b i t u s k é r d é s e is, s n e m 
c s u p á n a t u d o m á n y o s megí té lés v á l t o z á s á n a k t ü k r ö z ő d é s e . A környeze t m e g v á l t o z t a t a n d ó 
és vá l t oz t a tha tó részét az európa i civil izáció igen lassan , szakaszosan fo rmá l j a át: a m e z ő -
g a z d á l k o d á s kon t inen tá l i s ki ter jedését b iz tos í tó e rdő í r t á sok az ant ikvi tás tó l egészen a XIX. 
s z á z a d i g t a r t anak . A z e r d ő mellett a víz , az á r adások visszaszor í tása a m á s i k lehetőség a 
m ű v e l h e t ő fö ld te rü le t ki ter jesztésére. A K á r p á t - m e d e n c e te rü le tén n a g y o n e g y é r t e l m ű k a p -
csolat m u t a t h a t ó ki a z e rdőí r tások és a z azok köve tkez tében e l o d á z h a t a t l a n v í z rendezés 
között . ' ' M i n d e z e k a z o n b a n nagy, t á r s a d a l m i köte lékben végezhe tő m u n k á k , s ha a kora i 
f ö l d m ű v e s e k e rdő í r t ása i u tán sokáig i r t ványokon zajlik is a g a z d á l k o d á s , a z eu rópa i f e u d a -
l i z m u s e g y é r t e l m ű e n megszervez i a t e rmésze t m e g h ó d í t á s á n a k fo lyama tá t . Jó esetben ked-
v e z m é n y e k e t ad a j obbágynak az i r t v á n y hasznos í tásá ra . 4 

A fe l ső -magyaro r szág i folyók v í z r e n d e z é s é n e k korai , XV11-XVII1. s zázad i mego ldás i kísér-
letei e l lenére a D u n a - és a Tisza-völgy termó're fo rd í t á sá t va ló jában csak a p o l g á r o s o d á s 
f o l y a m a t a oldja m e g . Ez egyarán t f a k a d t a m e z ő g a z d a s á g ú j jászervezésének , a ku l tú r t á j 
k i ter jesz tésének igényéből és a r e f o r m g o n d o l a t o k - rész leges - m e g v a l ó s u l á s á n a k feltétel-
r endsze rébő l : a p o l g á r o s o d á s n a k k i te r jed t v idékeken a fel tétele és k ö v e t k e z m é n y e a v ízren-
dezés . Ha tásá ra , a t á r s a d a l m i és g a z d a s á g i fo lyama toka t is ger jesz tő jobbágyfe l szabad í t á s sa l 
együ t t , á ta lakul a pa ra sz t i t á r s a d a l o m is, nemcsak a t e rme lés s t ruk tú rá j a . A z extenzív gaz -
d á l k o d á s fokoza tos fe l számolásá t a z ár tér i legelők és v íz já r ta terüle tek ku l tú r tá j j á fo rmálása 
sietteti . A parasz t i t á r s a d a l o m legalsó ré tegének u g y a n a k k o r a n a g y tá já ta lak í tó m u n k á k 
a d n a k - több gene rác ión át - m u n k á t , kenyere t (kub ikosok , vasú tép í tők , m a j d vasu tasok 

1 Európa Kiadó 1996. 163-164. old. 
- Steiuard, H.].: Theory of Cultural Change. The Methodology of Multilinear Evolution. Illionis, 1955. 
1 Frisnyák Sándor: Történeti földrajz. Budapest, 1990. 
4 Vign Gyula: Tájformáló társadalom. Megjegyzések a kultúra ökológiájához. A Herman Ottó Múzeum 

Evkönyve Miskolc 1996. 271-283. old. 
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stb). V a g y i s a természet i táj á ta lak í tásának a z egész parasz t i t á r s a d a l m a t és k u l t ú r á t á t for-
máló h a t á s a volt: ezek egy ré sze közve t lenül , m á s i k része k ö z v e t v e ha to t t vissza a műve l t s ég 
á l lapotára ,5 

A n a g y áta lakí tó m u n k á k m ö g ö t t a zonban , s ez a műve l t ség tö r t éne te s z e m p o n t j á b ó l csöp-
pet s e m e lhanyago lha tó , n a p i k ü z d e l e m zajl ik a táj, a te lepülés , a z egyén t e rmésze t i környe-
zetének fo rmá lá sában , a t e rmesz t é s és t enyész té s különböző' á g a z a t a i b a n , a m e l y e k m i n d azt 
cé lozzák, h o g y „e lv igyék" a z ember i t e v é k e n y s é g sikerét, e r e d m é n y e s s é g é t a t e rmésze t i fel-
tételek ha t á r á ig , v a g y - ha lehetséges - a z o n is túl . A g a z d a s á g t ö r t é n e t és a n é p r a j z ennek 
igen sok m o z z a n a t á t s z á m o n t a r t j a , bár ta lán n e m mind ig ér tékel i azoka t a t e rmésze t i adot t -
ságok, i l le tve a táj á t a l ak í t á sának m o z z a n a t a k é n t , jóllehet a t á g a n ér te lmezet t „ k ö r n y e z e t b e " 
m i n d e z bele tar tozik . 

H o g y H r a b a l pé ldá jábó l , a kolos torker t v i rágaiból i n d u l j u n k ki, a régi n ö v é n y k u l t ú r á k 
n y o m á t v idéke inken is gene rác iókon át őrzi o lykor a tá j . A p a r l a g szőlők a b o r v i d é k e k , 
illetve egykor i b o r v i d é k e k régi ku l t ú r á j ának á r u l k o d ó n y o m a i , c sakúgy , m i n t a z elfajzott 
régi g y ü m ö l c s f á k a fo lyók ár teré től Miskolc v á r o s „hegyéig" , a z Avas ig , m e l y n e k lankái - a 
panel l l akó te lep fe lépí téséig - g a z d a g gyümölc sösöke t ápo l t ak . A különleges , ú j v i rágok , 
d í s z n ö v é n y e k csakúgy k é z e n - k ö z ö n te r jed tek n é p ü n k n é l , m i n t a jobb h o z a m m a l , aká r rövi-
debb t enyész időve l kecseg te tő h a s z o n n ö v é n y e k magjai és p a l á n t á i . 

A g o n d o z a t l a n ártéri gyümölc sösökbő l és m a g o n c o k b ó l o l t oga tó p a r a s z t e m b e r e k nevel tek 
fel é r t ékes fákat . Az ú j e s z k ö z ö k , el járások, technikák, ú j faj ta k u l t ú r n ö v é n y e k és haszoná l -
latok e g y - e g y v idéken , t e l epü lésen való megje lenése m ö g ö t t r e n d r e fel lelhetők a parasz t i 
t á r s a d a l o m „vál la lkozói" a lka tú , kísér le tező f igurá i , ak iknek p róbá lkozása i s ikere ik től vagy 
kuda rca ik tó l f ü g g ő e n n y e r n e k v a g y nem n y e r n e k be fogadás t s z ű k e b b k ö z ö s s é g ü k b e n . Ha-
sonlóan a közösség m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t egyéne i azok, akik a z á t lagosnál jobban i smer ik a 
g y ó g y n ö v é n y e k e t , a t e rmésze t i jelenségek és tö rvények egészé t , s ak iknek e n n e k megfe le lő 
közve t í tő sze rep jut a t e r m é s z e t b e n u g y a n c s a k járatos közös ség és a t e rmésze t közö t t . 

A haszoná l l a tok fa j tavál tása n e m c s u p á n a legeltetés és t a k a r m á n y o z á s l ehe tősége inek 
á ta laku lásá t , ha ú g y tetszik: a tá j á ta lakí tását tükröz te , h a n e m a tenyész tő i i g é n y e k és célok 
m ó d o s u l á s á t is, s az ú j fa j ták , o lykor á l la t fa jok meghonos í t á sa m ö g ö t t g y a k r a n u g y a n c s a k 
vá l la lkozó k e d v ű e m b e r e k á l lnak . E „k ísé r le tező" k e d v ű e g y é n e k n e k m i n d a z ál la t tar tás , 
m i n d a n ö v é n y t e r m e s z t é s t e rén fontos s z e r e p jutot t , s t e v é k e n y s é g ü k igen g y a k r a n a z adot t 
táji k e r e t e k h e z való ú j a b b fa j ta „ a l k a l m a z k o d á s t " , a lehe tőségek ki ter jesztését is jelentet te . 

A z ú jv i l ág k u l t ú r n ö v é n y e i n e k gyors e l te r jedése mögö t t a - k o r á b b a n kisebb je len tőségű -
h o m o k t e r ü l e t e k b i r tokbavé te le , in tenz ívebb hasznos í tása is k i t ap in tha tó . K ü l ö n ö s e n szemlé-
letes a d o h á n y gyors e lőre törése : a g a z d a s á g i s zak i roda lom E u r ó p a szer te a g a b o n a t e r m ő 
terüle tek he lyén s zo rga lmaz t a a sokkal n a g y o b b haszonna l kecseg te tő k a p á s n ö v é n y e k ülte-
tését a XVIII-XIX. s z á z a d b a n . 6 

A v í z r e n d e z é s ö n m a g á b a n n e m m i n d e n ü t t o ldja m e g a t e r m ő t e r ü l e t ha sznos í t á sá t . Ahol 
a k i s z á r a d t talajt fe lkapja a szél, ott n ö v é n y k u l t ú r á k k a l kell m e g k ö t n i , v a g y le kell „varrni" , 
a h o m o k b u c k á k a t h o s s z ú s z á l ú sza lmával , d e legalább r e n d s z e r e s e n e legyengetn i a kifejező 
n e v ű h e g y h ú z ó v a l . A k o r á b b a n vízjárta N y í r s é g néhány g e n e r á c i ó alatt f u t ó h o m o k - t e r ü l e t t é 
válik, a m i t az tán az akác szel ídí t , d e va lód i gazdaság i h a s z n á t a h o m o k i g y ü m ö l c s k u l t ú r a 
és a d o h á n y jelenti. A szik el len fo lyama tosan harcolni kell, s a jobb m i n ő s é g ű t e rmő te rü l e t ek 
híján f o k o z a t o s a n b i r tokba kell venn i a g y e n g é b b , vagy k i fe jeze t ten gyenge fö ldeke t is. Min-
dez a z e m b e r fo lyamatos k ü z d e l m e a t e rmésze t te l . A legelőket l ega lább éven te t isz t í tani kell: 
a v a k o n d t ú r á s o k a t el kell egyenge tn i , a s z ú r ó s gyomoka t ki kell szúrká ln i , h ú z n i . A z itató-
helyet t iszt í tani kell, a k i sebb-nagyobb v íz j á rások , v ízfo lyások ú t já t , m e d r é t igaz í t an i és kor-
d á b a n t a r t an i . A n e m e s e b b kert i n ö v é n y e k fa j ta t i sz taságáér t távol kell tar tani a gyengébb 
fa j tákat , h o g y azok n e p o r o z ó d h a s s a n a k össze . 

A t e rmésze t gyorsan v i sszavesz i a tőle e lhódí to t t te rü le teket , ha azok hasznos í t á sa n e m 
r e n d s z e r e s vagy n e m cé lszerű . A z e r d ő ú j ra be fed i a p a r l a g g á vá ló i r tványoka t , a z e lhanya-

5 Szabó László: Tájátalakítás és a kultúra egységesülése. In: Társadalom, etnikum, identitás. Debrecen, 
1996. 152-158. old. 

6 Pl. Nagyváthy János: Magyar Practicus termesztő Pest, 1821. 84-85. old. 
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golt kaná l i sok n é h á n y é v alat t akár p o s v á n n y á v á l t o z t a t h a t n a k terüle teket , a g o n d o z a t l a n 
szőlők és g y ü m ö l c s ö s ö k e l v a d u l n a k , s a z egyes parasz t i , c sa lád i ü z e m e k csőd je is t ü k r ö z ő -
dik, a m i k o r az e lhagyot t p o r t á k a t felveri a g y o m . 

S o r o l h a t n á n k a p é l d á k a t m é g hosszan , a m e l y e k mind az t igazol ják , h o g y a t á r s a d a l o m 
k ü l ö n b ö z ő egysége inek m i k r o k ö r n y e z e t e r e n d r e speciális f e l ada to t adot t az e m b e r és a táj 
h a r m o n i k u s e g y ü t t m ű k ö d é s é h e z . 

N e m vá l toza t l anok m é g azok a tájak s em, amelyeke t a m a g u k speciális h a s z o n v é t e l e ge-
nerác iók so rán sajátos jegyekkel , gazdaság i karakter re l r u h á z o t t fel. A H o r t o b á g y te rü le tén 
falvak sora volt a k ö z é p k o r b a n , mielőt t Debrecen vá ros k ü l s ő legelője lett. A cívis v á r o s 
h a t á r á n a k egyik része jó m i n ő s é g ű feketefö ld , a másik h o m o k , s az u tóbb iak v á k á n c s o s 
e r d ő m u n k á s a i n a k m ű v e l t s é g e s e m m i b e n s e m hasonl í to t t a cívis p a r a s z t - p o l g á r é h o z . Ezek a 
t e rmésze t i ado t t s ágok - sokszor má ig h a t ó a n - ha tá ro l ták b e a z egyes tá jak, t e lepü lések 
n é p é n e k esélyeit , g a z d a s á g i lehetőségeit , s ezzel együt t a t á r sada lmi -ku l tu rá l i s f e l eme lkedé -
sük lehe tőségé t is. 

A s ikeres m e z ő g a z d a s á g i ku l tú rák á t -á t t e r jednek azokon a fö ldra jz i h a t á r o k o n , a m e l y e k e n 
belül t e rmesz t é sük , e lőá l l í tásuk va lóban e r e d m é n y e s lehet . A s íkvidék k u l t ú r n ö v é n y e i és 
m e z ő g a z d a s á g i eszközei , technikái - főleg a fo lyóvölgyek t e rmésze te s ú t v o n a l á n - lassan 
v á n d o r o l n a k a d o m b - és hegyv idék , t e r m ő h e l y k é n t ugyan n e m opt imál is , d e m é g szóba 
jöhető tá ja i ra . G o n d o l j u n k p é d á u l arra , h o g y a szőlő t e rmesz t é se és a bor előál l í tása m á r a 
jószerével a K á r p á t - m e d e n c e m i n d e n táján el ter jedt , s a l e g g y e n g é b b m i n ő s é g ű ital előállí-
tó jának é p p e n olyan f o n t o s élelmi cikke, m i n t a történet i b o r v i d é k e k bor t e rme lő jének . 

E g é s z ü k b e n is á t a l a k u l h a t n a k a te rmesztő i körze tek . Pl. a p e r e m t e r ü l e t e k g y ü m ö l c s k u l t ú -
rája, a m i a XIX-XX. s z á z a d fo rdu ló já ig é v s z á z a d o k o n át ellátta a s íkvidék n é p é t , m á s o d l a g o s 
j e l en tőségűvé vált, s em m i n ő s é g b e n , sem m e n n y i s é g b e n n e m v e t e k e d h e t a k o r á b b a n a g y ü -
mölcsésze te t akár n é l k ü l ö z ő tájak termésével 

Toka j -Hegya l j a tör ténet i bo rv idékének ku l tú rá j á t - h í re a l ap j án is - v á l t o z a t l a n n a k vél-
he tnénk , jól lehet az e lmú l t év t izedek m é g a sző lő t e rmőhe lyé t is megvá l toz t a t t ák : a n a g y ü -
zemi m ű v e l é s a s ző lőhegyek alsó régiójába csúszta t ta le az ü l t e tvényeke t . A z ú j a b b telepí-
tésekér t m a u g y a n ú g y á t kell alakítani a talaj felső rétegét , m i n t fél é v e z r e d e . A m á r a 
t e rmésze t e s a l aku la tnak t ű n ő haj la tok, á rkok , kőrakások e m b e r i kéz , o lykor gene rác iók m u n -
ká j ának n y o m á t őrzi.7 

A táj v á l t o z ó hasznos í t á sának kifejező nyomje lző i a h e l y n e v e k , amelyek a r égen e lmúl t 
t evékenység i fo rmákró l c s a k ú g y t a n ú s k o d h a t n a k , mint a k ö z e l m ú l t t e remető t evékenységé -
ről. A z á r t e rek legelői v a g y ha lászó vizei g y a k r a n a z o n b a n m é g akkor is ő rz ik a régi vízjá-
rások e lnevezései t , ha m á r tá jon élő e m b e r generációi óta s z á r a z talajú s z á n t ó k v a g y g y ü -
mölcsösök h o m o k j á t h o r d j a a szél, vagy g a b o n a kalászai h a j l a d o z n a k a t e rü le tén . 8 M á s u t t 
m e g é p p e n a vá l toza t lanság , a táj és a b e n n e é lő ember t ö b b generác ión át h a s o n l ó viszo-
n y á n a k l enyomata i a he lynevek . 

De n e ha l lgassuk el a z ipar t á j fo rmáló szépségé t sem! A b á n y á s z a t , az ü v e g g y á r t á s , a szén-
ás m é s z é g e t é s egész e r d ő v i d é k e k e t pusz t í to t t el. A tuda tos e r d ő v é d e l e m és a s z ü l e t ő e rdő-
tö rvények az írtások v i s s sza fo rd í t ha t a t l annak t ű n ő ha tásá t p r ó b á l j á k mérséke ln i . A z e r d ő és 
a vizek v é d e l m e a XX. s z á z a d végi ember s z á m á r a u g y a n c s a k fontossá vál t , jól lehet e n n e k 
oka e g é s z e n m á s t é n y e z ő k b e n és v i s z o n y o k b a n keresendő , m i n t a XVII-XIX. s z á z a d során . 9 

A k ü l ö n f é l e iparok, a z azok technológ iá jához tar tozó fizikai és kémiai e l já rások u g y a n c s a k 
a t e rmésze t te l való - sa já tos - v i szony megfele lő i . Még a k k o r is, ha olyan f o l y a m a t o k r ó l van 
szó, a m e l y e k esetleg a t e rmésze tben ö n m a g u k t ó l n e m f o r d u l n a k elő. A szénége tés , a mész -
égetés, a hamuzs í rké sz í t é s é p p e n ú g y sa já tos „vegyésze t" , m i n t a szikes ta la jok meszezésse l 
va ló javí tása , vagy a sa l é t rom gyűj tése és fe ldolgozása . Ezek a fo lyama tok p e r s z e a k é z m ű -
vességben te l jesednek ki, s a bőr fe ldo lgozás cserzőanyagai v a g y a ká t r ánykész í t é s m a g á r a a 
t e rmésze t i kö rnyeze t r e is m e s s z e m e n ő ha tássa l volt . 

7 Bnlassn Iván: Tokaj-Hegyalja szőlője és bora. Tokaj, 1992. 
8 Pl. Kázmér Miklós-Végh józsef (szerk.): Névtudományi előadások. Budapest, 1970 
" Vö. Várkonyi Ágnes: Pelikán a fiaival. Budapest, 1992. 7-54. old. 
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N e m e l h a n y a g o l h a t ó t á r sada lmi -ku l tu rá l i s ve tü le te a ké rdéskö rnek , h o g y a z ú j t echnikák , 
ipa rok el ter jesztő! n e m ri tkán i d e g e n a jkú népességbő l v e r b u v á l ó d n a k , ak ik - a technika 
mel le t t - nye lvükke l , műve l t s égükke l is h a t n a k a z e g y e s tá jak h a g y o m á n y o s ku l tú rá j á r a . 
Vagyis n e m c s a k a tá j kiélésének ú j fo rmái t , i smere t len technikái t és e szköze i t terjesztik (el), 
h a n e m egészében befolyásol ják a m ű v e l t s é g arculatát . 1 0 

A C s e r h á t és a B ü k k v idékén v a g y a M á t r á b a n az e lmú l t más fé l s z á z a d s z é n b á n y á s z a t á n a k 
m e d d ő h á n y ó i m á r a t e rmésze tes e m e l k e d ő k n e k t ű n n e k . A Mátraal ja és Bükka l ja l igni t jének 
kü l sz ín i fejtése (Visonta , Bi ikkábrány) va lóságos ho ldbé l i tá ja t p r o d u k á l t , a z u tóbbi fa lu te -
l epü lések létét f e n y e g e t t e és fenyeget i . U g y a n a k k o r a s z é n b á n y á s z a t és a z i pa r N ó g r á d b a n 
és B o r s o d b a n önál ló a rcu la to t ado t t egész t á jaknak , á t f o r m á l v a azok k o r á b b i t á r s a d a l m á t és 
m ű v e l t s é g é t . A Sa jó-völgy vagy a H a n g o n y - v ö l g y - g y a k r a n kétlaki - n é p e s s é g é n e k élet-
m ó d j á b a n és k u l t ú r á j á b a n sa já tosan k e v e r e d n e k a t rad ic ionál i s parasz t i é s a z ú j a b b m ű v e l t -
ség e lemei , a b á n y á s z - és m u n k á s ko lón iák p e d i g m á r a tá jak, te lepülések je l l egadó ép í tmé-
nyei . A z ott élők és a z e l szá rmazók s z á m á r a a s zü lő fö ld jellegzetes, e l idegen í the te t l en ta r -
tozékai . 

A t e rmésze t és a z e m b e r v iszonya tör ténet i leg vá l tozó , a k u l t ú r á b a n in teg rá l t t á r su láskén t 
v a n n a k jelen a t e rmésze t i ado t t ságok , a technikák , az a lko tá sok és a g o n d o l k o d á s i módok . 1 1 

Az a l k a l m a z k o d á s ö n m a g á b a n is d i n a m i k u s fo lyamat , a m i n t vá l tozó a m ű v e l t s é g á l lapota 
is, á m az u tóbbi r é s z b e n attól függ , h o g y a környeze t i korre lác iók mi lyen v i s z o n y b a n v a n n a k 
az ember i - tö r téne t i t ényezőkke l . A k u l t ú r a az a l k a l m a z k o d á s ember i m ó d j a , é r tve ezala t t a 
műve l t s ég i k ö r n y e z e t h e z való a l k a l m a z k o d á s t is. 

A z e m b e r és a t e r m é s z e t v iszonya b i z o n y o s t ek in te tben a z e m b e r n e k a környeze t tő l va ló 
f ü g g e t l e n e d é s é n e k h is tór iá ja . Ez a z o n b a n csak a közve t l en v i szonyra igaz . A z induszt r ia l i -
záció, a száll í tás és a tárolás f o r r a d a l m a globális m é r e t e k b e n vet k o m o r á r n y é k o t e r re a 
v i szonyra , s az e z r e d f o r d u l ó népes ségé re é p p e n azér t je lent k o m o l y veszé ly t m i n d e z , m e r t 
t ö b b s é g ü k közve t l enü l n e m érzékelhet i a kö rnyeze t r endk ívü l i ká ro sodásá t . 

Viga Gyula 

10 A kérdéskör igen gazdag irodalmából, az érintés szintjén. Borsos Balázs: Táj - ember - kultúra. Az 
ökológiai megközelítés társadalomtudományi alkalmazásához. Dimenziók 1994. 3. sz. 95-105. old. 
Hoffmann Tanuís: Erdő és kultúrtáj - európai vázlat. Nóvák László (szerk.): Néprajzi tanulmányok 
Ikvai Nándor tiszteletére, Szentendre, 1994. 73-99. old. Ikvai Nándor: Ökológia és agrokultúra. A 
hagyományos gazdálkodás és környezet összefüggései a Káipát-medencében. A Herman Ottó Mú-
zeum Évkönyve Miskolc, 1991. 329-337. old.; Kádár László: Magyar ember a magyar tájban. Bartucz 
Lajos (szerk.): A magyar nép, Budapest, 1943. 69-90. old. Kósa László: Ember és táj. Néprajzi tanul-
mányok Dankó Imre tiszteletére, Debrecen 1982. 15-20. old. Somogyi Sándor: Az Alföld földrajzi 
képének változásai (XVI-XIX. század). Nyíregyháza, 1994. Valamennyi bőséges irodalommal. 

11 Gunda Béla: Megjegyzések a kulturális ökológiához. Új Forrás, 1986. október, 3-13. old. 
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ÉVFORDULÓK J 

Kétszázhetven éve született Zöld Péter 
1. Ősei, származása. A z i dőben v i s sza l apozva 1614-ig, Z ö l d M á r t o n i g j u t u n k , ak inek neve 

k ö z v e t v e tűn ik fel M a d é f a l v á n , a Bethlen Gábor - fé le össze í rásban : „Szász Lukács , Z ö l d Már-
ton zsel lére ." A későbbi , a z 1643-as csíkszéki ka tonai össze í rás ( lustra) ta lán u g y a n a z t a Zöld 
M á r t o n t találja a régi ló fők közöt t . Felnőt t fia Mihály, u n o k á j a A n d r á s . A z 1681-es összeí-
ráskor Zö ld Mihá ly és Z ö l d A n d r á s nevé t rögzí te t ték a komis szá r iu sok . A z u t ó b b i fa lusbí ró . 
Egy 1702-es k i m u t a t á s b a n Zöld András , I s tván , János és T a m á s együ t t s ze r epe lnek . Ő k „osz-
tozó a tya f i ak" , tehát tes tvérek , Zöld M i h á l y n a k az u tóda i . Zöld A n d r á s n é , a de lne i Csa tó 
F u r u s (Fruzsina) , d é d a n y j a , fia Zöld Péter é s felesége, Já r tó Erzsébet nagyszü l e i a p l ébános 
Zöld Pé t e rnek és tes tvére inek . 

A p l é b á n o s édesap ja , Z ö l d János 1695 k ö r ü l szüle thete t t , 1770-ben 75 éves k o r á b a n h u n y t 
el. A m a d é f a l v i Zöld famíl ia lófő család vol t . „Hadi é r d e m e i " e l i smeré seképpen 1742-ben 
k a p o t t Zö ld János nemes leve le t Mária Teréz iá tó l . 

2. Élete. Zöld Péter C s í k m a d é f a l v á n szü le te t t . 1727. s z e p t e m b e r 21-én ke resz te l t ék meg. 
Szülei Z ö l d János és Olti Katalin. Keresz tszü le i a rákosi Szabó János és fe lesége, Sárosi 
Kata l in . G y e r m e k k o r á r ó l azonk ívü l , h o g y biztosra v e h e t ő e n Madé fa lván neve lkede t t , n e m 
t u d u n k s e m m i t . 

Göröcs fa lva , M a d é f a l v a , Rákos és Vacsárcs i századok ó ta együ t t a lkot ta a r ákos i egyház -
községe t , amelye t r ö v i d e n Kisasszony m e g y é j é n e k is nevez t ek . Arról , h o g y járt-e Z ö l d Péter 
a k i sbo ldogasszony i i skolába , s emmi a d a t u n k nincsen. H a er re sor kerül t , ú g y ott is azt 
t anu lha t t a , ami t a többi r óma i ka to l ikus kis iskolában t anu l t ak : a ke resz tény hit , t an í t á s ala-
pe lemei t , a n y o m t a t o t t és í rot t szövegek olvasásá t , az í rást , az egysze rű s z á m v e t é s t , a mi-
n is t rá lás t és eset leg az egyház i éneklést . A középiskola ké t u to l só osz tá lyá t a p o é t i k a - és a 
re to r ikaosz tá ly t 1743-1745-ben Széke lyudva rhe lyen a jezsui ta g i m n á z i u m b a n végez t e . Azt 
t a r t juk a l egva lósz ínűbbnek , bár erre s e m m i konkré t b i z o n y í t é k u n k nincs, h o g y a középis-
kola a l sóbb osztá lyai t C s í k s o m l y ó n a Ferenc- rend iek g i m á n z i u m á b a n járta ki. 

A z akkor i közép isko la egyik fő célja, h o g y írásban és s z ó b a n kialakítsa a z ékesszólás , az 
e lekvencia képességét . A z a l sóbb o s z t á l y o k b a n a latin n y e l v t a n és szókincs e lsa já t í tása volt 
a f ia ta lok fe ladata . A poe t ikaosz t á lyban a n a g y latin köl tők, m í g a r e to r ikában a latin klasz-
sz ikus p róza í rók m ű v e i t i smer ték m e g és saját í tot ták el. Ezen kívül m á s t a n t á r g y a k a t is, 
é s p e d i g a logikát , f izikát , m a t e m a t i k á t is t a n u l m á n y o z t á k . 

Bitay Á r p á d n y o m á n t u d j u k , hogy Z ö l d Péter teológiai és bölcseleti t a n u l m á n y a i t Kolozs-
v á r o n , a Szebelébi Bertalan-féle a l ap í t vány köl tségén, 1748-ban fejezte be. A bö lcsészdok to r i 
c ímet a d o m á n y o z ó ü n n e p i összejövete len a v i t a téma így h a n g z o t t : „Emelni v a g y csökken ten i 
e lőnyösebb-e az idegen á r u k v á m j á t ? " A tíz jelöltnek („új d o k t o r n a k " ) , k ö z t ü k Z ö l d Pé te rnek 
erre a z akko r is i d ő s z e r ű ké rdés re kellett a vá lasz t m e g a d n i a . 

A z 1748-at köve tő 5 e s z t e n d ő r e m a j d n e m semmifé le a d a t u n k n incsen arról , h o g y hol m ű -
ködö t t , mi t tett? Ha csak az egyik k ö n y v e c ímolda lán s z e r e p l ő be jegyzésé t n e m s z á m í t o m 
ide, a m e l y 1752-ben lelkészi s tá tusáról szó l . 1753. június 23-án, v a g y va l amive l u t á n a saját 
kezével írta be a rákosi a n y a k ö n y v b e la t inul , hogy ő „ rákos i k á p l á n " . 

A k i sbo ldogasszony i e g y h á z k ö z s é g b e n egy évig tölti b e ez t a sze repkör t . E z u t á n 1754-től 
1764-ig Csíkszent lé lek p l ébánosakén t szolgá l t . N é h á n y h ó n a p híján 10 éve t tö l tö t t ott . A 
csíkszentléleki a n y a k ö n y v b ő l h i á n y o z n a k a z 1761-1764 közöt t i időre v o n a t k o z ó be í rások . A 
be jegyzéseke t t a r t a l m a z ó l apoka t már 1764-ben kitéphették! Maga a p l ébános is megtehe t t e , 
a m i k o r ü ldözn i kezd ték . De cse lekedhet ték ez t o lyanok is, akik féltették, a g g ó d t a k sorsáér t . 
Vagy é p p e n azok, akik Z ö l d Péter ellen t e rhe lő b izony í t ékoka t kerestek. N e m t é v e d h e t ü n k 
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afelől, hogy a h i ányzó lapok azért tűntek el, mer t Zöld Péterre nézve te rhe lő adatokat , 
tényeket ta r ta lmazhat tak . 

1762 nyarán meg indu l t az első székely határőrezred szervezése. A csíkszékiek az újbóli 
fegyver felvételt a régi szabadságjogaik helyreállításától (mint az adómentesség , tisztjeik, ve-
zetőik választásának joga stb.) tették függővé . Az oszt rák hatóságok ezt n e m fogadták el. 
Kezdetben, legalább elvben, önkéntes a l apon indult m e g a ha tárőrség szervezése. 1763 őszé-
től azonban királyi rendelet kötelezi a csíki és háromszéki székelységet a fegyveres szolgá-
latra. 

Bajtay Antal p ü s p ö k már 1763 elején Szebenbe rendeli a szentléleki p lébánost , mivel a 
határőrség, a fegyverfelvétel ellen lázított . Emiatt 10 nap i kenyéren és vízen letöltött fogságot 
kellett elviselnie. A p ü s p ö k elhatározta a plébános áthelyezését is, d e a csíkszentlélekiek, -
ha ez n e m legenda c supán , - kérték, hogy Zöld Péter visszatérhessen a fa luba . 

1763 karácsonyán az események felgyorsulnak. A határőrséget szervező főbizottság, mivel 
ott m á r küldetését befejezte, Gyergyóból átjött Csíkba. A madéfa lv i férfiak, h o g y a besoro-
zást elkerüljék, k ivonul tak a szépvizi Pálos és Szalonka erdejébe. Pé ldájukat sok más csíki 
falu férfilakossága is követi . Háromszékrő l egy 700 főnyi csapat érkezett . Az „erdeiek" és a 
háromszékiek 1764. j anuár 5-én Szépvízről Madéfa lvára vonul tak . A Siskovics-Lázár-Bethlen 
alkotta bizottság parancsára Carato a lezredes vezetésével 1350 császári ka tona 1764. január 
7-én körbezárja és 2 ágyúva l lövetni kezdi a falut, majd a ka tonák a menekü lők re t ámadnak . 
Körülbelül 200 ember t megölnek, több százat a Mikó-várba kísérnek. Az á ldoza tok közül 
44-et Madéfalva ha tá rában , ahol most az emlékmű áll, temet tek el. 

A p ü s p ö k Beke István delnei, Zöld Péter szentléleki, Németh i József szentmihályi plébá-
nost, az ellenük felmerül t vádak miatt , a madéfalvi veszede lem után m a g á h o z rendel te . Beke 
István és Zöld Péter, amikor hírét vet ték Gyulafehérváron, hogy delnei, illetve szentléleki 
lakásukat felverték, kirabolták, hazaszöktek. Beke István hamarosan visszatért , de Zöld Péter 
nem! Bújkálni kényszerül t . Nehezen tudta , ha egyáltalán fel tud ta dolgozni a híveinek ezt a 
pá l fordulásá t . Kegyelemben nem reménykedhete t t . Lázadásra számított? Indula ta inak en-
gedve, bosszúra gondol t? 1764. április 22-én, húsvét nap ján 7 szentléleki ka tona bukkant rá, 
de ő kibúj t a kezük közül . Azonban a bundá ja , amelyben 74 a rany is volt, a ka tonák kezében 
marad t . Ot nap mú lva a katonatisztek a fitódi e rdőben elfogták és Szász János somlyói 
espereshez kísérték. Somlyón há t rahagyva papi ruháit , könyvei t , amiknek az á rá t ő mag 150 
forintra becsülte, elszökött . Valamivel ezu tán Páter Zölde t a madéfalvi Zöld József Moldvá-
ba, Kománfalváig (Comane§ti) kalauzol ta . 

Mintegy másfél h ó n a p múlva unokatestvérével , Zöld Mátyással , titkon visszatért Madé-
falvára. Carato az első határőrezred parancsnoka 1764. június 14-én édesapja házában elfo-
gatta. Fogságban volt ugyan , de a hír, hogy Zöld Péter visszatért , nagy r i ada lmat váltott ki 
az itteni császári ha tóságok körében. Bizonyára arra számítot tak , hogy megjelenését egyéb 
n e m vár t esemény is követi . Vasra verve Csíkszeredába, a Mikó-várba hozták . A katonatisz-
tek előtt tett val lomása nagy feltűnést keltett, zavart vál tot t ki. Több erdélyi arisztokratáról , 
nemesről , köztük Lázár Jánosról és Bethlen Miklósról azt állította, hogy 1762-ben és 1763 
elején ellenezték a ha tá rőrség felállítását, s helyeselték Zöld Péter magatar tásá t , cselekedeteit. 
Ma, 1764-ben, el lenkező véleményen vannak , a fegyverfelvétel híveivé vál tak. Joggal gon-
dolta, hogy életveszélybe került. A bécsi hadi tanácsban a buj togatókra halálos ítéletet kértek. 
A bitófa á rnyékában érezhet te magát . Ebben a helyzetben egy katolikus p a p a végső, vagy 
az u to lsó előtti földi elszámoláskor n e m alakoskodhat ik, n e m hazudha t ik . Innen a teljes 
őszintesége! 

Újból gyulafehérvár i fogság következik. Bajtay püspök , ha meg is bünte t te a néphez h ű 
papjai t , d e nem adta őket a katonatisztek kezére. Az egyházi bíróság pe rükben 1765. március 
8-án m o n d o t t ítéletet. Beke Istvánt lázításért, Zöld Pétert lázításért és összeesküvés miatt 
marasz ta l ták el. Ez utóbbi 1763-ban Delnén, Mindszenten , Szentléleken, Szentmiklóson, 
Szépvizen és Vacsárcsiban összegyűjtöt te a népet és a nemeseke t és megesket te őket, hogy 
összetar tanak, egymáshoz hűségesek m a r a d n a k . N e m fognak engedni a katonat isztek és az 
új ha tá rőrök erőszakosságának. A két p a p büntetése: 4 évi várfogság. Ebből egy év nehéz, 
h á r o m pedig könnyebb rabság. 
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1765. június 24-én Gyulafehérvárról másodszor is elszökött. í m e Zöld Péternek a köröző-
levélbeli személyleírása: „... mintegy 40 esztendős korú, kevéssé középszerűnél magasabb, erős és 
egészséges testű', nagyfejű, kicsiny és egybeszedett homlokú, kicsiny, fekete és fényes szemű, hosszú 
és fekete hajú s bajuszú, beretvált szakállú, feketeszeg és kemény, elhagyott ábrázatú, rövid nyakú, 
szélyes vállú, durva járású, ugyan durva, de hangos szavú ember". A m e n e k ü l ő plébános viselete 
köpönyeg, fekete lájbi, magyar n a d r á g és csizma. „Papi köntösit e lhagyta magától" . 

Nagy lelkierővel, ügyességgel, erős f iz ikummal és jeles szellemi adot tságokkal bíró férfiú 
volt. Megint csak Moldvába vitte a sorsa, ahol a menekül t csíki székelyek plébánosa lett. 

Itthon a p lébános apját öregségére való tekintettel felmentették ugyan , de öccsét, Zöld 
Jánost, egy évi fogsággal és hivatalvesztéssel súj tot ták, amiért bátyja személyében házáná l 
szökevényt rejtegetett. Moldvában a plébános a menekül teken kívül m é g lelki gondozásban 
részesítette a Cámpeniben , Tázlón, Frumószán, Szoloncon, Jánosvölgyében, Unguren iben és 
Pulbokon szétszór tan lakó, régóta ott élő magyaroka t is. 

A jászvásári misszió főnöke 1767-ben arra kérte Zöld Pétert, h o g y látogassa m e g Carisi 
Ferenc n e v ű szerzetessel a legkeletibb magyar települést, a tatárföldi Csöbörcsököt, ahol 17 
év óta n e m járt katolikus pap , és lakóit részesítse lelki vigasztalásban, keresztény h i tükben 
erősítse m e g őket. A 13-14 napon át végzett missziós tevékenység során újrakeresztel tek 2512 
embert , meggyónta t tak és megáldozta t tak 7139 személyt . 

Zöld Péter, noha ő maga is menekülni kényszerült , mégis el lenezte a kivándorlást , visz-
szatérési szándékáról nem m o n d o t t le. Hadik A n d r á s erdélyi k o r m á n y z ó és főparancsnok is 
támogatta a menekül tek visszatelepítésének a gondola tá t . Alkudozás kezdődöt t a Moldvába 
menekül tek és az erdélyi ha tóságok között. Most már az előbbiek szabtak feltételeket: visz-
szatérésük esetén Zöld Pétert helyezzék újból az eklézsiájába, a visszatérőket írják a huszá -
rok közé, javaikat harmincad nélkül engedjék át a gyimesi v á m o n . Zöld János is bátyja 
„visszaédesgetésén buzgólkodot t" . Hazatérésére 1768 szeptemberében került sor. A p lébános 
példáját s z á m o s menekült társa is követte. Ezután húsz éven át (1768-1788) csíkdelnei plébá-
nos. 1780-ban az ő kezdeményezésére , de mindenképpen a beleegyezésével állítottak foga-
dalmi vagy emlékkeresztet Delnén és Csicsóban a templom, illetve a kápolna mellé. Ezek, 
a többi hasonlóval együtt a XVIII. századi csíki naiv művészet jellegzetes, jól s ikerült alko-
tásai. A népi vallásosság és hitelélet megnyi lvánulásaként tartják s z á m o n . 

Az ő idejében, 1783-ban vált kü lön Csíkcsicsó Delnétó'l. Endes Miklós úgy tudta , hogy a 
delnei p lébános támogatta a különválást . A va lóságban ő úgy vélekedet t , hogy ezzel „egy 
koldustar isznyából kettő lett". 

Nem tudni arról, hogy esperesi , só't kanonoki címet kapott volna, amint He idendor f i 
Condrad Mihály pontat lanul állította. Ismeretes viszont az, hogy 1781-ben Felcsíkon egyházi 
jegyző, 1784-ből pedig az alesperesi tisztségéről van tudomásunk , („alkődi vice-esperes"). 

1777-től a csíksomlyói p lébániának 230 forinttal tartozott. Ezt az adósságát „Bat thyány 
Ignác p ü s p ö k Úr elengedte volt T-dő Zöld Úrnak , amikor Delnétó'l Csicsót elválasztot ta". 

1788 őszétől áthelyezték Csíkszentimrére. (Október 14-i az első anyakönyvi bejegyzése, és 
1795. márc ius 3-i az utolsó!) 1795 tavaszán rákosi plébános. Itt több hónapon át betegeske-
dett . 1795. június 25-én, 68 éves korában hunyt el. Június 27-én temet ték el. A torjai szá rma-
zású ferences pap , Székel Cipr ián kísérte el utolsó út ján. 

Nehéz n é h á n y monda tban összegezni élete útját , tevékenységét. Körülbelül 45 évet állt a 
papi hivatás, a hívek lelki gondozása , a katolikus egyház szolgála tában. Mindennap i teen-
dői közé soroljuk a misetartást, a gyóntatást és áldoztatást . Ot t állt mindig az emberi lét 
nagy kersztútjainál: keresztelt, esketett és temetett . A búcsúk, búcsújárások, e lsőáldozás meg-
szervezése ugyancsak az ő feladatai közé tartozott . Mindenkor keresztényi erkölcsre, etikára 
tanított. 

Zöld Péter Szentléleken (1754-1764), Delnén (1768-1788), Szent imrén (1877-1795) és Ráko-
son (1753-1754, 1795) amenny i re ezt megközelí tőleg meg t u d t u k állapítani 1349-szer ke-
resztelt, 297-szer esketett és 477 esetben temetett . Ebből h iányoznak az 1748-1753-as évek, a 
csíkszentléleki esketések, temetések (és ugyanonnan az 1761-1764-es évek), valamint , a már 
elősorolt csöbörcsöki küldetést kivéve, a Moldvában töltött idők adata i . 

13 



A lelki-szellemi dolgok terén abban a korban a p a p volt az első ember a fa luban. N a g y -
mértékben tőle függöt t az iskola működése és a taní tás minősége. N a g y tekintélynek örven-
dett , jelentős befolyással volt a falu erkölcsi a rcula tának az alakí tására. 

3. Karaktere, szellemisége. A ha tá rőrség szervezése idején a csíki ellenállás egyik ha tá rozo t t 
vezetője. Felvilágosít, tanácsot ad , d e jellemző rá a te t tvágy is. Parasz tvezérekre emlékezte tő 
az ahogyan Vacsarcsiban a nemesek kérdésére, h o g y kinek a pa rancsá ra esketi m e g őket , 
válaszolt: saját elhatározásából. A vonakodóknak azt mondot ta : „ennek csak meg kell lenni"! 
Hasonló jelenetek játszódtak le Szépvízen, Delnén s talán máshol is. Utó lag a nemesek bán-
ták esküjüket és átkozták a p a p o t . 

N e m d ö n t h e t ő el biztosan, h o g y Beke István v a g y Zöld Péter ajánlotta-e, e lkerü lendő így 
a besorozást, a kivonulást Pálos és Szalonka erdejébe. 

Fizikai és szellemi adottságai kiválóak, másként n e m lehetett vo lna annyira n é p s z e r ű a 
csíkiak körében. A leírás alapján alakját, m a g u n k elé képzelhet jük. A rabság azonban, 1764-
1765-ben, erősen megviselte, a m i n t levelében ő m a g a megvallja. 

Az édesapjának a bűnfenyí tő bizot tság előtt tett vallomását , miszer int Péter fia m i n d i g is 
szófogadat lan volt , úgy é r te lmezzük , hogy Zöld Péter sok esetben m á r korábban is máskén t 
ítélt és m á s k é p p e n cselekedett, min t környezete. Kézírása, anyakönyvi bejegyzései n e m e g y -
szer indula tos természetet , impulz ív t e m p e r a m e n t u m o t sejtetnek. O m a g a írja, hogy 1764-
ben nem csupán a kivándorlók kérése volt rá hatással , hanem őt is magáva l ragadta a f iatalos 
hevület . 

Menekül t társa , Lázár István 1766-ban „csodálkozásra mél tónak" nevezi Páter Zöld csele-
kedeteit . í r ás tudónak , p a p n a k jó, de gazdá lkodónak („oeconomusnak") rossz, írja róla 
Lázár, mivel életre való esze nincsen. A levélíró ponta t lansága miat t n e m tudni egész ha-
tározottsággal , hogy Hadik Andrá s , Erdély kormányzója és pa rancsnoka , avagy Zöld Péter; 
„magyar igaz szívét exponá lván" fejtette-e ki erős magya r érzelmeit, m a g y a r gondolkodásá t . 
Ugyanis ezt mindket ten megtehe t ték . 

Számunkra n e m tűnik az élhetet lenség jelének a p lébánosnak az a kijelentése, h o g y ha 
másképpen n e m élhet meg, orosz zsoldosnak szegődik . Ezzel inkább a visszatérés ál taluk 
szabott feltételeit akarták a menekül tek kicsikarni az erdélyi ha tóságoktól . 

1772. május 11-én a delnei p lébános , Zöld Péter latin nyelvű kéréssel fordul t Emanue l 
Cara to ezredeshez, az I. székely gyalogezred parancsnokához , a h h o z a Caratohoz, aki a 
madéfalvi mészárlást véghez vitte, aki 1764. június 14-én őt is letartóztat ta , vasra ve rve 
tartotta. A fo lyamodvány a csíkszentmiklósi egyházközség nevében és érdekében, va lamin t 
a Gyimeslokon megtelepedet t csángók érdekében í ródot t . („... H u n g a r i s in Lonka residenti-
bus , Csángó dictis..." A levélre m é g visszatérünk!) Az történt, hogy az egyházközség tulaj-
donában lévő gyimesvölgyi Hegyes-havast , amelyet a csángóknak évi 12 forintért ad ták 
haszonbérbe , Czikó Antal szépvízi nemes elfoglalta. A plébános n e m csupán Csíkszentmik-
lós évi 12 forintnyi vesztesége kapcsán, hanem legfőképpen a XVIII. század első felében 
kialakuló gyimesi csángó-magyar település é rdekében alázkodott meg . 

Ez, az eddig ismeretlen d o k u m e n t u m 8-9 évvel előzi meg két másik , tartalmilag egymás-
hoz közelálló, moldvai tapasztalatai t összegző írását. Ez utóbbiak ada ta i t csaknem 200 év 
óta gyakran idézték, ha nem is vol tak mostanig könnyen hozzáférhetőek. 

Az elsőt 1780-ban írta Zöld Péter és 1783-ban Pozsonyban Molnár Jánosnak a Magyar 
könyvház c ímű kötetében látott nyomdafes téke t . N é m e t fordítása m é g ugyanabban az évben 
Pozsonyban az Ungrisches Magaz inban jelent meg . Másik írása Bat thyány püspök felkéré-
sére 1781 elején adot t válasz. Mindké t írásban a Moldvában (1764-1768) gyűjtöt t tapasztala-
tait beszéli el. Kifejti, hogy menny i r e károsnak tartja azt a gyakorla tot , hogy a mo ldva i 
katolikusok közé olasz misszionár iusokat , nem p e d i g a magyar és r o m á n nyelvet i smerő 
papoka t küldenek, mivel ezek a misszionáriusok n e m ismerik a csángók anyanyelét , m é g a 
vallás a lapelemeire sem képesek megtaní tani a h ívőket . 

Moldvában létekor, 1768 elején felkarolta a csíkszentgyörgyi Gerge ly Mátyás ügyét , aki 
szabadságáér t , jobbágyi státusa miat t hosszú éveken át perelt Szabó Gábor csíkszentmártoni 
földesúrral . Zöld Péter P. Mauri Anselmus-szal Forrófa lván (talán Kománfa lván is) s zámos 
tanút , idős embereket hallgatott ki arról, hogy Gergely Mátyás nagyapja Moldvából telepe-
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dett Csíkba, akinek viszont Marosszékből szá rmazó őse volt. I t thon, 1775-ben Zöld Péter 
írásban újólag megerősít i a korábban jegyzőkönyvbe foglaltakat. A nemesi törvényszéket , a 
csíki Folytonos Táblát ez sem győzte meg Gergely Mátyás igazáról. 

Ahogyan szerepet vállalt 1762-1764-ben a csíki ellenállási mozga lomban; ahogyan a mo ld -
vai magyarság lelki-szellemi nyomorúsága foglalkoztatta, a gyimesiekért vállalt gesztusa , a 
szabad emberi mivoltáért k ü z d ő Gergely Mátyás támogatása , m ind széles látókörre valla-
nak, arról győznek meg, hogy tetteivel, szellemével föléje emelkedett a korabeli csíki és lehet 
az erdélyi ér te lmiség többségének. A szorosabb nemzet i , magyar összefogás szükségének az 
egyik felismerője, híve. Szélesebb horizonton, a nemze t kategóriájában gondolkozot t , n e m 
úgy mint sok magya r kortársa. N é p e iránti szeretete, sorsának féltése vol t tetteinek legfőbb 
mozgatója . 

4. Hátrahagyott írásai Moldvában gyűjtött tapasztalatairól szólnak, a csángó-magyar kér-
déskörbe ta r toznak . 

Az első beszámolójá t Blahó Vince ferences p a p az ismert tör ténet tudóshoz , Pray György-
höz juttatta, aki kiadásra é rdemesnek ítélte és á tadta , amint már í r tuk, Molnár Jánosnak . 
Molnár a Magyar könyvház III. kötetében, 1783-ban Pozsonyban jelentette meg. Ugyano t t 
és ugyanabban az évben az Ungrisches Magazin a tanulmányt közli német nyelven is. A 
német vál tozat fordítója és közrebocsájtója, Mikecs László szerint, Schönwisner István. Zöld 
Péter azt írja, hogy a moldvai római katolikusok, vagyis „a Moldvába takarodot t m a g y a r o k 
és szászok" maradéka i 62 fa luban laknak, 9 p lébániá t alkotnak. „Csángó-magyaroknak hi-
vat tatnak, az oláh és magyar nyelvet egyenlőképpen értik, csak az, h o g y a magyar t t isztán, 
de selypesen ejtik. Oláhos ruhá t viselnek." A selypes kiejtés a sziszegésnek nevezett jelen-
ségre utal, vagyis arra, hogy a csángók az s helyett sz hangot ejtettek. 

A Batthyány p ü s p ö k h ö z írt levelében ugyanazoka t a főbb gondola tokat fejtegeti, min t ami t 
a már tárgyalt beszámolójában is e lmondot t . Gondola ta i itt még ha tározot tabbak. H a n g s ú -
lyozza azt a lelki és szellemi nyomor t , amelyben a moldvai római katol ikus magyarok élnek, 
mer t idegen papja ik „nyomorul tul és l anyhán" szolgálják a hívők közösségeit . Küld jenek 
közéjük, vélekedet t , a magyar és román nyelvet i smerő papokat az erdélyi ferencesek közül . 

Erdély p ü s p ö k e Zöld Péter adata i birtokában 1787-ben levéllel fo rdu l t a római p á p á h o z : 
„Ne higgye Szentséged, hogy keveset számít, ha az összes misszionáriusok nem ismerik a 
magyar nyelvet , mer t nemcsak egynéhány szétszórt és ide-odavándorol t magyarról v a n szó. 
Sok család van , kik egész helységeket tartanak megszál lva, és é p p e n úgy nem jártasok az 
oláhban, mint ami lyen erősen ragaszkodnak hazai nye lvükhöz" . A p á p a válaszából az de rü l t 
ki, hogy ő n e m nézte olyan kri t ikus szemmel, és n e m látta olyan d ráma inak , t rag ikusnak a 
moldvai magya r ság helyzetét, mint Zöld Péter és Bat thyány Ignác. 

A csíkszentmiklósi plébánia levéltárában találtuk m e g Zöld Péternek az I. székely ha tá rő -
rezred pa rancsnokához címzett latin nyelvű foga lmazványát . Veres Imre plébános úr fordí-
tása alapján közöljük: 

„Méltóságos és Nagyságos Ezredes Úr, 

Nekünk kegyelmes Urunk! 

Mostantól számítva több mint harminc esztendeje, hogy a Csíkszentmiklósi Egyházközség Minyite 
havasának nevezett helyét, amelyet Hegyes-havasnak (is) hívnak, a Lonkán lakó Magyaroknak, akiket 
Csángónak mondanak bérbe adta évi 22 magyar forintért, hogy állataikat, juhaikat ott legeltessék. 
Erre vonatkozóan létezik még a néhai Nagyméltóságú L.B. Sztojka püspök úr engedélye is. Azonban 
ebben az évben a szépvízi Czikó Antal úr társulva az őt pártoló katonákkal, oda, a nevezett helyre 
hajtotta a juhait, és így az egyházközség kénytelen a 12 forintnyi állandó kárt elviselni, ugyanis ő 
sem az összeget nem képes lefizetni, sem pedig a juhait elhajtani nem engedi. Sőt az egyházközösség 
1691-beli törvényeivel, amelyeket eddig a leglelkiismeretesebben betartottak, valamint a királybíró 
pecsétjével magát szembehelyezi.Úgy láttuk, hogy ezzel a gonoszsággal szemben más, határozott, 
eredményes orvoslás nincsen, mint az, hogy ezt a hatalmaskodót és erőszakosan bitorlót a karhatalom 
igénybevételével távolítsák onnan el. Itt most méltóságodat alázatosan kérjük, hogy az Egyházközség 
főgondnoka részére katonai jelenlét kirendelését megparancsolni kegyeskedjék, amennyiben ez a törvé-
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nyes döntés ezeket az eltévelyedetteket onnan el tudná mozdítani. Mindezek közepette az Ön nagyon 
is tapasztalt kegyeibe és jóindulatába ajánljuk magunkat... Maradunk... 

Készült Csíkszentmiklós hivatalos gyűlésén, 1772. május 11-én. Zöld Péter delnei, szomszédfalusi 
plébános által." 

Marcus Bandinust (1644-1650) követően D o m o k o s Pál Péter felléptéig nincsen h o z z á m é r -
he tő í rástudó, akit a moldvai csángó-magyarság sorsa ennyire érdekel t volna. Az ő n y o m á n 
került be a magya r történeti és néprajzi i rodalomba a csángó-magyarság fogalma. 

5. Zöld Péter emlékezete. Vajon miképpen magya rázha t juk azt az elszomorí tó tényt , hogy 
a csíkrákosi t emplomker tben nyughelyet talált p a p sírjára nem kerül t kőkereszt? A nemzet i 
szolidaritás eszméje, amiért ő is küzdöt t , ilyen ha lványan pislákolt volna a kor társa iban? 

Végül is az e lődök felelőtlen mulasztását , Kovács Jakab p lébános az 1970-es évek végén 
pótolta, amikor a csíkrákosi t emplomker tben emlékműve t állíttatott (Ferencz Ernő alkotása). 
. Egy emlékmű, amellyel edd ig a szülőföld jeles f iának tartozott . 

N e ismerték volna fel a kor társak jelentős, a megszokot tól el térő egyéniségét? Szó sincs 
róla! Krónikájában Losteiner Lénárd (1777) a nemesle lkűség at létájának, ba jnokának m o n d j a . 
Nevével ezu tán ismert és kevésbé ismert szerzők munká iban ta lá lkozunk. Számukat ri tkítva 
sorolok fel közü lük néhányat : O r b á n Balázs (1869), Balló István (1906), Szádeczky Lajos 

(1908), Domokos Pál Péter (1931, 1934, 1941). Mikecs László (1941) a XVIII. századra vonat -
kozóan azt írta, hogy „Zöld tudósí tása igen megbízható , nagyon fontos d o k u m e n t u m " . Ezt 
aláírhatjuk mi is! 

Jóval későbbi m u n k a az ismert té és hírhedt té vált Dumi t ru Märtina? könyve (1985), amely-
ben Zöld Péternek ma jdnem m i n d e n megállapí tását visszájára fordí tot ták. Alapvető tézise 
a könyvnek: a moldvai csángók a Székelyföldön elmagyarosí tot t r o m á n o k utódai . 

Újabban megjelent írások szerzői: Albert Dávid (1992), Imreh István (1994). A szépi roda-
lomban, a képzőművésze tben t u d o m á s u n k szerint Barabás Éva, Cseres Tibor, Ferencz Ernő, 
Imets Dénes, Kozma Mária, László Zsuzsa és N y í r ő József szabtak műveikben h ő s ü n k r e 
kisebb-nagyobb szerepet. 

A Csíki Székely M ú z e u m b a n halálának 200. évforduló ján emlékeztek meg róla. 

Könyvészet : 
1. Albert Dávid: Zöld Péter iskolái. In: Keresztény Szó. 1992. aug . - 2. Atlas p e n t r u istoria 

Románéi . Buk. 1983. - 3. Balló István: A madéfalvi veszedelem. In: Csíksomlyói F ő g i m n á z i u m 
Értesítője. Csíkszereda. 1906. - 4. Benkó'Lóránd: A csángók eredete és települése a nye lv tudo-
m á n y szemszögéből . Magyar Nyelv . 1989. 3-4. sz. - 5. Bitay Árpád: Zö ld Péter egyénisége. 
In. Erdélyi I rodalmi Szemle. 1927/7 . - 6. Bitay Árpád: Adatok Zöld Péter életéhez. In: Erdélyi 
Múzeum. 1934/7-12. - 7. A Csíki M ú z e u m Közleményei , 1956. Csíkszereda. (1957). - 8. Do-
mokos Pál Péter: A moldvai magyar ság . Bp. 1987. - 9. Endes Miklós: Csík-, Gyergyó-, Kászon-
székek (Csíkmegye) földjének és népének tör ténete 1918-ig. Bp. 1938. - 10. Erdély öröksége. 
1750 - 1790. Bp. (é.n.) - 11. Farkas Irén: Tizennyolcadik századi csíki faragott kőkeresztek. 
(Kézirat). - 12. György József: A Ferenc-rendiek m ű k ö d é s e Erdélyben. Kv. 1930. 570. old . - 13. 
Imreh István: Lá tom az életem nemigen gyönyörű . Buk. 1994. - 14. Jaticsó Elemér: A z erdélyi 
magyar nye lvműve lő társaság iratai. Buk. 1955. - 15. Losteiner Leonard: Cronologia.. . (1777). 
(Kézirat) A Csíksomlyói Kolostor könyvtára . - 1 6 . Martinas, Dumitru: Origines ceangailor d in 
Moldova. Buk. 1985. - 17. Mikecs László: Csángók. Bp. 1989. - 18. Moldvai csángó-magyar 
okmánytár . I-II. Bp. 1989. - 19. Molnár János: Magyar Könyv-Ház. III. Pozsony. 1783. - 20. 
Szádeczky Lajos: A székely ha tá rőrség szervezése 1762-64-ben. Bp. 1908. 21. Szádeczky Lajos: 
A csíki székely krónika. Bp. 1905. - 22. Vágó Béla: A székely t á r sada lom a madéfa lv i vesze-
delem korában. Bukarest. 1957. 

Levéltári fo r rások : 
1. Csíkszeredai Állami Levéltár. Csíkszék iratai: 27 /XIX/1765 /33 . sz.; 2 7 / 2 6 / 1 7 6 5 / 2 2 . o.; 

27 /37 /1778 /182 . o.; 27/38/1782/126-127. o.; 27 /39 /1784 /40-41 . o.; CsÁLt. Felcsík iratai: 
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2 8 / 1 / 1 7 0 3 / 9 6 . o.; 2 8 / 2 / 1 7 3 0 / 9 5 , 159, 180. o.; 2 8 / 4 / 1 7 6 2 / 1 5 9 , 1 8 0 . old.; CsÁLt . Alcsík iratai: 
2 9 / 7 / 1 7 6 2 / 4 7 - 5 0 . old.; CsÁLt .Anyakönyvek: 47/Rákos /523-524. sz.; 47 /Szen t lé lek /339 . sz.; 
4 7 / D e l n e / 2 0 9 . sz.; 4 7 / S z e n t i m r e / 6 0 5 sz.; 47 /Cs íksomlyó /652 . sz. - 2. CsÁLt . A székelyud-
varhelyi g i m á n z i u m anyakönyve: 2 2 5 / 1 / 1 7 4 4 ^ 5 . , A csíksomlyói parókia adóskönyvei , p ro-
tokol luma: I (1739-1792), II (1791-1829) - 3. A csíkszentmiklósi parókia levéltára. 1772/164. 
sz. - 4. Csíkdelnei D o m u s História. - 5. Csíkszentléleki D o m u s História - 6. Kolozsvári Állami 
Levéltár. Udvarhe lyszék iratai: 16 /56 . Székely láda. - 7. Magyar Országos Levéltár - F: 136. 
1643-as és az 1681-es összeírás. (Másolatuk a Csíki Székely Múzeumban) . 

Szó'cs János 

Brassai Sámuel pályázata 1848-ból 
Brassai Sámuel a múl t század legnagyobb polihisztorainak egyike 1897. június 24-én halt 

m e g Kolozsvárott . Születési idejét m a g a is kétessé tette, egyik val lomása szerint 1797-ben 
született , a tényleges d á t u m 1800. 1837-ben lett a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia levelező 
tagja, 1865-ben rendes tag, 1887-ben tiszteletbeli tag. A régészettől kezdve a magyar m o n -
dat tanig, a földrajztól kezdve a zenetörténet ig terjedt érdeklődése. A m a g y a r és erdélyi tu-
d o m á n y o s életben játszott szerepe m á i g sem teljes egészében és ér tékében bemuta to t t . 

Mikó Imre a Korunkban , 1957-ben az utolsó erdélyi polihisztornak nevezte , vé leményem 
szerint is polihisztor volt, de nem az utolsó, akit Erdély adott a magya r ságnak és a romá-
noknak . 

T u d o m á s o m szerint ismeretlen az a pályázat, ami t 1848-ban írt, s ame ly az Országos 
Levéltárban található. Az iratközlés az eredetinek megfelelően, be tűhíven történik. 

Ortutay András 

Hadi fő tanodaigazgató, m. Peczelt József alezredes úrhoz tiszteletteljes 
folyamodványa benn írt Brassai Samunak 

Méltóságos alezredes és aligazgató úr! 

Erdélynek tudvalevő' szomorú sorsa által azon államból, melyben mint egy főiskolának rendes köz-
tanítója működtem és így hazánknak az ifjúság képzésében csekély tehetséggel, de annál inkább meg-
feszített erővel szolgálni igyekeztem, kiszoríttatván, honfiúi indulatom legyen mentségem, Iw kapva 
azon alkalmon, mely tanítói pályám tovább folytatására reményt nyújt, némileg talán tolakodónak is 
látszhatnám. 

Értésemre esvén ugyanis, hogy a hadi főtanodánál a „Közlöny" 188. szerint: „Földrajz-, álladalom-
és földtértan" tanárául kinevezve volt Hartmann József honvédi százados úr eltávoztával, azon tanítói 
szék ürességbe jött, annak betöltésére ezennel bátor vagyok magamat ajánlani.. 

Mivel azonban az ellenség túlnyomó hatalma előli megszökésem, még a személyem szükségeire 
szolgáló legnélkülözhetetlenebb czikkek magamhoz vételében is meggátolt s a hadi állapot az olta is 
Kolozsvárral minden közlekedést tilt, írott bizonyítványokkal igényeimet nem támogathatom. Szabad-
jon tehát részint lefolyt életem pályájára, részint irodalmi működéseimre hivatkoznom, melyek talán 
elégségesek lesznek magam ajánlását a szerénytelenség gyanújától megmenteni. 

Miolta csak eszméletem az élet tömkelegébe némi belátást engedett, életem fő feladatának hajlamból 
és meggyőződésből az oktatás mesterségének elméleti és gyakorlati tökelyesbítését néztem. Foglalkozá-
som is 19 éves koromtól fogva a tanítás volt. Mint magán tanító és nevelő előkelő házaknál számos 
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éveket töltöttem, s mind a szülők, mind volt tanítványaim tanubizonys végett, ha a távollét megsze-
reznem engedné, hízelkedem magamnak, ajánlatomra szólnának. 

Magán tanítói pályámon szerzett okulásomat 1832. évben egy munkácskában tettem le, melynek 
czíme: „Bevezetés a világ, föld és státusok ismeretére. Kolozsvárt 1832. 800" Ezen munkában, (mire 
nézve a m. alezredes úr figyelmét különösen kikérni vagyok bátor), azon új eszméket, melyek a földrajz 
tanításában Ritter Károly híres munkája és reformjai nyomán főkint Poroszországban akkor tájban 
felmerültek, én törekedtem a magyar oktatói közönséggel elsőben megismertetni. Sikerült is ez sok 
helyütt, a mint nagy munkámat nem csak magán tanítók, hanem több közintézetek is vezérfonalul 
felvették. Ezen munkában használtam a többek között K. Raumernek és Berghausnak, Balbinak jeles 
munkáit, de legkülönösebben azon tankönyvet (melynek szerzője nevét 16 év eltelte velem elfelejtette, 
jóllehet tartalma ma is tisztán áll eszméletem előtt), mely a porosz cadet-iskolákban kormányi rende-
letből bévett kézikönyv volt. Ugyan ezen munkám érdemiette nekem a m.t.t. levelező tagságát. 

1834-ben a Vasárnapi Újságot kezdtem szerkeszteni, melyet a közönség 14 évig gyámolított, s a 
folyó évben nem annak részvétlensége, hanem a kolozsvári nov. 16 dikai catastropha vetett véget. 
Ezen néplapban az országok földrajzi és álladalomtani ismertetése főszempontjaim közé tartozott és 
számos czikkeknek szolgáltatott kelmét, melyekben a tanuságost a kedveltetővel egyesíteni törekedtem. 

Az Erdélyi Híradó melléklapjában a „Nemzeti Társadalkodóban" nem különben közöltem geograp-
hiai czikkeket. Közülük bátor vagyok az angol constitutio és Syria nevű czikkeimre hivatkozni. Amaz 
az akkor absolutisticus kormánytól hivatalos szidalmat, emez egy tisztelt írónőtől különösen stylisticai 
szempontból (vajlm érdemlett) dicséretet vont reám. 

1837-ben a kolozsvári unitária főiskolában köz. r. tanárrá választatván, az akkor még fennállott 
tanítási rend szerint másfél évig a felsőbb tudományokat hallgatóknak földrajzot tanítottam. 

Az olta ugyan szaktudományom a mathesis volt; de a gymnasium felügyelete néhány évig reám 
lévén bízva, a geogrnphia tanítása tökélyesbítésén igyekeztem s a fiatalok számára egy vezérkönyvet 
dolgoztam; mely még kéziratban várja az utolsó kezet. 

Ezek valának működéseim a geographia terén. Mi a földtant illeti: egy erre vonatkozó kézi könyv: 
„Terra iniehre v. Moritz v. Gomez. Wien 1808." még 16-17 éves koromban kezembe jutván, a tárgy 
annyira érdekelt és vonzott, hogy nagy figyelemmel egészen át- és keresztül tanultam, s a belőle 
merített ismereteknek későbbi fiivészeti kirándulásaimban is más gyalog utaimban, ismeretlen helye-
ken, gyakran vezető nélkül tetemes hasznát is vettem. 

Ha ezen őszinte és lelkiismeretes magam ismertetése az érdeklett tanári állomás elnyerése iránt 
kérelmemnek netalán elegendő gyámolításául szolgálhat, úgy ezen kérelmemet tisztelettel a m. alez-
redes úr elébe terjesztve maradok a m. alezredes és aligazgató úrnak alázatos szolgája Brassai Samu. 

Eddig elé a kol. unitár, collégiumban math, tanára, m.t.t. levelező tagja és nemzetőri hadnagy 

Százéves a Gazdaszövetség 
Nem csak a közép-európai és magyarországi jelenség, hogy az érdekérvényesí tő paraszt-

mozga lmak , egészen a XIX. század utolsó ha rmadá ig , végső elkeseredésükben, a kiegyene-
sített kasza és a fegyverként használt c séphadaró békésnek egyál ta lán nem nevezhe tő esz-
közéhez nyúl tak . Dózsa György, Münzer Tamás , Szántó Kovács János és a többiek harcai 
tö rvényszerűen nem jártak, n e m járhattak számot tevő eredménnyel , hacsak a levágot t fejek 
ezreit, a karóbahúzások kínjait n e m tekintjük annak . Közép-Európa államai egészen a múlt 
századig agrá r tá r sada lmak voltak, a földből élők számaránya meghalad ta a he tvene t ezek-
ben az országokban , s csak a földtula jdon igazságosabb elosztása tehette volna lehetővé, 
hogy a parasz tokból gazdapo lgá rok válhassanak. 

Angl iában 1863-ban, Németországban 1864-ben, Dániában 1884-ben, Olaszországban 
1886-ban, Svájcban 1880-ban, Hol landiában 1889-ben alakultak m e g az első szövetkezeti 
központok . Fontos mér fö ldkövek ezek a d á t u m o k , N y u g a t - E u r ó p a parasztsága ezekben az 
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esz tendőkben jött rá, hogy az önmérséklet , a szolidaritás, a józan belátás, a h iggad t érdekér-
vényesí tés e redményesebb eszközök a kiegyenesített kaszánál . 

1966-ban volt száz esztendeje, hogy megalakul t a Magyar Gazdaszövetség , az ekkor már 
t izenöt éve e redményesen m ű k ö d ő gazdakörök országos szövetsége. A magya r szövetkezés 
atyja, gróf Károlyi Sándor , a kiegyezés u tán franciaországi emigrációjából haza t é rve fölis-
merte, hogy a nemzet gerince roppan meg, ha a közép- és k isgazdaságok tönkremennek , ha 
a föld n é p e érdekképviselet nélkül marad . A gazdatársadalom érdekképviselete nem pártkérdés 
- szögezte le már a megalakuláskor -, ezért a szövetség semmiféle párthoz nem köti magát, de minden 
pártban keres és talál híveket. Mi nem akarunk tárttal vagy párt ellen menni - mondta 1897-es 
programbeszédében, hanem a magunk útján. De aki akadályt fog elénk gördíteni, azt elfogjuk utunk-
ból távolítani. Ha a kormány bennünket támogat, köszönettel fogjuk venni és mi is támogatni fogjuk, 
de az a kormány, mely nekünk utunkban áll, legyen bármelyik, azt félre fogjuk tolni. 

Gróf Károlyi Sándor fölismerte, hogy a szegény ember m e n e d é k e a szövetkezés. Beszerző 
és ér tékesí tő szövetkezeteket szervezett H a n g y a néven, lé trehozta nyugat i min tá ra a vidék 
bankját , a Hitelszövetkezetet . Kiváló eszme- és küzdőtársaival együtt ő a cselekvő népiség 
egyik első magyar megtestesítője volt. Vagyonával , egyre fogyó energiájával n e m fuka rkod-
va pé ldaképe , a reformer Széchenyi nagy ívű elképzeléseit vál tot ta ap rópénz re az agrár ium 
vi lágában. A kispénzű gazdáka t a karvaly tőke elől a szövetkezés védőszárnyai alá menekí-
tette. Felvásárlási és értékesí tő szövetkezetek megszervezésével a közvetí tő kereskedelemből 
élők haragjá t vonta magára , az agrárszocialista mozga lom lázító agitátoraival szemben a 
falvak békéjét igyekezett megteremteni . Indu la tos rombolás helyett a Károlyi Sándor vezette 
nagy agrár ius nemzedék építkezett , követ kőre rakva menedékhelye t épített a legkiszolgál-
ta to t tabbak, a legelhagyatot tabbak számára . 

Benn vagyunk a fősodorban! - mondha t t ák Károlyiék a kor társ Arany szavával , hiszen a 
magyar és az európai paraszt i szövetkezetek egyidőben alakul tak. Károlyi kor- és harcos-
társai Le Play és Raiffeisen voltak, száz esztendeje nagys ikerű nemzetközi gazdakongresz -
szust tar tot tak Budapesten . A falusi a l sópapság és a vidéki értelmiség közreműködéséve l a 
gazdakörök dalárdákat , színjátszó és olvasóköröket szerveztek. Évfordulós időke t é lünk. A 
gazdakörökből létrehozott Gazdaszövetség centenár iumán kívül kilencven éve halt meg a 
magyar szövetkezés atyja, születésének is 1996-ban volt százha tvanöt esztendeje. 

A Kiskunmajsai Konecsni György Helytörténeti M ú z e u m b a n a jogutód Magyarországi 
Gazdakörök Országos Szövetsége emlékkiállítást rendezett Száz éves a Magyar Gazdaszö-
vetség címmel. Az itt kiállított Károlyi-gyászjelentésből idézek: A haza földje, a melyen oly 
rajongó szeretettel csüngött, a melynek szabadságáért karddal kezében küzdött, a melynek boldogulá-
sáért egy hosszú emberéletet töltött áldásos tevékenységben, igaz szeretettel várja és fogadja kebelébe 
drága halottját. 

A kisemberek a tyjának, a magyar gazdák vezérének végső búcsúztatására a fiatal m u n k a -
társ Almási Balogh Elemér így emlékezett: A fóti kriptában temettük el. Magyarország minden 
részéből ezrével jöttek szövetkezeti vezetők, tagok, kisgazdák és földmívesek, hogy leróják hálájuk és 
kegyeletük adóját a halhatatlan vezér emléke előtt. Könnyes szemmel állottuk körül ravatalát mi is. A 
Hangyát és szövetkezeteit s az általa alapított jótékonysági intézeteket halálával pótolhatatlan veszte-
ség érte. 

Halhata t lan ember, kisemberek és szövetkezetek pár t fogója - fel lengzősnek, s az elmúlt 
rossz emlékezetű évt izedek közösen átélt élményei után g y a n ú s címkéknek t ű n n e k a tú lzó 
dicséretekhez szokni kénytelen kortárs o lvasó számára. Ki is volt gróf Károlyi Sándor? 1831-
ben születet t nagybir tokos. Résztvett a szabadságharcban. 1881-ben szabadelvű párti képviselő, 
1884-től a Mérsékelt Ellenzék tagja, majd 1891-ben a Nemzeti Párt egyik alapítója. A konzervatív 
nagybirtokosok érdekeinek következetes képviselője, az 1890-es években az agráriusok mozgalmának 
szervezője, az agrárius nagybirtokosok és az őket támogató nagygazdák szolgálatában álló szövetkezeti 
mozgalom kezdeményezője volt. 1886-ban megalapította a Pestmegyei Hitelszövetkezetet, 1896-ban a 
Magyar Gazdaszövetséget, 1898-ban a Hangya Szövetkezetet - o lvashat juk az 1962-ben kiadott 
Új M a g y a r Lexikonban. 

Ezzel szemben Károlyi minden cselekedetével, szavával a kisemberek szolgála tában állt, 
m e g n y e r v e az ügynek jó néhány „osztályostársát". Ő szervezte meg a múl t század végén a 
nagy agrár ius nemzedéket , olyan kitűnő, nagy befolyású követőkre találva, min t Pallavicini 
Ede őrgróf , Dessewffy Aurél gróf és Darányi Ignác, minden magyar idők egyik legkiválóbb 
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fö ldművelésügyi minisztere . A békés megegyezést , a tá rsadalmi békét önmérsékle t te l is meg-
valós í thatónak tar tot ták az agrárszocial izmus radikálisaival szemben. 

Bernát Gyula Az új Magyarország agrárpolitikája 1867-1914 c ímű m u n k á j á b a n így ír Káro-
lyiék törekvéseiről. A Gazdaszövetség felfogása szerint a földbir tok-pol i t ikának abból a gon-
dolatból kell ki indulnia , hogy a nemzet i fejlődés legbiztosabb alapja az erőteljes parasztosz-
tály... A Magyar Gazdaszövetség vezetőségének az volt az álláspontja, h o g y egymagában 
véve semmi t sem segít az, ha földet a d u n k a népnek, azonban nem g o n d o s k o d u n k arról, 
hogy az t képes legyen m e g is tartani, hiszen ö n m a g á b a n véve a föld m é g n e m elegendő, a 
népnek inkább jövede lem kell, amelyből a megélhetését biztosíthatja. Törekedni kell tehát a 
mezőgazdaságból s zá rmazó jövedelem emelésére, a mezőgazdaságo t indokola t lanul terhelő 
közterhek csökkentésére, gondoskodni kell továbbá arról, h o g y a fö ldműve lők létfenntartá-
sához okvetlenül szükséges vagyontá rgyak végrehajtás alól men te s í t e s senek . 

A Károlyi-vezette Gazdaszövetség Hitelszövetkezetet , beszerző és ér tékesí tő szövetkezetet 
(Hangya) is létrehozott . A gazdakörök a Magyar Gazdaszövetség irányítása alatt állottak és felada-
tuk - írja ugyancsak Bernát Gyula - úgy erkölcsi, valamint anyagi természetű. Rendeltetésük volt 
a falusi népesség számára a személyes érintkezésre, illetve művelődésre és a gazdasági irányú kezde-
ményezésekre alkalmat adni, továbbá a tagok alkalmi csoportokba való tömörülését megkönnyíteni. E 
kezdeményezés életrevalóságát bizonyítja, hogy mindjárt az első évben az ország területén több mint 
száz gazdakör alakult meg és lépett a Magyar Gazdaszövetség kötelékébe. 

Ez a következetes épí tkezés nem volt kedves a csak rombolni képes agrárszocialista moz-
ga lmakat favorizáló, a tudatos, néplélektani tényezőket, s a szerves (alulról) szervezó'dést 
f igyelmen kívül hagyó szocialista agrárpoli t ika számára , ezért a magyar agrár tör ténet legí-
géretesebb kísérletét ki kellett törölni a „ha ladó h a g y o m á n y o k " sorából. így az tán gróf Ká-
rolyi Sándor a „vörös g ró f " - Károlyi Mihály - zord, konzervat ív nagybátyja lett, azonkívül 
megrögzö t t ant iszemita . Mindezek a vádaskodások természetesen az ellenőrizhetetlen le-
gendák sorába ta r toznak. 

Károlyi Sándor ka tonás fegyelemmel szervező, nagyvona lú adománya inak felhasználását 
következetesen számonkérő , vasakaratú ember . Par lamentben és Gazdaszövetségben egya-
ránt a kis- és középbir tokosok érdekeit képviselve n e m csak barátokat szerzett . Aki másokért 
él, aki n e m csak saját boldogulásával törődik, rendszer int népszerűt len a n y a g e l v ű kortársai 
körében. Az utókor fe ladta és felelőssége a megbecsülés. 

Kozma Huba István 

Fiatal fiistifecskék (Bécsy László felvétele) 
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V EMLÉKHELYEK J 

Szent László győri kultusza 
Szent László kul tusza nem egyetlen mozzana thoz kapcsolódot t , mint Is tván királyé az 

á l lam- és egyházszervezéshez, mint Imre hercegé egy aktuál isan sugallt é le t forma példáza-
taként , vagy egyéb mozzana thoz , min t Gellérté, Erzsébeté. Élete szent elődeiénél jobban a 
nyi lvánosság előtt folyt, krónikák, legendák, l i turgikus szövegek írói személyes benyomáso-
kat is megörökítet tek, így meglehetős ön törvényűén fejlődtek a szövegek, és általa a kul tusz 
is. A szent té avatás a z u t á n intézményesülni segítette az a lakuló mot ívumoka t , hiszen akkor-
tól a szentet az egyház hivatalos imádságában megszólítani, általa kérni lehetett; tiszteletére 
oltárt , t emplomot emelhettek; saját ü n n e p ü k , mise- és zsolozsmaszövegi ik lehetett; szobro-
kon, képeken dicsfénnyel ábrázolni, ereklyéiket nyilvános tiszteletre kihelyezni lehetett. Min-
d e b b e belesimultak, min t László Gyula kutatásai feltárták, a pogány hitvilág egyes mot ívu-
mai is. 

Várad kult ikus közpon t lett, méltó építészeti és képzőművésze t i környeze tben . De község-
nevek, t emplompat roc in iumok szerint honos volt a tisztelet a Dunán tú lon is, és hasonlóan 
Erdélyhez, gyakran határközeiben. A tatár és török veszede lem idején e lsősorban lovagki-
rály, ka tonaszent volt, szerepköre később a segítő szentével is gazdagodo t t . 

A XV. század másod ik felében Győrö t t már volt Szent László-oltár, a várad i istenítéletek 
jegyzékének győri szereplői is vannak . Az itteni ku l tusz nevezetes d á t u m a 1607, amikor 
Nárpág i Demeter p ü s p ö k Erdélyből Győrbe menekítet te a hermát; majd az első képi ábrá-
zolás: a jezsuita t e m p l o m baloldali középső kápolnájában a magyar szentek oltárán Szent 
Imre, Szent Adalbert , Szent Márton (ők is magyar szentek közé sorolódtak akkoriban) tár-
saságában Szent László jellegzetes szekercéjével, egy-egy Patrona H u n g á r i á é köriratú pajzs-
zsal védekeznek a kép alsó ha rmadában nyilazó törökök ellen (1642). A ku ta t á s egyébként 
megállapítot ta , hogy a kép a Pázmány: Kalauz címlapjának á t fogalmazása . 

Visszatér a Szent László-ábrázolás egy másik oltáron is, Szent Pálén. A kép a damaszkusz i 
fordula to t ábrázolja, az oromképen ped ig Szent László a tatárok ellen (1641). A képek esz-
meisége megvan Kopcsányi Márton győri ferences ház főnök költészetében is. 

Szórványos ada tok tanúsítják, a Szent László-herma a székesegyház többi ereklyéjénél 
fokozot tabban volt tisztelet tárgya. Ismeretes az is, h o g y mikor Győrt ismét közvetlenül 
fenyeget te török t á m a d á s 1683-ban, Telekesi István kanonok a káptalan legfőbb értékei kö-
zöt t a hermát is b iz tonságosabb helyre menekítette. Zichy Ferenc p ü s p ö k 1746-ban, tehát 
m ű k ö d é s e első évei egyikén 8 napos ájtatosságot rendel t Szent László tiszteletére. Ugyanő 
az egyházi ünnepek számának a pápa által elrendelt csökkentéséből kiveszi a szent királyét. 
Érzékelhető, hogy egy élő kul tusznak, az Erdélyben m á r segítő szentnek segítségül hívása 
a kor társak számára logikus, az u tókor számára is ér thető . Zichy p ü s p ö k ö t egyébként szár-
mazása és életútja is fogékonnyá tehet te e tekintetben. 

1758-tól földrengéssorozat érte Győrt , és ez különösen fenyegető lett 1763-ban. A június 
27-től ismétlődő rengések a város sz in te minden épüle tében kárt tettek. Ennek hatására, a 
további veszedelmek elhárítása reményében született Zichy püspök döntése , hogy körme-
netben vigyék körbe a várfalak mentén a hermát. Később ezt a püspök m i n d e n évre köte-
lezően elrendelte, és csatlakozott a dön téshez a város is. 

Éppen a földrengés, a körmenet e lső évében, 1763-ban kezdődöt t a székesegyháznak az 
átépítése, amely megteremtet te annak mai arculatát, t ük rözve a kor és a p ü s p ö k szemléletét. 
És a városét is, ahogy elvállalta a déli ha jóban a város címerében is szereplő Szent István 
vé r t anúnak szentelt oltár építését. Amin t ped ig ide kerül t a herma, helyileg is összekapcso-
lódott a város két szentjének, a vé r t anúnak és a királynak a kul tusza. 
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A főhajó fölújított főol tárának két oldalára Szent István és Szent László szobra került. 
Ezeket u g y a n egy évszázadda l később eltávolították, viszont m e g m a r a d t a királyi szoborpár 
az északi ha jó főoltárán, a fü lkeszerűen kiképzet t Mária-kegyoltáron. A két szobor együtt 
nem véletlen vagy ötletszegénység, hasonló van például Sümegen , Andocson , Szegeden, 
Tétszentkúton . Figyelmet é rdemlő sajátja a magyar ba rokknak ez az ismétlődés, h isz a tri-
denti zs inat erre az ol társzegélyező posztra Péter és Pál apos to l t vagy az egyháza tyák közül 
javasolt. 

A Maulbertcsch-freskók közül a szentély mennyezetét borí t ja a Magyar ü n n e p a meny-
nyországban . A magyar illetve az itt kü lönösen tisztelt szentek meneté t Szent László és Szent 
György vezeti . (A magyar szentek népes csoport ja tér vissza az 1940-es évek elején a győr-
nádorváros i Szent Imre t emp lomban Szőnyi István seccoján, és szentünk arcvonása i igen 
karakteresen a hermáról kölcsönözve.) 

A ki rá lypár ismétlődik a szentélyben a két főpapi t rónus fölötti gisaille-képen. A baloldalin 
Szent Is tván megalapítja a győri püspökséget , vele szemben a sziklából vizet f akasz tó Szent 
László. 

A két király együttes tiszteletét egy érdekes epizód is t ámoga t ta . Mikor 1771-ben a Ragu-
zából előkerül t Szent Jobbot Bécsből Budára vitték, egy éjszakára Győröt t álltak meg, és az 
ereklyét „a szentélyben Szent László ereklyéje mellé méltó m ó d o n elhelyezték". Ugyanebben 
az évben készült el a székesegyház két ún . „fekete oltár"-a. Az egyik az 1038-i országfela-
jánlást, a más ik az 1083-i szent té avatást és a kezdeményező Szent Lászlót ábrázol ja . 

A he rma elhelyezését m á r a XVIII. század első felében a székesegyház legrégibb részébe, 
a XIV-XV. századi fo rmáka t ő rző déli o ldalkápolnába képzel ték. Ezt a tervet 1861-ben Simor 
János p ü s p ö k , később esztergomi érsek valósította meg. Kibontot ták a kápolna déli hajóba 
nyíló ablakait , ezzel az szervesen összekapcsolódot t a t e m p l o m m a l . Lehántot ták a barokk 
formákat u tánzó vakolatot , ezzel és némi építészeti beavatkozással megerősí te t ték annak 
gót ikus jellegét. A legújabb, 1968-1983-i, a székesegyház egészére ki ter jedő felúj í tás során 
eltávolították az 1861-i neogót ikus oltárt és a padokat , a h e r m á t egy fekete m á r v á n y posz-
tamensre helyezték. A kápolna építészeti egységgé vált, és ezt n e m rontja, h a n e m erősíti a 
nyugat i oldalon Apor Vi lmos püspöknek az erkély alatt elhelyezett vörös m á r v á n y sírem-
léke. 

A h e r m a ereklye és műkincs , a kul tusz kibontakozásával történeti - művészet tör ténet i 
vizsgálat tárgya is lett. Fábián István, Ipolyi Arnold, Rómer Flóris, Balics Lajos szinte her-
m a t u d o m á n y t teremtett . Munkásságuk betetőzője, új szempontokka l gazdagí tója László 
Gyula. Korszakokat és t udományszakoka t át ívelő kutatása a Szent László-kultusz egészét 
feltárta, beleértve annak folklorizálódását is. Munkásságában megkülönbözte te t t helye van 
a h e r m á n a k . 

Megállapította, hogy a he rma szerkezetileg két részből áll. A fej a ranyozot t ezüs t leme-
zekből kalapálással készült . Ráncolt a homloka , mélyen ülők a szemek, erős pofacsont , sa-
sorr; a haj , szakáll, ba jusz is hozzájárul az erős karakterhez, azok egyébként szálanként 
vésettek, gondosan megmunká l t ak . A sodronyzománcos mellrész érett technikájú, mértani 
alakzattok adják a díszítését . A fejrészben v a n a tu la jdonképpeni ereklyetartó, az ennek 
elhelyezésére szolgáló nyílás takaróját korona fedi el. Újabb kutató, Kolba Jud i t kiemeli, 
hogy a he rma az európai művésze tben is egyedülál ló. Bizonyosan hazai m ű , igen fejlett 
ö tvöskul túra emléke. 

Borsos Miklós önéletrajzi könyvében írja: „Naponta b e m e n t e m és vizsgál tam, hogyan ké-
szítette a régi mester ezt a pára t lan remeket . Egyszer az oltár előtt a sekrestyés ot thagyta a 
kis két lábú létrát. Fölmásztam, és szemtől szembeni magasságban nézhet tem. Mikor arcom 
a szobor arca elé ért, o lyan döbbenetesen kifejező, élő volt, hogy elfelejtettem az alkalom 
adta jó lehetőséget kihasználni , az elkészítés mesterségbeli fogásait t anu lmányozn i . Csak 
néztem. Hata lmas volt a fej. A tekintet sugárzó , a kissé nyitott , d o m b o r ú ajakú száj beszédes. 
Belső sugárzás áradt felém, bűvölet ." 

Az arcvonások a szent területi leg távoli ábrázolásain is szembeöt lően hasonla tosak. Iga-
zolható a feltevés, hogy m é g az első, 1200 körül i síremlékről min táz ták az első ereklyetartót , 
ez egy tűzvészben megsemmisü l t , de a fejcsonkokat ő rző tok épségben m a r a d t . 1402-ben 
már b iz tosan megvolt a másod ik herma, ezt egy 1306 előtti pecsét valószínűsíti . A két herma 
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között i időszakban készítették a Kolozsvári testvérek lovas szobrukat , nyi lván megint az 
eredet ihez való hasonlóságra törekedve. Ez 1660-ig állt a váradi t emp lom előtt. Teljesen 
é r the tő a közös forrásokra visszautalásból a korai ábrázolások hasonlósága. Vita is t á m a d t 
a he rma birtoklása körül . Már 1715-ben igényt jelentett be a váradi p ü s p ö k . További kísér-
letek u tán Zichy p ü s p ö k 1775-ben egy ereklyerészt visszajut tatot t Váradra , Schlauch Lőrinc 
p ü s p ö k pedig 1892-ben a győrihez hasonlóan hermát készíttetett . 

Győröt t a n a p vál tozat lanul ü n n e p maradt , a körmenet i prédikáció ped ig megtisztelő 
szónoki feladat. Új fej lemény volt később a Szent László Társulat , és nemcsak a neve miat t . 
Eredeti leg a Szent István Könyvkiadó keretében a ha tá ron túli, főként a bukovina i - mold -
vai magyarok könyvellátását tűzte ki célul, később azok m i n d e n irányú támogatásá t (1861). 
Vidéki szervezetei is alakultak, a legelső éppen Győrött , és eredeti rendel te tése mellett havi 
összejövetelein ismeretterjesztő, de m i n d i g az a laptevékenységhez kapcsolódó előadásokat 
szervezet t . 1868-ban az országos társulat itt tartotta első vidéki vándorgyűlésé t . A kétnapos 
p r o g r a m eseménye volt Fábián István ú t tö rő jelentőségű tanulmánya a hermáról és Ku-
binszky Mihály megrázó leírása a csángók sorsáról. 

A társulat győri csoportja lett az irányítója, porgramszervezője a Szent László-napnak. 
Az ünnepség végleges rendjében reggel 8-kor mise a székesegyházban, u tána a körmenet , 
ennek főcelebránsa a püspök vagy a városplébános, m a j d befejezésül a prédikáció. A kör-
mene t napja sokáig június 27-e volt, ma jd a következő vasá rnap . Esetenként előbbre is hoz-
ták, hogy beleférjen a diákok szorgalmi idejébe. Az ú tvona l a fogada lmat kiváltó esemény 
logikája szerint a várfalak mente, d e ez 1820, a „bás tyadöntés" megkezdése után egyre 
i l luzórikusabb lett. Hosszabb időre ál landósul t útvonal: székesegyház - Frigyszekrény tere 
- Fő (Széchenyi) tér - Kazinczy utca - Karmelita tér - székesegyház. 

Egyházi és állami évfordulók, a királynak vagy a ku l tusznak jubileumai, a politikai élet 
fordula ta i egyaránt színezték a megemlékezést . Különvonat , emlékkönyv, a körmenet ú tvo-
na lának igazítása egyaránt eleme lehetett az ünneplésnek, rávetült az 1890-es években az 
egyházpoli t ikai harc is. Viszont é rdekes szóhasználat b u k k a n fel 1904-ben: „a város miséje". 
Ez eredetileg (és máig) a Szent István-oltárnál december 26-án bemuta to t t misét jelentette, 
itt mos t a június 27-it. Felmerült egy p á r h u z a m is: „Amin t a főváros a u g u s z t u s 20-án Szent 
Istvánt, Győr Szent Lászlót tiszteli". Gazdagí tani igyekezett az ünnepe t az a gondolat is, 
hogy ne csupán az 1763-i fogadalomra, hanem a szent királyra, tetteire, tör ténelmi szerepére 
és annak aktual i tására is emlékezzenek. Nyilván a régi körmeneti előírások és szokások 
emlékeként egyes szakmai csoportok mesterségük öltözetében, a hentesek például fehér kö-
tényben vonul tak fel. A századfordulón , a közélet mozga lmasabbá válásakor egyes asztal-
társaságok is szerveztek megemlékezéseket . Ezek azu tán alkalmai lettek az átér telmezésnek 
is (da rabontkormány , aratósztrájk, vi lágháború) . 1919-ben egyetlen szó sem esik ünneprő l . 
Utólag mégis kiderül , amit Bedy Vince, a történtek tanúja leír: „1919 óta a szent ereklyét 
n e m papjelöltek, h a n e m fekete ruhás győri polgárok viszik. Ez a megtisztel tetés és elismerés 
jutalma annak a tiszteletet parancsoló hitvallói bá torságnak, amellyel azt a feladatot a kom-
m u n i z m u s idején m a g u k r a vállalták." 

1919 után az aktual izálásnak ismét b ő alkalma nyílt. Nagyvá rad elcsatolása után Győr lett 
a kul tusz főhelye, történtek is ennek realizálására kezdeményezések . N a g y o b b a rányú volt 
az ü n n e p 1936-ban, amikor június 27-28-a szombat -vasárnapra esett. Volt d íszszázad, dísz-
magya r és népviselet, püspöki beszéd a városháza előtt, rádióközvetí tés és utcaelnevezés. 

Nevezetes volt az ü n n e p 1940-ben, a születés feltételezett évfordulóján. Megjelent Harsá-
nyi Lajos regénye, a Fejjel nagyobb mindenkinél; benne néhány kisalföldi, hányi kép, az 
1063-i békekötés kapcsán hangulatos , naiv leírás a győri várról és a békeszerző Dezső püs -
pökről . 

A város díszközgyűléssel ünnepel t , és Szent László-érmet alapított azok kitüntetésére, 
„akik a város é rdekében értékes munkásságo t fejtettek ki." A Kisfaludy Irodalmi Kör ünnep i 
ülésén Harsányi Lajos elnöki megnyitója után Lukinics Imre és Karsai Géza tartott előadást: 
Szent László a birodalomalkotó; Szent László a magyar i rodalomban. Vitnyédi Németh Ist-
ván szavalókórusát a taní tóképző növendékei , Ha lmos László énekkari m ű v é t a Palestrina 
Kórus adta elő. 
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Az 1946-i kö rmene te t m é g i m p o z á n s n a k minős í t i az egye t len f e n n m a r a d t b e s z á m o l ó : sok 
ezer r é sz tvevő , mise a s z é k e s e g y h á z b a n és a v á r o s főterén. A k ö v e t k e z ő é v e k b e n a k ö r m e n e t , 
d e m a g a a ku l tu sz is a n é p e l n y o m ó m ú l t és a klerikális reakc ió része lett, és a be szo ru l t a 
s z é k e s e g y h á z b a . A h e r m a p e d i g min t p a r á d é s d a r a b évekre a N e m z e t i M ú z e u m kiál l í tásába 
kerül t . U j fe j l emény m i n d ö s s z e annyi , h o g y a kápo lna 1959-ben Sztehló Lili S z e n t László 
ü v e g k é p é v e l g a z d a g o d o t t ; a Szent Lász ló -nap i p ü s p ö k i m i s e p e d i g a n y o l c v a n a s évektől 
azzal , h o g y ekkor tet ték le e skü jüke t a győr i egyházközség i képv ise lő tes tü le tek ú j o n n a n 
m e g v á l a s z t o t t tagjai. 

A k u l t u s z ú j , egyelőre f o r m á l ó d ó ko r szaka 1989-ben k e z d ő d ö t t . 

I r o d a l o m : Győr i T a n u l m á n y o k 19. (1997) 

Grábics Frigyes 

A legkeletibb Szent László-szentély 
nyomában 

D o m o k o s Pál Pétertől , a moldva i c s á n g ó m a g y a r o k apos to lá tó l ha l lo t t am v a l a m i k o r az 
1980-as é v e k elején: M o l d v á b a n , V I Z A N T E A 1 (Ujszántó) k ö z s é g t e m p l o m á n a k v é d ő s z e n t j e 
(pa t rónusa ) SZENT L Á S Z L Ó KIRÁLY - vol t . C s a k volt, m e r t a z o t tani r o m a n i z á l ó k n a k n e m 
tetszett a m a g y a r szent t isztelete, és megvá l t oz t a t t ák a p a t r o c i n i u m o t . Ezt az a d a t o t D o m o -
kos Pál Péter n e m említi k ö n y v é b e n (A m o l d v a i m a g y a r s á g , 3. k iadás , 1940, Cs íkszerda) , 
p e d i g b e n n e Vizanteáról többhe ly t is ír, rész le tesebben a 218-219. l apon . 

M o l d v á b ó l m á s p é l d á k is i smeretesek az i lyen h a g y o m á n y e l l e n e s s é g e n a l a p u l ó v é d ő s z e n t 
vá l toz ta t á s ra . 

Volt o t t n é g y Szent I s tván k i rá ly - t emplom, és ma m á r csak egye t lenegy v a n . H á r m a t 
m e g v á l t o z t a t t a k közü lük : Ar inban 2 , Kickófalván'1 , Szől lőhegyen 4 . A z egye t lenegy , a m e l y b e n 
ma is Szen t Is tván király a védőszen t , a t á z lómen t i Pusz t ina 5 község t e m p l o m a . 

Ar inban n a g y o n „ ü g y e s e k " voltak a vá l toz ta tók : a t e m p l o m r e s t a u r á l á s á n a k ü r ü g y é n 
Szent I s tván e lső v é r t a n ú a lak já t festet ték Szen t Is tván ki rá ly he lyébe . Vagyis : ak i t e z u t á n 
Szent I s tván király helyet t t isztelnek, az p o n t o s a n az, akit a Szent Király is V é d ő s z e n t k é n t 
tisztelt: Szen t István, Jézus e l ső vé r t anú ja . 

Kickófa lván Szent I s tván király helyet t Kis Szent Teréz az 1930-as években é p ü l t ú j t emp-
lom p a t r ó n u s a . Talán i lyen a lapon : csak köze lebb áll a ma i h í v e k h e z a XX. s z á z a d szentje, 
m in t egy 1000 évvel ezelőt t i szen t m a g y a r király! 

Sző l lőhegyen Szűz Már ia , a Világ Kirá lynője lett az új t e m p l o m védőszen t j e - Szen t Is tván 
király he lye t t . Itt is ' é r the tő ' , ki a nagyobb : v a l ó b a n Az, Akinek , m i n t a M a g y a r o k N a g y a s z -
s z o n y á n a k , Szent Is tván k i rá ly fölajánlot ta m a g y a r nemze té t . 

1 Viznntea/Vizánta: Vrancea (Vráncsa) megyében. (Patrocinium: Adormirea Maicii Domnului, 1978 óta; 
nálunk: Nagyboldogasszony, Szűz Mária mennybevétele, ünnepe: aug. 15.) 

" Arini: (korábban: Magyarfalu): Gäiceäna (Gajcsána) községhez tartozik a Szeret folyón túl Bákó me-
gyében. (Patrocinium: Nastarea Sfintei Fecioare Maria, 1960 óta; nálunk: Kisboldogasszony, Szűz 
Mária születése, ünnepe: szept. 8.) 

1 Tetcnni: Neamt (Németvásár) megyében, az északi csángók területén. (Patrocinium: Sfänta Tereza a 
Pruncului Isus; nálunk: a Gyermek Jézusról nevezett Szent Teréz, Lizió'i Kis Szent Teréz, ünnepe: 
okt. 1.) 

4 Pärgnre^ti: Tatros-folyó menti község, Bákó megyében. (Patrocinium: Sfánta Fecioara Maria, Regina, 
1987 óta; nálunk: Szűz Mária, Királynő, ünnepe: aug. 22.) 

5 Pustiana: a Tázló-folyó mellett, Bákó megyében. 
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C s a k n e m ' e l tűn t ' a z Á r p á d h á z i Szen t Erzsébet -szobor Bákó6 v á r o s á b a n a Szen t Miklós-
t e m p l o m főol tá rán , mive l a kö t ényében lévő rózsák al ig vo l tak é sz revehe tőek az egysz ínű 
l akkozás mia t t , m í g a z t á n az 1980-as é v e k b e n res taurá lás fo ly tán sz ínesre fes te t ték az oltárt , 
és így n a g y o n 'e lő jöt tek ' a rózsák, és neve t ségessé vált v o l n a a r a g a s z k o d á s a vá l toz t a t á shoz . 
Ped ig azelőt t (1979-ben) Mária K i rá lynőnek nevez te o t t a sekres tyés A r p á d h á z i Szen t Erzsé-
bet s zobrá t . (Az ol tárra l s zemben állva jobbra van ez a szobor ; míg az o l tár más ik o lda lán 
Jézus Sz ívének szobra áll, d e - h a d d t e g y e m hozzá - l i turgia i lag teljesen m e g o k o l a t l a n he-
lyen.) A z is fel tehető, h o g y ott balfelől , a Jézus Sz íve-szobor helyet t e rede t i l eg ta lán egy 
m á s i k m a g y a r Szent s z o b r a ál lhatot t . C s a k az t má r k o r á b a n lecserélték? 

Vissza té rve a Szent I s tván-pé ldára : „hábo rgo t t a v i l á g " - min t t u d o m a szől lőhegyiektő l , 
- (az ő n y e l v ü k ö n ez az t jelenti: „ h á b o r o g t a k az e m b e r e k " ) , amikor é sz reve t t ék , h o g y a z 
őseiktől r á juk h a g y o m á n y o z o t t V é d ő s z e n t egyszer re csak megvá l tozo t t . H á b o r o g t a k az 
Ar in -ban lakó h ívek is, h i szen ők a d d i g is tisztelték S z e n t Is tván Első V é r t a n ú t , - d e n e m 
Szent I s tván Király he lye t t . H á b o r o g t a k Kickófalva r ó m a i katol ikusai is, m e r t ők tisztelték 
e d d i g is a kármel i ta Szente t , - de n e m Szent István Kirá ly helyet t . Végül p e d i g h á b o r o g t a k 
Szö l lőhegy lakói is, h i szen ők a d d i g is mennye i É d e s a n y a k é n t t isztelték Már iá t , a Világ 
Kirá lynéjá t , - d e ők s e m Szent Is tván Király helyett . 

A z i g a z s á g h o z a z is hozzá ta r toz ik , h o g y a római ka to l ikusokra v o n a t k o z ó kánon jog i elő-
í rások n e m enged ik m e g a védőszen t -cse ré t - pápa i e n g e d é l y nélkül; v a g y i s n e m elég hozzá 
m é g a z e g y h á z m e g y e p ü s p ö k é n e k r ende lkezése sem. A n n á l inkább n e m e l egendő , ha a csere 
csak a helybeli p l é b á n o s egyéni e lha tá rozása . 

Lehe tséges a z o n b a n e g y kibúvó: ha e g y római ka to l ikus t e m p l o m csak m e g á l d v a van 
(akár csak á l d o z ó p a p által), és nem fö lszente lve (ezt a szer ta r tás t csak p ü s p ö k végezhet i ) , 
a k k o r elég a v á l t o z t a t á s h o z az e g y h á z m e g y e p ü s p ö k é n e k beleegyezése . - H o g y a z t á n melyik 
t e m p l o m volt csak m e g á l d v a , és me ly ik fölszentelve is, az t ha n e m aka r j ák , akko r n e m 
n a g y o n ku ta t j ák , és m á r i s t ö rvényesnek látszik a v é d ő s z e n t n e k kicserélése. 

M i n d e z e k i smere tében „erőst ö r v e n d t e m " - a h o g y a n ez t a szép kifejezést c s ángó testvé-
re imtől jól e l t anu l t am - , mikor egy fe rences atya B u d a p e s t e n fölhívta f i g y e l m e m e t mo ldva i 
i smerősé re . Föl is k e r e s t e m őt, és a szü lő fö ld je u tán k é r d e z ő s k ö d t e m . Vizan tea községből 
va ló volt. . . Régi v á g y a m közeli be te l jesedésének lehe tőségét sej tet tem m e g akkor : e l indu lha -
tok Szent László k i r á lyunk talán legkele t ibb szenté lyének fö l fedezésére . 

M e g k é r d e z t e m ú j i smerősömtő l : „Mikor v a n V izan t eában a t e m p l o m b ú c s ú ? " - „ A u g u s z t u s 
15-én" - vá laszol ta . (Ők ot t M o l d v á b a n n e m „ m e n n y b e f ö l v é t e l t " m o n d a n a k , h a n e m régi 
s z é p kifejezéssel „ado rmi rea" - t : Mária elalvását .) - „És r é g e n mikor vol t a b ú c s ú ? " - é rdek -
l ő d t e m tovább . - „Régen akkor is vo l t " - felelte. - „És kicsi l ány korában is a k k o r vol t , min t 
m o s t ? " G o n d o l k o d ó b a esett , ma jd m o s o l y o g v a válaszol ta : Való, régen n e m a k k o r volt min t 
mos t . Ta lán m á j u s b a n vol t . " 

Rossz v á g á n y r a j u to t t am, mer t én az t g o n d o l t a m , h o g y va lamifé le e rdé ly i , n a g y v á r a d i 
kapcso la t áll a május i b ú c s ú ü n n e p m ö g ö t t . Ot t ugyan i s , Szent László v á r o s á b a n a vá rad i 
s z é k e s e g y h á z és az e g y h á z m e g y e p a t r ó n u s á t a h ú s v é t u t án i 5. v a s á r n a p o n ünnep l ik , az 
p e d i g l eg inkább m á j u s h ó n a p r a esik. Ú j c s ángó i smerősömtő l m á s fontosa t n e m t u d t a m meg, 
legfel jebb egy régi ka rácsony i népéneke t : „Szűz Mária e v i lágra n é k ü n k szen t Fiát hozá. . . " 
- s zépen , d ísz í tve , á r a d ó a n , csángósan . 

Közben eltelt két h ó n a p , és n e m kis várakozássa l k é s z ü l t e m 60. e rdé ly i és egyben 47. 
m o l d v a i u t a z á s o m r a . Al ig é r tünk á t a K á r p á t o k o n az Oj toz i - szoroson keresz tü l , m i n d j á r t 
E g y e d h a l o m n a k 7 f o r d u l t u n k . D o m o n k o s Pál Péter ezt m a g y a r a lapí tású v á r o s n a k taní tot ta , 
d e m o s t m á r t e m p l o m á n a k búcsújá t n e m szep tember e lse jén ünnep l ik , h a n e m S z e n t h á r o m -
ság v a s á r n a p j á n , m e r t - akár kaptak rá p á p a i engedély t , a k á r nem! - a z ú j t e m p l o m o t Szent 
Egyed helyet t a S z e n t h á r o m s á g t iszteletére 'szentel ték á t ' . (Régi m a g y a r n a p t á r a k b ó l soha 
n e m m a r a d h a t o t t ki Egyed-Egid iusz neve . Sopron m e g y é b e n m a is v i r ágzó község : Egyed.) 

6 Bacáu: megyeszékhely. 
7 Ádjud: a Tatros folyó torkolatánál, Vrnncen (Vráncsa) megyében. (Patrocinium: Schimbarea la Fata a 

lui Isus, 1991 óta; nálunk: Urunk színeváltozása, ünnepe: aug. 6.) 
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E g y e d h a l o m b a n déli i r á n y b a té r tünk a Bukares tbe v e z e t ő m ű ú t o n , m a j d Märäses t 8 u t án 
n y u g a t fe lé f o r d u l t u n k , h á t h a meg ta l á lnánk a z eredet i leg Szent L á s z l ó - t e m p l o m o t . 

M i n d e n k i szívesen ú tba igaz í to t t , akit csak m e g k é r d e z t ü n k . í g y é r t ünk el V i z a n t e á b a . 
A z ú j o n n a n épül t t e m p l o m mögöt t k e r e s t ü k m e g az e lőbb emlí te t t ú j i s m e r ő s ö m n e k idős 

édesany já t , aki h a n g o s s z a v ú „Dícsér tessékemre" m a g y a r u l vá laszo l t . L á n y á n a k emlí tésére 
c s a k n e m s í rva fakadt a bo ldogságtó l . Sz ívesen betessékel t a szobá jába m i n d h á r m u n k a t . 
É p p e n f o n á s b ó l állt föl a m i ü d v ö z l é s ü n k r e . 

H a m a r r á t é r t ünk a t e m l o m b ú c s ú ü n n e p é r e . Ő is a u g u s z t u s 15-ével k e z d t e . V i g y á z t u n k 
ké rdése inkke l , n e h o g y mi talál juk ki őhe lye t t e a d á t u m o t . Előbb azt m o n d t a : „ M i k o r fiata-
labb v o l t a m , ko rábban vo l t . Sőt már a s s z o n y vo l t am, m é g a k k o r is!" 

K é r d e z t ü k tőle, h o g y m i k o r korábban . K e d v e s e n felelte: „Az e l ső kapá láskor ! " - C s o d á l t u k 
a p o n t o s m e g h a t á r o z á s t . A z u t á n így fo ly ta t ta : „Akkor m é g n e m vol t n a g y b ú c s ú , mer t a 
csirke m é g kicsi volt . M o s t már (ti. a u g u s z t u s 15-én) n a g y b ú c s ú lehet, m e r t m á r nagy a 
t y ú k a d d i g r a . " 

(Egy hé t te l később l ányá tó l ú jabb „ a d a t o t " t u d t a m m e g a v izan tea i búcsú ró l . A z t m o n d t a 
ugyan i s , h o g y nem a „kicsi csirke" mia t t n e m lehetett n a g y a búcsú , h a n e m m e r t add ig ra 
már e l fogyo t t az ősszel f ő z ö t t pálinka.) 

Érez tük , h o g y közel v a g y u n k a „ t ű z h ö z " . De Mária néni tő l m é g m i n d i g n e m t u d t u k m e g 
Vizan tea régi védőszen t j ének nevét és b ú c s ú ü n n e p é n e k p o n t o s a b b i d ő p o n t j á t . T o v á b b ér-
d e k l ő d t ü n k há t tőle, h o g y a régi t e m p l o m b a n mi lyen f e s t m é n y vol t a főo l tá ron? - N e m volt 
az, h a n e m szobor vol t - felelte. - „Férfi volt-e, vagy a s s z o n y ? " - „Férfi, fé r f i !" - „Volt-e 
szaká l la?" - Emlékezet t rá , h o g y nem vol t . - É r d e k l ő d t ü n k , h o g y mi lyen r u h á j a vo l t a szent-
nek . - H o s s z ú p a p - r u h a vo l t rajta. Majd m e g k é r d e z t e tőle e g y i k ü n k - c s ángósan : „Annak a 
s z o b o r n a k mi volt a fe j ibe?" (Hátha ese t leg va lamifé le királyi ko roná t viselt a szen t , min t 
ezt látni lehet annyi székelyfö ld i Szent László-szobornál . ) Sa jnos e r re már n e m emlékeze t t , 
d e s ie tve hozzá te t te : „ M e n j ü n k át a n é n i m h e z , az m á r 83 e sz t endős , az b i z t o s a n t u d j a . " 

Át is m e n t ü n k a n ő v é r é h e z (=néni), aki m a g y a r u l f o g a d o t t b e n n ü n k e t . O d a j ö t t az egy 
e sz t endőve l idősebb férje , aki azonban m a g y a r ké rdése ink re r o m á n u l felelt , d e csak egy 
ideig, és v é g ü l már ő is m a g y a r u l szólt h o z z á n k . 

N á l u k is e lőhoz tuk a régi t e m p l o m b ú c s ú ü n n e p é n e k d á t u m á t . A fér jének ju to t t elébb az 
eszébe, é s r o m á n u l m o n d t a : Sfintu Lad i s lau! Há t ezér t a ké t szóér t jö t tünk , h o g y tőlük 
ha l l juk :"Szent László!" 

Az egész n a g y család összejöt t közben , és m i n d e n k i b o l d o g vol t , h o g y Szent Lász ló király 
n e v e még i sc sak k i tudódo t t ! 

Azt is e l m o n d t á k , h o g y amiko r a régi kicsi t e m p l o m o t l ebon to t t ák , a Szent főo l tá r i szobrá t 
k ihez v i t t ék , m a j d o n n a n v é g ü l is h o v á ke rü l t . 

(Egy n a p p a l később, f e b r u á r 4-én, egy m a g y a r u l - d e sok m á s nye lven is - jól beszélő 
c sángó p a p azt m o n d t a fe l fedezésünkre , h o g y szól m a j d a v izan tea i p l é b á n o s n a k : a régi 
t e m p l o m Szen t Lász ló-szobrá t he lyezze v i ssza véglegesen az ú j t emp lomba . ) 

G y ö n y ö r ű é lménnyel és e r edménnye l t á v o z t u n k Vizanteáró l : meg ta lá l tuk a legkelet ibb 
Szent László-szentélyt , ha külső leg m e g is vá l toz ta t ták , d e a z emlékeze tből , a h a g y o m á n y b ó l 
n e m t u d t á k kiiktatni . 

N e m vo l t kisebb a z o n b a n az a b o l d o g s á g u n k sem, h o g y m a g y a r tes tvérek k ö z ö t t járhat-
t u n k M o l d v á b a n , m e r t o l y nagy szere te t te l f o g a d t a k b e n n ü n k e t , - és m é g v i s s zavá rnak 
minke t , - ú j magya r tes tvére iket . 

Már csak azt vá rom, h o g y legközelebbi u t a m o n „ m e g k a p h a s s a m " (=meg ta l á l j am - széke-
lyesen, c sángósan ) és m e g l á t h a s s a m , c s o d á l h a s s a m és t i sz te lhessem Szent Lász ló szobrá t -
az ú j v i zan tea i t e m p l o m b a n ! 

Van m é g egy ti tkos r e m é n y s é g e m : m a g n e t o f o n r a v e h e s s e m - ha m é g m e g v a n - a vizanteai 
c s á n g ó m a g y a r o k b ú c s ú é n e k é t : Szent Lász ló királyról! 

P. ]áki Sándor Teodoz 

8 Máráfe§ti: város Vrancea (Vráncsa) megyében. 
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SORSKÉRDÉSEK 
J 

Épített környezetünk védelme 
Nyugat-Dunántúlon 

Az 1960-as évek n a g y ü t e m ű városfejlesztése Nyuga t -Magyaro r szág településeit sem ke-
rül te el: a városok történeti magja házgyári lakótelepek szorító gyűrű jébe került, a fa lvak 
régi lakóházait ped ig nagyobbrészt a városi villákat u t ánzó újakra cserélték. A régi épüle-
tá l lomány bontása vagy éppen „modern izá lása" következtében jellegzetes történeti te lepü-
léseink nagyobb része jellegét vesztette, megjelenésük há t rányukra vál tozot t . 

A városfejlesztés szereplői - városa tyák, településtervezők, építészek, be ruházó és kivite-
lező vállalatok - töretlen buzga lommal végezték munká juka t . Ők kivétel nélkül a ma és 
ho lnap ideális építési területét látták csupán a régi tömbökben , ezért, ahol lehetett, igyekez-
tek gyorsítani a bontási munkáka t . A társasházak építését f inanszírozó OTP vezetői n e m 
győztek örvendezni a belvárosi lakásépí tő akciók sikerén, hiszen itt m é g gyorsabban elkeltek 
a lakások és az út - és közműépí tés i m u n k á k sem vol tak olyan költségesek, mint a városok 
beépítetlen részein. Közben sorra tűn tek el a települések jellegzetes mot ívumai , ezzel a vá-
roskép lépésről lépésre szegényebbé vált . Az átépítés n e m csak az apró , földszintes, d iófák-
kal beépített , u d v a r o s lakóházakat érintette: egy sor szép, emeletes városi ház is e lpusztul t : 
barokk, romant ikus és klasszicista épületek, villák és középületek. 

A városlakók r iadt zavarral figyelték e folyamatot . Igaz, az ú jságok cikkei és a r ád ió 
riportjai gyors fejlődésről tudósí tot tak és nem győzték dicsérni a távfűtéses lakások előnyeit , 
kényelmét, modernségé t . A szürke be tonházak azonban riasztóan nagyok voltak és a széles, 
új utak mind nagyobb gépkocsi fo rga lmat vonzottak a megújítási területekre. A nagy kiter-
jedésű zöldterületek gondozás híján elsivárodtak, legtöbbjüket idővel gépkocsi parkolókká 
alakították át. Az emberekben egyre erősödött a kétely, vajon tényleg helyes úton jár-e a 
településfejlesztés? A földszintes h á z a k kilakoltatott lakói kertjeik, udva ra ik egykori benső-
séges csendjét siratták, a várost szere tő polgárok p e d i g lakóhelyük sajátos hangula tának 
elvesztéséért aggód tak . 

A város tervező szakemberek egyike-másika ugyancsak felfigyelt a városi kisépítészet ér-
tékeire, az ap ró történeti utcák és terek szépségére. Közülük egyre többen szakítottak a 
hivatalos városrendezési metodika merev előírásaival: a gazdaságpoli t ikai szempontok mel-
lett fokozot tabb f igyelmet szenteltek a települések arculatának, szerkeze tük kialakulásának 
és jellegzetességeinek elemzésére. Többen a település történetének ku ta tásába fogtak, régi 
ábrázolásokat gyűj töt tek és a fellelt ada tok bir tokában megpróbál tak jobb és történeti ado t t -
ságokhoz inkább a lka lmazkodó terveket készíteni. Munká juka t lelkes helytörténészek, m u -
zeológusok, könyvtárosok és népra jzosok segítették. A napi lapok is egyre gyakrabban ad tak 
helyet a bontásokat kifogásoló olvasói leveleknek és a helytörténeti k lubokban , e lőadásokon 
és vi tákban megszólal t egy-egy a g g ó d ó hang is. 

A hivatalos műemlékvéde lem sokáig nem tulajdonítot t különösebb jelentőséget a gyors 
átalakulással kapcsolatos bontásoknak, átalakításoknak: erejét, energiáját a Magyar M ű e m -
lék-jegyzékben szereplő épületek fenntar tása teljes mér tékben lekötötte. Gondoln i sem lehe-
tett a védelem alatt álló emlékek l istájának bővítésére, sőt 1957-ben a véde t t épületek számá t 
még csökkentették is abból a meggondolásból , hogy így több pénz jut a listán marad t leg-
fontosabb emlékek helyreállítására. 

A helyzet az 1960-as évek derekán némileg megvál tozot t . 1964-ben több történeti település 
középkori városmagjá t területi véde lemben részesítették. Az 1970-es évek elején azonban 
már egy sor nyugta laní tó gond is jelentkezett a területi védelemmel kapcsola tban. Ezeket 
észlelve Komán Andrá s építész az Országos Műemléki Felügyelőség részéről e lemző vizs-
gálat elvégzését javasolta, mellyel Székelyné Egri Zsuzsá t és munkatársa i t bízták meg. Egri 
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Győri városháza, 1896-1898, Hiibner Jenő. 

Zsuzsa jó érzékkel tapintott rá a rövid idő alatt felgyülemlett számta lan problémára : figyel-
mét nem kerül ték el a város egészét ér intő n e m kívánatos jelenségek, d e az ap róbb hibákra, 
bántó részle tproblémákra is rámuta to t t . M u n k a t a n u l m á n y fo rmájában közreadot t í rásában 
a n y u g t a l a n k o d ó városlakókkal igen hasonló következtetésekre jutott : szakember lévén a-
zonban a h ibák okaira is rámuta to t t . 

Kiderült , hogy ahol a védet t városmagok határá t a műemlék i rendeletben túl szűkre 
szabták - Pápa , Győr, Veszprém ott n e m csak a védett terület ha tá rán kívül eső történeti 
beépítés szenvedet t súlyos károkat , hanem a védelem ha tá rán belül eső városrész képe is 
súlyosan károsodot t . A műemlék i jelentőségű területek ha tá rának kijelölése tehát a problé-
mák n a g y o b b részét nem oldotta meg. A felismerések a vá ros rendezők egy részét a r ra sar-
kalta, hogy a korábbiaktól eltérő, új településfejlesztési módszereket kísérletezzenek ki, olyan 
metodikát , amely a települések történeti adot tságaiból indul ki és azokat a fejlesztési elkép-
zelések kialakításánál - amenny i r e csak lehet - tiszteletben tart ja. 

Az 1970-es években egyre több történeti szemléle tű városfejlesztési terv született - közöt-
tük Pápa, Győr , Székesfehérvár műemléki belvárosának részletes rendezési tervei. A város-
rendezési tervek egyér te lműen bizonyították, hogy a védett műemlékek és a műemlék i je-
lentőségű területek gondos megőrzése ö n m a g á b a n nem elégséges: a városok, városrészek 
történeti arculatát csak ú g y lehet megóvni , ha a meglévő, közpon t i védelmet n e m élvező 
épületek ér tékesebb részét is fenntart juk, megúj í t juk . 

Nyuga t -Dunán tú lon Pápa volt az első olyan városunk, ahol 1977-ben a részletes rendezési 
terv kapcsán a „helyi m ű e m l é k e k " listája elkészült és e l fogadásra került . E listára minden , 
a település arculatát megha tá rozó , fontos épület felkerült, függet lenül attól, mikor és milyen 
stí lusban épül tek . A helyi listára felvett épüle tek helyreállításával kapcsolatos követelménye-
ket a városrendezési terv szabályozási leírásában rögzíttettük. A „helyi műemléki tö rvényt" 
Pápán n e m csupán a központ i lag védett terüle thez szervesen kapcsolódó belvárosi terüle-
tekre fogad ta t tuk el: a történeti építészeti környeze t védelmét fokozatosan kiterjesztet tük a 
régi kü lvárosokra , így Alsó- és Felsővárosra is. Végül - és ezt már m a g u k a te lepülés pol-
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gárai is szorga lmazták - a századfordu lón épül t Esterházy utca és környéke, p o m p á s városi 
villák és a hozzá tartozó zöldterületek, parkok is - helyi városképi véde lmet kap tak . 

A helyi véde lem céljairól és az ezzel kapcsolatos megkötésekről lakossági f ó r u m o k o n tá-
jékoztattuk az érdekelteket. A polgárok egy része sokáig idegenkedet t az általuk túl szigo-
rúnak vélt előírásoktól: miután azonban kiderült , hogy e helyi rendeletek sokkal ruga lma-
sabbak, min t a központi műemlékvéde lem előírásai, sőt az épüle tek fejlesztését is lehetővé 
teszik, kialakult a régen óhaj tot t közmegegyezés. Ma Pápán a helyi rendeletek megkötései t 
a hatósági m u n k a során m i n d e n b e n figyelembe vesszük: tapaszta la ta ink szerint azoka t a 
város lakói ugyancsak tiszteletben tartják. 

Győrben 1980-ban a h a g y o m á n y o s gyárvárosi m u n k á s lakótelep kapot t helyi véde lmet . 
Ez a jellegzetes, szecessziós st í lusú városrész a század legelején épü l t egységes vá ros rende-
zési tervek alapján, t ípustervek felhasználásával. E területre felesleges lett volna részletes 
városrendezési tervet készíteni, hiszen már a n n a k idején korszerű elvek alapján épü l t be, 
közlekedési hálózata, közintézményei a házak építésével egy időben létesült, markáns , szép 
városképe az építés során kialakult , és a kiültetett fák és növények is megerősödtek már . 
Csupán az elrontott , háborúban megsérült és szakszerűt lenül helyreállí tott házak megúj í tása 
jelentett gondot : az ezzel kapcsolatos követelményeket a városképi rendelet pa rag ra fusa iban 
rögzítet tük. 

A rendelet előírásának betartása különösebb konfl iktusokat n e m okozot t . A pon tosan meg-
fogalmazot t „helyi építési szabá lyza t" ugyanakkor megkönnyí te t te az építési ha tóságok dol-
gát, az itt lakók számára pedig jogbiztonságot teremtet t , hiszen a rendelet szövegéből egyér-
telműen kiderül t , mit lehet és mit nem lehet vál toztatni a régi házakon és h o g y a n lehet 
azokat továbbfejleszteni, bővíteni, átalakítani. Az épített környezet védelmével kapcsola tos 
helyi in tézkedések hatásosnak bizonyultak, hiszen a lakosság részbeni kicserélődését és vi-
szonylagos meggazdagodásá t sem követte a teljes átépítés és a te lepülés jellegének megvál -
toztatása. 

A rendelet ugyanakkor a távolabbi környezetre is jó hatással volt: a védet t terület ha tá rán 
kívül is n e m egy szép „székely stílusú ház" épül t . Ez azért örvendetes , mert utóbbi terüle-
tekre az előírásokat legfeljebb ajánlásként lehetett kezelni, az épí t tetők és építészek azonban 
kötelezőnek érezték magukra a szigorú előírások betartását . Hason ló helyi véde lemre tet-
tünk javaslatot a magyaróvár i vár tövében a XVIII. században kiépül t barokk „szolgáló-
falu", Lucsony védelmére is. 

Sopronban az 1970-es évektől kezdve egyre többen szorgalmazták a Lőverek jellegvédel-
mének biztosítását . Ez esetben a becses építészeti együttes rendel tetésének n e m k ívána tos 
változása okozot t problémát . A Soproni-hegység város felé néző, északi lejtőit a XIX. szá-
zadban a p r ó kerti házakkal, villákkal telepítették be a soproni po lgárok . Nyáron a fél vá ros 
a Lőverekbe költözködött , kihasználva a v iszonylag hűvös és nedves helyi klíma nyúj to t ta 
felüdülés lehetőségeit . A nyári használatra épült , favázas, ve randás házak a hosszú, keskeny 
kertekkel, jellegzetes növényekkel sajátos „építészeti tájat" alkottak, melynek karakteré t 
éppen laza beépí tése és az épüle tek jellegzetes elhelyezése ad ta . A Lőverek kerek egy fél 
évszázadon át a város „ a u t o n ó m " területét a lkot ták, a terület saját önkormányza t ta l , helyi 
szabályzattal és az Alsó- és Felsőőr út mellett őrházakkal rendelkezet t . Utóbbiakban azok 
az őrök laktak, akik feladata a szigorú előírások betartatása volt. A Lőverek egész területéről 
kitiltották pé ldáu l a macskákat , cicákat: ezzel k ívántak az értékes énekesmadarak pusz tu lá -
sának elejét venni . 

A második vi lágháború terrorbombázásai során az tán sok belvárosi épüle t tu la jdonos haj-
léktalanná vált: kézzelfogható ötletnek látszott, hogy míg lakóházukat rendbehozzák , a Lő-
verekben, kerti házukban húzzák meg maguka t . N é h á n y család m á r a századfordu lón vég-
leges lakhelyének választotta a Lővereket, az á l l andó lakók száma azonban a háború u tán 
nagy ü temben növekedet t . A nyári tar tózkodásra épült , vékony falú, tornácos házak azon-
ban nem feleltek meg a téli lakás követelményeinek: a bájos, szép kerti házakat tehát fok-
ról-fokra téliesítettek, sokat közü lük gyökeresen átépítettek vagy lebontot tak és új épü le t re 
cserélték ki. Később betolakodtak a Lőverekbe a többszintes t ö m b h á z a k is, ma jd a közép-
magas, paneles technológiájú pon tházak építése következett . A legszebb kilátó magas la tokon 
otromba tá rsasüdülők létesítése céljából kiirtották a történeti gesztenyéseket . Félő volt , hogy 
a páratlan természeti adot tságokkal rendelkező, sajátos építészeti arculatú városrész jellege 
végképpen elveszik. 

29 



A környeze tvédők és építészek az utolsó pi l lanatban fogtak össze a közgyűlés lelkes tag-
jaival, hogy helyi rendelet a lkotásával e folyamatot megállítsák. A rendele t 1992 őszén szü-
letett meg és a közgyűlés még karácsony előtt törvényerőre emelte. Szövege és melléklete -
a védett terület határá t képező térkép és a védet t épüle tek és növénycsopor tok listája - kü lön 
füzetben is megjelent: a helyi építési szabályzatot jól át tekinthető f o r m á b a n a lőveri po lgárok 
kezébe ad ták . A rendelet felépítése az előírások sokrétűségéről t anúskodik : egy-egy fejezete 
foglalkozik a településszerkezet, a megmarad t építészeti emlékek, a természetes környeze t 

Pápa, Korvin utca, műemléki jelentőségű terület képe 



Sopron, vilin épiilet terve, 1884, Schiller János 

- állat- és növényvi lág - , a környezet véde lmének és a közlekedés megcsendesí tésének kér-
déseivel. Utóbbi előírások egyértelműen az itt élő emberek kényelmét és jobb közérzetét 
kívánják szolgálni, bizonyítva, hogy a helyi védelem nem kor lá tozódhat pusz tán az épületek 
vagy a táj védelmére: megalkotásuknál az ott élő emberek érdekeire is gondoln i kell. 

A soproni rendeletben ú jdonságnak számítot t , hogy a véde lem alá helyezés előtt az épü-
letek tu la jdonosa inak egyetértését is megszereztük: a közgyűlés egyben mentes í te t te is őket 
a helyi adók megfizetése alól, ezzel e l ismerve azokat a többlet erőfeszítéseket és nagyobb 
fenntartási költségeket, melyeket a becses épüle tek közérdekből tör ténő fenntar tása számuk-
ra jelent. A soproni , lőveri rendelet tapasztalatai azt sugallják, hogy a jövőben egyre inkább 
az ilyen összetett rendeletek alkotására kell majd tö rekednünk . 

Nem hallgat juk el pe rsze a helyi véde lemmel kapcsolatos nehézségeket és b i zonyos két-
ségeinket sem. Győr esetében például 1993-ban - fe lbuzdulva a gyárvárosi v é d e l e m sikerén 
- a vá ros egész területére érvényes rendelet született a városkép egyedi és területi védelmé-
ről. A város számára g o n d o s építészeti vizsgálatok alapján helyi védelmi listát ál l í tot tunk 
össze, melyben a jellegzetes falusias-kisvárosias elővárosokat, v ízpar tokat és a XIX-XX. szá-
zad historizáló és korai modern építészeti emlékei is helyet kaptak . A rendele t tervezetét 
annak idején egyhangúan , ellenszavazat nélkül fogadta el a vá ros közgyűlése. 1996-ban újra 
szavazat ták a képviselőket: a módosítot t rendelet mellékletének listájára a z o n b a n „egyéb 
városi é rdekbő l" nem kerül be a Frigyes laktanya épülete. Mint kiderült , egy korábbi , poli-
tikai koncepciónak megfelelően ezzel a mi l lenniumra felállított, monumen tá i s történeti épü-
letegyüttes bontása előtt nyitották meg az utat . Amikor m i n d e z a polgárok tudomásá ra 
jutott, szinte egy időben emelték fel szavukat a város környezetvédői és az építészeti örök-
ségért és a város arculatának elvesztéséért aggódó szakemberek. Hogy e t i l takozások ered-
ményre vezettek-e, ma még nem lehet e ldönteni . Az eset azonban több szempon tbó l is 
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tanulságos . Az, hogy a városa tyák rövid úton, a polgárok megkérdezése nélkül módosí tha t -
ják korábbi döntéseiket , komoly kétségeket támaszt a helyi védelem ha tékonyságáva l kap-
csolatban. 

Ugyanakkor a t á r sada lom heves ellenállása azt muta t ja , hogy az emberek tuda tában az 
épített és természeti környezet véde lme, a történeti épüle tek és a meg lévő növényze t meg-
tar tásának igénye és saját jólétük és é le tminőségük megőrzése ma már egyre szorosabban 
összetartozik. Mindez az t a törekvést erősíti, hogy az ezu tán készülő helyi rendeletek a 
felsoroltakkal egyforma alapossággal és következetességgel foglalkozzanak. Az épített kör-
nyezet alakításáról és védelméről szóló, e l fogadás előtt álló ú j építési tö rvény már ilyen 
szel lemben fogalmazódot t , bizonyítva, hogy a történeti ö rökség védelmével kapcsolatos fá-
radozása ik hazánk észak-nyugat i fer tá lyában nem voltak egészen hiábavalók. 

Winkler Gábor 

A Mosonmagyaróvári 
Széchenyi Népfőiskola ökológiai munkája 

1943 őszén kerü l tem egyetemi gyakornokként az óvári Mezőgazdasági Főiskolára. Agro-
geológiát, agropedagógiá t taní tot tam. Mindjár t h o z z á k e z d t e m a Népfőiskola szervezéséhez, 
hogy az ősi, híres szakoktatási in tézmény falai közé tehetséges paraszt f ia ta lokat hozzak . 
Célom volt - az o r szágos népfőiskolai mozga lommal összhangban , h o g y a magyar nép 
múl t jának , hagyománya inak , szellemi értékeinek ismeretével felvértezett, a falu vezetésében 
jártas fiatalokat nevel jünk, továbbá az, hogy a korszerű mezőgazdá lkodás t , szövetkezeti 
ismereteket a Mezőgazdasági Főiskolán sajátíthassák el hallgatóink. Tervemet a Főiskola 
tanárai lelkesen támogat ták , és a szaktárgyakat a híres óvári professzorok ad ták elő a nép-
főiskolán, a közismereti tárgyakat ped ig a város művelődés i szakemberei . N a g y segítséget 
jelentett a megvalósí tásban a Széchenyi Magyar Kultúr Egyesület, (SZEMKE) anyagi támo-
gatása, s kifejezett ké re lmük volt, hogy csallóközi f iatalokat is vegyünk föl a tanfolyamra, 
így nyitot ta meg kapu i t 1944 január 10-én népfőiskolánk 12 szigetközi, 12 csallóközi 18-25 
év között i parasztfiatal lal . A Főiskola kol légiumában he lyez tük el őket, e l lá tásukhoz a hall-
gatók mezőgazdasági terményekkel járultak hozzá, d e tandí ja t nem kellett f izetniük. Előa-
dása inkat a Főiskola rendelkezésünkre bocsátott t e rmében tar tot tuk. 

Kitűzött cé lunknak megfelelően a művelődés i tárgyak mellett a korszerű mezőgazdálko-
dás ismeretanyagát kellő ó raszámban ad tuk elő: a parasz t i gazdálkodás t , a növénytermesz-
tést, állattenyésztést, kertészkedést , gépismeretet , t á jegységünk agrárpoli t ikáját , gyakorlati 
szövetkezet-vezetést , szervezést . Igyekezetünk minél e levenebb kapcsolatot tartani a termé-
szettel, a paraszti élettel. Ökológiai nevelésünk célja: a táj ismeretében helyesen látni az 
életet. Ennek alapját a természet erői ad ják . Ezek azonban n e m vo lnának elegendőek az 
ember nélkül. Az ember élete szorosan beletartozik a tájba. Benne é lünk elválaszthatat lanul 
abban a környezetben, ahol lakunk, ahol dolgozunk. A táj, a természet szabja meg a lehető-
ségeket az ember számára : hol, hova települhet, hova és miből építheti házát , miből és 
hogyan él. Ha f ü g g ü n k is a természettől , mégsem v a g y u n k rabszolgái. Az ember tudásával 
és munkájáva l v isszahat a természetre és lassan átalakítja a tájat, kul túr tá ja t teremt. 

Az elméleti a lapok mellett gondo t fordí tot tunk a gyakorla tokra , az ember életére, gaz-
dá lkodására a te rmészet adottságai között . E g y ü t t m ű k ö d v e a Főiskola i izemtani tanszéké-
nek keretében szervezet t Népi Gazdaságku ta tó Intézetemmel , gazdász tan í tványa immal e-
gyüt t t anu lmányoz ták népfőiskolásaink is a paraszti gazdá lkodás üzemi adot tságai t . 

A paraszti gazdá lkodás foka, milyensége mindig összefüggöt t a bir tok nagyságával , a 
paraszt i üzem törvényszerű kapcsolatából fakadt . Csak o lyan és annyi növény t termeszthe-
tett, o lyan és annyi állatot tarthatott , amennyi t birtoka adottságaitól f ü g g ő ü z e m e lehetővé 
tett. Ezért tar tom helyesnek, hogy a paraszt i gazdá lkodás néprajzi vizsgálatát is a paraszt i 
ü z e m szemléletében végezzük. Ezt te t tük a népfőiskolán is és így reális képet kaptak hall-
gatóink a paraszti gazdá lkodás üzemi összefüggéseiről . Ez pedig alapja a r áépü lő korszerű 
mezőgazdá lkodásnak . 
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Nézzük a p rob lémát részletesebben. A korszerű paraszt i g a z d a s á g megtervezésében első 
feladat a szántóföldi talajművelés, növényápolás igaerejének biztosí tása. A g a b o n a n e m ű e k 
munká i 4-5 foga tnapot igényelnek évente, az ipari növények 18 foga tnapo t . A hozzá szük-
séges igaerő lófogattal a legdrágább, mert egy pár ló 4-5 khold te rmésé t fogyasztja el éven-
kint, s csak a 15-20 holdon túli gazdaságok számára elérhető. A kisebb üzemek szántóföldi 
munká juka t szarvasmarha igázásával végezhetik el. Leggazdaságosabb a gépi erő fe lhasz-
nálása, a t raktorok munká ja 30-35 %-kal olcsóbb, d e ehhez összefogás, szövetkezés szüksé-
ges a k i süzemek között . 

Az igaerő biztosítása után a haszonállat lé tszámot kell megha tá rozn i , eldönteni, h o g y a 
kijelölt kere tben hány szarvasmarhá t , sertést, juhot ta r tha tunk. Kívánatos , hogy a kisebb 
gazdaságok két -három holdankin t egy-egy számosál latot (500 kg élősúly) állítsanak be. A 
haszonál la tok közül a legjelentősebb helyet a tejhasznosí tású tehén és növendék-ál latai fog-
lalják el, mer t ugyanannyi abrak etetése mellett nemcsak napon ta visszatérő, á l landó java-
dalmat , h a n e m nyolcszorta több t rágyát is szolgáltatnak, mint amenny i t az egyébként jól 
hasznosí tható sertések előállí tanak. A szarvasmarha létszám kiterjesztését a t rágyatermelés 
mellett a g a z d a s á g melléktermékeinek: kukoricaszár, szalma, polyva stb. értékesítése is meg-
követeli. A sertéstenyésztés felkarolását nagy szaporasága és jó takarmányér tékes í tő képes-
sége, piaci lehetősége teszi fontossá . 

Az igaerő és haszonállat lé tszám meghatározása u tán a szántóföldi termelés rendjét ter-
vezi meg a jó gazda . Átlagban annyi őszi gaboná t vet, ahány számosál la tot képviselnek 
állatai. Őszi gaboná t tehát nagy át lagban a szántóföld egyha rmadán jó tervezni. 

A szá las takarmány növények területének megtervezése a köve tkező feladat . Egy számos-
állat nyáron napon ta 50-60 kg zö ld takarmányt fogyaszt el, téli időszakban pedig n a p o n t a 
legalább 3-5 kg szénát, és 8-10 kg takarmánysza lmát , vagy kukor icaszára t igényel. Ezt ha 
van rétje, onnan , ha nincs, akkor legelőnyösebben a fehérjékben g a z d a g pil langósok termesz-
tése biztosí thatja. Étrendi szempontbó l téli időszakban sza rvasmarhánkén t 10-20 kg répát , 
répafejet, ser tésenkint 2-7 kg főtt burgonyá t jó számítani . Ezek szer int a t akarmány terüle te 
a szántó 20-25 %-át foglalja el. 

A fenti két növénycsopor t területének beállítása u tán az abrakot a d ó növények termelési 
a rányát ál lapít juk meg. Árpából és zabból csak a növendékál la tok szükséglete szerinti t e rü-
letet jó elvetni, a tömegabrakot a bővebb termést és a több szá las takarmányt nyúj tó kukor ica 
fokozot tabb termesztésével biztosí that juk. 

Hátra van még a burgonya és a káposzta, paradicsom, papr ika területe, amit legalkalma-
sabb a ház körüli kertekben termelni . Az ipari növények, cukorrépa , mák , len és az olajos 
növények a napraforgó , repce részére a helyi adot tságok, piaci lehetőségek szerint kell te rü-
letet kiszorítani. 

A t anu lmányozo t t gazdaságok közül néhány t ípusnak üzemtervé t é rdemes jobban sze-
m ü g y r e venni . A húszholdas középparasz t i üzem 5-6 holdon vetet t búzá t , rozsot csak egy 
holdat , á rpá t 2-3 holdat, sörá rpá t és zabot 1 holdat . Kalászos vetés terüle te 10-11 hold volt . 
Kukoricát keveset vetett, á t lagosan másfél holdat . Takarmányrépá ja fél holdon termett , cu-
korrépa ped ig 2 holdon. Lucernát , lóherét egy-egy ho ldon termesztet t , á rpá t és lóherét e-
gyüt t is vetett t akarmánynak . A napra fo rgó pedig a ház körül 600 négyszögölön hozot t igen 
jó termést, ugyan így a cikória is. Takarmány szükségletét szénával pótol ta . Állattartása is 
üzeméhez a lka lmazkodot t . Két herélt lovat tartott. Volt két tehene és az évről-évre szapor í -
tott növendékek . Belőlük nevelt b ikákat és hizlalt is belőlük évente. Ezek jól elkeltek a vá-
sárokon. Sertést nem szaporított , vet te a malacokat és négy-öt da rabo t hizlalt minden évben, 
kettőt saját fogyasztásra, a többit eladásra. Baromfit 40-50 darabot tartott , libát is legalább 
tízet, a toll miat t . 

A paraszti k i süzem sok jellemző példáját találjuk meg tá jékunkon. Ö t holdon gazdá lkodók 
közül há rom hold volt a szántó, két hold a rét. A szántóterületen egy-egy holdon búzá t , 
árpát , kukoricát termelt vál takozva, saját szükségleteire. A ház körül ped ig répát, egy kis 
cikóriát. Inkább állatokat tartott a piaci lehetőségeknek megfelelően. Taka rmányá t a két ho ld 
rét adta . A kisgazda állattartása ugyancsak összefüggöt t üzemi lehetőségeivel és a piaci 
adot tságokkal . Egy tehenet tartott szaporulatával . Többnek volt egy lova is, ha a d ó d t a k 
fuvarozási lehetőségei. Legkifizetőbb a sertés tartása volt. Tartott anyakocát , a malacokat 
nem adta le, h a n e m felnevelte és sonkasüldőként értékesítette. N é g y hízót hizlalt, kettőt saját 
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fogyasztásra , ket tőt piacra. Volt a h á z körül húsz tyúk, egy mag lúd és a szaporula ta , a m e n y -
nyit költött . 

A zsellérek is igyekeztek a m a g u k kis területén családjukat el tar tani . Két-három ho ld 
földön gazdá lkod tak . A saját é le lmüket termelték m e g a szántón: másfé l ho ldon kétszerest 
vetettek, vagyis búzá t és rozsot együt t . A szegény emberek gabonate rmesz tése volt ez, be-
lefért a kis vetésterületbe és jó kenyere t adott . A maradék földbe k rumpl i t , kukoricát vetet-
tek. Részeskaszálást vállaltak szénáér t , kapálást ped ig a répáért . Télen erdőlleni jár tak az 
u rada lomba , így megvolt a tüzelő jük. A zsellérek ál talában tar tot tak egy tehenet, ezt igázták 
is a fö ldmunkákná l egyes igába fogva . A szaporu la tá t nevelték és bo r júkén t értékesítették. 
Csak a n a g y o n szegényeknek volt kecskéjük. Ez megél t a ház körül . Mi n d hizlaltak d isznót , 
lehetőleg kettőt , egyet maguknak , egyet eladásra. Baromfi á l lományuk a szokásos volt 10-15 
tyúkkal, egy „banyára való" libával, vagyis m a g l ú d , gúnár és a fészekalja. Csirkét, tojást, 
libát ad tak el. 

Kisalföldi fa lvainkban jel lemző réteg volt az iparos-zsellér: va rgák , csizmadiák, ácsok, 
bognárok, kőművesek , szabók, nádazók , kosárfonók. Munká juk mellett egy-két ho ld fö ldön 
gazdá lkodtak . Egyik hold fö ldbe kétszerest vetet tek, a másikba kukoricát , évről-évre válo-
gatva. Zöldséget , krumpli t , egy kis répát a ház körül termelték meg . A kinti munká t a család 
végezte, ezen kívül kijártak „licitást" kaszálni, m e r t kellett a széna a lónak. A zabot a p iacon 
vették. Lovat ped ig azért tartot tak, mer t ezzel dolgoztak a ha tá rban és kis kocsiba fogva vele 
jártak a környék vásáraira. Az őszi betakarítástól a tavaszi m u n k á i g a mesterség kerül t 
előtérbe, a szoros mezőgazdasági m u n k á k idején ped ig hát térbe szorul t , sőt hetekig szüne-
teltették is, ha úgy adódot t . A ló mellett volt egy tehenük is, a bor jaka t eladták, malacot 
mindig vet tek a vásárban, és á l ta lában egy hízót hizlaltak a család számára . Baromfit is 
inkább házi használa t ra tartot tak, 10-15 tyúkot, ugyanennyi kacsát, libát csak ri tkán. 

A felsorolt pé ldák jól muta t ják , miként függöt t szorosan össze a g a z d a s á g növényte rmesz-
tése, ál lat tartása az üzem adot tságaival , és a piaci lehetőségekkel. 

A sikeres gazdá lkodáshoz hozzátar tozik m é g a gazdák ökológiai szemlélete is. N a g y o n 
jól tud tak a lka lmazkodni az időjárás szeszélyeihez, a vízjáráshoz, a talaj tu la jdonságaihoz . 
Ismerték szán tófö ld jük adottságai t , milyen növény t melyik ha tár részbe é rdemes elvetni vagy 
hova n e m jó, hol nem ad kielégítő eredményt . Ugyani lyen fontos az ado t t ságoknak megfe-
lelő ve tésforgó ismerete. A termelési rend megállapí tása, a megfelelő e lővetemény. A t rágyá-
zott kapás növények után tavaszi gabonát vetet tek, t akarmány és ipari növények u tán ped ig 
őszi gabonák kerül tek a földbe. Legtöbb vizsgált középparaszt i g a z d a s á g u n k kedvel t forgója 
volt: t rágya u tán kapást , kukor icát vagy cukor répá t vetettek, u t ána á rpá t „hegyibe ve tve" 
lóherét, v a g y m á s pillangóst. Ezt két évig kaszál ták, azután búza kerül t u tána . A búzá t 
legjobb volt bükköny , vagy ugar u tán vetni. Ugar t csak szükségből hagy tak , ha az időjárás, 
vagy vízállás szükségessé tette. Például ha n a g y o n sok eső esett, a l aposokon mind ig m a r a d t 
víz, vagy tocsogó. Kapavágásokkal árkot csináltak és a vizet levezették. Bedobott gyufaszá -
lakkal néz ték meg, merre sz ivárog a víz, arra húz ták az árkot . így éledt újjá évszázadok 
á rvédekező nép i tudása . 

Az egyes termelő üzemek vizsgálatával népfőiskolás hal lgatóink á t fogó képet k ap t ak a 
paraszt i gazdá lkodás lehetőségeiről, szoros kapcsolatáról az ökológiával , a természet i és 
emberi adot tságokkal , és ezekre építhették terveiket a korszerű k isüzemi gazdá lkodás , a 
szövetkezeti összefogás, a piaci lehetőségek kiaknázására . Ismereteink elmélyítését szolgálta 
bekapcso lódásunk a megye n é p m ű v e l ő munká jába . Vasárnaponkin t jár tuk a kö rnyező fal-
vakat . Hal lgatóink előadásokat tar tot tak a megszerze t t gazdasági ismereteikből, felkészülé-
sül ot thoni feladataikra. A népfőiskolán tanult népdala inkkal , népi táncainkkal , feldolgozott 
szokásainkkal tet tük műsora inka t színessé, sikeressé. A megalakí tot t mintaközség önkor -
mányza tán a lapul t a népfőiskola élete, munká ja , fegyelme, nap ja ink ig ható jó pé ldaképü l . 
Sajnos mikorra a vetés szárba szökkent volna, - a „csordanépek lelegelték". Fá jda lmas rá-
gondolni , mi lyen értékes nemzedékeke t nevelhe t tünk volna le lkünk szerint, a magya r falu 
számára az e lmúl t évt izedekben. 

De a vetés új ra kihajtott, s mos t a honismereti mozgalom ad lehetőséget a szellemi, gaz-
dasági megúju lás ra . A mai élet adot tságainak megfelelően szép fe ladatok várnak a honis-
mereti mozga lomra . Mi szívesen á tad juk tapasztalata inkat a fiatal nemzedéknek , és sikeres 
m u n k á j u k h o z a jó Isten áldását kérjük! 

Dr. Timaffy László 
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v . 
TERMÉS J 

Vizeink szabályozásának hatása 
az ember és a táj kapcsolatára 

A régi térképek tanúsága szerint a folyóknak, tavaknak n a g y szerepük volt a te lepüléshá-
lózat kialakításában. Az átkelésre alkalmas szakaszok mellett városok épültek, illetve a fo-
lyókat kisebb-nagyobb távolságban települések kísérték, melyek lakossága a természet tel a 
v ízszabályozások előtt és u t á n egyaránt sajátos kapcsolatban élt. Szinte közhe lynek számít 
az a megállapí tás , hogy a folyók biztosították az élethez szükséges vizet, lehetőséget ad tak 
a ha józásra , sodruk m a l m o k a t hajtott és a későbbiekben energiá t szolgált. Eltekintve az 
átkelőhelyektől , a községek nem közvet lenül a folyók mellet t települtek, d e a víz járása 
életüket meghatározta , mivel a lakosság jelentős része az á r té rben vagy az ártér szélén élt. 

Az „ár té r" szónak napja inkban többféle ér te lme van. Jelenti a töltésekkel védet t , mente t t 
árteret, vele ellentétben a be n e m gátolt, nyílt árteret, sőt részét alkotja a töltések közé fogott, 
hul lámtér is. A vízszabályozások előtt azokat a területeket jelentette, melyeket a víz rend-
szeresen vagy időnként elöntött . Az árterek nagysága a szabályozás előtt d ö n t ő e n a d o m -
borzati v iszonyok f ü g g v é n y e volt. Szerepet kapot t a par tok magassága , a mel lékfolyók hely-
zete, az időjárás, sőt a talaj összetétele is. E tényezők az ártér nagysága mellett az eldöntések 
tar tósságát , az ál landó vízborí tások kialakulását is befolyásolták. 

Utólagos számítások szer int a vizek szabályozása előtt a Kárpá t -medence á l landó és idő-
szakos vízborításai - a belvíz-árterekkel együt t - 3,85 millió ha-t tettek ki. Ha ehhez hozzá-
számí t juk a dombvidéki vízjárta területeket, akkor az összes vízborítást 4,8 millió km2-nek 
tekinthet jük. Ez a Kárpá t -medence területének mintegy 15 %-át jelenti. Az á l l andó és ideig-
lenes elöntések - becsléseink szerint - a történeti Magyarország 14 megyéjében ha lad ták meg 
az o rszágos átlagot: a Dunán tú lon Győr, Moson, Sopron, Tolna, az Alföldön Bács, Békés, 
Bereg, Bihar, Csongrád, Heves , Szabolcs, Szatmár , Torontál, Zemplén megyében . 

A folyók, tavak mindenkor i vízállásához viszonyítva az ár tereken h á r o m szintet külön-
böztet tek meg: az á l l andóan vízzel borított mélyárteret, az ideiglenesen elborított területe-
ket, és az ártér legnagyobb vízállásnál magasabban fekvő részét, mely k iemelkedő magas-
latokon vagy a mély fekvésű terület p e r e m é n helyezkedett el. 

Mivel a sík területen a néhány deciméteres különbségek is lé t fontosságúak voltak, és a 
vízivilág kialakulását, a növény- és állatvilágot, a táj és az ember kapcsolatát egyarán t be-
folyásolták az ártéren élő lakosság e felszíni formákat egymástó l megkü lönböz te tő nevekkel 
látta el. Ezek az elnevezések a falvak ha tá rában dűlőnevek alakjában még akkor is éltek, 
amikor a vízszabályozás során az ártereket már kiszárították. 

Az elnevezések tá janként is eltérőek vol tak, a különbségek nyelvjáráson, népszokáson , 
h a g y o m á n y o k o n alapul tak, azonban jelzik a gazdá lkodásban lévő különbségeket is. Néz-
zünk n é h á n y példát! A szabad felületű, á l landó vízborí tások, tavak jellegzetes nevei a 
Közép-Tiszavidéken a vízállás alakjára uta lnak: például Kerek-tó Tiszaszalókon, Csillag-tó 
Tiszahalászon, Kengyel-tó több helységben, míg a növényekkel erősen benőtt vízál lásokat e 
vidéken gyakran „fertő"-nek nevezték: pé ldáu l a Mézes-fertó't Szolnokon, a Bibic-fertó't Tisza-
burán , a Vadas-fertőt T iszafüreden, a Csíkos-fertőt Tiszanánán stb. A fo lyókanyarban lévő 
mély fekvésű területek helyi elnevezése szeg, vagy szög volt: pé ldául Alcsiszög Szolnokon, 
Sárszeg, Kisszög, Nagyszög Tiszapüspökin. A hajdani vízállások helyén gyakran ta lá lkozunk 
Tófenék (Szolnok), Görbefenék (Tiszabura), Rásafenék (Tiszaderzs) és hasonló nevekkel , míg a 
tó vagy folyómenti hordalékkal feltöltött területeket, vagy szárazula tokat lapos-nak vagy 
laposá-nak hívták: például Fnlutavn-laposa, Sulymos-laposa, Keresztes-ér-laposa, T i szaburán . Az 
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ártér magasabban f ekvő részét hnlom-nak, Szolnoktól dél re hát-nak nevezték. Például Tisza-
rofon találkozunk a Borshalom, Gyulahalom, Őrhalom, Csépán a Görbehát, Tarlóshát, Mályváshál 
kifejezésekkel. 

A Körösök és Berettyó vidékén a lakosság számára jól hasznosí tható vízállásokat több 
települések /wl-nak v a g y halas-nak hívták. Bakonszegen volt pé ldául a Perjés-hal, Lengyel-hal, 
Berettyóújfalun a Török-hal, Korhán-hal, Nagyba jomban Nagy-halas, Görbe-halas, Puszta-halas, 
Fekete-halas, Dobri-halas. A kis felületű vízállások a Körös-vidéken a kut-ak voltak: például 
Komádiban a Szabadfalvi-kút, Szöcsködi-kút, Csorba-kút, Püspök ladányban a Gara-kút, Makodi-
kút. A fo lyókanyaru la tokban lévő területek szokásos körös-vidéki neve a zug volt . Gyulától 
északra van ma is a Szanazug, Békésen a Kastélyzug, Határzug, Povád-zug, Dobozon a Farkas-
zug, Malomzug, Köröstarcsán a Simái-, Kalló-, Körtvélyes-, Harcsás-zug, míg a vízfolyások ka-
nyargós szakaszait itt derék-eknek nevezték. (Például Ásott-hosszú-derék I rázon, Károly-derék 
Szeghalmon) . 

A Pest és Tolna megye i Sárköz Duna-ment i településein is a ha jdan g a z d a g növényvilág, 
a sok e r d ő határozta m e g a helyi gazdá lkodás t és a lakosság életét. Az ár té ren nőtt erdőt , 
melynek másut t füzes, nyíres volt a neve, itt malát-nak (maiadnak) h ívták (például Bátyán, 
Fajszon, Foktőn, Szeremlén), a nádda l , zsombékkal benőt t vízállás neve palé volt (például 
Király-palé, Mély-palé, Nyámádi-palé Dunapa ta jon , józsa-palé Fajszon, Pap-palé, Duna-palé Bá-
tyán). A kezdetleges töltések közt m a r a d t vízállás neve a D u n a e szakaszán kobolya a lakban 
fordul elő (például Bátyán Szakadék-kobolya, Foktőn Cirók-, Kozó-, Mátyás-kobolya). A kiemel-
kedéseknek e v idéken porong göröng gyűr volt jellegzetes elnevezése (pé ldául Tátos-görönd 
Szeremlén, Öreg-porong Fajszon), míg a tanya építésére is a lkalmas k iemelkedések szállás-ok 
voltak, függet lenül attól , épiilt-e ra j tuk ház. 

A Rába-vidéken, főként Győr környékén a mocsarak nevét gyakran a sár szó származé-
kaiból képezték (pé ldául Sárrét, Sárkerek dűlő, Sárdos ér, Sáráns puszta). Gyakor iak voltak az 
állatokra utaló, ma is élő hely-, víz és dű lőnevek (például Nyúl, Nagynyúl, Lórét, Lórét-ere, 
Gólya-lapos, Keszeg-ér, Csikvánd stb). A rőzsével átfont , kezdetleges gá taka t az országban 
egyedülál lóan itt eszteró-nak hívták, m í g például Kalocsán ugyanez a szó kaszálót jelentett. 

Az árterek gazdasági hasznosítása még középkori e rede tű , de fontos szerepet kapott a 
későbbi évszázadokban is. Alapja a népesség alacsony száma volt, mely m é g nem haladta 
meg az ártér el tartóképességét, és a viszonylag csekély igényeket a b i r tokhatároktól még 
n e m v a g y kevéssé korlátozott , tágas mocsárvilágból ki lehetett elégíteni. E gazdá lkodásban 
a földművelés , á l lat tar tás alárendelt szerepet kapot t , a halászat , a vadásza t , gyékény- és 
nádfeldolgozás , víziközlekedés mellett . 

Bár a kutatók vé leménye megoszlik a kérdésben, hogy mikor beszé lhe tünk az ilyen élet-
forma fénykoráról , mikor hanyatlásáról , kétségtelen, h o g y a XVIII. s zázadban , amikor az 
írásos forrásanyag m á r rendelkezésre áll az ártéri gazdá lkodásnak - a vizektől leginkább 
sújtott megyékben is - már csak áta lakul t formáival ta lá lkozunk. Az ártéri é letforma kiala-
kulásában nem csak az játszott szerepet , hogy az ártéri terület mekkora volt , hanem az is, 
m e d d i g marad t m e g rajta a víz. A homokos , laza talajok könnyebben kiszáradtak, mint a 
kötöttek, ahol az e löntés hatására buja növényzet alakult ki. A folyómenti természetes ma-
gaslatok vagy kezdet leges töltések védték ugyan a kö rnyező területeket, d e ha már átlépett 
raj tuk a víz, annak visszafolyását megakadá lyoz ták . í l ymódon maguk a v é d m ű v e k is hoz-
zájárul tak a mocsarak kialakulásához. 

Az árterek elöntésében fontos szerepet játszottak a folyókból k i szakadó fokok és erek, 
melyekbe az árvíz benyomul t . Bár a történeti i roda lomban e kérdés vitatott , saját kutatásaink 
alapján úgy látjuk, h o g y a fokok a vízfolyással ellentétes i rányban haladó, mesterséges árkok 
voltak, melyek a v izek mindkét i r ányban képesek voltak vezetni . Velük szemben az erek, 
(,,folyás"-ok) természetes medrükben ha lad tak . A két foga lmat a víznevek is megkülönböz-
tették. Például T i szaburán volt a Nagyfok, Kisfok, Kettős-fok, ezzel szemben Tiszavezsenyben 
a Matóka-ér, Kotló-ér, Bese-ér, Gyomán az Iván-, Zöld-, Isti-, és Nagyfok, s z e m b e n a Borbély ere, 
Boronás ér, Hölgy ere vízfolyással. 

A fokok létesítésénél azonban felhasznál ták a természetes vájatokat, vízfolyásokat , hogy 
a cél mielőbb elérhető legyen. Ezért igen sok fok volt a D u n a alsó szakaszán , ahol a medré t 
vál tozta tó folyó hol tágakat , morotvákat hagyot t hátra . A Körös-vidéken a fokok nemcsak az 

36 



Delelés a Maroson Csicser közelében (Horváth József felvétele) 

árteret látták el vízzel, h a n e m egymással is kapcsolatban vol tak . A Tisza vize a fokokon és 
ereken keresztül jutott át a térségbe, és a h á r o m Körös közt is volt északi-déli i r ányú össze-
köttetés. 

Bár a fokok - mint jeleztük - mesterséges képzó'dmények voltak, lé t rehozásukban csak a 
kisebb közösségek vona tkozásában volt szervezettség. Azok ásását , mélyítését az egyes bi-
rokosok vagy községek saját hasznukra vagy elképzeléseik szerint végezték, a legkevésbé 
sem tö rődve mások érdekeivel . A fokok, erek torkolatának megnyi tása vagy elzárása körül 
már a XVIII. század végén is viták voltak. Erre egyik pé lda a Mirhó-fok, más ik a Körös-vi-
déken a Gyepes , de emlí thet jük a Hor tobágy, Árkus, Kardacs tiszai e lzárásának ügyét , mely 
a XIX. század második feléig húzódot t el. Az is megfigyelhető, hogy már a XVIII. század 
elején e l tűntek a fokok - a régi térképek tanúsága alapján - az ország egyes vízvidékeiről . 
Ezt lá t juk a Kába mellett, d e e lmondha tó a Felső-Tisza v idékéről is, ahol n e m vol tak „fok" 
szóból képzet t helynevek sem. 1833-ban, a rendszeres fe lmérés megkezdésekor a T u z s é r -
Tokaj közti folyószakaszon összesen h á r o m fok marad t meg, Balsa és Tokaj közöt t pedig 
már egy sem. 

Meg kell á l lapí tanunk azt is, hogy az ár terek hasznosítása a lakosság s zámára kényszer-
mego ldás volt, nem idilli életforma. Az ado t t körülmények közöt t ugyanis az a lapve tő élel-
miszer, a kenyérgabona megtermelésére n e m volt lehetőség. A kenyér „á rá t " az ártérből 
gyűjtöt t termékek eladásával kellett előteremteni . 

Az ártéri gazdá lkodás legfőbb haszonvétele a halászat volt. Bár úgy tar tot ták, a Dunában , 
Tiszában és más nagyobb folyókban fogott halak ízletesebbek a „rétiek"-nél, a falvak lakos-
sága az ártéri tavakban, mocsarakban halászot t , a rekesztő halászat módszere ive l . A halá-
szóvizek egy része a községek bir tokában volt , más részüket az urada lmaktó l bérelték. Fon-
tos szerepet játszott az ártéri halászat a Közép-Tiszavidék egyes falvaiban (Tószeg, Szele-
vény, Vezseny, Inoka), a Tolna megyei Sárközben (Nyék, Decs, Pilis), a rétközi Demecseren, 
a kis sárréti Komádin , a Szeged melletti Tápai-réten is. Utóbbi há rom község ha tá rában a 
XIX. század közepén is nagyobb területeket foglaltak el a n á d a s o k a szántóknál . 
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Az ártéri községek jellegzetes alakja volt még a múl t században is a pákász , aki a nád -
rengetegben sárban készült k u n y h ó b a n élt. Csíkot, su lymot , madár to jás t , piócát, v a d m a d a -
rat, orvosi füveket gyűjtöt t , és árui t a lkalmanként a p iacokon árusí tot ta . A halászat és a 
kiegészí tő mocsári gyűj tögetés á l ta lában keserves „kenyér"-nek b izonyul t . A gyorsan romló 
hala t is értékesíteni kellett, a szállítás ped ig sok nehézségbe ütközöt t . A hal feldolgozására, 
szárí tására, sózására csak a nagyobb folyók mellett t ud t ak berendezkedni . 

Kevesebb prob léma volt a szállítással, ha az ártéri községek lakossága n á d b ó l és gyékény-
ből készült termékeit kívánta pénzzé tenni. A nád fontos szerepet játszott az építkezéseknél, 
sőt azt a fában szegény területeken tüzelőnek is használ ták . A g y é k é n y m u n k a már a XVIII. 
század végén kinőtt egyes községekben az önellátás kereteiből, sőt m é g a XIX. század kö-
zepén is fontos volt. A növény nyári szedése, szárítása szövése sok e m b e r n e k adott munká t , 
a készült szőnyegek, kosarak, székek, kaptárok, szatyrok ped ig még a város i embereknek is 
kedvel t termékei lettek. 

Mint jeleztük, az ártéri gazdá lkodásnak az állattartás és a fö ldművelés csak kiegészítője 
volt . Tápén például a XIX. század közepéig a halászok csak minimális menny i ségű földet 
törtek fel, és az aratást már az asszonyokra bízták. A Duna árterébe épül t Szeremlén szintén 
kevés volt a szántó, ezért a lakosság a XVIII. század közepén a s zomszédos Is tvánmegyén 
és a távolabbi Csávolyon vett igénybe területeket, hogy a legszükségesebbeket megtermelje. 
Az ártérből k iemelkedő részeket ugyanakkor igyekeztek minél jobban kihasználni , és olykor 
m é g az állataikat is idegen ha tá rokban legeltették. Megfigyelhető, hogy a fokok elsősorban 
ott tűntek el, ahol a lakosság leginkább törekedett a szántóvetésre. 

Fentiekből is látszik, hogy árterek el tar tóképessége csekély volt, a népesség szaporodása 
feltétlenül igényelte, hogy az ember a természet rendjébe beavatkozzék. A szabályozások 
megindu lásához d ö n t ő lökést a XVIII. század végén megvalósí tot t ú rbé r rendezés és a XIX. 
század közepén végrehaj tot t jobbágyfelszabadí tás adot t . A bir tokviszonyok részleges, m a j d 
teljes szabályozásával a falvak lakossága csak saját b i r tokán belül boldogulhato t t , és a föl-
desurak sem foglalhattak el kényük-kedvük szerint területeket. Átmenet i megoldásnak kí-
nálkozot t , hogy az állattartást és fö ldművelés t kiterjesztik az árterek mé lyebb részei felé, 
ahol viszont a gazdá lkodás biztonsága már kétséges volt. Békés, Csanád , Csongrád megyé-
ben, ahol a lakosság száma az o rszágos át laghoz képest kevésbé emelkedet t , elsősorban az 
állattenyésztés; Sopron, Szabolcs, Torontál megyében a fö ldművelés kapo t t - az ártéri ha-
szonvételek mellett - egyre nagyobb szerepet . Az állat tenyésztés ki ter jedése a halászatból 
és gyűjtögetésből élők számára a helyi piac elvesztését is jelentette, hiszen m á r e legendő h ú s 
volt az igények kielégítéséhez. A h a g y o m á n y o s életforma azokban a községekben élt tovább, 
ahol mellette földműveléssel foglalkoztak. 

A szántóvető és legeltető ember számára azonban a vízzel borított és száraz területek 
a rányá t n e m lehetett megvál tozta tni . A fö ldművelő községekben a szán tók elöntésére, az 
ál lat tar tókban a legelők szűkös voltára, a nyirkos kaszálókra panaszkod tak a jobbágyok a 
XVIII. század végétől. Például az ú rbér rendezés idején feltett kérdésekre a köröstarcsaiak a 
következőket vallották: „A legelő mezőinket többnyire tavasszal az árvíz m a j d minden esz-
tendőben annyira el szokta borítani, hogy éppen s e m m i n e m ű legelő m e z ő n k n e m marad és 
i lyenkor kéntelení tetünk marhá inka t kaszálóinkra és vetéseikre is reá szabadí tani , egyéb 
arán t éhei kellene marhá inknak el veszni ." 

A földműveléssel foglalkozó Beszterecen 1772-ben az vol t a panasz, h o g y „határa az nagy 
tóktul e lnyomat ta tván , mind szűk, m i n d az tiszta búzá t , árpát , lent és kende r t meg n e m 
termi. Találtató kevés szántó földjeit is néha az árvíz felébe meg is veszteget i ." 

A helyenként végrehaj tot t v ízszabályozásokat nagy vá rakozás kísérte, és az első eredmé-
nyekről a kortársak elismeréssel szólnak. Huszár Mátyás 1823-ban kelt Vízrajzi leírásá-ban 
a következőket jegyezte fel a Fekete-Kőrös egyik szakaszáról : „A folyó m e n t é n ásott csator-
nák részben az árvíz levezetésére, részben csónakközlekedésre és tu ta jozásra szolgálnak. 
Megyer puszta mellett az árvizek szét terjedését gátak akadá lyozzák meg, így előfordul , hogy 
míg a töltések külső oldalát veszteglő árvíz mossa azokon belül kalászosokat lehet találni." 

Ahol m é g az ártérből élés jövedelmet nyújtott , ott t i l takoztak a töltések emelése ellen. 
„Lehetetlen velünk azt elhitetni - ír ták a vármegyének 1774-ben Sárköz lakói - , akik a föld-
nek mivol tá t legjobban tudjuk, hogy az rend kívül való árvizek ellen ol töltések, gátok és 
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rekeszek, sőt zúgók tétetődhessenek, h o g y azzal a D u n á n a k kiöntését ró lunk elfordítsa, a 
r endes ki öntések ellen pedig, melyben inkább ha sznunk , hogysem k á r u n k vagyon, n e m 
szükséges, az nagy á radás ellen való m u n k a oly káros lenne, hogy víz ra j tunk maradna , 
posvánnyá válna.. ." 

Mint ismeretes, a XVIII. század végén - kezdetben kevéssé tervszerű, m a j d a XIX. század 
közepétől rendszeres - v ízmunkála tok folytak Magyarországon, melyek jórészt a századfor-
du ló ig fejeződtek be. Ezt követően kiegészí tő szabályozásról , az elkészült v é d m ű v e k fejlesz-
téséről beszélhetünk, d e a természet rendjébe hasonló mér tékben már n e m kellett beavat-
kozni . 

A vízszabályozást némi túlzással „második honfoglalás"-nak nevezik, melynek fő ered-
ményekén t el tűnt a Kárpát -medence síkvidéki területeit ellepő á l landó és ideiglenes vízbo-
rítás. A munká la tok elvégzése lehetővé tette a földterületek intenzívebb használatá t , mely-
nek következtében a művelési ágak a ránya megváltozott . 1805-1895 közöt t a mezőgazdasá-
gilag hasznosí tható területeken a földhasznála t i s t ruktúráról az 1. táblázaton lá tható adatsor t 
ál l í thatjuk össze (%): 

művelés i ág 1805 1847 1855 1867 1884 
1. táblázat 

1895 

szán tó 21,30 36,71 40,35 39,95 43,42 49,39 
rét 9,26 10,00 12,13 13,42 11,22 9,42 
legelő 24,07 17,41 17,05 16,75 13,90 12,47 
kert 2,78 1,10 0,91 ? 1,30 1,32 
szőlő 3,70 2,78 1,85 1,68 1,34 1,21 
e r d ő 38,89 32,00 26,55 27,32 28,48 24,84 
n á d a s ? ? 1,16 0,88 0,34 0,36 

összesen 100 200 100 100 100 100 

Az országos adatokból is világosan látszik, hogy egy évszázad alatt a szán tók aránya több, 
min t kétszeresére növekedet t , miközben csökkent a legelők és az e rdők részesedése. Az 
arányvál tozások az árvizektől sújtott megyékben még szembetűnőbbek , és elsősorban a XIX. 
század második felére tehetők. Érdemes összehasonlítani néhány ilyen m e g y e főbb mutatói t 
annak figyelembevételével, hogy a két fő folyamatból - ármentesítés, belvízszabályozás -
álló munkála tok mikor fejeződtek be. (2. táblázat) 

2. táblázat 
Megnevezés 1847 1867 1884 1895 

Torontál megye 
szán tó 47,73 65,99 72,72 75,05 
rét 24,90 8,03 6,68 6,21 
legelő 22,27 20,84 16,31 15,19 
Bács megye 
szántó 41,39 65,19 75,04 77,67 
rét 29,13 4,91 4,27 4,21 
legelő 22,27 19,86 12,11 9,87 
Békés megye 
szán tó 36,90 53,20 70,78 75,06 
rét 20,26 14,81 8,14 6,72 
legelő 34,95 27,46 17,11 14,56 
Szabolcs megye 
szántó 41,65 53,06 71,33 70,25 
rét 8,87 15,61 9,56 9,49 
legelő 29,71 22,22 10,23 11,56 
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A fokokkal és erekkel átszőtt Kis-Sárrét vízivilága a XVIII. sz. végén. Magyar Országos Levéltár S 
12. Div.XI. No. 146:2. Kalocsai Érseki gazdasági Levéltár No. 172. 

A szántóföldek bir tokbavétele, a v íz imunkála tokat követően, több lépcsőben m e n t végbe. 
A folyók szabályozása, töltések építése u tán a területeket először rétként, esetleg legelőként 
használ ták , majd a belvízrendezés után, ha a talajvíz szintje lejjebb szállt, volt lehetőség teljes 
biztonsággal a fö ldművelésre . Békés, Szabolcs megye pé ldá ján jól látható, hogy 1847-1867 
között a rétek aránya emelkedet t annak ellenére, hogy ekkor folyt vagy éppen befejeződöt t 
a vízszabályozása. A szántók ugrásszerű növekedése a v íz imunkála tok befejezését követően 
Bács megyében és Torontá lban 1847-1867, Békésben, Szabolcsban viszont csak 1867-1884 
között valósul t meg, sőt Békésben még az 1890-es években is növekedéssel ta lá lkozunk. 

Mint ismeretes a XIX. század közepétől a földművelési s t ruk túrá t a gabonakon junk tú ra 
a lapvetően befolyásolta. A lakosság arra törekedet t , hogy a vizektől felszabadult , m é g ne-
hezen művelhe tő , és ármentesí tési kölcsönöktől terhelt földjeit i lymódon hasznosí tsa . Ahol 
a munká la tok korán befejeződtek, e törekvés sikerrel járt. A z o n b a n az alföldi m e g y é k jelen-
tős részében akkor törték fel és vetették be jórészt gabonával a frissen kiszáradt területeket, 
amikor m á r a konjunktúra megszűn t és a t e rmés eladása nehézségekben ütközöt t . A z egyre 
növekvő földterület , az extenzív fejlődés megkéset t lehetősége ugyanakkor n e m hatot t ser-
kentően a termelés korszerűsítésére, és a mezőgazdaság mellett egyéb lehetőségek (iparosí-
tás, in f ras t ruktúra fejlesztése) keresésére sem. 

Ahol a természetátalakí tásból származó előnyöket ki tud ták használni , ott megvál tozta t ták 
a mezőgazdasági termelés egyéb elemeit is. A legelők csökkenésével fokozatosan rátértek az 
istállózó állattartásra. A gabonafö ldekké váló legelőkről először a sertések, lovak szorultak 
ki, ma jd a szarvasmarhák , sőt csökkent a juhok száma is. A h a g y o m á n y o s a n ál lat tar tó me-
gyék helyett az istállózó állat tartás elsősorban Tolna, Győr , Bihar, Moson m e g y é k b e n vált 
jelentőssé. 
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Az ugarolással egybekötött nyomásos gazdálkodásró l áttértek a vetésforgós művelésre . A 
korábban árvizes megyék adata i t összehasonlí tva itt is hasonló el tolódásokkal ta lá lkozunk, 
mint a művelés i ágak esetében. A századfordu lón pé ldáu l Torontá lban a szántók 1 %-át sem 
érte el az ugar , míg az Alföld észak-keleti részén 15 % fölé emelkedet t . Ahogy nőtt a te rmelés 
biztonsága, és elmúlt a tavaszi árvizek veszélye, nőt t az őszi vetés a ránya a gabonatermelé-
sen belül. A felszántott ugarba különféle kapásnövényeket ültettek, és a fejlettebb terü le teken 
az 1871-1915 közti években a gabona rovására nő t t a kukorica, bu rgonya , répa jelentősége. 

E rövid összefoglalásból is kiderül , hogy a Magyarországon végrehaj tot t , eu rópa i mére-
tekben legjelentősebb vízszabályozás alapvetően megvál tozta t ta az ember és táj kapcsola tá t . 
A természet átalakítása n y o m á n óriási lehetőségek szabadul tak fel, d e további lépéseket 
kellett tenni ahhoz , hogy ezeket az ember szolgálatába állítsa. A v i rágzó Bács-Bodrog és 
Torontál megye i növénytermelés és állattenyésztés mellett ott volt Békés vagy Szabolcs 
megye e lmarado t t mezőgazdasága , ahol a vízszabályozások u tán nyer t óriási te rü le teken 
sem tudtak megfelelő megélhetést biztosítani a Viharsarok szegényeinek, vagy a Szabolcsból 
k ivándor ló lakosságnak. A társadalmi problémákat fokozta, hogy a s zámban megnövekede t t 
kubikusré teg a vízszabályozás, vasútépí tés u t án feleslegessé vált , a kevés m u n k á s k e z e t i-
génylő gabonafö ldeken és a csökkenő legelőkön n e m talált munkalehetőséget . A természet i 
tényezők átalakítása azonban a további fejlődés elengedhetet len lépése volt, mely a b e n n e 
rejlő előbb v a g y u tóbb kihasznál t tartalékokkal a korszerű mezőgazdaság i termelést , és így 
az egész o r szág életét befolyásolta. 

Dóka Klára 

I rodalom: Andrásfalvy Bertalan: A Sárköz ősi ártéri gazdálkodása és vízhasználatai a sza-
bályozások előtt . (Vízügyi Történeti Füzetek) Bp., 1973. - Cseh Edit: A Békés vá rmegye i 
parasztok válaszai az úrbéri 'kérdőpontokra . In: Békés megye és környéke XVIII. sz.-i törté-
netéből. (Közlemények)..Szerk.: Erdmann Gyula. Gyula , 1989. - Dóka Klára: A v íz imunká la tok 
irányítása és jelentősége az o rszág gazdasági életében. Bp. 1987. - Erdei Aranka: Békés m e g y e 
társadalma 1828-ban. Gyula, 1986. - Kuczy Károly: A Kalocsa környéki földrajzi nevek vizs-
gálata. Kalocsa, 1980. - A magya r vízszabályozás története. Szerk.: Ihrig Dénes. Bp., 1973. -
Magyarország művelési ágak szerinti ter jedelme és földjövedelme. Bp., 1865. - Pesty Frigyes 
helységnévtárából . Békés megye Pesty Frigyes helynévgyűj tésében. Bev.: Jankovich B. Dénes. 
Békéscsaba, 1983. - Pesty Frigyes kéziratos helynévtárából . II. Külső-Szolnok. Szerk.: Bognár 
András. Kecskemét-Szolnok, 1979. - Réfi Oszkó Magdolna: A Rétköz földhasznosí tása a XIX. 
századi v íz imunkála tok előtt. Argártörténeti Szemle 1986.1-2. sz. - Szilágyi Miklós: A rekesz . 
(Az á radások jelentősége a tiszai halászatban). In: Nép i kul túra, népi t á rsada lom X. köt , Bp., 
1977. - Takács Péter: A dadai járás paraszt jainak val lomásai 1772. Nyí regyháza , 1987. - Tápé 
története és népra jza . Tápé, 1971. - Vízrajzi ér tekezés. Huszár Mátyás leírása a Körösvidék-
ről. Gyula, 1985. 

Vita és egyetértés a Tisza szabályozása 
kérdésében (1845-1847) 

Az 1840-es években a duna i és balatoni gőzhajózás ügye, Széchenyi pesti kikötő terve, az 
azóta is megvalósulat lan, bár időről-időre nap i r end re kerülő Duna -T i sza csatorna e lképze-
lések, de mindenekelő t t a Tisza-szabályozás kérdése állt technikai - és n e m kevésbé poli t ikai 
- tekintetben a társadalom érdeklődésének homlokterében. 

Már a Duna-T i sza csatorna eszméje is megosztot ta a szakmai közvéleményt . Beszédes 
József tervét sokan pártolták, d e a csatorna é rdekében meghozot t 1840: XXXVIII. tc., illetve 
a Duna- t i sza i Társaság p rogramja felett sok-sok vita dúl t . A legelutasí tóbb vé lemény Vásár-
helyi Páltól származot t , aki nemcsak műszaki , h a n e m - ami ezzel szorosan ös sze függ -
gazdasági tekintetben is megalapozat lannak ítélte Beszédes pest-csongrádi , illetve pesti-sze-
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gedi csatornatervét . Ez a polémia t émánk szempont jából azért tanulságos , mer t az itt kiala-
kult f rontvonalak sok tekintetben meghatároz ták a Vásárhelyi-féle Tisza-szabályozási tervek 
támogató inak és ellenzőinek körét . 

És itt meg kell állni egy pil lanatra! A vízszabályozási elképzelések a laikus értelmiségiek 
számára n e m vol tak minden esetben műszaki lag ér telmezhetők. Sok esetben h iányoz tak a 
szükséges földrajzi , vízrajzi d e legalábbis a helyszíni viszonyokkal ö s sze függő ismeretek. így 
az érdekeltek ha tványozot tan ki voltak szolgáltatva a szakér tőknek. S mert n e m értet tek 
hozzá, a jobb m e g g y ő z ő erő, a ha tékony érvelés, egy-egy politikai tekintély pár toló, v a g y 
elutasító vé leménye dön tő volt a számukra . És m é g valami: mi m e n n y i b e kerül, és ki viseli 
a költségeket?! „Bennünk m i n d e n készség, vágy, óhaj tás szinte epedés , a kikerülhetet len 
szükség érzete, - minden mi a szívben lakozik e legendő, de z sebünk üres, j á r tasságunk 
semmi, agyunk féltékenység, s a lkotványos ké tkedések fészke." - amin t azt egy névte len 
tisza-völgyi képvise lő 1846 január jában megfoga lmazta . 

A Tisza-szabályozási gondolat fontos népszerűsí tője volt a Helmeczy Mihály által szer-
kesztett Jelenkor c ímű, heti két a lkalommal megje lenő hírlap. A lap hát terében Széchenyi 
István állott, aki politikai gondolatai t , vitairatait leggyakrabban a Jelenkor hasábjain fejtette 
ki. Az újság m i n d e n árvízzel, v íz imunkával kapcsola tos vé leménynek szívesen adot t helyet . 
Számtalanszor o lvasható a szerkesztő kérése a vidéki tudósí tókhoz, h o g y az árvizes esemé-
nyekről küld jenek részletes beszámolót , s az alakuló társulati ülésekről tájékoztassák a n a g y -
é r d e m ű olvasóközönséget . 

A tiszai előkészületeknek nagy lökést adtak az 1845 tavaszi felső-tiszai árvizek, s az a tény, 
hogy az u ra lkodó 1845. augusz tus 15-én Széchenyi Istvánt bízta meg a Helytar tó tanács Köz-
lekedési Bizot tmányának elnöki teendőivel . Széchenyi n e m is rejtette véka alá, hogy a Tisza-
völgy ügyében gyökeres lépések megtételére szánta el magát . Ennek 1845. szeptember 27 -
október 16. között i tiszai körútja alat t több gyűlésen hangot adot t m á r csak azért is, h o g y 
visszautasítsa a róla terjesztett hírt , miszerint őt csak a Duna (Al-Duna) érdekli, s a Tisza 
v idéke iránt n e m viseltetik sz impát iával . 

E tiszai u t azásnak más előnyei is voltak. Mint az a Széchenyi előadásairól szóló, s a 
Jelenkor-ban megjelent tudósí tásokból kitűnik - lényegében már készen állott előtte az egész 
vízszabályozási m u n k a polit ikai-gazdasági konstrukciójának elvi a lapvetése. Ugyanakkor 
számos helyi é rdek megismerése további haszná lha tó gondolatokkal csiszolta az ü g y kivi-
telére nézve meglévő elképzeléseit. Nem véletlen, h o g y az „Eszmetöredékek kü lönösen a 
Tisza-völgy rendezését illetőleg" kéziratát első tiszai toborzó útja u t án véglegesíti, h o g y az 
az 1846 januári pest i nagygyűlésre nyomta tásban megjelenhessen. 

A pesti gyűlés korszakos voltát, a kortársak is megérezték: „A Tiszavölgyi Társulat a lakuló 
ülésével 8 század mulasztását 8 n a p alatt bevégezve.. . ú j korszakot a lko tand hazánkra nézve 
mind erkölcsi, m i n d anyagi tekintetben, s ritka egyesülési példát m u t a t a szer tehúzó ma-
gyarnak.. ." . Mindezek mellett a zonban egy másik szemtanú vé leménye is találó „... ha a 
gyülekezet szétoszlása után... m é g egy időig s e m m i tettleges e r edmény t fe lmutatni n e m 
tudunk , va lamennyi alakult tá rsaság felbomlik és a semmiségbe dől vissza!" Ez az érzés 
Széchenyit is e rősen foglalkoztatta, s hihetetlen energiával mozgat ta az ügyeket előre, ne-
hogy a csüggedés szárnyát szegje az országépí tő vál lalkozásnak. N a g y d i lemmát jelentett 
az egyik legfontosabb kérdéskör megválaszolása: milyen szerepe legyen a ko rmányza tnak 
és a vá rmegyéknek a v iz imunkák körül, kik viseljék a v iz imunkák anyagi terheit, mi lyen 
forrásokból lehet ma jdan pénzhez jutni a m u n k á k megkezdésére , s mi lyen garanciái lehet-
nek a kölcsönök visszafizetésének? A kérdésekre az egymonda tos válaszok persze m á r ké-
szen álltak, de a jogi szabályozás és a társulati szervezet apró, egymásbai l lő fogaskerekeit , 
tehát a m ű k ö d ő k é p e s gépezetet m é g korántsem konst ruál ták meg. Miközben Vásárhelyi Pál 
és mérnöktársai gőzerővel dolgoztak a Tisza-szabályozás átfogó tervein, addig Kovács La-
josnak a Tiszavölgyi Társulat pesti alakulóülésén megválasztot t „tol lvivőjének" ( t i tkárának) 
jutott a feladat, hogy megoldást találjon a fenti kérdésekre . Az idő m i n d e n t sürgetet t , 1846 
áprilisára hívták másodszor össze a tiszai érdekelteket , s míg az első, januári közgyűlésen 
a közös akarat kinyilvánítása és a társulati egység kialakítása volt Széchenyi legfőbb törek-
vése, add ig az áprilisi ülésen a műszaki tervről és a kivitelezés mikéntjéről kellett fon tos 
döntéseket hozni . 
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A műszaki terv, amelyet Vásárhelyi a majd ' egy évvel korábban elkészített „Előleges ja-
v a s l a t i r a épí tve 1846. március 25-én nyúj tot t át a nádo rnak , kevéssé volt ismert a szakmai 
közvé lemény előtt. A vármegyei bir tokosokat nemcsak a Tisza, h a n e m a mellékfolyók ü g y e 
is érdekelte. Az er re irányuló kérdésekre Vásárhelyi azt felelte, hogy a mellékfolyók rende-
zése annyiban része az átfogó tiszai tervnek, amenny iben azok a Tisza árvízi magatar tására 
befolyással b í rnak. Ez, ha nem is nyugta t ta meg maradékta lanul a bir tokosokat , egyelőre 
levette a kérdést a napirendről , márcsak azért is, mer t a részletes terv akkor még csak ké-
szülőben volt, é rdemi bírálatára n e m nyílott lehetőség. 

Nehezebben lehetett átsiklani a m á r korábban, a vá rmegyék által elkészíttetett , s helyen-
ként már meg is kezdet t regionális Tisza-szabályozási tervek, illetve m u n k á k felett. Az 1840-
es évek eleje óta több-kevesebb rendszerességgel pusz t í tó árvizek - főleg a Felső-Tisza vi-
dékén fekvő - vármegyéket arra szorították, hogy m a g u k vegyék kézbe a vízszabályozás, 
illetve ármentes í tés ügyét . Felmerült a kérdés, ezeket a vármegyei szervezésű m u n k á k a t 
folytassák-e, vagy ha nem, akkor az ezekre fordított összegeket beszámíthat ják-e a majdan i 
szabályozás rá juk eső költségeibe? 

A további tárgyaláshoz nem árt vázlatosan felsorolni, mely tervek, illetve tervpalánták 
tud ták áttörni az akkoriban még kezdetleges sa j tókommunikáció falait, s eljutni legalább a 
szakmai nyi lvánosságig. 

Ga lambos Sámuel Ung vá rmegye mérnöke „Nyila tkozat a Tisza-szabályozása i rán t" 
(1846) c ímű m u n k á j á b a n az árvizek csökkentésére a Szamost, Szatmártól Debrecen, Kun-
madaras , Tiszabura irányába veze t te volna a Tiszába. A hazai b i r tokosság előtt jelentős 
szakmai tekintéllyel bíró Beszédes József Kerecsen-Komoró közötti á tvágási tervével is so-
káig bíbelődtek a megrendelő Z e m p l é n megyei urak, s a későbbiekben csak nehezen tud t ak 
róla l emondani . A terv egyik kri t ikusa szerint: „szinte Eris a lmájaként izgatta az érdekeltek 
kedélyei t" . Beszédes terve (amely m é g 1841-ben készült) ugyanúgy n e m illett bele a Vásár-
helyi-féle átvágás-töltésezési p rog ramba , mint a másik jeles v ízmérnök L á m m Jakab elkép-
zelése. L á m m Jakab abból indult ki, hogy Vásárhelyiék tévesen vették fel a tokaji szoru la tban 
jelentkező árvízi csúcshozamot 3200 m3-re, mert a Tisza és mellékfolyói - szerinte - ennek 
csaknem ötszörösét viszik Tokajhoz. Ezért az árvízi hozam megosztására Verőcénél akarta 
kivezetni a Tisza vizének egy részét egy árapasztó csatornán át, ame ly ú tközben felvette 
volna a Túr, Szamos, Kraszna v izének egy részét, s az egykori Ős-Tisza medrében az Ér-Be-
ret tyó völgyén keresztül Csongrádnál csatlakozott volna vissza a Tiszába. A Lámm-féle el-
képzelés híveinek nyomulása m é g 1845 októberében megkezdődöt t . Szintén a Jelenkor-ban 
„Többen" aláírással megjelentetett cikk ecsetelte a terv előnyeit, me ly szerint nem kell a 
Tiszának és a Szamosnak töltés, s a hajózhatóvá alakított csatornán lefelé a máramaros i fa 
és só, felfelé ped ig Csongrád, Békés és Bihar vá rmegyék élelmiszerei vo lnának száll í thatók. 
A csatorna a mocsaras vidékekről a vizet levezetve „jótékonyságot árasz tana , még a v idék 
barmaira is, melyek most a m e g b ű z h ö d t víztől m i n d e n évben hullani szoktak" . 

Az 1846-os másod ik közgyűlés előtt tehát két o lyan terv, illetve elképzelés volt az asztalon, 
amely jelentős támogatói kört tudo t t maga mellett. A Tiszavölgyi Társula t vezérfiai közül a 
legtöbben - Széchenyi, Károlyi G y ö r g y gróf, András sy Gyula gróf, Kovács Lajos és mások 
- a Vásárhelyi-féle változatot támogat ták , hiszen amögö t t a több évt izedes Tisza-mappáció 
adatai , a Vízi és Építészeti Főigazgatóság mérnöki karának tapasztalata állott, míg a L á m m -
féle elképzelés elsősorban a felső-tiszai, valamint az ér-völgyi bir tokosok támogatásá t élvez-
te. Azért beszélek elképzelésről, mer t Lámm munká ja semmilyen lényeges műszaki kérdés-
sel nem foglalkozik részleteiben, s számításokat is csak az árvízi hozamra közöl. Sokat 
cikkezett mellet te Vécsey Miklós báró is, aki Beszédes Duna-Tiszai csatorna vál lalatának 
egyik legfőbb propagálója volt. Meg kell jegyezni, hogy ez a t ámoga tás főként Vásárhelyi 
Pál 1846. áprilisi várat lan e lhunyta után erősödött meg, de annyira soha nem tudot t L á m m 
tábort gyűjteni maga mögé, hogy reális al ternat ívaként foglalkozzon vele a Tiszavölgyi Tár-
sula tban tömörü l t ek többsége. 

Vásárhelyinek a sorból való kidőlése érthető aggoda lma t keltett Széchenyiben. H o g y az 
áprilisi közgyűlés nem fog döntés t hozni a műszaki terv ügyében, az ezek után már biztos 
volt. Félő volt azonban , hogy az e lbizonytalanodás is úrrá lesz az érdekel teken, ezért Szé-
chenyi a legbefolyásosabb társulati tagokat (a központ i vá lasz tmány 21 tagját) egy olyan 
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okmány aláírására kérte fel , amely minden visszautat , munká tó l va ló e l tántorodást kizár. 
„A Tiszavölgy: fajtánk bölcsője. Saját m a g u k h o z hűt lenekre nincs á ldás . Mennél több nehé-
zség gö rdü l elé, annál n a g y o b b szilárdságra fejlik a férfiúi erő. Mi alulírtak ennélfogva. . . 
mennyi re tő lünk telik - a r a s sunk bár köszönetet , bár ne, s m u t a t k o z z é k siker m é g é l tünkben, 
vagy ne... - mi legalább az egész közös hazára nézve ollyannyira ü d v ö s czél elérhetése végett 
felvállalt ebbeli t i sz tünkben ernyedet len b u z g a l o m m a l és csüggedni nem t u d ó ál lhatatos 
közremunkálássa l akarunk és fogunk bármel ly e lőfordulha tó akadá lyok daczára e rőnk sza-
kadtáig h ű n és becsületesen eljárni. Pest april 11-dikén 1846." 

Széchenyi - akinek a Tisza-szabályozással kapcsola tban az volt az elve, hogy aki a teveket 
készíti az legyen a m u n k á k legfőbb irányítója - rögtön új vezé rmérnök után nézet t , s már 
április végén sikerrel kérte a nádor tó l Keczkés Károly hajózási m é r n ö k át i rányítását a Vu-
kovár -F iumei Vasút társaság építkezéseinek műszak i vezetésétől a tiszai m u n k á k h o z . Ezzel 
a lépéssel óhata t lanul megzavar t a politikai veté lytársának Kossuth Lajosnak köreit, aki alig 
néhány hét tel korábban a Het i lap hasábjain iparkodot t Keczkést megnyern i n a g y vasúti 
vállalkozása számára . Kossuth lapja a Het i lap a Tisza-szabályozást és a Vuková r -F iume i 
vasútépí tkezést testvér-vállalkozásnak tekintette, amelyeknek az o rszág anyagi g y a r a p o d á -
sában megha tá rozó szerepük van . Érthető büszkeséggel szólt az ú j ság még ápri l is elején 
arról, h o g y a hazai v ízmérnöki kar két kiválósága Vásárhelyi és Keczkés a két k iemel t vál-
lalkozás műszak i irányítója. Keczkés „elhódí tása" Széchenyi és Kossu th ellentéteinek poha-
rában egy csepp volt csupán , d e ezt követően a Heti lap egyre i nkább azok f ó r u m á v á vált, 
akik a Vásárhelyi - majd később Keczkés - , illetve Paleocapa-féle „hivatalos" Tisza-szabá-
lyozási terveket megkérdőjelezték. Jóllehet m a g a Kossuth fejtegette korábban, mivel e kér-
désben n e m politikai elvek forognak, hanem az egész v ízszabályozás egy szerfelett bonyo-
lult, de mégis gyakorlati tárgy, ezért minden csalhatatlansági igény nélkül fog a kérdéssel 
foglalkozni. 

Az ú j ság egyébként 1846 januárjától fogva va lóban megkülönbözte te t t f igyelmet szentelt 
a tiszai fe j leményeknek. Kossuth több cikkben foglalkozott a munká l a tok érdekeltségi hát-
terének és pénzügy i mega lapozásának kérdéseivel . „A Tiszaszabályozás olly t e rmésze tű 
munka , mel ly ha egyszer megkezdete t t , f e lakadás nélkül kell folytattatnia, k ü l ö n b e n ha 
bármi előre el n e m látott ok miat t valamelly fe lakadás történnék.. . a munka n e m hasznot , 
hanem kárt , viszályt, háborúságo t idézne elé.... mer t ez a Tisza á r m á n y o s fo lyam. Part jain 
növelkedém, jól ismerem." A lap javára í randó, hogy a Tiszavölgyi Társulat t i tkárának 
Kovács Lajosnak több tudós í tásá t leközölte, d e itt jelentek meg a „Lámm-hívők" , va lamin t 
Galambos Sámuel és mások nemegyszer személyeskedő hangvé te lű írásai is. 

Időközben Széchenyi István - a Tiszavölgyi Társula ton belüli el lentétek lecsillapítására, a 
lelkesedés felcsigázására az 1846 augusztus i debreceni nagygyűlés előkészítéseként - hoz-
záfogott m á s o d i k tiszai kőrú t jához . Ezúttal n e m kocsin, h a n e m Pestről indulva ha jón ékezett 
meg Szegedre . A július 17-i kikötés és az egész további hajóút szenzációszámba m e n t . Ezrek 
tódul tak a Tisza-partra m e g b á m u l n i a gőzhajót és ünnepelni a „ legnagyobb magya r t " . Július 
22-én egészen Tiszabercelig t ud t ak felhajózni a folyón, d e ezen a p o n t o n túl már n e m volt 
b iz tonságos a gőzhajózás. Menet közben csatlakozott hozzá juk Pietro Paleocapa, a szakér-
tőül meghívo t t velencei vízépítési igazgató. Paleocapa magyarország i látogatását n a g y vá-
rakozás előzte meg. Mindenki tőle várta elképzeléseinek igazolását . Egy „Lámm-h ívő" pél-
dául a hon nevében felszólította a mappác ió mérnökei t - utalva a Tisza tokaji árvízi hoza-
mának vi ta tot t értékére - nyi la tkozzanak: hol, mikor és miként tör téntek az o m i n ó z u s víz-
hozammérések! Egyszersmind kifejezte reményét , hogy Paleocapa Vásárhelyi tervét meg-
vizsgálva igazságos ítéletet hoz . 

Amikor az olasz mérnök először csak szűkebb körben ismertette, m a j d az 1846-os eszten-
d ő legvégén magyar nyelven nyomta tásban megjelentet te vé leményét - elszabadult a pokol . 
Széchenyi, Keczkés Károly, va lamin t a Tiszavölgyi Társulat igazgatója Kovács Lajos egye-
tértettek Paleocapa szakvéleményével , de a Kossuth-pár t i iparegyesület i Heti lap hasábjain 
megindul t a Paleocapa-Keczkés-féle elképzelés elleni roham. A szabályozási tevek felett 
kialakult szakmai vitába a mérnökök mellett, ahogy az már lenni szokott , orvosok, ügyvé-
dek, és nagytekin té lyű nemesu rak is beleavatkoztak. N e m véletlen Széchenyi megál lapí tása: 
„... v ízszabályozásban alig v a n magyar táblabíró, ki magá t compe tensnek nem hinné. . . " Itt 
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csak ízelítőül néhány vélemény, amelyek a vita tar ta lmára a v i tázó felek egymás iránti tü-
relmére, vagy éppen türelmet lenségére jellemzőek. 

Egy b izonyos Tiszaháti á lnevű szerző a szabályozás műszak i alapjaival kapcsola tban 
kétségeit hangozta t ja , mivel „... ezen fontos ügy m é g nincs t isztában.. . mi onnan is kitetszik, 
hogy a Vásárhelyi-féle terv, me ly min t egyedül czélszerű, még a debreceni gyűlés a lka lmával 
(1846. a u g u s z t u s 4.) elfogadtatot t , már néhány n a p múlva Paleocapa úr által, min t haszna-
vehetet len elvettetett ." Cikkében Paleocapa szemére veti, hogy a szabályozási v í zhozamra 
vona tkozó számításokat kritika nélkül átvette Vásárhelyitől , ped ig a tokaji szoru la tban más 
szerzők (Lámm és Galambos)Vásárhelyiétől jelentősen kü lönböző értékeket tettek m e g szá-
mításaik a lapjául . Véleménye szerint az olasz csak úgy, találomra készített tervet, „melly az 
óhajtott czélhoz talán soha n e m vezetend.. . ." ( lapos o ldalvágásként lábjegyzetben, k o m m e n -
tár nélkül megemlít i , hogy munká jáé r t Paleocapa ezer aranyat kapo t t . Mindenki gondol jon , 
amit akar!) További kifogásai, h o g y a Paleocapa által széles töltések közé szorítani javasolt 
terület Tokaj tól Csongrádig legalább 200 ezer holda t tesz ki, mel lyen legalább félmillió 
ember számára terem jó gabona , s azt most így mind a hu l l ámok bor í tanák el. Felteszi a 
kérdést, lesz-e vajon e legendő fedezet a kisajátításra, a jelenleg álló h idak meghosszabbí tá -
sára, s a terv szerint a töltések között i hul lámtérbe eső falvak áttelepítésére; a m e g e m e l k e d ő 
Tisza vízszint mellékfolyókat v isszaduzzasz tó ha tásá t el lensúlyozó töltésemelésre... stb. Ga-
lambos Sámuel ugyanezen l apban kimutatta, hogy a Vásárhelyi-féle terv megvalósí tása min-
tegy 76 millió forintba kerülne, míg az ő Szamos-elvezető csatornaterve, amely a Tisza csak-
n e m 100 helyen történő á tvágását is tar ta lmazná, mindössze 13,5 millióra rúgna . A Tisza-
mappác ió m u n k á i b a n elévülhetet len érdemeket szerzett N a g y Is tván mérnök, Korizmics 
László Jelenkorban megjelent, s Paleocapa szakvéleményét t á m o g a t ó írásának ront neki, 
mint mond ja : „... K. úr P. ú rnak , mint tekintélynek mondásai t he lybenhagyva P. úr által 
k imondot tak fölötti gondo lkodásban nem szeret, vagy nem akar fáradni , ... i lyenféle czik-
kekkel az o lvasó közönséget könnyen tévútra vezethet i ." 

Mint arról korábban szó volt , a fenti vélemények csak ki ragadot t példák, a hír lapi anyag 
ennél jóval sokszínűbb. A tal lózást Szűcs Ábrahámnak , a derék táblabírónak soraival zá rom, 
aki é rzvén a vélemények szét tar tó, pár toskodásra ösz tönző voltát , így sóhajtott fel: „Csak az 
istenért, u ra im, valahogy a politikai színezetet a szegény Tisza do lgába bé ne hozzuk!!!" 

Széchenyi Is tvánnak és a Tiszavölgyi Társulat vezetőinek nagy é rdeme , hogy m i n d e n vita 
ellenére a debreceni nagygyűlés záróakkordjaként k imondatot t a jelszó: „Ásó és kapa minél 
előbb!" Jóllehet a végleges és részletes tiszai tervet m é g nem do lgoz ták ki, az első kapavágás t 
a t iszadobi magasla ton 1846. augusz tus 27-én megtet ték, s ezzel valójában kezdetét vet te a 
Tisza szabályozása . 

1847 közepére a hírlapi vita is lassan lecsendesült . Hogy végül is kinek volt igaza, ma már 
mindegy . Egy bizonyos, a v i ta tkozó felek között szinte alig volt o lyan, aki a Tisza-szabályo-
zás ér te lmét kérdőjelezte volna meg. Abban mindenk i egyetértet t , hogy a szabályozással 
nem lehet tovább várni. A módszerek tekintetében volt vita, az a lapkérdésben n e m . 

Fejér László 

A rábaközi árvízvédelem múltjából 
Vízrajzi szempontból a Rábaköz legjelentősebb folyója a tájat keletről és délről ha tá ro ló 

„Öreg"-Rába. A másik természetes vize a Répce, amely a tá jegység nyugat i ha tára . Jelentős 
még a Rábából Nicknél k i lépő Kis-Rába. A Répce és a Kis-Rába a Hanságban egyesül , s az 
egyesüléstől Rábca néven folytatja útját, s egyben a Rábaköz északi határát alkotja. A Rába-
sziget - gyakran nevezték így a tájat a XVI. s zázadban - belső része sem szűkölködik vizek-
ben. A Rába egykori fa t tyúágai behálózzák a Rábaközt . Ilyen pé ldáu l a Mák-ér, Sárdos-ér , 
Keszeg-ér, Linkó-ér. Az u tóbbiak Csorna alatt Malom-érré egyesül tek. 
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A R á b a k ö z b e n é lő ember á l l a n d ó k ü z d e l m e t fo ly ta to t t az á r a d ó fo lyókka l . A Rábán tél 
végén , i l letve t avassza l gyakor i ak a z árvizek. Az Alsó- rábaközi Rábab izo t t s ág 1 i r a t a n y a g á -
ban b e s z á m o l ó k a t t a lá lha tunk a községek keserves sorsáról . Álljon itt Á r p á s község elöljá-
ró inak 1880 és 1883-ból s z á r m a z ó levele: „Az árvízről Árpásról a következőt kell: hogy jelentsük. 
Az áradás első alkalommal megjött martins T" napján oly tömegben: hogy az árpási határba rohant 
vízmennyiség, melly a gyarló állapotban levő megyei eszterók - töl tések - következménye volt... 
Árpás községet nem csak, de ennek határát is végképp tönkretette. A fönt jelzett árvíz okozta károkhoz 
járul még: hogy az országút, és megyei hidak járatlanná lettek, illetőleg elpusztultak és jelen alulírt 
napig is ázsiai hanyagsággal tiiretik, hogy a közlekedés fönnakadt... az eszterók sem javíttattak ki jelen 
napig sem, holott sürgetve ez elégszer volt, de felelet nélkül a kérelmezők elutasíttattak. Ismét történt: 
hogy május 12 napján megjött ismét az árvíz, és nem talált eszterót: minden oka lón: hogy egész 
Árpás községet és határát elpusztította, a vetések, kapások és legelők megsemmisültek - szóval az 
egész község koldusbotra jutott. Május 21'" újra elöntötte az egész árpási határt az árvíz és a lakosság 
földönfutóvá lett." 

"... községünkben folyó hó 611" este 7 órától, éjfél után 2 óráig, annyira fel áradt a víz, hogy 
községünk nagyobb részben víz alatt áll, szobák, istállók és pajták egy aránt, s oly nagy rémülést 
okozott a községben, hogy azt sem tudta az ember merre meneküljön, egész reggelig tartott ezen 
rémülés, mivel a beállott fagy miatt sem erre, sem arra nem lehetett menni, a víz még idáig azaz déli 
12 óráig folytonossan árad."' 

1 Gyó'r-Moson-Sopron Megyei Levéltári Igazgatóság Soproni Levéltár (továbbiakban: Sit), IX. 219. 
Rábabizottság iratai (továbbiakban: Rb.) 

" Uo. Árpás község elöljáróságának levele a szolgabíróhoz. Árpás, 1880. máj. 22. 
3 Uo. Csizmadia Antal bíró levele a szolgabíróhoz. Árpás, 1883. jan. 7. „Déli 12 órakor." 
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A Rábaköz vízrajzi téképe 

VAS MEGYE i 

GYÖR 

MEGYE 
c s o r n a Í v 

R A B A J< Ö Z 
•keszeg-ér 

BodonhelyS 

| Kis-Rába 



Vendler Pál vízmester rajza a gát új, kis-sebesi (ma Rábasebes) szakaszáról 

s z ó b a n f o r g ó p á p ó c z i m a l o m V a s megyében ál l t , d e káros ha t á sa i t a r ábaköz i Keczöl (ma 
Rábakecöl ) község s z e n v e d t e el. 

"... Itajdan ezen malomnak az öreg Rábán semi Gáttya nem volt... hanem ez eló'tt 24. vagy 25. 
esztendőkkel, a midőn a nagy szárazság miatt a fölöttébb emiétet malom őrlő viz nélkül szűkölködött, 
akoriban a Pápóczi molnárnak, és az ott lévő Helységbélieknek... Kérésére engedtetett meg az első 
Gáth, mely Hegedűs János akkorbéli Nemes Sopron Vmgyeföldmérőjének jelen léttiben tétetett le... a 
víznek szintén főiül a malom Gáttya fejének emelésére csak 1 1/2 lábnyi magasság engettetett meg... 
Ezen fejes Gáth minek utánna mint 10. esztendők elfolyásával jég induláskor a zaj által föl forgnttatott, 
és elszagattátott, akkoriban tsináltatott a második Gáth 35. öllel fóllebb... de minek utánna az 1813dik 
esztendőbéli hoszas nagyobb árvíz ezen második Gátot is nagyon le nyomta, és rész szerint el is 
szaggatta, azt a Páli Tiszttartó Ur meg erősétteni és fóllebb emelni akarván a tűzést helytelenül Pápócz 
felül a kisebb mélységnél kezdette, és onnénd lassan lassan a viznek miden erejét a Ketzöli partokra 
nyomta... Még ezeket a jó szomszédságra nézvést a Keczöliek mind elnézték volna, hogy ha a Gáton 
fölliil a Rábának nagyobb szorulása miatt az árviz magát a Rába folyásábul ki nem szakasztotta 
volna... és mellébb folyást magának nem csinált volna, melyből iszonyú nagy sebességgel az eszterura 
rohant, és azt több helyeken meg szaggatta, és ki döntögette: mely szakasztásokon az árvíznek egész 
ereje egyenesen magát a Keczöli Helységnek vette, a holl alig marat egy, két ház, a melyben a viznek 
nagyobb árja miatt bátorságossan meg marathattak volna. Ezeknek meg történt káraik után több 
Rábaközi Helységek hattáriban is még számláihatatlan károk estek..."14 

A m a l m o k okoz ta p r o b l é m á k a t végül a R á b a s z a b á l y o z ó Tá r su l a t o ldo t ta m e g . A társula t 
1876. j ú l i u s l5 -én t a r to t t k ö z g y ű l é s e úgy d ö n t ö t t , hogy „... a 23 R á b a m a l o m e g y e s s é g ú t ján 
sze rez tessék meg ." 1 5 A m e g v á s á r o l t ma lmoka t so r ra l ebon to t t ák , gá t ja ika t e l t ávo l í to t ták . A 
gá tak e l távol í tásá tó l a z á r a d á s o k megszűnésé t r emé l t ék - n e m így lett. A felső' v i d é k he lyze te 
javult , a z a l a c s o n y a b b esésű r á b a k ö z i szakaszon viszont f o k o z ó d o t t a ka t a sz t ró fa . Mos t de-

14 Uo. 
15 Meiszner Ernő: A Rábaszabályozó Társulat zsebkönyve. Győr, 1888. 22. old. 
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A lakosság m e g p r ó b á l t védekezn i a v izek r o m b o l ó h a t á s a el len. A v é d e l e m fő eszkö: 
g á t a k ép í t ése vol t . A Rába fo lyó gát já t l egko rábban 1247-ben egy C s á k y I s t v á n nádor , Í 
ron i i s p á n által kiál l í tot t oklevél említ i . A z o k m á n y szava i szer int : „... Sopron felé mentiin 
érkeztünk Viczn nevű, a Rábaközben épült helységhez. Itt találtuk a csornai egyháznak saját te 
épített malmát a meder lefolyásában, a legjobb gátakkal és a csatornát felette erős töltésekke 
felpartolva és szilárdul megvédve..."* Az oklevél szövegébő l k ide rü l , h o g y C s á k y Is tván felai 
ú t ja s o r á n a R á b á n és a Rábcán épí tet t k á r t é k o n y m a l m o k m e g s z ü n t e t é s é n e k , illetve lel 
t á s á n a k e l r ende lése vol t . Ezt f igye lembe v é v e bá t r an v i s szave t í the t jük e g y - k é t emberöl t 
k o r á b b r a a v í z i m a l m o k , s így a gá tak a l k a l m a z á s á n a k gyakor l a t á t . 

A XVI. s z á z a d m á s o d i k felétől m á r n e m csak a g á t a k r a , h a n e m k o n k r é t á rv ízvéd 
i n t é z k e d é s e k r e v o n a t k o z ó , S o p r o n v á r m e g y e l egkorábbró l r ánk m a r a d t j e g y z ő k ö n y v é 
fe l jegyzet t d ö n t é s t is i s m e r ü n k . A z 1579. n o v e m b e r 22-én C i r ákon ta r to t t megyegyű l 
k ö v e t k e z ő h a t á r o z a t o t hoz ta : „ [Tova jba szo l t anak a z v y z fogasrul is . . . az t i s el Rendeli} 
reá m e n j e n e k es a z vyze t m e g fogyak h o g kar tu l m e g o l t a lmazzak a z m e n y r e lehf 
R a b a k o z t . " 6 ( T o v á b b á e l rendel ték a v íz megfogásá t , h o g y a m e n n y i r e lehe t a kártól mi 
t a l m a z z á k a Rábaköz t . ) 

A m e g y e g y ű l é s d ö n t é s t hozo t t a Rábavágás ró l is. „Az raba wagasanull igh luegeztek ho 
Isten Időt ad hozza, fag'h lezen, Hat rea mennyenek..."7 A R á b a v á g á s foga lma a m e d e r és a 
fáktól v a l ó meg t i sz t í t á sá t jelentette. Ezt b izonyí t ja a z 1580 m á j u s á b a n ta r to t t megye i köz 
lés a m e l y „...a fák kivágásával kapcsolatban megerősítette az 1579. november 22-én, Cirákon ti 
gyűlésében hozott határozatát."8 A f e l ada thoz jelentős s z á m ú m u n k a e r ő t b iz tos í to t tak: 
Rábán inneni részből - Soprontól a Kis-Rábáig tartó terület - Nádasdy Ferenc úr 200 embei 
adni, Császár Miklósné asszony 60 embert, a Sopronban lakó urak 40 embert, a győri püspök úr 
16 embert. A veláltartó nemesek minden két kapu után tartoznak egy embert állítani, az egy 
nemesek és a zsellérek pedig minden tíz személy után egy embert, végül a jobbágyokat a velá 
nemesek közé kell számítani. A munkálatokat az új hídtól Pápócig kell elvégezni." A Rába toi 
s zakaszá ra „... Papocztid fogvan Keszoig vagjak az Rabakozjek tnynd fejjenkent] mjnd vrak es 
nemesek eg arant de fel ózzak, az eg haz helj nemes vrajmis [...] Mjind fejenkjnt Rajta legjenek 
szokás szefrint]. . ."1 0 Lá tha t juk , h o g y a v é d e l e m fe lada ta i t k ö z m u n k á v a l o l d o t t á k meg. fi 
szokás ra va ló h i v a t k o z á s arról á ru lkod ik , h o g y ez m á r e g y k o r á b b a n k ia laku l t , s ál land 
gyakor l a t . Azt is k i tűn ik , h o g y a R á b a k ö z b e n é lőkre - é r the tően - több t ehe r háru l t . 

A Rába m e n t é n közke le tű vol t az a vé lekedés , h o g y a z á rv izek legfőbb k ivá l tó i a víz; 
m o k . U g y a n i s a v í z i m a l m o k tu la jdonosa i , illetve bér lő i a g y a k r a n a l ac sony vízállás : 
gá t akka l d u z z a s z t o t t á k fel a v izet . Korabel i szakkife jezéssel élve, a „ m a l o m f e j " - e t felemi 
Ezeknél a gá takná l v i szont a l evonuló á r h u l l á m r e n d s z e r e s e n ki lépet t a f o l y ó m e d e r b ő 

A m á r emlí te t t C s á k y Is tván n á d o r is a k á r t é k o n y m a l m o k v izsgá la táva l fogla lkozot t 
ben . S o p r o n m e g y e 1579-ben Ci rákon ta r to t t m e g y e g y ű l é s e rende lkezés t h o z o t t a malm( 
kapcso la tban : „azok a malmok, amelyek a Rába folyón ősi helyben állnak, megmaradhatnak, de 
módon, hogy hites molnármesterek végezzenek vizsgálatot, s ha ennek során kiderül, hogy valan 
malmot feljebb vitték, azt szállítsák vissza. " u A z a b izot t ság , a m e l y 1699-ben gr . N á d a s d y Ft 
e lnökle te alatt be jár ta a Rába ár terüle té t , u g y a n c s a k az t á l lapí tot ta m e g , „... hogy a 
legfőbb okozói a malmok..."n 

Jól m u t a t j a a m a l m o k k a l kapcso la tos g o n d o k a t a z 1815-ben Tó th Anta l f őb í ró és Wá 
Mihá ly S o p r o n v á r m e g y e i m é r n ö k által aláírt , a „Pápóczi Gáth eránt való Tudósittás.' 

4 Fekete Zsigmond: Adatok a magyar Kis-Alföld közgazdasági és vízrajzi múltjáról. Gazdasági Mé 
1885. 42. sz. 437. old. 

5 Tóth Péter: Sopron Vármegye közgyűlési jegyzőkönyveinek regesztrái. 1. 1579-1589. Sopron, 1 
6 Uo. 243. old. 
7 Uo. 241. old. 
8 Uo. 43. old. 
° Uo. 37. old. 

10 Uo. 242 old. 
" Uo. 36. old. 

Szekendi Ferenc: A Hanság és a Fertő lecsapolási kísérleteinek története. Mosonmagyaróvár, 193 
old. 

13 Sit. SMT 33. 



rü l t ki, h o g y k o r á b b a n a m a l o m g á t a k n á l keletkezet t k iön t é sek min t t á r o z ó k m ű k ö d t e k , las-
s í to t ták a víz lefolyását . 

A v é d e l e m f e j l ő d é s e 

A m á r többször h iva tkozo t t 1579-es megyegyű lé s t a n ú s á g a szer int a v é d e l m e t , az e lvég-
z e n d ő m u n k á k a t a XVI. s z á z a d b a n a m e g y e i t iszviselők (al ispán, szo lgab í rák) i rányí to t ták . 

Á l l a n d ó a lka lmazo t t ak ró l e lőször Esz te rházy Miklós n á d o r és S o p r o n m e g y e i fő i spán 
1643. j anuá r 14-i, a v á r m e g y é h e z in téze t t rendele téből é r t e s ü l ü n k . „... az osztoru őrzések eleitől 

fogva megvoltak s' a kik vagy szekérrel, vagy marhájokkal rajta találtattak fl. 12. volt a büntetése... 
Annak penig vigyázására két őrző rendeltetett eleitől fogva, kiknek esztendőnként való fizetése fl. 
26. ,."16 

1759-ben a He ly t a r t ó t anács e g y ü t t m ű k ö d é s r e szól í tot ta fel a Rába ü g y é b e n érdekel t m e -
g y é k e t (Győr, S o p r o n , Vas, Veszp rém) . Közösen a lak í to t tak Szany m e z ő v á r o s á b a n egy ár-
v í z v é d e l m i b izo t t ságot . A bizot tság megál lap í to t ta : „Sopron megyében a Rába rendszeresen el-
önti a közvetlen környéken lévő egész vidéket. A Rábaközben 26 falu szokott víz alá kerülni... Véde-
kezésül kérték annak elrendelését, hogy a vizek útjából a vízi- és hajómalmokat, hidakat a vízbe esett 
fákat, gyökereket farönköket áradások alkalmával távolítsák el, hogy ezek összetorlódva ne akadályozzák 
az árhullám lefolyását..."17 Sajnos a b i zo t t s ág n e m jutot t t o v á b b a helyzet f e lméréséné l és a ján-
lása inak m e g f o g a l m a z á s á n á l . 

A XVIII. század v é g é n és a XIX. s z á z a d elején sorra készü l t ek a Rábát és a Rábaköz vizei t 
á b r á z o l ó té rképek . 1822-ben a r ábapa r t i megyék m é r n ö k e i fogtak h o z z á a folyó fe lmérésé-
hez . A fe lmérés a n y a g á n a k fe lü lv izsgá la tá ra 1830-ban Keczkés Károly ha józás i mé rnök ka-
po t t megb íza tás t a He ly ta r tó tanács tó l . Jelentésével 1833-ban készül t el. Megá l lap í to t t a : „Sop-
ron megyében végig gátak kísérik a partot. Problémát jelent, hogy nem egységes tervek alapján épültek, 
és a mentesített terület alacsonyabban fekszik, mint a nagyvíz szintje." 

A z 1840. évi o r s z á g g y ű l é s által e l f ogado t t X. tc. k i m o n d t a , h o g y az á rmen te s í t é s az é rde -
kelt b i r tokosok fe lada ta . A z á rmentes í t és i m u n k á k a t a m e g y e i közgyű l é s ha t á rozha t j a el, s 
a „... a szükséges költségeket, a közbirtokosok közül kiki, birtokához és a nyerendő haszonhoz arány-
lag..."19 fizetni köte les . Sopron m e g y e a kiegyezés u t á n e tö rvényt a l k a l m a z v a lé t rehozta a 
v é d g á t pénz tá ra t , m e l y n e k céljaira h o l d a n k é n t i egy, i l le tve két krajcár be f i ze t é s re köte lezte 
a z ér in te t t r ábaköz i b i r tokosoka t . „A védelem gyakorlati irányítását... a rábaközi alsó-járás fő- és 
szolgabírája látta el. Különösen az utóbbira, Doniján Antal szolgabíróra hárult nagy feladat, mivel 
járásának - a rábaközi alsó-járáson belüli szolgabírói járásnak - községei a folyó mellett feküdtek. Ő 
hívta fel a megyei bizottmány figyelmét 1870 nyarán a megrongált eszteruk helyreállításának szük-
ségességére. A megyei bizotttmány figyelembe véve azt, hogy a Rábaköz a megye székhelyétől a leg-
távolabbi terület, a munkálatok irányítására rábaköziekből álló, helyben működő testületet nevezett 

A z A l s ó - r á b a k ö z i R á b a b i z o t t s á g 

A Sopron Megyei Bizo t tmány 1870. s zep tember 26-i ü lésén ú g y h a t á r o z o t t , h o g y a Rába 
m e n t i á rv ízvéde lmi „... munkálatok tervezésére, annak keresztül vezetésére , és az erre szánt pénz-
összeg legcélszerűbb felhasználására..."21 g r . Bat thyány G é z a rábaközi b i r t o k o s e lnöklete alat t 
b izo t t ságo t nevez ki. A testület e g y m á s t vál tó elnökei, v a l a m i n t az évek f o l y a m á n cse ré lődő 
tagjai „... többségében a megye közéletében is fontos szerevet betöltő néhány száz holdas középbirto-
kosokból, illetve a nagybirtokok tisztikarából kerültek ki."2' 

16 Dr. Komáromy András: Sopron vármegye végzései a malmokról és a Rábaköz védelmezéséről. Tör-
ténelmi Tár, 1908. 70. old. 

17 Sárközi Zoltán: Árvizek, ármentesítés és folyószabályozás a Szigetközben és az Alsó-Rába vidékén. 
Bp. 1968. 13. old. 

18 Dóka Klára: A Rába felmérése a XIX. század első felében. Arrabona 19-20. Győr, 1977-1978. 368. old. 
19 1840. évi X. tc. 
20 Pájer Imre: Rábaköz népének védekezése az áradások ellen (1870-1889). Csorna, 1990. 14. 
21 Sit. IV. 253. Sopron Vármegye Bizottmányának közgyűlési jegyőkönyvei. 1870. 977. sz. 
22 Lásd 20. sz. jegyzetet. 
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A b i z o t t s á g évi k é t - h á r o m s z o r , d e ha a s z ü k s é g ú g y k íván t a enné l g y a k r a b b a n is tar tot t 
ülést (1883-ban p é l d á u l ki lencszer) . A tes tü le t az á r v í z v é d e l e m m e l kapcso la tos m i n d e n fon-
tos k é r d é s t meg tá rgya l t és a z o k b a n d ö n t é s e k e t hozot t . Tagja i k ö z ü l k ikerü l t megb ízo t t a i 
e l lenőr iz ték a z á r v í z v é d e l e m h e z szükséges a n y a g o k vásár lásá t , minőségé t . Á r a d á s o k u t án 
k ö z r e m ű k ö d t e k a károk fe lmérésében , a jav í tások és az e lvégze t t m u n k á k minős í t é sében . 

A b i zo t t s ág végreha j tó k ö z e g e a járási szo lgab í ró volt . G o n d o s k o d o t t a v í zügy i tö rvények , 
rende le tek és a Rábab izo t t ság h a t á r o z a t a i n a k végreha j tásá ró l . Beszedet te a „Rábakra jcá ro-
ka t" , á r a d á s o k esetén k i rende l t e a f igyelőszolgála tot , s ze rvez te a gá t ak v é d e l m é t . 1883-ban 
ezen f e l ada tkö r t C s u p o r László tiszteletbeli szo lgab í ró ve t te át . (600 for in tos t i sz te le td í jának 
felét a m e g y e , másik felét a b izo t t ság állta.) 

A v é d e l e m s z a k e m b e r e a v ízmes te r vol t . E lőbb a fa rád i Sz i lvássy Boldizsár , m a j d 1871 
közepé tő l V á g székhellyel Vend le r Pál ép í tőmes te r tö l töt te b e ez t a funkc ió t . Bodonhe ly 
székellyel 1883-tól Róka János a m á s o d i k v ízmes te r . A v í zmes t e r f e l ada tkö rébe t a r tozo t t az 
általa „...felügyelt szakasz folyamatos figyelése, a szükséges munkák tervezése, szervezése, ellenőrzése, 
áradás esetén a védelem helyszíni irányítása, a töltések javításához szükséges anyagok beszerzése."2 

A v é d e l m i szervezet lega lsó fokán az e sz t e ru őrök ál l tak. 1871-ben n é g y e n vol tak , 2 4 1884-
ben lé tesül t a z ötödik e sz t e ru őri állás.25 Fe l ada tuk : „... az e s z t e r u n a p r ó javí tásokat felelősség 
te rhe mel le t t azonna l m e g t e n n i és a m u n k á s o k r a fe lügyelni t a r t o z n a k . Tal icskával , ásóval , 
kapáva l e l l á t andók , h o g y m u n k á j o k a t tel jesí thessék."2 6 Az a lsó fo lyószakaszon 1888 tavaszá-
tól Á r p á s , Sobor és S z e n t a n d r á s községekből vész esetén m i n d e n egyes esz teru őr me l lé m é g 
két f ize téses őr t áll í tottak.2 7 

"Ha áradások voltak, az esetben a Rábához közelebb eső községek teljesítették a védelmezést, mely 
szolgálat a rájuk rótt rendes közmunkába nekik nem tudatott be. Áradáskor vagy jégtorláskor a 
következő községek rendeltettek ki a páli határtól Soborig: Vágh, Sebes, Szany, Szent András. -
Sobortól Bodonhelyig: Sobor, Egyed, Árpás, Bodonhel."2S A védekezés mellett az eszteruk őrzése is a 

fenti községek feladata volt. Tartós áradáskor történt csak meg, hogy a Rábától távolabbi települések 
lakói is sorra kerültek. 

Az e lőbb b e m u t a t o t t sze rveze t csak a v é d e l e m és a m e g r o n g á l t gá tak he ly reá l l í t á sának 
i rány í tásá ra vol t e l egendő . M a g á t a m u n k á t a rábaköz i községek , é v s z á z a d o s h a g y o m á n y a -
ikhoz h í v e n , k ö z m u n k á b a n végez ték . I s m e r j ü k 1870 és 1871-ből n é h á n y r á b a k ö z i község 
esz te ru ra fo rd í to t t k ö z m u n k á j á n a k m e n n y i s é g é t ( m u n k a n a p o k b a n számolva ) : ' 

szekeres g y a l o g k ö z m u n k a 

község 1870 1871 1870 1871 

Bágyog 14 11 25 14 

Fe lsőpász tor i 6 12 18 17 

Rábacsanak 20 25 97 60 

R á b a p o r d á n y 30 41 250 70 

Sz i l sá rkány és Alsópász tor i 18 26 93 71 

Szová t 45 20 185 30 

Ha az e lvégze t t m u n k á t a községek h a t á r a i n a k n a g y s á g á h o z (együt tesen 13.297 kh3 0) vi-
szony í t juk , akkor megá l l ap í tha t juk , h o g y 100 k h u t á n á t l agban e g y n a p i szekeres k ö z m u n k á t 

23 Lásd 20. sz. jegyzetet. 22. old. 
24 Sit. Rb. 1871. máj. 15-i jkv. 20. sz. 
25 Sit. Rb. 1884. ápr. 19-i jkv. 186. sz. 
26 Uo. 
27 Uo. Csupor László tb. főszolgabíró (1887 közepétől) jelentése az alispánnak. 186. sz./rb. Szilsárkány, 

1888. márc. 10. 
28 Uo. Vendler Pál vízmester levele Horváth Mihály szolgabírónak. Vág, 1878. okt. 26. 
29 Uo. „A rábaközi alsó főszolgabírói járásból az 1870. és 71-ik években a nagyrába eszteru munkála-

taihoz fordított szekeres és gyalog közmunkának községenkénti kimutatása." 
30 Uo. 1871. máj. 15-i jkv. 9. sz. 
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kellett a b i r t o k o s n a k v é g e z n i ü k . A gya logos k ö z m u n k á b ó l 1870-ben öt nap , 1871-ben á t lag 
két n a p eset t 100 kh-ra . 

A Rábab i zo t t s ág 1871-ben az egész gá ta t (18.750 öl) a községek te rü le tének a r á n y á b a n 
fe losz to t ta „ ta ta rozás ra és j ó k a r b a n ta r tás ra" . Ettől k e z d v e n incs a d a t u n k az e lvégze t t m u n k a 
menny i ségé rő l , hisz a b i zo t t s ág csak ha t á r i dő t szabot t , s a z o n be lü l a k ö z s é g e k öná l lóan 
cselekedtek. 3 1 A k ö z m u n k a mel le t t - k i smér t ékben - a l k a l m a z t a k b é r m u n k á s o k a t is, kü lö -
nösen s ü r g ő s , v a g y n a g y o b b hozzáér tés t köve te lő esetekben: „... rögtöni gyökeres munka szük-
ségeltetik, mire a közmunka végzés mindenkor alkalmatlannak bizonyulván, elhatároztatott, hogy a 
szükséges kézimunka ügyesebb emberek által készpénzért teljesítessék..." 2 

A m u n k a v é g z é s fő f o r m á j a megvá l t á sá ig a k ö z m u n k a m a r a d t . (A m e g v á l t á s t ényé t és 
mér t éké t a m e g y e tö rvényha tóság i b izot tsága 1883. ok tóber 8-i ü lésén hagy ta jóvá.) A hely-
reá l l í t á sokban ettől k e z d v e a vá l la lkozóké lett a főszerep . Ez á l ta lában ú g y tö r t én t , h o g y 
C s u p o r Lász ló t iszteletbeli szo lgabí ró fe lh ívás t intézet t a k ö z s é g e k h e z , m a j d a m e g a d o t t 
i dőben és he lyen megje lent vá l la lkozók meg tek in t e t t ék a j a v í t a n d ó gát részeket , m e g i s m e r t é k 
a fe l té te leket és licitáltak. Mivel „árlej tést" h i rde t t ek , ezért csak lefelé. E lőfordul t , h o g y „... 
r o p p a n t s o k a n vol tak s n a g y o n leverték.. ."3 3 a vál lalási á raka t . A vá l la lkozók b é r m u n k á s o k a t 
a l k a l m a z t a k a m u n k a e lvégzésére . 

A r á b a k ö z i lakosság h iába k ü z d ö t t évrő l -évre a vízzel, h iába állí totta he lyre a szak í t á soka t , 
a b i z t o n s á g o s v é d e l m e t n e m tud t a mego ldan i . Jól mu ta to t t rá 1882-ben Vendle r Pál v í zmes -
ter az o k o k r a : /,.'.. Vág és Sebes körül az eszteruk ugyan ölég erősek itt a sebes folás miat a part be 
diilések miat a baj, lejebb pedég a nagy viznyoináslioz képest gyöngék az eszteruk de. meg hozzá 
Sobortól a víznek hele sincs a szíík árterek miat ezért emelkedik annyira föl, miszerint ha itt föntebb 
a rendkívüli kanyarulatok egyenesre nem vágatnak lehetetlen part tűzésekkel meg győzni és ha lejebb 
az egész vonalon a víznek helet nem engednek a mostani töltések miat mi megnem felelhetünk a 
Rábavíznek ellent állni..."34 

A he lyze t en csak a g y ö k e r e s vá l toz ta tás segí thete t t . A m e g o l d á s t a R á b a - t ö r v é n y (1885. 
évi XV. tc.) megszü le t é se h o z t a meg. A t ö r v é n y b e n e l rendel t , s a Rábaszabá lyozó Társu la t 
által - a r ábaköz i s z a k a s z o n 1889 és 1990-ben - lebonyol í to t t m u n k a során: „A v í z n e k ál ta-
lában 400-600 m-ig t e r j edő hu l l ámte re t h a g y t a k a 4-6 mé te rny i ko ronaszé l e s ségű , p a d k á s 
véd tö l t é sek között . . ."3 5 Ezzel vál t b iz tonságossá a Rábaköz á r v í z v é d e l m e . 

Az ember és a Fertő-tó kapcsolata 
A Fer tő tó, me ly ma jórészt Auszt r ia , k i sebb részben M a g y a r o r s z á g te rü le tén fekszik , 1920. 

előtt a tö r téne t i Sopron és M o s o n v á r m e g y é k b i r tokában vol t . Terü le té t , k i te r jedésé t szeszé-
lyes a l aku l á sa miat t n e h é z m e g h a t á r o z n i . A XIX. század u to l só n e g y e d é b e n mére t e i t a kö-
v e t k e z ő k b e n a d t á k meg: l e g n a g y o b b h o s s z ú s á g a 36 km, l e g n a g y o b b szé lessége 15 k m , leg-
kisebb szé lessége 7,5 k m . P a r t j á n a k teljes hos sza kb. 100 km, fe l sz íne 335 k m : , a m i b ő l S o p r o n 
v á r m e g y é b e 178 km 2 , S o p r o n vá ros b i r tokába 32 km 2 tar tozot t . 1 

A tó a lak já t , n a g y s á g á t g y a k r a n vá l toga t ta . Első ada ta ink Széchenyi Béla 1874-ben Boz és 
H i d e g s é g közöt t végzet t ása tása iból v a n n a k , aho l a tó m e d r é b e n neoli t le leteket tár t fel, 

31 Uo. 1872. márc. 27-i jkv. 41. sz. 
32 Uo. 1871. febr. 18-i jkv. 4. sz. 
33 Uo. Csupor László tiszteletbeli szolgabíró levele báró Babarczy Sándornak, a Rábabizottság elnöké-

nek. 216. sz. / I . rb. 884 Szilsárkány, 1884. dec. 14. 
34 Uo. Vendler Pál vízmester levele a szolgabírói hivatalnak. Vág, 1882. okt. 29. 
35 Sárközi Z. i.m. 32. 

1 Thirring Gusztáv: A Fertő vidéke. Földr. Közi. 1886. 469-472. old. 
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b i z o n y s á g á u l a v ízfe lü le t egykor k i sebb vo l t ának 2 P l in ius a z első s z á z a d b a n ú g y ír a tóról , 
m i n t ami G y ő r i g ér, v íz alatt vo l t t ehá t a H a n s á g is.3 

A XI. század i a d a t o k szer int „Új t ó " n é v e n i smer ik , K á l m á n király (1095-1116) o d a h i r d e t 
ta lá lkozót . 4 1313-as, 1318-as, 1324-es ke l tezésű oklevelek „ f luv ius F e r t e u " n é v e n m i n t fo lyó t 
emlí t ik , révje is v a n , a m i u t á n a d ó t szednek . 3 Egyes fo r r á sok szerint a XV. s z á z a d elején egy 
hi r te len v í z sz in t eme lkedés mia t t Vi téz fö lde és U r k o n y fa lvakat ki kel let t ür í ten i . A XVI. 
s z á z a d k ö z e p é n m a g a s vízszinte t eml í t enek a fo r rások , d e 1560-1568 közö t t ka tasz t ro fá l i san 
l e a p a d , a ha l ak e l p u s z t u l n a k b e n n e . A po lgá rok p a n a s z a i u t án 1568-ban e g y császári b izot t -
s á g kivizsgál ja a z a p a d á s oká t és megá l lap í t j ák , h o g y ö z v e g y N á d a s d y T a m á s n é a Répce 
v izé t el tér í tet te a Fertőtől déli i r ányba , r áadásu l m é g töl tést is épí t tetet t Sa r ród ró l P o m o g y r a , 
e lzá rva ezzel a többi vizet is - így é r t he tő a k i s zá r adás / ' 

1735-ben a tó szé lessége Rusz t és Illmic közöt t csak 7262 m . A k ö v e t k e z ő é v b e n - á l l í tólag 
- 4 ruszt i e m b e r á tgázo l t Il lmicre és csak ga tyakö tés ig ér t nekik a víz. 1776-ban az u g y a n o t t 
e lvégzet t szé lességmérés m á r csak 6329 méte r t m u t a t o t t . 7 A k ö v e t k e z ő fe l jegyzés 1786-ból 
515 k m 2 felületet emlí t , tehát közel d u p l á j á t az 1730-as évek á l lapo tának . 8 

A XIX. s zázad i á l lapotokró l m á r részle tesebb t u d ó s í t á s o k k a l r e n d e l k e z ü n k . 1811-ben sz in-
te s zá raz a t ó m e d e r , d e 1838-ra i smé t 356 km 2 a v ízfe lsz ín . 1854-ig n o r m á l i s n a k m o n d j á k a 
vízál lást , m a j d f o k o z a t o s a p a d á s u t á n 1868-ra beköve tkez ik a l egendás k i szá radás , me ly rő l 
a saj tó is b e s z á m o l t . Ez volt az az időszak , a m i k o r a Fe r tő m e d r é b e n u t a k a laku l tak ki, a 
k ö r n y é k falvai p e d i g m ű v e l é s alá ve t ték a szá raz ra ke rü l t területet .9 A z akko r e lvégzet t 
v izsgá la tok szer in t a tó m e d r é n e k csak e g y h a t o d része lett vo lna m e z ő g a z d a s á g i l a g h a s z n o -
s í tha tó . A többi o lyan szikes, t e rméke t l en terület , me ly jav í tha ta t lanu l be teg , n e m m ű v e l h e t ő 
- a kö rnyék pa r a sz t j a i nak e l m o n d á s á v a l és r eménye ive l el lentétben.1 0 A z a n é h á n y szán tó -
fö ld és az „Új Mex ico" néven épü l t m a j o r 1869, a v íz g y a r a p o d á s a u t á n i smét a tó m e d r é b e 
ke rü l t . 1874-ben m á r 1 lábnyi a v íz a tóban , 1876-ban a déli m e d e r r é s z v i s szanyer t e régi 
a lak já t és v ízfe lü le té t , m a j d 1878-ra az északi m e d e n c e is fel töl tődött .1 1 

A tó lecsapolása - sekély vol ta és á l l andó i n g a d o z á s a mia t t - t öbbszö r is szóba kerü l t . A 
m á r emlí te t t töl tés és rajta az ú t m e g a k a d á l y o z t a , h o g y a Rába medencé j ébő l a víz a Fe r tő 
m e d r é b e z ú d u l j o n . Krieger , m.kir . he ly ta r tó tanács i f ő m é r n ö k szer int a Rába v íz Fer tőbe fo-
lyásá t h á r o m ok idézi elő: 1.) a fo lyók m e d r é t n e m t i sz toga t ták , 2.) a h a l á s z o k a v i t t nyéd i 
Rába szakasz t gá t akka l - önös é rdekbő l , ha lászat i céllal - e lzár ták, 3.) a z egyes fo lyóágak és 
me l l ékágak e l i szapo lód tak , e ldugu l t ak . 1 2 

A XVIII. s z á z a d b a n elkészült egy 4700 öl h o s s z ú csa torna , me ly a Kirá ly tó vizét l eveze t te 
és - ál l í tólag - n a p i 500.000 akó v íz folyt el belőle. E n n e k köve tkez t ében a tó k ö r n y é k e 
j á rha tó lett, d e az egész H a n y b a n ú g y l eapad t a víz, h o g y az ú s z ó l ápok leú l lepedtek , a ló luk 
a v íz k iszorul t , a Rába szint je lecsökkent . Ez a v íze lveze tés veszé lyez te t te a korább i h a s z o n -
véte leket : a kaszá lás és szénacs iná lás lecsökkent , ho lo t t a H a n y m i n d i g ka szá lha tó vol t , m é g 
a szá lyos i d ő k b e n is. A k a p u v á r i u r a d a l o m bevéte le é v e n t e 7000 for int vo l t a hanság i széná-
zásé r t (v iszonyí tásként : a 4700 öles - 8900 m - c sa to rna épí tésének teljes k i adása 6312 Frt 
57 kr volt). A z égeresből és a 3 h o l d a s fenyvesből (!) fát vág t ak , ami n a g y o n fon tos vol t ezen 
a v idéken . A ny í res e r d ő b e n m o s o n i e m b e r e k több ezer e l adn i va ló s ö p r ű t cs inál tak . A H a n y 
s z á m o s t a v á b a n t e m é r d e k a hal és a v í z imadá r , főkén t v a d l u d a k és récék, d e vol t szárcsa , 

2 Széchenyi Béla: Kőkori lelet a Fertő-tava medrében. Bp. 1876. 1-38. old. 
3 Varga Lajos: Katasztrófák a Fertő-tó életében. Állattani Közlemények. 1931. 132. old. 
4 Ugyanott 
5 Varga L. i.m. 132-133. old.; Thirring G. i.m. 476. old. 
6 Thirring G. i.m. 479. old 
7 Ugyanott 
8 Varga L. i.m. 134. old 
9 Thirring G. i.m. 479-480. old. 

10 Ugyanott, 482-483. old. 
11 Magyarország és a Nagyvilág, 1871. 47. old.; Thirring G. i.m. 484 old. 
12 Thirring G. i.m. 485 old. 
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búvá r , s n e p f , g é m , bö lömbika , gödény , d a r u is bőven . 1 ' H a n u s z I s tván is a lecsapolások ellen 
szól 1886-ban, e l re t ten tő p é l d a k é n t eml í tve a Rába szabá lyozása köve tkez tében k i s z á r a d ó 
H a n s á g o t . A z elveszet t haszonvé te lek közö t t ő is a széna és tőzeg te rme lés lecsökkenésé t , az 
egykor i kövér kaszálók s o v á n y legelővé s i l ányu lásá t állítja s z e m b e a nyer t cseké ly é r t é k ű 
s zán tó fö ldde l , me lye t ha k i szá rad , e lhord a szél.14 

Thi r r i ng G u s z t á v szer int a hanság i ká r té te leken túl a Fer tő lecsapolása m é g azza l is já rna , 
hogy a k ö r n y é k fa lvainak mikrok l ímája m e g v á l t o z n a , a l eg jobban t e r m ő szőlők és g a b o n a -
földek h o z a m a csökkenne , m e g s z ű n n e a ha lá sza t , vadásza t , n á d , sás és g y é k é n y v á g á s á n a k 
haszna - ami t a nyer t csekély te rmőfö ld n e m t u d n a kárpótolni . 1 5 

Mint a z e lőzőekből k ide rü lhe te t t - bár c sak szemelvényesen i d é z t ü n k a Fer tő tö r téne téve l 
fog la lkozó m u n k á k b ó l - a tó élete igen m o z g a l m a s volt . Á r a d t , a p a d t , e l tűnt , sze re t t ék vo lna 
e l tün te tn i - n e m csoda hát , ha a környék l akó inak képzele té t is fogla lkozta t ta ez a z á l l a n d ó 
vá l tozás . A tó kele tkezésére v o n a t k o z ó l e g e n d á k közül csak egy váz la tos i smer t e t é sé re van 
h e l y ü n k , me ly a k lassz ikus n é p m o n d á k v o n á s a i t idézi. A Fer tő he lyén lévő egykor i v ö l g y b e n 
volt v a l a h a egy „ L e á n y v ö l g y " n e v ű község s élt b e n n e egy g y ö n y ö r ű szép fé lá rva leány . A 
k ö r n y é k e n lakó bu ja he rceg szemet vetet t a l eányzóra és e lcsábí tot ta . A h e r c e g n é t u d o m á s t 
szerzet t a z esetről és az á r t a t l an leányt c sáb í tónak m o n d v a g o n o s z pr ibékéve l e g y tócsába 
fojtat ta. A l eány anyja á tko t m o n d o t t a gy i lkosokra , a tócsa m e g d u z z a d t , e lnye l te a fa lu t és 
a vö lgye t . A kegyet len h e r c e g n é megőrü l t , a vé re skezű szolga p e d i g c s ó n a k á z á s k ö z b e n a 
tóba eset t és m e g f u l l a d t . A gaz csábító h e r c e g látva te t tének k ö v e t k e z m é n y e i t m e g b á n t a 
bűne i t és mez í t l áb R ó m á b a za rándoko l t b ű n b o c s á n a t é r t . Peni tenc iaként a gy i lkosság he lyén 
mega lap í to t t a Bo ldogasszony (Frauenki rchen) kolostorát , a régi fa luból , Leányvö lgybő l el-
m e n e k ü l t e k p e d i g Nezs ide r (Neusiedl) falut.1 ' ' 

A Fe r tő m e d r é b e veszet t fa lvak m o n d á j a soká ig tar tot ta m a g á t , k o m o l y t u d o m á n y o s fel-
készü l t ségge l és for ráse lemzésse l kellett N a g y Imrének megcáfo ln ia ezeket a regéke t , k i m u -
tatva a f r aknó i 1360-as oklevél - s zámos fé l reér tés és f é l r e m a g y a r á z á s f o r r á s á n a k - h a m i s 
voltát .1 7 

A tó egy ik fő haszonvé te l e m i n d i g is a ha lá sza t volt . A XIX. s z á z a d végén H e r m a n Ot tó 
16 ha l fa j t eml í t a Fer tőben. 1 8 Ezeket a h a l á s z o k is i smerték, d e k ö z ü l ü k csak a p o n t y o t és a 
csukát t a r to t t ák p iacképes n e m e s halnak.1" 

S z ó r v á n y o s a d a t o k a középkor tó l szó lnak a tó ha lásza táró l , rész le tesebb t udós í t á s t a XVIII. 
s zázad elejéről, gróf Széchenyi György levelezéséből k a p h a t u n k . A széplaki f ö lde sú r kiter-
jedt l eve lezésében e lszórva , lényeges a d a t o k a t le lünk a ha lásza t i m ó d o k r a . 1721 m á j u s á b a n 
kel tezet t levelében a balf iak halászatáról szó lva kür tőke t (vejsze), ho rgoka t ö r eghá ló t , gya-
logháló t emlí t . Felsorolja a z egyes ha l á szeszközök u tán f i z e t e n d ő díjat is, neveze t e sen : „... 
m i n d e n ö r e g hálótul 16 fr tot , gya log há ló tu l ped ig len 8 f r to t és m i n d e n hos szú szál h o r g o k -
tul l - l f r to t s m i n d e n fe j tkür tő tü l 10 p é n z t p raes tá l t ak s m o s t is p raes tá lnak , k ü l ö n b e n n e m 
enged te t i k az ha lásza t s enk inek is, mivel a z fö r tőnek egész Sa ród tu l fogyás t az rusz t i ha tá r ig 
az h e g y k ő i u r a s á g h o z t a r t ozó víznek ta r ta t ik s tar ta tot t m i n d e n k o r . " 0 Ta l á lunk a d a t o t a 
levelezésben a ha l te lepí tésre is. 1720 f e b r u á r j á b a n írja, h o g y m á r 5 he te n e m jutot t friss 
ha lhoz , ho lo t t b ízot t embere i m á r K o m á r o m b a n és Sz ige tközben is keresnek s z á m á r a , mer t 
„...az mi n a g y o b b (gond), a z hegykői t ó m a t idején m e g r a k a t t a m szebbnél szebb D u n a halá-
val, egy n é h á n y másá ra va ló t bele bocsá tván , noha m i n d e n n a p lékelték az jeget , d e evvel 

13 Kiss József: A Fertő tavának geographiai, históriai és természeti leírása 1797-ben. In: Rumy György 
(szerk.): Magyar Emlékezetes írások I. Pest, 1817. 343-347. old. 

14 Hanusz István: Alföldünk belvizei. Földr. Közi. 1886. 410. old. 
15 Thirring G. i.m. 484-485. old. 
16 Ugyanott, 477-478. old. 
17 Nagy Imre: A Fertő régi áradásai. Századok, 1869. 692-694. old. 
18 Herman Ottó: A magyar halászat könyve. Bp. 1887. 643. old. 
1' Bárdosi János: A (Fertő) tó halai és a halászok halismerete. In: Dr. Aujeszky László (szerk.): A Fertő-táj 

Monográfiáját előkészítő adatgyűjtemény V. A Fertő-táj lakossága. (Kézirat) 1976. 242-243. old. 
20 Bártfai Szabó László: Gróf Széchenyi György levelei báró Ebergényi Lászlóhoz 1697-1724. l-II. Bp. 

1929. 969 old. 
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Nyári ludak (Bécsy László felvétele) 

az ö tödnap i csúnya rú t förgeteges, tő lem soha n e m ért üdőnek miatta egyszersmind elful-
ladott s oda lett, hogy embernek szíve fáj érette..."21 Az 1715 márc iusában keltezett levélből 
idézet: „. . .Adom ezen alkalmatossággal értésére kgdnek , hogy az minapi parancsolat jára az 
tóban való pon ty ivadéknak mintegy 5 mására valónak az saródiak szerét tették s készen 
tar t ják. Azért míg az hal friss, add ig elköllenék vitetni, kire nézve emberé t kgd ne terhel-
hessék mennél h a m a r a b b küldeni és a lkalmatosságokat , hogy elvihessék. Pénzt is küld jön 
kgd, másáját kü lönben n e m adják 3 f r tnál 25 pénznél . Körösztúrra is herceg halastójába úgy 
vit ték m á s á j á t . " " 

A tragikus ha lpusz tu lások egy más ik korai példája is szerepel egy 1721. január 22-én 
keltezett levélben: „... Noha ennek a ho lnapnak 8. nap ján vet tem kgd levelét, az kiben pa-
rancsolt maga daszt ifalui halastójában az förtői bűvséges halak fogásibul m i n d öreg mind 
ap róbb ivadéknak vitelét... í rhatom kgdnek , hogy soha annyi döglöt t hala t n e m hal lot tam 
az Förtőben lenni, azt beszélik halászaink, hogy 70-80 mása halat is k ihúznak , d e egy mására 
való eleven sincsen benne , mind elholt s elvakult."2 3 

Az előzőekben már esett szó a halászeszközökről , melyek közül a há ló és a horog talán 
mindenk i számára ismerős, de a k ü r t ő (vejsze) már n e m annyira közismer t . H e r m a n Ottó 
halászatról szóló a l apművében úgy írja le a vejszét min t egy rafinált terelőfalat , amely több-
nyi re nádból készült . Ez lehet a lka lmanként több száz méter hosszú is, s elhelyezésénél 
fogva a halat megharagí t ja . Olyan sok és olyan rafinált m ó d o n elhelyezett terelőfalat telepí-
tenek, mely falak a hala t - ismerve gyanakvó természetét - mindig egy i rányba terelik. Az 
át járók a tere lőrendszerben úgy v a n n a k elhelyezve, hogy n e m utcát képeznek , hanem labi-
r intust , sehol sem hagyva kibúvót.24 Idézett munká jában H e r m a n Ottó is a Fertőn használt 
pon ty fogó kürtőt tartotta a legtalálékonyabb passzív hal fogó eszköznek, s ezzel a halászok 

21 Ugyanott, 859. old. 
22 Ugyanott, 540. old 
23 Ugyanott, 895-896. old. 
24 Herman Ottó: i.m. 234-235. old. 
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is t i sz tában vo l t ak . Álljon itt e g y idézet a hegykő i Z s u g o n i t s Ferenctő l , aki a s z á z a d e l ső 
felében megbecsü l t ha lász volt a Fer tőn , ő m o n d t a 1957-ben: „Mi egyfe jes c s u k a f o g ó k ü r t ő t , 
kétfejes c s u k a f o g ó k ü r t ő t és p o n t y n a k való k ü r t ő t s z o k t u n k felál l í tani . A z egy- és két fe jes 
c suka fogó k ü r t ő a p o n t y o t n e m fogja meg, mer t a p o n t y n a g y o n okos , az nyolc g i m n á z i u m o t 
kijárt, a c suka m e g bu ta , az m é g a cs izmaszárba is be l emegy . " 2 , A fer tői ha lásza t á t l agos 
e r edménye i rő l , j övede lmezőségé rő l az e lmúl t s z á z a d o k r a nem t a l á lunk m e g b í z h a t ó a d a t o -
kat, ami n e m is c soda . A ha lásza t e r e d m é n y e s s é g e anny i r a függö t t a szeszé lyes tó vá l tozá -
saitól, a sz in te év t i z edenkén t v á l t o z ó vízállástól, a tavasz i ivás ide jén u r a l k o d ó szé l i ránytó l , 
hőmérsék le t tő l , a pá ro lgás és v í z u t á n p ó t l á s v a g y é p p a fölösleges v íz e lveze tésének s ikerétől , 
h o g y csak egy -egy rekord fogást , v a g y el lenkezőleg, a t r ag ikusan kevese t e r e d m é n y e z ő esz-
t endő t j egyez ték fel. Varga Lajos és Mika Ferenc 1937-ben pub l iká l t ák a Fer tő ha l á sza t á r a 
vona tkozó , 1924-1936 között i a l a p o s becslésen n y u g v ó fogási e r e d m é n y e k e t . A 12 év a d a t a -
iból csak a szé l ső ér tékeket közö l jük , az imént m o n d o t t a k igazo lásá ra . A r ekord 1927, a m i -
kor 1200 m á z s a , a m é l y p o n t 1930, amikor 50 m á z s a az összes fogás. 2 6 

A z e r e d m é n y e k n é l jobban i s m e r j ü k a felszerelést , amivel a sze rencsé jüke t k ísér te t ték . A 
hegykői h a l á s z o k b i r tokában és h a s z n á l a t á b a n 1928-ban 1 d b 224 m é t e r hosszú , 50 s z e m (212 
cm) m a g a s , 7 m é t e r e s zsákú h ú z ó h á l ó , 100 d b va r sa , nádbó l fon t kü r tő , több t a p o g a t ó , 
s z á m o s h o r o g és sz igony volt . M a g u k a ha lá szok ú g y ny i la tkoz tak eszközeikrő l , h o g y a 
l eghasznosabb az öreghá ló , m e r t azzal lehetett a hal u t á n menni , szerencséve l több m á z s á s 
fogást is e l é rhe t t ek . A k ü r t ő m á r csalósabb, mer t a n n a k az e lhe lyezése v a g y s ikerül t t avasz -
szal, v a g y n e m , a m i h e z képes t fogot t is, n e m is a b b a n a s z e z o n b a n . A va r sáka t ö r ö k k é 
rakosga tn i kel let t ide-oda , d e csak kis területet t u d t a k lefogni. A t a p o g a t ó igen s z a p o r á t l a n 
és a vízál lástól f ü g g a haszná la ta , a ho rog m e g a s z i g o n y csak s zó rakozás , luxus . A fe lsorol t 
eszközök haszná l a t áé r t az u r a d a l o m n a k egy é v b e n fizettek 4500 p e n g ő bért , ami t e t e m e s 
s u m m a vol t az időben . 2 ' 

A fertői ha l b i z to s piaca volt S o p r o n , d e a vasút i szál l í tás l ehe tővé tet te , h o g y S z o m b a t h e l y , 
Pápa v o n a l á i g e lv igyék a friss ha la t . G a z d a g a b b e s z t e n d ő k fogásábó l Bécsújhely, Bécs p ia -
cára is kerü l t , a ha lke re skedők r évén . 

A h a l á s z a t h o z némi leg k a p c s o l ó d ó pákásza t ró l s z ó r v á n y o s a d a t u n k v a n csak. A XIX. szá-
zadi gyű j t é sek h i á n y z a n a k , a XX. s z á z a d b a n p e d i g m á r inkább o r v h a l á s z n a k és m a d a r á s z -
nak tekinte t ték az ily m ó d o n z s á k m á n y o l ó k a t s e h h e z mér t en ü l d ö z t é k is a fog la lkozás t . 
Ami t e lszór t a d a t o k b ó l t u d u n k a m a d á r t o j á s gyű j t é s re , a n e m e s m a d a r a k tol láért va ló va -
dásza tá ra , i l le tve gyógyásza t i célokra tö r ténő p ióca fogás ra v o n a t k o z i k , d e m á r csak m i n t 
egykor vol t , r ég e l tűn t fog la la tosság él az e m l é k e z e t b e n . 

A Fer tő ha l á sza t melletti fon tos haszonvé te le a n á d . Te rmésze tesen a n á d t e r m é s is f ü g g 
a tó szeszélyei től , d e mégs incs anny i r a k iszolgál ta tva a m i n d e n k o r i v ízá l l ásnak és szél járás-
nak, min t a ha lá sza t - b iz tosabb kenyere t jelent. A minőség i n á d i ránt i kereslet á l l a n d ó vol t 
az e lmúl t s z á z a d o k b a n is, h i szen sza lma u tán a legolcsóbb volt a l akó és gazdaság i é p ü l e t e k 
fedéséhez . A Fer tő-v idék e t e r m é n y e a m e g y e k ö z é p s ő és nyuga t i t e rü le te in m i n d i g b i z to s 
piacra talált - akko ra körze tben , a m e k k o r á b a n a beszerzés i ár és a száll í tási köl tség v e r s e n y -
képes á ruvá tet te a jóval d r á g á b b fa- illetve cserépzs indel lye l s z e m b e n . A n á d g a z d á l k o d á s r a 
az egyik e lső fe l jegyzés az 1767-es ú r b é r r e n d e z é s k o r k iküldöt t he ly ta r tó tanács i ké rdő ív . Sar-
rod po lgára i a vá laszok közöt t az „egyéb h a s z o n v é t e l e k " kérdés re a n á d a r a t á s t jelölik m e g 
azzal a megjegyzésse l , „ha n incs k e m é n y té l" 2 R 1855-ben Sarrod 2806 kat . h o l d a s h a t á r á b ó l 
874 hold vol t a n á d a s . A leara to t t n á d a t Győr , S o p r o n , Szomba the ly , Kőszeg , Bécsújhely , 
Bécs p iacain i l letve kereskedőiné l ér tékesí te t ték. A minőség i , 220-250 c m hosszú kévék ba jo r , 
néme t és f ranc ia f e ldo lgozókhoz is e l jutot tak. S t u k a t u r n á d a t ház i l ag S a r r ó d o n is g y á r t o t t a k , 

25 Bárdosi János: Pontyfogó kürtő. Ethn. 1970. 492. old. 
26 Varya Lnjos-Mikn Ferenc: A magyar Fertő halászata az utolsó 12 esztendő folyamán. Soproni Szemle 

1937. 27-28. old. 
27 Zsugonits Ferenc: Emlékezések, halászat, 1961., 1968. A Soproni Múzeum Néprajzi Levéltárában lévő 

kézirat. Nlt 526. 
"R Élő Dezső: Sarrod és szomszédsága, 1935. (Kézirat). A Néprajzi Múzeum Etnológiai Adattára 4532. 

14. old. 
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jól is keres tek ve le egészen a d d i g , m í g egy n é m e t vá l la lkozó m e g n e m alapí to t ta 10 f o n ó -
géppe l a n á d g y á r a t , ami t önk re t e t t e a háziipart .2" 

Hegykő i a d a t o k szer int a n á d a XIX. s zázad végé tő l lett egy re j ö v e d e l m e z ő b b te rmelés i 
ággá , mikor tó l a tó v ízsz int je v i s z o n y l a g á l l andósu l t . A leara tot t e l ső osz t á lyú t e t ő f e d ő n á d a t 
80 cm k ö r m é r e t ű s z a b v á n y k é v é k b e kötöt ték. A röv id n á d n a k m á r n e m vol t s z a b v á n y a , 
e lő fordu l t 150 c m k ö r m é r e t ű k é v e is. Az a ra tás kocérra l (rövid n y e l ű és p e n g é j ű kasza) , v a g y 
to lókaszával tö r tén t . Kocérra l 20 kéve , to lókaszáva l jó jégen, h ó n é l k ü l 40-50 k é v e n á d a t 
lehetett l evágn i ó ránkén t . A n á d a t hazaszá l l í t áskor vámol t a el e g y községi e löl járó és az 
u r ada lmi tóőr . A kifele m e n ő szekereken fe lbecsül ték a szállí tott m e n n y i s é g e t és k é v é n k é n t 
3 krajcárt r ó t t ak ki. A p é n z b ő l 2 kra jcár az u r a d a l o m é , 1 krajcár a k ö z s é g é lett, mive l a fa lu 
ha tá rá t r e n d s z e r e s e n a tób i r tokos Széchenyi g r ó f n a k ad ták ki v a d á s z t e r ü l e t k é n t . A t ávo labb i 
v idékről j övő v e v ő k és a k e r e s k e d ő k a házakná l f e lha lmozo t t n á d r a a l k u d t a k és v i t t ék h á z 
v a g y pajta f e d é s é r e - kévénkén t 8 - 1 2 krajcárér t . A z a ra tás 1925-től vá l tozo t t , amiko r Széche-
nyi Bálint u r a d a l m i kézbe ve t t e a n á d g a z d á l k o d á s t é s beveze t ték a c sónakró l va ló n á d a r a t á s t 
is, m e g n y ú j t v a ezzel a szezont . 5 m é t e r hosszú , 80 c m széles erős h a j ó k a t készí t tetet t , k i á sa t t a 
a szállító c sa to rná t 2 mé te r f enék és 4 méter fe l ső szélességgel , 150 c m mélységűre , a m e l y e n 
m á r k ö n n y e n jár tak a b é r m u n k á s o k a t fog la lkoz ta tó u r a d a l o m ladikjai . 3 0 

A n á d g a z d a s á g j övede lmezőségé re Élő Dezső p róbá l t m e g s z á m í t á s o k a t végezn i és m e g -
ál lapí tot ta , h o g y az 1930-as é v e k b e n h o l d a n k é n t a n á d több j ö v e d e l m e t hozot t , m i n t a k á r -
me ly szán tó fö ld á t lagos h o l d a n k é n t i h o z a m mel le t t . A számí tásná l á t l agoka t vet t , m i s z e r i n t 
8-10 n é g y s z ö g ö l t e rem egy k é v e 90 fillért é r ő n á d a t . 1 ka t .ho ld t ehá t 160 kévét t e r e m 144 
p e n g ő é r t ékben , amiből a 28 p e n g ő s k iadás t l e v o n v a 116 P ka tasz ter i t iszta j ö v e d e l m e t ka-
p u n k , míg e g y ho ld szán tó ka tasz te r i tiszta j ö v e d e l m e csak 64 pengő! 3 1 

A n á d n á l s ze rényebb , d e u g y a n c s a k biztos j övede lme t jelentett a sás és a g y é k é n y fe ldol -
gozása , e l sőso rban Sarrod l akó inak . A z 1828-as conscr ip t io a fog la lkozás i ágakná l m á r emlí t i 
Peszlen János egész évben gyékényszövésse l fog la lkozó lakost, d e a g a z d á l k o d á s r a v o n a t -
kozó á l ta lános megjegyzések közö t t is szerepel , h o g y a lakosok f ö l d m ű v e l é s mel le t t gyé -
kényszövésse l is fogla lkoznak. 3 2 A gyékényt és a sást egykor a sa r ród i , később a r ákos i 
h a t á r b a n a r a t t ák , á t lagosan 130 k é v e gyékényt , 50 kéve sást a r a t ó k é n t . A s z á z a d f o r d u l ó n 
10.000 kéve g y é k é n y t szőt tek fel telente. A z 1930-as évek ínsége i s m é t rávi t te a n é p e t a 
g y é k é n y m u n k á r a s sz inte m i n d e n h á z b a n fog la lkoz tak vele. A t e r m é k e k , me lyeke t a p iac 
megk íván t a köve tkezők , az 1935-ös á rak fe l tünte tésével : N a g y g y é k é n y , 300x160 cm (1,40-
2,50 P) s z ő n y e g k é n t és p o n y v a helyet t haszná la tos , küszöb - v a g y l ábgyékény , 70x50 c m 
(0,30-0,50 P) lábtör lőként , p a d l ó g y é k é n y , 300x50-70 cm (1,10-1,50 P) f u t ó s z ő n y e g k é n t fa lus i 
házakná l , s za tyo r , kisebb és n a g y o b b un . „ h e n t e s s z a t y o r " (0,50-1,20 P), cekker, s z ínesen , 
min t á sán s z ő v e (0,50-0,70 P). Számí t á sok és megf igye lések szer in t e g y n a g y g y é k é n y előál-
l í tásához 7 ó r a szükséges . F o l y a m a t o s a n d o l g o z v a t ehá t t i sz tességes k iegészí tő j ö v e d e l m e t 
biztosí tot t a téli h ó n a p o k b a n m u n k a nélkül l évő lakosságnak . 3 3 

A Fertő m e d e n c é j é n e k keleti r é szén lakók a h a n s á g i széna kaszá l á sáva l és a ve le va ló 
kereskedésse l is kiegészí te t ték jövede lmüke t . A Fe r tő v i s s z a h ú z ó d á s a e lőször s a v a n y ú f ű v ű 
réteket , k é s ő b b b ő t e r m ő kaszá lóka t és legelőket h a g y o t t m a g a u t á n . A meze i m u n k á k m e g -
szűnése u t án i időszak vol t a szénaszá l l í tás ideje, a m i k o r Sopron , Kőszeg , Bécsújhely p i acá ig 
el jutot t a „ h á n y i széna" . Biztos és n a g y b a n i vásá r ló vol t a ka tonaság , az o r s zágha t á r m i n d k é t 
o lda lán a g a r n i z o n o k lóá l l ománya fertői , hanság i széná t evet t . Sze rződések és fe l jegyzések 
m a r a d t a k f e n n 1849-1850-ből a k a t o n a s á g és Élő József, va l amin t H o r v á t h József s a r ród i 
lakosok közö t t , akik fo lyama tos n a g y b a n i szállí tói lettek a h a d t á p n a k . 3 4 De n e m csak a 
hadse reg , S o p r o n és Bécs nehéz , h i d e g v é r ű l ovaka t t a r tó fuva rosa i is n a g y té telben vásá ro l -
ták és szál l í to t ták a fertői széná t . A z 1860-as év t i z edben , amiko r a F e r t ő v idékén v é g b e m e n t 

29 Ugyanott, 31. old. 
30 Zsugonits Ferenc: A Fertő taván a nádaratás régen és most. Kézirat. Nlt 524. 1-43. old. 
31 Élő Dezső: Sarrod monográfiája. Bp. 1937. 138-142. old. 
32 Élő Dezső: i.m. 1935. 16. old. 
33 Élő Dezső: i.m. 1937. 103-107. old. 
34 Élő Dezső: i.m. 1935. 20. old. 
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a tagosí tás , a községek b i r tokába a d o t t közös l ege lőkön fe l lendül t a jószág ta r t á s , n e m vo l t 
r i tka a 30-35 s zámosá l l a to t neve lő g a z d a s á g sem. Jó h í r ü k volt a S a r r ó d o n neve l t c s ikóknak 
is a környéken . 1 5 

A Fer tő-v idék két híres , ker tészet te l fogla lkozó fa lva H i d e g s é g és H e g y k ő . A h idegség ieke t 
a s zűk ha t á r kényszer í te t te , a tó v i z e n y ő s par t ja csábí to t ta az in tenz ív ke r tku l tú r a m e g t e -
remtésé re . A h e g y k ő i e k v i szont a szán tó fö ld i , n a g y té te lben va ló t e r m e l é s n e k vál tak mes t e -
reivé. H i d e g s é g h a t á r á b a n ma is s z e m b e t ű n ő az a k e s k e n y „ker t sáv" , m e l y a d o m b a l jában 
f u t ó o r s z á g ú t és a n á d a s közöt t r e n d k í v ü l g o n d o s a n m ű v e l t parcel lá ival v o n j a m a g á r a a z 
u t a z ó f igye lmét . A tagos í tások u t á n a fa lu a közös legelőt is felosztot ta és fe l tör te , m e r t ta laja 
a legjobb kerti f ö ldnek b i zonyu l t s m é g ön tözhe tő is vol t . A sá rga répa , a z ubo rka és p a r a -
d i c s o m t e rme t t a l eg jobban ezen a te rü le ten , s m i n t a kö rnyék legjobb m i n ő s é g ű t e rméke i , 
b iz tos p iacra ta lá l tak S o p r o n b a n és a távolabbi p i a c o k o n is. Termel tek e z e n k ívül m é g k i sebb 
té te lekben h a g y m á t , pe t r ezse lymet , a m i t a rábaközi f a l vakban kukor i cá ra cserél tek el, h o g y 
a d i s znóh íz l a l á shoz e l e g e n d ő t a k a r m á n y u k legyen. G o n d j u k volt a m a r h a t a r t á s s a l is, m e r t 
s e m vetet t , s e m réti t a k a r m á n y u k n e m vol t e l egendő . U g y a n a k k o r s z a r v a s m a r h á t a tej, d e 
főkén t az in tenz ív ke r t é szkedéshez s zükséges t rágya mia t t kény te lenek vo l t ak tar tani . Ezér t 
tavassza l és n y á r elején b ő v e n kaszá l t ak savanyú s z é n á t és zsenge n á d a t - ami u g y a n e lég 
s i l ány t a k a r m á n y , d e v a l a h o g y e l senyvede t t rajta a jószág. H o g y a jól f ize tő parce l láka t 
bőví tsék , az 1923-ban kiosztot t v i z e n y ő s házhe lyeke t is fel tör ték és ö n t ö z h e t ő ker tekké a la-
kí tot ták, in tenz ív u b o r k a , pap r ika és p a r a d i c s o m t e rme lé sbe kezdtek . A p a l á n t á k nevelésével 
n e m vesződ tek a f a luban , az t H e g y k ő r ő l vagy C e n k r ő l , h iva tásos ker tész tő l szerezték be.3b 

A hegykő iek a Fer tő ment i f ö l d e k r e kevesebb g o n d o t ford í to t tak m i n t a h idegség iek . Ter-
mel tek u g y a n a v i z e n y ő s h a t á r r é s z e k e n magró l u b o r k á t , pa lán tá ró l p a p r i k á t , zellert , egyebe t , 
d e sz in te csak sa já t szükségle t re . A piacra tör ténő t e rme lé s a ha tá r belső , s z á r a z a b b része in , 
szán tó fö ld i m é r e t e k b e n folyt . A t e r m é k e k ér tékes í téséhez a Bécsújhely, Kőszeg , Szomba the ly , 
Sárvár , Cso rna , S o p r o n p iackörze t vo l t megfele lő n a g y s á g ú terület , d e n e m vol t ri tka, h o g y 
egy-egy t e rme lő egy té te lben, pest i n a g y k e r e s k e d ő n e k ad t a el az á ru já t . 3 ' 

Röv iden és váz l a to san enny iben fog la lha tnánk ö s s z e a Fertő és a pa r t j a i t ö v e z ő te rü le tek , 
v a l a m i n t a k ö r n y é k e n meg te l epü l t e m b e r e k kapcso la tá t . Mint lát juk, a kö te lék z ö m m e l gaz -
daság i t e rmésze tű , a z e m b e r igyekeze t t megkapn i a te rmésze t tő l m i n d a z t , ami t józan m é r -
tékkel e lvehete t t . Sajnos , h o g y l á t h a t t u n k már korai , XIX. századi t ö r e k v é s t is a „ t e rmésze t 
l egyőzésére" , g o n d o l j u n k csak az i sméte l ten f e l m e r ü l ő lecsapolási t e rvek re . Fá jda lom ez 
részben s ikerül t , p é l d a rá a H a n s á g kiszár í tása, m e l y csekély ha szno t s m é g kevesebb d icső-
séget hozo t t vég reha j t ó inak . Ennek vizsgála ta a z o n b a n m á r n e m e t n o g r á f u s i fe ladat . 

Kiicsán József 

HELYREIGAZÍTÁS 

A H o n i s m e r e t 1997. 2. s z á m á n a k há t só bor í tó ján lá tha tó kép a lko tó ja Pál Lajos. 
A lap 2. o l d a l á n tévesen fe l tün te te t t név mia t t e lnézés t kér 

n szerkesztő'. 

35 Ugyanott, 32-33 old. 
36 Boross Marietta: Helytörténeti és családtörténeti adatok a község (Hidegség) plébánia hivatalának 

iratai között (kézirat). EA 4460. 7-8. old.: Uó': „Kertkultúra", zöldségtermeléi, kertészcéhek: Hideg-
ség, Hegykő, Csorna, Sopron megye (kézirat). EA 5859. 1. old. 

37 Uo: Zöldségtermesztés és értékesítés (Hegykő, Homok 1964. kézirat) EA 7361. 36-37. old. 

57 



A közösség jelképei a mai 
Győr-Moson-Sopron megye falvainak 
pecsétjein a XVIII. században 

„A pecsé t egy k e m é n y n y o m ó r a a lka lmazo t t áb rázo l á snak k é p l é k e n y a n y a g r a á tv i t t lenyo-
ma ta , a m e l y e t m a g á n s z e m é l y / e k / , v a g y v a l a m e l y testület m e g k ü l ö n b ö z t e t ő h i te les jelként 
h a s z n á l / n a k / . " A pecséte t m á r n a g y o n régóta haszná l j ák . T u l a j d o n k é p p e n h á r o m fe lada to t 
lát el: 1. ga ran tá l j a v a l a m e l y t a r t a lom t i tkosságát , sér te t lenségét , 2. b izonyí t ja a t u l a j d o n t , 3. 
é rvényes í t , hitelesít.1 A h á r o m fe lada tban k ö z ö s e lem, h o g y b i z o n y í t ó eszköz . 

H o s s z ú ide ig a pecsé t t an (szfragiszt ika) a k i rá lyok , nemesek , k á p t a l a n o k , k o n v e n t e k , vár-
megyék , v á r o s o k pecsét je ivel fogla lkozot t , s l á tókörén m e s s z e tú lese t t a községek , fa lvak 
pecsé tha szná l a t ának a v izsgá la ta . Ez u tóbb i g y ű j t ő m u n k a fe lvál la lásával kerü l t b e R á t h Ká-
roly G y ő r megye i levé l tá ros a szf ragisz t ika tö r téne tébe . 1945 u t á n H o r v á t h Z o l t á n s o p r o n i 
levél táros jelentet te m e g a tör ténet i Sopron m e g y e közsségi pecsé t je i t b e m u t a t ó , f é n y k é p e k -
kel i l luszt rá l t munká já t . " 

A pecsé tekné l évez redekke l f ia ta labb a c ímer , k i a l aku lá sának a l ovagko rban k a t o n a i okai 
vol tak . M a g y a r o r s z á g o n e lőször az u r a l k o d ó p a j z s á n jelent m e g . A címer sz ínes je lvény, 
ábrázo lása i mér t an i f o r m á k , v a g y stilizált k é p e k . Fő h o r d o z ó j a a pa jzs . A c ímer ö rök lőd ik 
v a g y a z á l l a n d ó haszná la t i génye kapcso lód ik hozzá . 3 

A pecsé teke t vizsgálni lehet fel i ratuk, pecsé t áb rá juk szer int , v a g y a z ado t t k ö z ö s s é g tár-
sada lmi s t á t u s z a szer int (nemes i község, közb i r tokosság , m e z ő v á r o s , j obbágyközség) . A pe-
csét fe l i ra ta a j obbágyközségek esetében, mive l a fa lvak lakói m é g a m ú l t s z á z a d k ö z e p é n 
sem t u d t a k olvasni , a f ö l d e s ú r n a k , ábrá ja p e d i g a j o b b á g y k ö z ö s s é g n e k szólt . 

H o r v á t h Lajos ku ta tása i szer in t Werbőcz i Is tván n y o m á n t e r j ed t el a községi pecsé tek 
ha szná l a t a . Győr m e g y é b e n , Ráth Károly v é l e m é n y e szer int , G y a r m a t falu 1511-ben hasz-

Fehértú pecsétje Gyarmat pecsétje 

1 Bertényi Iván: Szfragisztika In: A történelem segédtudományai Szerk: Kállay István, Budapest 1986. 
170. old. 

2 Horváth Zoltán: A Sopron megyei községek címeres, rajzos pecsétjei In: A jobbágyvilág alkonya 
Sopron megyében, Budapest, Akadémiai Kiadó 1976. 

3 Bertém/i Iván: Heraldika. In: A történelem segédtudományai. Szerk: Kállay István, Budapest, 1986. 
142-143. old. 
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Gyirmót pecsétje Kajár pecsétje 

nálta t ypá r iumá t . Valójában a pecsét vésó'je fordí tva véste be a másod ik évszámot , így ennek 
helyes olvasata: 1711. Egyébként is a pecsétábra u tán ítélve, a n y o m ó n e m készülhetet t a 
XVI. s zázadban . így a dokumentá lha tóan a legrégibb megyei pecsét Alsók / S z e n t m á r t o n 
(ma Pannonha lma) mezővárosé. Az 1583-ban kelt irat pecsétjén egy ekevas és egy csoroszlya 
látható. A XVIII. századból már több pecsétje is f ennmarad t a mezővárosnak , ezek egyikén 
Szent Már ton látható, a más ikban szőlőfürt és egy szőlőmetsző kés. 

A községi pecsétek használatára feltehetőleg a földesurak ad tak engedélyt . A török hó-
doltság végére használatuk megszokottá vált. Bizonyíték erre a Sokoró Kajáron 1662. június 
23-án kelt egyezséglevél, amit a következő megjegyzéssel írtak az elöljárók: „Mi az esküdtek 
adjuk tud tá ra mindenkinek, hogy mi lőttünk egymásér t kezesek is, mivel falu pecsete nincs, 
nevünket b e a d n á n k és kezünknek keresztvonyásával megerősí te t tük ezen levelünket ." Va-
lószínű a falusi pecsétek bizonyí tó erejét nemcsak a magyar , h a n e m a török földesúr is 
elfogadta, hiszen valamilyen fo rmában fent kellett tar taniuk a török ha tóságoknak a magyar 
lakossággal a kapcsolatot. A községi pecsétekkel a d o k u m e n t u m o k b a n mégis leggyakrabban 
az úrbéri pá tens 1767-es kiadása után ta lá lkozunk a levél tárakban. II. József rendelete inek 
hatására m é g erőteljesebbé válik a jobbágyközösségek pecséthasználata . Érdekes, hogy mind 
Győr, m i n d Sopron vármegyében azokon az éves jelentéseken lá tható a falu pecsétje, ahol 
a közösség elöljárói az u rbá r i um megtar tásának mikéntjéről tesznek jelentést. Hason ló a 
helyzet Bereg, Szabolcs és Sza tmár vármegye területén is. 

Eltérő a Moson megyei községek pecsétjeinek a lelőhelye, itt a piarista g i m n á z i u m irata-
nyagában, alapí tványi kötelezvényeken m a r a d t fent a legtöbb, majd a már említett úrbéri 
anyag, s a határ járások jegyzőkönyvei következnek. Természetesen m e g m a r a d t a k a községi 
pecsétek az egyes uradalmi levéltárakban is. 

A jobbágyfalvak pecsétábráiban leggyakrabban a mezőgazdaságból vett jelképeket talál-
juk. A legkedvel tebb tárgy az ekevas, csoroszlya, illetve a ket tő együt t , s a búzaszá l , kéve. 
Győr megyében 20 község pecsétjén ekevas, 22 pecséten ekevas csoroszlyával, 30 fa luéban 
pedig vagy egyedül , vagy m á s elemmel kombiná lva a búza található. Természetesen még-
sem k ö n n y e n találunk, ha egyáltalán sikerül, két egyforma pecsétet , hiszen ugyanaz t a tár-
gyat más és m á s helyzetben, m á s eszközökkel, növényekkel stb. ábrázol ták együt t . 

Moson megyében hat község ekevasat, öt település ekevasat csoroszlyával, négy település 
búzát vésetet t pecsétnyomójára . Sopron vá rmegyében 35 te lepülés szintén az ekevasat ré-
szesítette e lőnyben, hat falu a csoroszlyát, t izenegy község a búzá t . Nagyon el terjedt volt 
még a szőlőfür t , a szőlőtőke a pecséteken, d e ez a mot ívum a szőlőtermelő „hegyekre" , azaz 
a kistájra volt elsősorban jellemző. így Győr megyében a p a n n o n h a l m i d o m b s á g szőlőhe-
gyei, települései vésették typar iumukra a szőlőt. 
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Révfalu pecsétje Szerecseny pecsétje 

Természetesen a szőlőmetszőkés is számos a lka lommal szerepelt a pecsétábrán, hol sző-
lővel kombinál tan , hol anélkül. Pl. Csanak, Felpéc, Kápta lannyúl , Kisbarát , Kisbaráthegy, 
Kisnyúl, Nagybará t , Nagynyúl , Nyalka , Pázmándhegy , Szemere, Szentmár ton , Tényőhegy 
esetében. Külön érdekesség a kisnyúli és nagynyúli pecséten látható kehely. Igaz a Sokoró-
vidéken a „SVKVR" (Sokoró) felirat is valamilyen össze tar tozás tudat ra utalhat . A Sopron 
környéki szőlő- és bor termelő települések pecsétjein hason lóképpen fe lbukkan a szőlő. (Balf, 
Hidegség, Káptalanvis , Pereszteg, Zsíra). 

Néhányszor kaszát , sarlót véset tek pecsétjükre az elöljárók. Példa erre Győr megyében 
Markota és Bödöge község közös pecsétje, P á z m á n d h e g y (sarlót), Szerecseny. Sopron me-
gyében Gyalóka, Moson megyében Bezenye. 

Gyakran e lőfordul t a hal mint m o t í v u m (Fehértó, P innyéd, Agyagos , Balf, Bősárkány, 
Szergény, Vitnyéd) a pecséteken. Kedvelték a csónakot is, ezt ál talában csáklyával, szigony-
nyal együtt ábrázol ták . Ásvány, Réti, Révfalu feltehetőleg a révre célozva csónakban ábrá-
zolta Szűz Máriát ölében Jézussal, a csónak két csúcsában csáklya és evezőlapát . 

Gyakran kerül t a pecsétábrába fa, általában h á r o m vagy négy alak szerepelt i lyenkor 
mezőben, feltehetőleg esztétikai megfontolásokból , d e a lkalmat adot t egy-egy történet meg-

f v* 

Bezenye pecsétje 
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örökítésére is, mint ez a Sopron megyei pecsétekre jellemző. (Győr megyében csak Téten 
fordul t elő, d e itt ekevassal és búzával jelenik meg.) Moson megyében Kiliti pecsét jén sze-
repel lombos fa, baltát tar tó kar. Acsalag: fenyőfának t ámaszkodó férfialak a másik oldalon. 
Alsószakony: fenyőfa ekevassal . Garta: lombos fa jobb oldalán növény , bal o lda lán baltát és 
fegyvert tartó férfialak. Kisfalud pecsétábrája gyümölcsfa két o ldalán h á r o m - h á r o m virág. 
Valószínű, a pecsétfeliratból ítélve, hogy beszélő címer lehetett. Körirata: GIMOCSOS: : KJS 
:: FALV + / . Vitnyéd fa luban lombtalan, csonka fatörzs szerepelt , balra ú szó hal, ha tágú 
csillag és két rózsakehely társaságában. 

Ha át tekint jük a felsorolt falvak történetét, kiderül, hogy a pecsét egy XVII-XVII1. századi 
történetet jelenít meg. Acsalag a XVIII. század közepén is a lápi erdőségeket irtotta, Alsó-
szakony még a XVIII. s zázadban kapcsolta be a határt a művelésbe, Vitnyéd m é g a XVII. 
s zázadban is a Hanságból élt, s a földesúrnak halat, csíkot szolgáltatot t be. Iván lakosai még 
a 17. s zázadban is faírtásra jártak a Nagyerdőbe , sőt Iván Sopron megye legnagyobb irtás-
faluja. 

Kedves mo t ívum a szív, a nyíllal átlőtt szív, szívből k inövő virág, d e pecsétábrára került 
a félhold, a csillag, a kút (Tétszentkút, beszélő címer), a strucc (Hegyeshalom), a korona, a 
kereszt, a korpuszos kereszt és még sok egyéb jelkép. 

A Krisztust ábrázoló máriakáinoki pecsétábra rokonságot muta t , a mosonszent jános i 
kódex szentközösséget ábrázoló címlapjával. Győr megyében Ménfő, Sághegy, Pátka és Pát-
kahegy pusz ták rendelkeztek pecséttel, valójában mind a négy lakott szőlőhegy volt . A leg-
érdekesebb pecsétábrával M é n f ő puszta rendelkezet t a két s zembenéző oroszlán feje felett 
nyitott leveles koronát tart , s a koronából lelógó indán szőlőfür t csüng. Rokoní tha tó ábrája 
Ravazd faluéval, itt egy oroszt ián tart egy szőlőfür töt . 

A jobbágyközösségek is igyekeztek pajzsra emelni pecsétábrájukat . 
A pecsé tnyomókat eredeti leg ötvösök készíthették, a győri ötvöscéh pr iv i légiuma többek, 

között k imondta , hogy a „ remekként" egy címeres pecsétet kell elkészíteni. A pecsétvésetek 
a XVIII. századtól kezdve hanyatlást muta t t ak . Ez azt igazolta, hogy az ügyesebb kezű 
kontárok, vándorkovácsok is foglalkoztak pecsé tnyomók készítésével. 

A véseteket a vándormes te rek a falusi bírák megrendelésére készítették n é h á n y óra vagy 
egy-egy n a p alatt. Természetesen sokszor tévedtek, fordítva vésték bele a be tűket , értelmez-
hetetlen jelekkel, betűkkel, görbe vonalakkal zárva le a köriratot , illetve a pecsé tmezőt . Néha 
kérdéses, hogy akár a megrendelő , akár a vésetet készítő bir tokába volt-e az írni, olvasni 
tudásnak . Mégis, mint a fent említett pé ldákból látható, nemcsak egy-két d iva tos elem, mint 
például ekevas, csoroszlya, búza került a pecsétmezőbe, h a n e m a bírák igyekeztek a falu-
jukra jel lemző vonásokat , jelképeket is rávésetni pecsé tnyomójukra . 

Néma Sándor 

A korondi határpásztorságról 
Az egykori Udvarhe lyszékhez tartozó Korondon a három fordulós határhasznála t i rend-

szer a lakul t ki. A határ egyik részébe őszgabonát , a másikba tavaszit vetettek, a ha rmad ik 
részt ped ig ez idő alatt pihentet ték. A par lagra , illetve a feketeugarnak hagyot t területre 
engedték ki a hazajáró csordákat . A tavaszha tá rnak hagyott ha tá r fo rdu lón az állatok Szent 
György napig (április 24.) legelhettek, akkor innen mindenfé le állatot kitiltottak és a határ-
pász torok őrizet alá vették a területet. 

A h á r m a s fordulókat vagy természetes határ választotta el, ha ilyen nem volt , halmokkal 
jelölték. Korondon az első forduló: Szőlőpataktól a Súgóvízéig, Derékföld és Kalonda tar-
tománya . Második forduló: A Súgóvízétől az atyhai határig, a Firtoshegy aljától be a Korond 
vizéig, Nyáras , Szakadát és Lopágy ta r tománya . Harmadik forduló: Határpa tak tó l - Korond 
és a felsősófalvi határok között lefolyó pa tak - Szőlőpatakig, Vadasmező, Szállás és Szölö-
már t a r tománya . 
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A H e g y , Fa rkasmező , Leshegy h a t á r r é s z e k e n , ke t tős f o r g ó rendsze r vol t . Ezeke t fe lvál tva, 
egyik é v b e n u g a r n a k hagy ták , j u h o k k a l t rágyáz ta t t ák , m á s i k e s z t e n d ő b e n b ú z á t , rozsot , 
z a b o t és p i tyóká t t e rme l t ek benne . 

M o l n o s Peti Fábián és Balázs P a n d i Gerge ly javas la tára 1940-ben a f ö l d m ű v e l ő k többsége 
a m á s gazdá lkodás i f o r m á t vezete t t be , a z úgyneveze t t „ z ö l d u g a r t " , m e l y k é s ő b b s z a b a d -
g a z d á l k o d á s s á vált.1 A z ö l d u g a r e lgondo lá sa és megva lós í t á sa mellet t a k i sebb b i r tokosok 
k a r d o s k o d t a k , arra s zámí tva , h o g y így a földről több h a s z n o t is le t u d n a k v e n n i . Az á l la tokat 
is s z a k s z e r ű b b e n lehet tar tani , g o n d o z n i . Az á l l andó is tál lózással több t r á g y a gyűl t , mellyel 
soha s e m lehet jól lakatni a s o v á n y k o r o n d i földet . 

A z ö l d u g a r beveze tése u t án f e lbomlo t t a h á r m a s f o g ó , a f eke teugar s t e re t hód í to t t a sza-
b a d g a z d á l k o d á s . M i n d e n k i azt ve te t t a fö ld jébe ami t aka r t . A fö ldek e l g y o m o s o d t a k , e lbur -
j á n o s o d t a k , a t öv i sbokrok is f e lkap tak , m e r t a kecskecso rdák n e m r á g t á k , a szép t iszta 
b ú z á k - r o z s o k lassan kezd t ek kiveszni . Ezt a f eke teugar pá r t i ak , a s z a b a d g a z d á l k o d á s s á v á -
lással m a g y a r á z t á k . 

Ezen terüle teket kel let t őr izzék - a h o g y a n é p n e v e z t e őke t - a h a t á r p á s z t o r o k . 

A határpásztorok fe l fogadása 
A h a t á r p á s z t o r o k a t a Közb i r tokosság veze tősége f o g a d t a fel. Á t l apozva a k o r o n d i Közbir -

t okosság jegyzőkönyve i t , melyek m e g v a n n a k az 1902-1918 között i évekrő l , egyet len egy 
i lyen fe l fogadás i j egyzőkönyve t t a l á l tunk , melyet az a l á b b i a k b a n teljes t e r j e d e l m é b e n máso -
l a tban köz lünk . 

Jegyzőkönyv 

Felvétetett Korondon 1908 December hó 28-án tartott birtokossági tanács gyűlésén. 
Jelen vannak: 
Lörincz Mihály brt.el.ifj. Fábián József brt.jegy. Imre János Pál fia, Simó György, Fábián Bertalan, Venczel 

Lajos, i f j . Tófalvi István, Sükei János, Lörincz János dombi, Lörincz Mózes Samu fia, i f j . Lörincz Lajos, Imre Ferenc 
István fia, Fábián Zsigmond, Fábián Sámuel, i f j . Palkó Ferenc, Tófalvi Ferenc major. 

57. Elnök miután a gyűlés tagjai határozat képes számba megjelentek előlerjeszti, hogy mivel a határőrök 
szolgálati ideje folyó év December hó 31-én lejár, hajlandó-e a birtokossági tanács a határőri állást betölteni, vagy 
pedig mostantól elnapolja. 

ad. 57. A birtokossági tanács az előterjesztést tudomásul veszi, s a határfelügyelői és határőri állást betölteni 
jónak és czélszerünek látja tekintettel arra, hogy a határőrök szolgálati ideje December 31-én lejár s határ felügyelő 
és határköri állást a következő feltételek szerint állapítja meg. 

1. Felelősök felfogadandó határ felügyelő és határ őrök a magán birtokosok tulajdonán előforduló minden nemű 
fa károsodásokról, ugy a község tulajdonát képező árcsói határon levő minden nemű fa károsodásról. 

2. Felelősök a magán birtokosok vetés határán ha előforduló minden nemű terménybeli károsodásról, úgy az 
egyes birtokosok birtokain levő út általi károsodások. 

3. Kötelesek ellenőrizni a magán birtokosok birtokain, a trágyázás általi rongálást megakadályozni. 
4. Kötelesek ellenőrizni, hogy senki birtokos a terményét a más birtokos kára előidézése nélkül hordhatja csakis. 

De ha a takarmány elszállításával kárt okoz, azonnal mint határ kihágót bejelenteni. 
5. A magán birtokosok birtokai legeltetését mind addig ellenőrizni valameddig a legeltetésre a birtokossági 

elöljáróságtól engedélyt nyer. 
A felfogadó pásztorok fizetése egy szekér szénától vagy sarjutói I porczió, egy hordószekér törökbuza, vagy 

pityókából egy véka (1 véka 20 liter I.L.), 4 kalongya őszi és tavaszi veteményből 1 kéve. De ezen illetményét a 
határőr csakis a birtokos jelenlétében veheti át, egyéb terményből ha a birtokos akar, csak akkor ad. 

A bizottsági tanács határ felügyelőnek Lörincz Sándor Sándor fiát, határ őröknek pedig Fábián Márton felszegi, 
Lörincz Márton kunik, Ambrus Márton Sándor fia, Lörincz Sándor hegyi és Józsa Mihály Mihály fia tószegit 
választja meg kik jelen lévén a birtokossági tanács 57 számú határozatában megállapított 1-6 (pont) alatti feltételek 
mellett s annak szigorú betartási kötelezettség terhe alatt elvállalják mit saját kezű alá írásukkal elismernek. 

Lörincz Sándor, Fábián Márton, Lörincz Márton kunik, Ambrus Márton, Józsa Mihály, Lörincz Sándor. 
58. Ujabban előterjeszti Bartha József és társai által Deczember hó 20-án kelt folyamodását amely a gyűlés előtt 

felolvastatott, felkéri a bizottsági tanácsot ezen ügyben határozat hozatalra melyben a birtokossági tanács 55 számú 
határozata ellen fellebbeznek. 

1 István Lajos: Letűnt korok igaz meséje. Hargita Kalendárium 1981. Csíkszereda, 91. old. 
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58. A birtokossági tanács a beadott kérést tudomásul veszi és határozatilag kimondja, hogy 180 K. fizetés melletti 
felelős erdőőri jelentkezésről tudomással nem bír, annak alapján volt kénytelen 200 K-nájáért felfogadni folyamod-
nak csak értesítetlenek, hogy ha a folyamodványban megjelölt összegért felelős erdőőrnek alkalmas egyén jelentkezik 
24 óra alatt a brt. elnöknek jelentsék be és az esetleg a brt. tanács ez ügybe határozatot fog hozni. 

A jegyzőkönyv felolvastatott helybe hagyatott. I. hitelesítésért Tófalvi Ferenc major és Imre János bízatnak meg. 
K.m,.f. 

Lörincz Mihály Tófalvi Ferenc major 
elnök Imre János 

i f j . Fábián József brt. jegyző 

A községet k ö r ü l v e v ő h e g y o l d a l a k b a n lévő e rdőke t , melyek a K ö z b i r t o k o s s á g t u l a j d o n á -
b a n vol tak, egy k ü l ö n fe l fogadot t e r d ő p á s z t o r - m e l y e t „ b e l d ű l ő p á s z t o r " - k é n t emlege te t t a 
község lakossága , sz in tén a Közb i r tokosság veze tősége fogad ta fel, erről is egy j egyzőköny-
ve t ta lá l tunk, itt közö l jük m á s o l t a b a n teljes t e r j ede lmében . 

jegyzőkönyv 

Felvétetett Korond község házánál 1908 Deczember hó 30-án tartott birtokossági tanács gyűlésébe. 
Jelen vannak: 
Lörincz Mihály brt.el., i f j . Fábián József brt. jegyző, Fábián Bertalan, Simó György, i f j . Palkó Ferencz, Lörincz 

Mózes Samu fia, Fábián Sámuel, Lörincz János dombi, Sükei János, Imre János Pál fia, Fábián Zsigmond, Balázs 
Mihály alszeg., Venczel Lajos. 

59. Elnök miután a gyűlés határozat képes számba megjelent a gyűlést megnyitja és felkéri a bizottsági tanácsot 
miszerint folyó hó 28-án tartott gyűlés határozata 58 sz. határozata folytán a beldűlő erdő őri állomására jelent-
keztek Lörincz István molnár és Balázs József József fia, kik hajlandóknak nyilatkoztak 180 K-nájért a felelős 
erdőőrséget elvállalni, felkéri ez ügyben határozzon. Imre János indítványozza, hogy miután több jelentkező van, 
amelyik kevesebb összegért a felelős erdőőrséget vagyonos ember elvállalja azt válasszák meg. 

Határozat: A birtokossági tanács az előterjesztést tudomásul veszi és az 58 számú határozata folytán hajlandó 
egy alkalmas felelős erdőőrt felfogadni, a jelentkezők közül megválasztja Balázs József Józsefé 149 K. írva egyszáz-
negyvenkilencz Korona évi fizetéséért, Ki előtt a bizottsági tanács 54., 55. számú határozatába tett feltétlen pontos 
betartására magát vagyoni felelősség terhe alatt kötelezi a mit saját kezű aláírásával elismer. Balázs József Józsefé. 

Elnök ujabban előterjeszti, ho;<\/ a beldűlő oldalak átadására válasszon egy bizottságot. 
60. Határozat. A birtokossági tanács a beldűlő erdőkbeli kár megvizsgálására és átadására a brt. erdőőr Simó 

György és ifjú Palkó Ferenczet jelöli ki, kik kötelesek a becslést 31-én megkezdeni, ugy az átadást. 
61. Elnök ujabban előterjeszti Tamás Sándor kérését melybe kér a Súgó nevű erdőből 20 szál bükkfát. 
61. Határozat: A birtokossági tanács Tamás Sándor kérését méltányolja és a Súgó nevü erdőből vágtér területről 

20 szál épületfát meg ad. 
62. Ujabban előterjeszti Katona János határfelügyelői ellenőrnek valamely összeget tisztelet díjba hajlandó adni. 
62. Határozat: A birtokossági tanács Katona János h.f. ellenőrnek 10 K., írva tiz Korona tisztelet díjat állapít 

meg. 
A jegyzőkönyv felolvastatott helybe hagyatott és hitelesítésével Balázs Mihály alszegi és Simó György bízatnak 

meg. 
K.m.f. 

Lörincz Mihály Simó György 
B. elnök. Balázs Mihály alszegi 

i f j . Fábián József 
brt. jegyző 

A határ őrzése 
A m i n t a j egyzőkönyvbő l is k i tűn ik január 1-től d e c e m b e r 31-ig kellet őr izn i a ha tá r t . M á r 

a fe l fogadásná l - ú g y is á l l apod tak m e g - a l e g m e g b í z h a t ó b b a t a b i r tokosság i tanács „ha -
t á r fe lügye lő" c í m m e l emel te egy fokkal m a g a s a b b r a n g r a . A n é p n e m h a t á r f e l ü g y e l ő n e k 
„ha tá rb í ró" -nak emlege t te . 

A ha tá rb í ró u d v a r á n legalább e g y akkora sarkot el kellett ker í t sen a h o v á 8-10 d r b n a g y á l -
la tot be lehetet t rekesz teni . Ezt a z elkerítést „ b a r o m k e r t " - n e k nevez t ék . A t i losban, v e t é s 
te rü le ten talált á l l a toka t ide ha j to t t ák be a h a t á r p á s z t o r o k . A beha j to t t á l l a toka t a ha tá rb í ró tó l 
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ki kellett vá l t an i az állat g a z d á j á n a k . Ha a p á s z t o r elől men t vo lna a t i losba az állat , a p á s z t o r 
kellett k ivá l t sa . A b ü n t e t é s p é n z t a Közb i r tokosság p é n z t á r á b a kellet t bef izetni , a Közbi r to -
kosság j avá ra . Béha j tópénz t is kellett f izetni , ez a z összeg a n n a k a h a t á r p á s z t o r n a k m e n t a 
javára, a m e l y i k a t i losból a z ál latot beha j to t ta a b a r o m k e r t b e . A z 1930-as é v e k b e n a beha j tó 
p é n z 5 lei s z o k o t t lenni. 

Az 1940-es években a z egy ik h a t á r p á s z t o r a z utcáról is beha j to t t a a l ibáka t -p ipéke t . Az 
állatok t u l a jdonosa i és m é g m á s o k is ezér t n a g y o n h a r a g u d t a k , h o g y igazság ta l an a z utcáról 
behaj tan i . A n é p a h a t á r p á s z t o r o k n a k p ipe me l l ékneve t ado t t , és ez a z u t ó d o k r a is á tö rök-
lődött , n a p j a i n k b a n is ha szná l a to s . 

H a a beha j t o t t állat h o s s z a b b ideig volt a b a r o m k e r t b e n , ez t a h a t á r b í r ó be kel let t a köz-
ségházáná l jelentse, h o g y a k ö r n y e z ő f a lvakban h i rdessék ki: i lyen állat K o r o n d o n fel van 
fogva. A h a t á r b í r ó az á l l a tnak enni- inni kellett a d j o n és t i sz tességesen kellett r e n d e z n i e . Ezt 
a szolgálat té tel t és a t a k a r m á n y t az állat g a z d á j a a k ivá l táskor a h a t á r b i r ó n a k megke l l e t t 
fizesse. 

H a t á r ő r ö k n e k nevezi m e g a fe l fogadás i j egyzőkönyv , d e a n é p m a g a csak „ h a t á r p á s z t o -
rok" -nak n e v e z t e . A h a t á r p á s z t o r o k a z ő r z é s ü k alá kerül t h a t á r r é s z e k e t öt r é sz re o sz to t t ák 
m a g u k közö t t . Ket tő ő r iz te a z őszha tá r t , ke t tő a t avaszha tá r t és e g y a ke t tős v e t é s f o r g ó t -
Hegy , F a r k a s m e z ő , Leshegy - m ű v e l é s alat t l é v ő területét . 

A h a t á r b í r ó s a h a t á r p á s z t o r o k , amikor szo lgá la tba léptek, m i n d i g egy ké t ágú s z é n a h á n y ó 
vasvi l lá t v i t t ek m a g u k k a l f egyve rkén t . Ezzel lehete t t s zükség ese tén védekezn i , d e a ba jban 
t á m a d n i is. Főkén t p e d i g ezzel terelték t i losból a z ál la tokat a b a r o m k e r t b e . Min t a h o g y a 
j u h á s z o k n á l s t á tusz t jelentet t a „ m a j o r b o t " viselése , ú g y a h a t á r p á s z t o r o k n á l is r a n g o t , kine-
vezet t szo lgá la to t jelentett a vasvi l la . 

A f e l fogadásko r felvett j e g y z ő k ö n y v b e n fe l tün te te t t 1-5 p o n t o k a la t t le í r takat s z i g o r ú a n be 
kellett t a r t an i . Kü lönösen a r ra kellett v igyázni , h o g y senkinek a fö ld te rü le tén rongá l á s , uta-
lás, t e r m é n y é b e n kár n e essék . 

A j e g y z ő k ö n y v n e m emlí t i , h o g y ha a h a t á r p á s z t o r által ő r z ö t t t e rü le ten e m b e r v a g y állat 
okozta kár tö r tén t , és erről a h a t á r p á s z t o r n e m t u d o t t s zámo t a d n i , ő kellett a kár t m e g f i z e s s e 
az illető g a z d á n a k . I lyenkor a h a t á r p á s z t o r o k közösen tér í te t ték m e g a kár t . 

Való jában ezt a szemléle te t tükröz i az a m ó d , a h o g y a n a h a t á r p á s z t o r o k n a k k ics inyke bért 
f izetnek, a m i n e m c s u p á n f á r a d o z á s u k díja, h a n e m olyan a l ap , ame lybő l a z u t á n a ká rosu l t -
nak m e g lehe t téríteni a vesz teségé t , ha a k á r é r t a felelőst e lő n e m ál l í that ják. E n n e k a 
s zokásnak t e h á t önbiz tos í tás i jellege van , h i szen jelentéktelen ju t t a t á s révén m e g s z e r e z h e t ő 
e téren a n y u g a l o m . " 

A határpásztorok f i z e t é sének begyűjtése 
A j e g y z ő k ö n y v b e n r ö g z í t v e van , h o g y a h a t á r ő r az i l l e tményé t a b i r tokos je lenlé tében 

veheti át . A z t is megeml í t ik , h o g y a j e g y z ő k ö n y v b e n fe l tün te te t t t e r m é n y e k e n k ívü l m á s 
t e rménybő l a b i r tokos csak ha akar , akko r a d . Ezen fizetési m ó d s z e r t csak ú g y lehetet t 
m e g o l d a n i , h o g y azon u t cák végéhez , ahol a t e r m é n y t h o z t á k b e a k ö z s é g b e „ v á m " vo l t . A 
h a t á r p á s z t o r o k fizetését is v á m - n a k nevez ték . Itt le kellett a d n i a h a t á r p á s z t o r o k n a k járó 
t e rmény t . A v á m n á l m i n d i g vol t valaki , g y e r m e k , vagy a h a t á r p á s z t o r idősebb h o z z á t a r t o -
zója. 

A v á m , v a g y i s a f izetés a k ö v e t k e z ő volt : 1 szekér szénától v a g y sar jú tó l egy p o r c i ó széna 
v a g y sar jú (egy porció két lónak egy e te tésre való) . 4 k a l o n g y a b ú z á t ó l 1 k é v e b ú z a , 4 
ka longya zab tó l 1 kéve zab , (egy ka longya 25 kévéből állott) . 1 szekér p i t yókábó l 1 véka 
p i tyóka, ez t kosárra l m é r t é k , sokszor a g a z d á k e légede t l enked tek , h o g y a kosár n a g y o b b 
egy vékáná l , (egy véka=20 liter). 1 szekér csöves t ö rökbúzá tó l 1 v é k a csöves t ö r ö k b ú z a , (a 
kukor ica h á n t a t l a n volt , 1 véka=20 liter). H a k e n d e r t szál l í to t tak haza , ebből is e g y fejet 
szoktak a d n i , káposz t ábó l sz in tén egy fejet, tökbő l , paszu lybó l , r épábó l - ami a kukor ica 
közöt t t e r m e t t - is m i n d v á m o t kellett adn i . 

A h a t á r p á s z t o r o k , be leé r tve a ha tá rb í ró t is, m e r t a bírói t i sz tségér t k ü l ö n f izetés n e m járt, 
a t a k a r m á n y t szeke renkén t osz to t t ák el m a g u k közöt t . A k k o r i b a n a községben n e m volt 
h ídmér l eg , csak ú g y s z e m m e l mér t ek . A g a b o n á t - búzá t , zabo t , á r p á t - közösen elcsépel ték, 

: Imreh István: A törvényhozó székely falu. Kriterion Könyvkiadó. Bukarest, 1983. 140. old. 
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a szemet vékával mérték szét e g y m á s között. A kender t és káposztá t fejenként szét számol-
ták egymás közöt t , míg a többi te rményt kosárral mér ték szét. 

A ha táron alig fordul t eló' lopás . Ha éjjel ment ki valaki a ha tár ra , ami igen gyakori volt 
a te rmény behordásakor , az ilyen személyt figyelték a ha tá rpász torok . H o r d á s idején éjszaka 
is szolgálatban voltak. Nagy g o n d d a l őrizték a lábon álló sar jukat is, hogy éjszaka n e h o g y 
valamelyik gazda reggel befogni szándékozó állatait a máséban jól laktassa sarjúval. 

Egy a lkalommal megfogtak egy embert , hogy a más területéből p i tyóká t szedett ki. Bekí-
sérték a faluba és az volt a bünte tés , hogy az illetőt - a pityóka a há ton a zsákban volt - a 
faluközött megkísérget ték. Elöl m e n t a község dobosa a hirdető, u t á n n a az ember a p i tyó-
kával, kísérte a határpásztor a vasvillával és egy csendőr fegyverrel . Az ilyen eset e l re t tentő 
példaként szolgált , az illető a h i rde tő helyeken kellett kiáltsa: „Aki pi tyókát lop, az m i n d 
így jár!" 

Ezen határőrzési forma 1947-ig volt érvényben. Ebben az időben lett Balázs Pandi Gergely 
községi b í rónak választva, az ő javaslatára eltörölték ezt a fizetési fo rmát . Ekkor tértek át 
arra, hogy mindenk i fizessen a szemesgabonával , aszerint hány hold birtoka van. Azzal az 
elvvel döntöt ték m e g a régi ha tárpász tor i fizetési formát , hogy a ha tá rpász to r a határ t őrizze, 
és ne a vámot . 

A mai határó'rzés 
Az 1947-es esztendőtől a ha tárpász torokat a község elöljárósága fogadta fel, szemesgabona 

fizetést kaptak . A katasztrális ho ldaka t átszámítot ták hektárra. Hek tá r u t án állapították m e g 
a fizetést, szántó és kaszáló n e m volt külön fel tüntetve. 1 ha szántó u tán 13,9 véka gaboná t 
kaptak. Ez a fizetési módszer vol t érvényben az 1962-es kollektivizálásig, megtar tva a ha t 
határpásztor i állást. A fizetést az év végén, decemberben szedték fel, házról-házra járva, 
zsákkal és kupáva l (1 kupa 1 1 / 2 liter I.L.) Az összegyűl t szemes gaboná t mely búza, v a g y 
kukorica volt, egymás között egy fo rmán osztották szét. 

A kollektivizálás után két ha tárpász tor i állás m a r a d t meg. A ha tá rpász toroka t a kollektív 
vezető tanácsa fogadta fel. M u n k a n a p o k a t írtak be nekik, m u n k a n a p u tán kapták a fizetést 
úgy, mint azok a kollektív tagok, akik mezei m u n k á b a jártak. 

Az 1989-es forradalom új fordula to t hozott . A földeket v isszaadták tu la jdonosaiknak. A 
határpásztor felfogadása vissza kerül t a községi tanács hatáskörébe, azóta csak egy ha tár -
pásztor felfogadása van érvényben. A község lakosságának egyrésze n e m is tudja ki a ha-
tárpásztor . A ha tárpász tor pénzben kapja a fizetést. A fö ld tu la jdonosok a b i r tokukban lévő 
föld terület u tán a polgármesteri hivatal pénztárába fizetnek, ha tá rőrzés címen. Innen kapja 
meg a ha tá rpász tor a fizetést, hivatalos formában. 

A határon, ha a terményben kár származik, legtöbb esetben a gazda veszi észre. Ha n a g y 
a kár, a ha tá rpász tor vagy a gazda az a lpolgármesternek bejelenti. I lyenkor a helybéli me-
zőgazdasági mérnök kiszáll a helyszínre, felméri a területet, ahol a kár van . A kiszállási dí jat 
a gazda a megál lapí tot t összegben a mérnöknek ki kell fizesse. 

A kár megállapí tására a polgármester i hivatal bizottságot küld ki, mely bizottság a hely-
színen a kárt megállapít ja . Ha tudja ki okozta a kárt , a két felet, a káros t és kártétetőt - akik 
legtöbb esetben a „majorok" - juhpásztorok - arra próbálják rábírni, egyezzenek ki e g y m á s 
között . Ha n e m sikerül kiegyezni, a kártétető n e m fizeti ki a kárt , a tanács tagjai i lyenkor 
azt tanácsolják a kárvallott gazdának : - Perelje be a bíróságon a kártétetőt . 

Legtöbb esetben a káros marad a kárral. Köz tudomású , hogy aki perelni akar, a n n a k 
Székelyudvarhelyre (27 km) kell beutazni a bíróságra. A perköltséget , előre le kell f izetni, 
ami igen nagy összeg. így a legtöbb esetben a károsul t a mellé a régi igazság mellé áll: - N e 
perelj, mert az ügyvédnél nem az a fődolog, hogy nyer t ügyed legyen, h a n e m hogy h ízhas-
son a te pe reden . 

A régi székely falutörvények, o lyan törvények voltak amelyekbe a gyermekek is bele ne-
velődtek, a m a g u k és a fa luközösség javára. Ma nagyon kevesen tud ják , mit jelent az a 
közösség számára . 

Adatközlők: Imre Gergely 94 éves, Molnos B. Gergely 83, Tófalvi Bíró Ferenc 70, Máthé 
Balázs 86, Lörincz András János 84. Jelen do lgoza tomat a fenti adatközlők, va lamin t a 
m a g a m visszaemlékezései alapján állítottam össze. 

István Lajos 
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EMLÉKEZZÜNK J 

Sobor hősi halottja 
1945 elejének téli hónapja iban a rábapart i kis Sobor község lakóinak száma hir telen fel-

szökött az ott t anyázó háborús jövevényektől . Voltak ott a pa rancsnoki karból r angos tisz-
turak, kérges tenyerű munkaszolgála tosok, nyi las hangoskodók, idegesen szaladgáló néme-
tek egyaránt . A szines vásári népségből kirítt az idehurcolt zilahi leventék szána lmas cso-
port ja. Ezeknek a gyerekeknek siralmas látványa szivén ütötte m é g az elfásult helyi lakoso-
kat is. Mélyen a lelkükbe markol t ezeknek az elcsigázott, is tál lókban elhelyezett, hóban 
mosakodó f iataloknak a nyomora . Kosztjuk is sovány volt, hacsak a szánakozó ház iasszony 
meg n e m toldot ta eg pohár tejjel, karéj kenyérrel . 

Helyzetük alakulása Patyi Sándor helybeli taní tót azért is lázban tar tot ta , mer t bármelyik 
pi l lanatban bekövetkezhetet t a sobori leventék, köz tük az ő f iának, Miklósnak az elvitele is 
Nyuga t ra . Lelke nyugta lanságának lép ten-nyomon hangot is adot t , annak ellenére, h o g y 
vigyázni kellett, nem sütik-e ezért rá a nyüzsgő t iszturak a rémhír ter jesztés végzetes bélye-
gét. Más d o l g u k ezeknek itt úgysem igen akadt , kivéve a falu vendéglőjében töltött mula -
tozás, a h á b o r ú s lármázás és hőzöngés . 

Különösen egy nyilas hadapródőrmes te r hangoskodo t t a kocsmában azzal a szándékka l , 
hogy t udomásá ra hozza mindenkinek : ő a fa luparancsnok. Másnak is d e Patyi Sándo rnak 
nagyon bánto t ta a fülét ez a hetyke beszéd, ezért egyre közelebb férkőzöt t hozzá, amikor 
néhány fröccsre betért ő is a ka tonák közé. Eleinte beszélgettek, koccintgattak, d e katonai , 
politikai kérdésekben nem jutottak közös nevezőre . 

- Rövidesen egy levente se lesz Soboron! - kiabálta az őrmester . 
- No-no! Minek ez a kemény beszéd, jóember? - csillapította a taní tó . 
- Állj! Itt n incs jóember, mer t én hadap ródő rmes t e r úr vagyok! És győzni fogunk! - zár ta 

le a vitát gőgösen a katona. 
A köve tkező szép, tavasz iasodó napon az erdélyi leventék egy részét va lóban elvitték 

Nyuga t ra . Ekkor már az ágyúzás is jól elhallatszott a faluba, éjjel ped ig vakí tóan vi lágítot tak 
a Sztál in-gyertyák Pápa irányából . Rába-menti fu tóárkaikban g y é r s z á m ú magyar és néme t 
katonaság vár ta a szovjet csapatok átkelését a fo lyón. Egy-két Arpád- sávos nyilas ka tona is 
futkosot t fel-alá, d e ordí tozásuk hangja elveszett a visszavonuló németek d ü b ö r g ő gépzajá-
ban. 

Soboron ped ig a hadapródőrmes te r kiadta a parancsot : 1945. márc ius 25-én a sobori le-
ventéket is Nyuga t r a kell menekíteni! Ő maga gondoskodot t szekerekről , melyekre sietve 
felrakták a falu áldozatra szánt fiataljait: 34 kiskorú leventét. Megindí tó volt a látvány, ahogy 
a szülők zokogva búcsúztak t izenéves fiaiktól, akik pi tyeregve ül tek fel a szekérfenéken 
összehalmozot t táskáikra. 

A faluból kiérve, Egyed felé vették útjokat a fogatok kedvetlen haj tói . Alighogy e lhagyták 
a szekerek a falut, Patyi Sándor sem tétovázott , h a n e m döntött : Ezeket a gyerekek egykor 
rám bízták, e d d i g tanítottam, ó v t a m őket, most ped ig veszedelemben vannak , segí tségemre 
szorulnak. U t á n u k kell mennem! Ezekkel a gondolatokkal ugrot t kerékpár jára , és átbicikli-
zett Egyedre. Ot t már a szekerek olyan tumul tusba ütköztek, hogy a t emp lom előtti útelá-
gazásnál be sem tudtak sorolni a menetbe. Patyi ped ig se n e m kérdezet t , se n e m követelt , 
hanem a vézna kis embert meghazud to ló h a n g o n rákiáltott az első szekeresre: Soboriak, 
visszafordulni! Hazamegyünk! 

Aztán pa t togot t az ostor, v igan nyargal tak vissza a kocsisok v i d á m m á vált utasaikkal 
együtt . Hazaérve , megvigaszta lódot t szüleik ol ta lma alatt biztos menhe lye t találtak. 

Patyi Sándor is nyugod t an tolta maga mellett a biciklit. Meg-megál l t beszélgetni . 
Az egyedi o rvos meg is kérdezte: 
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- Mi jára tban, Sándor, ilyen zavaros vi lágban? 
- A gyerekeket küld tem haza , mer t ezek a gonosz nyilasok most aka rnak velük háborúsd i t 

játszani. 
- Na, az tán csak vigyázz velük! Nem tudod-e , hogy a legyek is ősszel a legcsípősebbek? 
- Igaz-igaz, d e azt mégsem tehetik meg! Megyek is és e lkapom azt a nyikhaj kis őrmester t ! 

- kiáltotta m é g vissza, miközben felült kerékpár jára és elviharzott hazafelé . 
Soboron a kocsma előtt állt m e g és be is tért oda . Ott találta a m é g erősen h a n d a b a n d á z ó , 

csapzott ha jú fa luparancsnokot . A tanító feléje tartott , és felelősségrevonóan ké rdez te tőle: 
- Miért vol t olyan sürgős a leventék elvitele? 
- Az az én dolgom! - fölényeskedett a p i tyókások borízű hang ján a katona. 
- Az e n y é m méginkább! Már vissza is hoz tam őket! - közeledett az őrmester felé a tanító. 
- Micsoda? Ellenemre? Most már véged van! - ordított és m á r kapot t is Patyi melle felé 

a pa rancsnok . 
- Neked előbb! - r ikkantotta a kis ember és n y o m b a n pisztolyt rántot t a ka tonára . 
Az ott álló tisztek közül az egyiknek sikerölt időben elkapni Patyi kezét az őrmes ter 

szerencséjére. 
A h a d a p r ó d pedig minden eddigi hangerejét felülmúlva parancsot adott az u d v a r o n 

posztoló fegyveres őrségnek: 
- Őrség! Patyi Sándort letartóztatni! El kell vinni a fogdába, m inden t vegyenek el tőle! 
A ka tonák Patyai Sándor t elvezették a csendőrpihenőre , amely lakásának szomszédságá-

ban volt. A m í g az őrmester tovább ivott és ordí tozot t , a tanítót az őrei - két szanyi ember 
- unos-un ta lan kérlelték: 

- Taní tó úr , mia t tunk megszökhe t ám. Csak át kell lépnie a kerítésen és o t thon lesz. 
Később a leventék is felajánlották segítségüket a szökéshez, d e Patyi visszautasí tot ta: 

- N y u g o d t vagyok, az igazság nálam van. Az tán meg a nyi lasoknak nincs már arra idejük, 
hogy valami t csináljanak nekem. 

- Tud juk , a tanító úrnál van az igazság, d e őná luk meg a fegyver van . Nahá t jöjjön már 
- kérlelte sajnálkozó hangon az egyik erdélyi levente. 

1945. márc ius 26-án az őrmes ter intézkedése n y o m á n két tábori csendőr ékezett Rábapor -
dányból Soborra . Délután egy órakor két leventével kivezettették a tanítót a Rába töltése 
mellé. Ot t már a tábori csendőrök vették át a kísérését. 

Ki rándulásnak szép lett volna az út, a táj, mer t éppen é rkezőben volt a tavasz a Rába 
bokrai közé és a szépen p i ru ló szántóföldekre, d e most halált osztó ágyúk, tankok zúgása , 
fé lbolondok ordí tozása uralta a határt . Ideért a front . Megkezdődö t t az átkelés a folyón. A 
faluban az emberek a föld alá búj tak, Patyi Sándor pedig őrei közt banduko l t Á r p á s felé. 

A fia, Patyi Miklós, t u d o m á s t szerezve minderről , kerékpárral u t á n u k ment és ké rdez te a 
csendőröket , hova viszik az apját . 

- S ta tár ium van. Hadb í róság elé kerül - válaszolta morcosan az egyik, és sietve szaporáz-
ták a lépéseiket, mert közeledett a harci zaj. 

Miklós így emlékezik a továbbiakra: 
- A p u k á n a k á tad tam a kerékpár t , hogy gyorsabban hazaérjen, és én visszafelé i ndu l t am. 

Percek mú l t án hallottam a fegyverdörrenést , mégsem gondol tam, hogy a p á m a t terí tet te le 
a gyilkos golyó. Ez kedden volt és csütörtökig kint feküdt a holt teste. Szétlőtt fejjel f eküd t 
a biciklin. Rögtönzött koporsóban hantoltuk el este. Anyuká t csak a temetés u tán tájékoz-
tat tuk a történtekről 

A harcok múltával , amikor a reménykedő falusi emberek nekilát tak szántásnak-vetésnek, 
inkább a határ vált népessé. Az utcán n e m járt már idegen, azazhogy egy mégis . Az a 
nagyszájú hadapródőrmes te r civilben osonva ólálkodott a fa luban. A cókmókjáér t jött, amit 
nem tudo t t fut tában összekapkodni március 27-én. Hogyne ismerték volna fel, szól tak is 
Miklósnak, aki jelentette a falu rendőrnek. Neki kellett aztán megvéden i a soboriak jogos 
haragjától . Innen Csornára vitték, majd Sopronban állították hadb í róság elé. Mit m o n d o t t a 
tárgyaláson? Ő bizony nem adot t parancsot - ú g y m o n d - Patyi Sándor tanító agyonlöveté-
sére. A tábori csendőrök a felelősek érte... Rövid ideig ült bör tönben . 

Patyi Sándor neve pedig ott van a Sobor főterén emelt e m l é k m ű v ö n a többi hősi á ldoza-
tokéi közöt t . 

Nagy Imre 
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HAGYOMÁNY 1 

A Pannonhalma-Sokoróalja-i borvidék 
A Bakony legészakibb nyúlványain a Pannonha lma és a Sokoró dombja inak délkeleti, déli 

és délnyugat i lejtőin a feljegyzések szerint a római kor óta termesztenek szőlőt. A n o n y m u s 
is megemlékezik róla, hogy a honfogla ló magyarok Pannóniába érve v i rágzó szőlőskerteket, 
fejlett szőlőkul túrá t találtak. Vidékünk történelme, társadalmi és gazdasági fejlődése jelen-
tősen összefüggöt t a szőlőtermesztéssel, a szőlőkul túrával . 

A Pannonhalma-Sokoróal ja- i borvidék történeti képéhez hozzátar toz ik az, hogy jelentős 
mértékig ékelődik délről a Kisalföldbe. Itt ta lálkoznak azok az agárku l tú rák , amelyek jelen-
tősen befolyásol ták a bir tokviszonyokat . Éles kontrasz tba ütközőt a dombság i adot t ságok 
által biztosított szőlőművelés és termelés kialakulása, a közvetlen ha tá ros n a g y jelentőséggel 
bíró síkvidéki gabona és egyéb mezőgazdasági ku l tú rák meghonosodásáva l , nem beszélve 
a kiegyensúlyozó állattartásról. A honfoglalást követően a magyarország i b i r tokviszonyok 
jelentős vál tozáson mentek keresztül , így esetenként a tula jdonos is n a g y b a n befolyásolta a 
kialakuló agrárkul túrá t . Történelemből ismeretes a birtok adományozása , a bir tokvesztés, 
ezek az események mind-mind formál ták az agrá rku l tú rák meghonosodásá t , elterjedését. 
Történelmi tény, h o g y Pannonha lma és Sokoró d o m b s á g o n , annak környékén a települések 
szerkezete is a tör ténelmi és az akkori társadalmi követe lmények a lapján a p r ó kis fa lvakban 
jelentek meg. Pannonha lma Szent hegyén alapított bencés rend és monos tor , melynek épí-
tését Géza fejedelem kezdte meg és Szent István erősített meg oklevélben, birtokaival együt t 
meghatározta a v idék fejlődését. 

A monostor környékén kialakult Árpád-kori települések lakói a feljegyések szerint szőlő-
művesek , e rdőmunkások , szántó-vetők, harangozok voltak és a monos to rnak voltak kötele-
sek szolgálni. Albeus nyitrai Főesperes IV. Béla király megbízásából összeírta Szent Már ton 
Kolostor birtokait és szolganépét 1237 és 1240 között . Eszerint a föl jegyzés szerint több 
szőlőskertje és szőlőtermelésre a lka lmas helye van (ti. Pannónia Szent hegyének) . Szomszé-
dos vele Ravazdfa lu . A falu egész ha tá rának ké tha rmad része, va lamin t az említett Écs és 
Nyúl falvak e g y h a r m a d a az övé... Ravazd birtokon.. . a szőlőművesek neve: Estud, Sev és 
Pál. Ők mindenfé le szolgálatra kötelezhetők.. . 

... Ecs bir tokon a szőlőművelő szolgák neve: Csomós , Póka, Vasárd . Ők rokonságukkal 
együt t - leszámítva gyermekeket és a fiatalokat - 10 háznépet adnak. . . . Nyú l bir tokon a 
szőlőművesek nevei: Melegd, Arad , Bucs. Ők rokonságukkal együt t - a gyermekek és fiata-
lok nélkül - (ez továbbiakban is szó szerint ismétlődik, ezért e lhagytam.) 8 háznépet adnak , 
és ők a t emplom valóságos szolgái... Ság birtokon, ami t Hag-nak is m o n d a n a k , szőlőműve-
seik nevei: Catad , Stephan, Syke... Ők rokonságukkal együt t 20 háznépe t a d n a k és a t emp-
lomnak szántást is kötelesek végezni. . . Azon a b i r tokon (ti. Preche) szőlőművesek neve: 
Bűzte, Á d á m , Vydecus , Iván, Poth. Ők rokonaikkal együt t 13 háznépe t adnak.. .Ezen birto-
kon (ti. P á z m á n d és Selyemcsuk) a szőlőkben do lgozó szolgák nevei: Nemei , Orbán , Tyuan , 
Becő, Pál. Rokonaikkal együtt 30 háznépe t adnak . Alsók bir tokon (ma Pannonha lma nagy-
község része) a szőlőművesek nevei: Forcud, Beza, C y d u b u r , Varad , András , Scemus. Ok 
rokonságukkal együt t 57 háznépet adnak . Örkény fa luban nevük: Pétör, Rypol, Albos, Ger-
gely, Petőcz. Ők rokonaikkal 28 háznépe t adnak és olyan szolgálatra kötelezettek mint az 
alsoki szőlőművesek. . . Ugyanezen bir tok szőlőművesei : Syd, Pentuk, Mor tun . Szolgálataik 
megegyeznek a többi szőlőművesével. . . Rád falu szőlőművesei : Máté, András , Gergely. Ők 
rokonságukkal együ t t 10 háznépet adnak. . . Fer fa luban egy sző lőműves van: Húsvét. . . End-
réd fa luban két sző lőműves van: Bogár és Wylma. Ugyanot t a t e m p l o m h o z két szőlőskert 
tartozik... Ölyvös fa luban öt sző lőműves háznép van . Nevük: Mogl, Illés... 

A fenti szemelvény erőteljesen bizonyít ja , hogy a t emplomi és a szántó-ve tő munká la tokon 
kívül a legjelentősebb szolgálatot a szőlőművelés jelentette a Szent Már ton Kolostor birto-
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A Pnnnonhnlma-Sokorónljn-i borvidék 

kain, ez egyben azt is bizonyítja, hogy a környező községek területén jelentős szőlőművelés 
folyt, mely egyben a kolostor bir tokai is voltak. 

A másk ilyen szemelvény 1395. július 26-án kelt. A veszprémi káp ta lan Ilswa-i Leusták 
nádor levele a fejér megyei i spánhoz. Az István fráter pannonha lmi apá t javára Hedrehaura- i 
Miklós mester fia Imre ellenében kibocsátott ítéletlevele ér telmében Péter fia Bálint nádor i 
jegyzővel, meghatáro l ta Chanak (Csanak, később Ménfőcsanak) bir tokot . Kysbarath (Kisba-
rát, később Győrújbará t ) birtok felől az apát megbízott ja: Péter p répos t kijelölése alapján és 
a pannonha lmi Szt. Márton birtok felől az apát egyháza t s az apáto t beiktat ta. A határ egy 
érintetlen helyen (parlagon) lévő földhányásnál kezdődik , érinti Kysbará th birtokból Cha-
nakba vezető utat , ahonnan a szőlőhegyekhez veze tő ú t ágazik le, majd folyton-folyvást 
szőlők és új (fiatal) szőőlül tetvények közt haladva Pokti Bereck mester földjeinek szomszéd-
ságában végződik . (Mályusz I. köt. 4 4 4 ^ 4 5 . old.) 

Megállapí tható, hogy a honfoglalástól , illetve az ál lamalapítást követő időszakban milyen 
fontos helyet foglalt el a fö ldművelés fejlődése során a szőlőművelés . Bizonyára a királyi 
adományb i r tokokon alapított egyházi kolostorokban élő szerzetesek, akik a kezdeti időszak-
ban francia, olasz földről kerültek ide, hozták magukka l azt a szőlőművelési kul túrát , amely-
lyel megerősí tet ték az itt kialakított művelési szokásokat . Aminek következtében még erő-
teljesebb és in tenzívebb művelés alakulhatott ki. A töretlen fejlődésnek a tatárjárás vetet t 
gátat . 

A tatárjárás okozta károkat azonban országunk h a m a r kiheverte, jelentős fejlődésnek in-
dulha to t t az o rszág gazdasága, európa i színvonalú ál lamiságban jelentős volt Magyarország 
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kultúrája, e rős hadsereggel rendelkezett , földrajzi adottságainál fogva mezőgazdasága is ve-
zető helyen állt, benne a szőlészet és a borászat , mely iránt legnagyobb igényt é p p e n a 
kolostorok támasztot tak. E k iemelkedő évszázadoknak újabb korlátot vetett a mohács i vész. 
Az ál landó veszélyeztetés mia t t a szőlőültetvények nagy kárt szenvedtek . Tudva l evően a 
szőlő az a növényi kul túra, ame ly a legtöbb törődést , igényes műve lés t és gondozás t követel. 
Bizonytalan időszaban, min t a török hódol tság területén is pusz tu lá snak indul tak a szőlőte-
rületek. 

A szőlőkul túrák ettől az időtől kezdve h ú z ó d t a k északibb területekre, a Felvidékre. Közép-
európai viszonylatban ugyan i s a szőlőkutlúra elterjedésének legészakibb vonula ta a Rajna 
és Duna . A szőlő ott érzi jól magát , ahol megfele lő fajtakiválasztás mellett, megfe le lő talaj, 
éghajlati v i szonyok u ra lkodnak , f igyelembe véve az évi napsü téses órák számát , ami elen-
gedhetet lenül szükséges a vegetációhoz. 

Az 1686. évi török kiűzetés u tán fokozatosan kelt életre az ország, indulha to t t m e g az 
újraegyesítés a hódoltsági területekkel. Megindul t a gazdálkodás , a településeket úira bené-
pesítet tékaz elhurcolt vagy elűzöt t lakók. Szabadon működhe t t ek az egyházak, kolostorok, 
iskolák indul tak be, a községekben helyreállt a rend , a b i r tokviszonyokat újfent megvál toz-
tatták, a gazdálkodási szokásokat , így a v idékünkre jellemző szőlőművelést is. Pannónia 
Szent Hegyén a Szent Már ton Monostor sem tud t a korábbi befolyását érvényesí teni a kör-
nyező fa lvakban, tekintettel arra , hogy a bir tokviszonyok megvál toz tak . Társada lmi lag ki-
sebb ráhatással volt, ereje bir tokainak pusztulásából eredően megvál tozot t . 

Győr v á r m e g y e és a járások közigaztatási ér te lemben újra indul tak , megerősödésükkel a 
községekben a községbíró in tézménye terjedt el. Községek hivataos ügyeik intézése és hite-
lessége véget t pecsé tnyomokat készítettek. A pusz ta i járáshoz ta r tozó községek c ímerképe-
inek többségében a szőlészetre és a borászkodásra utaló jelképek jelentek meg. Kispéc (Fel-
péc) 1693-ból való pecsé tnyomon indákon lógó há rom für t szőlő. Szemere (Győrszemere) 
pecsé tnyomójában a csoroszlya, ekevas, búzakéve mellett az ú n . kacorkés (szőlóművelő esz-
köz) és a szőlőfür t van megjelení tve. Sághegy (Győrság) pecsétje 1694-ből való, amelyben a 
címerkép a sz immetr ius c ímerpajzs aljában stilizált ha lom, abban egy szúrt karó, a karó 
végében egy csapott ún. kacorkés, majd a stilizált halomból balról jobbra indázó szőlővessző, 
a jobboldali féltekén egy szőlőlevél, a baloldalon szőlőfür tben végződik . Pázmán (Pázmánd-
falu) 1704-ből való pecsé tnyomóján is a c ímerképben lebegő ekevas, búzakalász és szőlőfür t 
van. Nagybará thegy pecsé tnyomójában szőlő indán függő szőlőfürt , jobbról és balról egy 
oroszlán, v a g y róka a bir tok vigyázását , vagy é p p e n a ravazdi jelképes kifejezője, a szőlő 
meglopását fejezi ki. Ugyan így a szőlő jelkép megjelenik Kisbarát és Kisbaráthegy pecsét-
nyomóiban is. Écshegy és Nagyécsfalu pecsétnyomóiban szintén c ímerképként ural ja a cí-
merpajzsot a lebegő szőlőfür t . N a g y Nyúlfalu és Nagy N y ú l h e g y pecsé tnyomóiban egyér-
te lműen d o m i n á n s jelképek a szőlészetre és borászatra utaló jelképek, min t az i n d á z ó sző-
lővessző, négy szőlőfür tben végződve , vagy a szőlőművelés eszköze az ún . kacorkés, a le-
begő szőlőlevél, abban egy fü r t szőlő és a c ímerkép sz immetr iá jában boroskehely. Tényő 
1768-ból s zá rmazó pecsé tnyomóján egyetlen jelkép helyezkedik el az indáikról lógó két für t 
szőlő.Ezek a községi jelképek csak úgy kerülhet tek a pecsé tnyomók címerképeibe, h o g y az 
adott te lepülésre jellemző gazdálkodás i forma volt tapasztalható. 

A XVII. század végétől egészen a XIX. század végéig a k isebb-nagyobb tör ténelmi és 
gazdasági vál tozások közepet te élt és virágzott v idékünkön a szőlészet. Leírások bizonyít ják, 
hogy leghíresebb a szerémi bor hazánkban, d e kedvel t borok közöt t említik a Győr várme-
gyei borokat is. Győr megye szőlői és borai alatt egészen a XX. század elejéig a p a n n o n h a l m i 
d o m b s á g területén megtermel t szőlőt és bort kell érteni. 

A szőlőművelés tekintélyes jövedelmet és megélhetést nyúj to t t az it t lakó népeknek . Bizo-
nyítja ezt a korabeli feljegyzés, hogy az 1698. évi szőlőtermésből a szentmár toni szőlőhe-
gyekben 10 500 akó, Écsen 550 akó, Ravazdon 2550 akó, P á z m á n d f a l u n 14 000 akó, Nyalkán 
4500 akó bor termett . Ezek az adatok a begyűj töt t dézsmajegyzetek alapján kerül tek rögzí-
tésre. Azon községekben, melyek már ezidőben nem a pannonha lmi Apá tsághoz tar toztak 
az egy családra jutó át lagtermelés elérte a 100 akó bortermést . A XVIII. század elején jelentek 
meg a szőlőművelés szabályai, a szőlőhegyek védelmét a hegylevelek tar ta lmazták . 

Az 1848-49-es szabadságharc idején a nép a legtöbb faluban meg tagad ta a borki lencedet . 
Az 1848-as jobbágyfelszabadítás , a tized és a kilenced eltörlése, lendületet adot t a szőlőter-
mesztésnek. 
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1818. március 3. 
A gyó'rsági szőlőhegy megújításáról szó ló szerződés 

Kötések, amelyek alatt a sági Losontzi féle szőlők a mél tóságos gróf Esz terházy Miklós 
ú rnak úgy, mint a sághi pusz ta fö ldesurának részéről e ladat ta tnak, új osz tá ly szerint 
több részekre szakasz ta tván. 

1° Min thogy ezen szőlők igen rossz á l lapotban vannak kivágat tassanak, felszántat tas-
sanak, t rágyáztassanak, két esztendeig m á s veteménnyel elvetettessenek, a z u t á n jófajtájú 
szőlővesszőkkel rendesen sorban, nem szerteszéjjel újra beül tessenek: azért... 

2° H á r o m szabad esz tendő engedtetik. 

3° Minden szőlődarabban házat építeni engedtet ik, ha kívánja a vevő; ú g y m i n d a z o n 
által, hogy a szőlőlábak engedelem nélkül ne terjesztessenek és a háztól u g y a n a z o n 
robotolás, fizetés vagy adózás lészen, mellyel a többi sághi birtokosok az u raságnak 
ta r toznak, a két nagyobb táblákban a szilvásoknál lehet építeni , a Jankó féle szőlőnél és 
a p á z m á n d i út, nem ped ig a szántóföld mellett . 

4° A szőlőbirtok vagy házépítés a sághi pusz tának ha tá r jában akármely kisebb vagy 
nagyobb marhának legeltetésére just n e m ad, arra tehát a szőlőbir tokosok számot ne 
tar tsanak. 

5° Kivévén a szabad esz tendőkben a termésből a 8. részt tar toznak a szőlőbir tokosok 
az u raságnak híven kiadni és a p résházához hordani . 

6° Ugyanakkor az u raság tisztje és a hegybírák által megfognak vizsgáltatni ezen sző-
lők; amelyik újra rendesen beplántálva és jól művelve n e m találtatik az törvényesen 
elbecsiiltetik, és az u raság a becsüpénznek lefizetése mellett annak adja, ak inek tetszik. 

7° A törkölt tar toznak minden esz tendőben az uraságnak, i l lendő szokott á rán , által 
adni . 

8° Bort vagy pál inkát mérni , vagy más regáléba avatkozni , egyik szőlőbir tokosnak sem 
szabad . 

9° Elsőbb, hogy még a szőlők újra rendesen belesznek plántá lva , addig senkinek sem 
szabad azokat eladni, azu tán is bejelentés és engedelemlevél nélkül soha sem szabad 
eladni . Minden e ladáskor tar toznak minden forinttól 5 pénz t az uraság cassájába fizetni. 
A feleknek engedte tvén az, hogy alku szerint megha tá rozzák az eladó v a g y a vevő 
tar tozik e a garas-pénzt megfizetni . 

10° Az uraság által k iadatot t hegybeli art iculusokat ta r toznak szentül megtar tan i , és a 
hegybí ráknak engedelmeskedni azoknak értelméhez képest . 

11° A licitatio által megha tá rozandó árnak most azonnal felét (aki egészlen le nem 
teheti), másik felét ped ig két terminusban: úgymint jövő Szent Márton nap já ra , egy ré-
szét; a végső fizetést ped ig 1819. esz tendőnek Szent Már ton napjára tar toznak megtenni , 
és m i n d a d d i g a há t ra lévő s u m m á n a k 6 procent törvényes interesét híven lefizetni. 

12° A földesuraságnak m i n d e n n e m ű földesúri jussai szokás szerint fönnta r ta tnak . 

Kelt sághi pusz tán nemes Győr vá rmegyében Böjtmás hava 3. napján 1818-ban 

(P.H.) Szentiváni Szent-lváni Antal s.k. méltóságos gróf Eszterházy Miklós ú r őrnagy-
sága tata-gesztesi u rada lma inak praefectusa. Hogy ezen kötések licitatio előtt, az össze-
gyülekezet t vevők, sághi helységbeli elöljárók és mielőt tünk világos szóval felolvastat-
tak, és kihirdettek. Mellette két exemplárban Írattatván az egyik a hegy elöljáróinak a 
végre kiadatott , hogy ládá jukban eltegyék és zsinór mér tékül tartsák bizonyí t juk. Ságon 
Böjtmás hava 3. napján 1818. (P.H) Kajdacsy János tekintetes nemes Győr vá rmegyének 
szolgabírája előtt. (P.H.) Németh Mátyás ugyanazon tekintetes nemes vá rmegyének es-
küd t j e előtt s.k. 

(GyML, Győr: Mindenfé le cumulusok gyűj teménye IV. A. 472.22. csomó) 
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A vidék lakosságának jelentős része a falvakhoz tar tozó szőlőhegyekben élt, fő megélhe-
tése a bortermelés. A szőlődézsma megvál tása 1857-1871 között megtör tént . A nagybir toko-
sok és az egyház elesve a kilencedtől és tizedtől maga is szőlőt telepített . A szőlőművelés 
évszázados hagyománya i t most kezdi felváltani a t uda tos termesztés. 

A v idéken hozzávetőlegesen 40-50 fajta szőlőfajtát haszná lnak , d e megta lá lha tó a mai 
szőlőfajták közül az Olaszrizl ing és a Tramini fajta is. A Győr vidéki gazdaság i egyesület 
1862-ben a már rendeze t t szőlőtelepítésre előkészített területekre a Rajnai Rizl ing szőlőfajtát 
ajánlja. 

A XIX. század vége felé Győr megyében 5411 kh szőlőterület volt nyi lvántar tva , ebből a 
pannonha lmi d o m b s á g területén 4694 kh az összes terület 87%-ot tett ki. A filoxéra pusztí-
tása 30%-os volt ezen a területen. 

Még a századfo rdu ló időszakában nagy erővel kezdték kifejleszteni a v a d a l a n y klónba 
oltott szőlőfajtákat. Lassan megindul t a filoxéra kárt szenvedet t területek kiváltása. Sajnos 
eközben elég nagy s z á m b a n és területen terjedtek el a d i rek t t e rmő ül te tvények (noha, ottelo, 
elvíra, delovári stb.) A d i rek t te rmő fajták elterjedése, térhódí tása n e m tett jót a magyar bor-
termelés régi jó h í rnevének . Ezt fel ismerve társadalmilag indul t el az az a l apve tő követel-
mény, hogy szabályozni kell az egész országra ki ter jedően a szőlő és gyümölcsgazdáikosá t , 
magát a bortermelést . így született meg 1936. évi V. tc. a Bortörvény, ezt köve tően pedig az 
1938. évi XXXI. tc. - A hegyközségekről , a szőlő és gyümölcsgazdá lkodásró l szóló törvény. 

Újra szabályozásra kerül t a szőlő ül te tvények területi elhelyezkedése, azon fajták telepí-
tése, amelyek a magya r bortermelés minőségét emelik. Szabályozzák a borkészí tés alapelve-
it, minőségi követelményei t . Természetesen nem a fenti törvények vol tak az első regulák, 
szabályok a szőlő és bor te rmelő területeken. Ezeket szőlőhegyi törvényeknek nevezték, me-
lyek h á r o m csoportba sorolhatók voltak: 1, a hegybéli törvény, megalkotója a szőlőhegyi 
közösség; 2, a földesúri rendszabás , kiadója a földesúr; 3, a városi rendszabás , létrehozója a 
városi magiszt rá tus . 

A legújabbkori rendtar tás az egész országra vonatkozik . Ezen szabályozás az 1994. évi 
CII. tv. rendelkezései a lapján működte t i a hegyközségeket . Minden olyan sző lő te rmő terü-
leten, ahol összegüggően 50 ha szőlőterület van, helyközséget kell alapítani . Hegyközségeket 
1995. decemberéig kellett kialakítani. Pannonhalma-Sokoróal ja i borvidék 11 községből áll: 
Nyalka, Pázmándfa lu , Győrság, Pannonha lma , Écs, Nyú l , Győrújbará t , Tényő, Felpéc, Ka-
járpéc és Győrszemere . 

Hegyközség úgy is alakulhatot t , hogy több községben lévő szőlőbirtokos, illetve szőlős-
kert tu la jdonos alkot egy hegyközséget , h o g y elérjék az 50 ha-os területet. A borvidék hegy-
községeinek összessége alkotja a hegyközségi tanácsot, országosan 20 borv idéken ugyaneny-
nyi hegyközségi tanács alakult . Célja a hegyközség in tézményének a szőlőtermelés és felvá-
sárolói tevékenység közös érdekeinek előmozdítása, a borvidéki szőlőtermelés és borászati 
tevékenység sz ínvonalának emeléese. A borvidéken termel t szőlő és az előállított bor piac-
képességének a javítása, a korszerű szá rmazás és minőségvédelem megte remtése . 

A Pannonhalma-Sokoróal ja - i borvidék rendtar tása , további célkitűzése b izonyos állami-
gazgatási adatok rögzítése és szolgáltatása, gazdasági és piaci lehetőségek kidolgozása, a 
borvidék termelőinek é rdekvédelme. Őrzi és ápolja a borv idék szőlőtermesztési és borászati 
hagyománya i t . Szakmai továbbképzéseket szervez. Elősegíti a bor idegenforga lom, a bortu-
r izmus fellendülését. Borversenyeket, borbírálatokat tart a minőség megőrzése és jobbítása 
érdekében. Célul tűz te ki a hegyközségi tanács a borok házának létrehozását . 

Balogh Mihály 

Kacorkés 
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Khín Antal és a vizahalászat 
Kereken negyven esztendeje jelent meg a Mezőgazdasági M ú z e u m kiadásában Khín An-

talnak A magya r vizák tör ténete c ímű munkája . 1 Ez a szerény te r jedelmű, o lvasmányos , de 
ugyanakkor jelentős művelődéstör ténet i anyagot tar ta lmazó k i advány a m ú z e u m ez időben 
megnyíl t halászati kiállí tásához kapcsolódott , melynek középpont jában a duna i v izahalásza t 
emlékanyaga és történeti ismertetése állt. A kiállí tásban különösen é lményszerű lá tványt 
nyúj tot t az a két viza, melyeket az 1950-es évek közepén Paksnál illetve Ercsinél fogtak ki 
(az egyik súlya 50, a másiké 117 kg volt). A k i tömöt t vizák minden magyaráza tná l és illuszt-
rációnál beszédesebben érzékeltették az egykori halászati mód sajátosságait , a n a g y m é r e t ű 
horgok, hálók, rekesztékek használa tá t . A kiállításba került vizákat , csakúgy mint a halászati 
anyag nagy részét is a m ú z e u m tiszteletdíjas kü l ső munkatársa , Khín Antal gyűj tö t te össze 
duna i te repkuta tása i során, jelentősen gyarapí tva a m ú z e u m halászati gyűj teményét , ami az 
ő gondjára volt bízva 1950-től egészen 1973-ig, a közel kilencvenedik életévében bekövetke-
zett haláláig. A két évtizedes m ú z e u m i szolgálata alatt több halászat i kiállítást is rendeze t t 
és e t émakörben publikációk sorát adta közre. (Az 1960-as évek végétől gyakran volt alkal-
m a m találkozni vele, mindig sietve érkezett a nyakába akasztott régi aktatáskájával , és szí-
vesen emleget te a Duna egykori vízivilágát, ami t mindvégig fiatalos lelkesedéssel búváro l t 
a levél tárakban és a Duna-ment i halásztanyákon egyaránt.) 

Noha a Mezőgazdasági M ú z e u m többségében agrárképzet t ségű munkatársa i ú g y tartot-
ták számon mint e tnográfust , Khíri Antal n e m végzet t néprajz szakot . Azt a szaktudás t , ami 
kuta tásaiban segítette, ot thonról , a szülői házból hozta magával , és valójában azok a régi 
halászok avat ták őt e tnográfussá , akik között - fiatalkori kóborlásai idején - heteket , hóna-
pokat töltött, hogy megörökí tse munkájuka t , életüket , a Duna mellett élő emberek legelsőbb 
foglalkozásának minden mozzana tá t . A Csal lóköz szülötte törzsökös halászcsaládban látott 
napvi lágot 1884. április 18-án Vajkán. Az elemi iskoláit Somorján , a tan í tóképzőt a 
kerámiagyár tásáról híres M o d o r b a n végezte. Az érettségi u tán Budapesten tanul t tovább, 
először polgáriskolai t anárképzőt végzett, majd a Pázmány Péter T u d o m á n y e g y e t e m e n szer-
zett 1908-ban magyar szakos középiskolai tanári oklevelet. Még ez évben állást kapot t a 

D ' C K 

Vizaábrázolás 1679-ból. A komáromi várkapitány feleségének rajza 

Mezőgazdasági Múzeumi Füzetek 2. szám. Budapest, 1957. 24 oldal 
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Vizafogó szegye. A történeti adatok alapjan rekonstruálta Kliin Antal 

T ú r ó c megyei Zn ióvára l j a t a n í t ó k é p z ő intézetében, n é h á n y év m ú l v a S t u b n y a f ü r d ő r e he lyez -
ték át, ahol 1919-ig okta t ta a m a g y a r nyelvet . Ezt köve tően kerül t v i ssza szü lőfö ld jé re , So-
mor já ra , a po lgár i i skolába . Közben röv id ideig P o z s o n y b a n is tan í to t t . 

A Somor ján töl töt t évek m e g h a t á r o z ó je lentőségűek vo l tak s z á m á r a . A z 1920-as évek m á -
sod ik felében m i n d erőte l jesebben jelentkezet t egy he ly tör téne t i g y ű j t e m é n y , p o n t o s a b b a n a 
Csal lóközi M ú z e u m l é t r ehozásának a gondola ta , a m i t J ankó Zol tán , a p o z s o n y i Urán i a t u -
d o m á n y o s egyesü le t igazgatója ve te t t fel, és az meg lehe tősen é lénk v i s s z h a n g o t keltett ." A 
m ú z e u m röv id i d ő n belül i m e g v a l ó s u l á s á b a n p e d i g a z a vélet len já t szo t t főszerepet , h o g y 
1927-ben a k o m á r o m i m e z ő g a z d a s á g i és ipari kiál l í tás részére Khín A n t a l valósí tot ta m e g a 
csallóközi ha lászé le t bemuta t á sá t , 3 a m a g a által gyű j tö t t eredet i t á r g y a k fe l so rakoz ta tásáva l . 
A kiál l í tásnak k ö s z ö n h e t ő e n Jankó Zol tán , a helyi m ú z e u m ü g y m e c é n á s a b e n n e talál ta m e g 
emberé t , aki alig egy e s z t e n d ő m ú l t á n á tvehet te a v á r o s h á z a é p ü l e t é b e n létesített m ú z e u m 
igazga tásá t . A kiál l í tás s zámára megsze rze t t ha lásza t i t á rgyak tovább i gya rap í t á s án túl a z 
a r a n y m o s á s és a helyi céhes i pa rok g a z d a g e m l é k a n y a g á t is n a g y s z o r g a l o m m a l gyű j tö t t e . 
É rdek lődésének k ö z é p p o n t j á b a n kezde t tő l a v i zaha lá sza t állt, e lső publ ikác ió ja , me ly é p p e n 
he tven esz tende je lá tot t napv i l ágo t , ezzel a t émakör re l fogla lkozik . A m ú z e u m a lap í t ásáva l 
egy időben megje len t Csal lóközi M ú z e u m című é v k ö n y v b e n p e d i g több m á s írása mel le t t a 
d u n a i v izákról o l v a s h a t u n k tör ténet i át tekintést .5 

A m ú z e u m a kezde t i tervek és a lendüle tes i n d u l á s el lenére fenná l l ása ideje alatt m i n d -
vég ig anyag i g o n d o k k a l és he lyszűkéve l küszködö t t , további é v k ö n y v e t , k i a d v á n y t n e m 
t u d o t t megje len te tn i . G y ű j t e m é n y e jobbára a d o m á n y o k b ó l g y a r a p o d o t t , a m i n e k d ö n t ő h á -
n y a d á t a régészet i , n u m i z m a t i k a i é s ipa rművésze t i t á r g y a k a lkot ták , csak kisebb m é r t é k b e n 
vol t képvise lve a népra jz i anyag , fő leg a h a g y o m á n y o s ha lásza to t és a z a r a n y m o s á s t r e p r e -
zen tá ló t á rgyegyü t t e sek révén. „A m ú z e u m lelke, m i n d e n e s e , s e g y b e n ta lán egyet len a k t í v 
m u n k á s a a z igazga tó , Khín Antal vol t , bár kü l ső m u n k a t á r s a k a t is igyekeze t t a gyű j tő t evé -

2 Vörösmarty Géza: Száz esztendeje született Khín Antal, a Csallóköz kutatója. Honismeret XII. 1984/4. 
16. old. 

Erról részletesebben l. Liszka József: Magyar néprajzi kutatás Szlovákiában (1918-1938). Új Mindenes 
Gyűjtemény Könyvtára. Bratislava, 1990. 28. old. 

4 Az „Aranykert" történelmi hala. Csallóközi Hírlap 1927. X. 30. 6. old. 
5 Csallóközi vizahalászat. In: Csallóközi Múzeum. Bratislava, 1928. 50-54. old. 
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Viznhalrísznt hálóval 1679-ben. A komáromi várkapitány feleségének rajza 

kenységbe b e v o n n i " - írta Liszka József a m a g y a r tá jházakról szóló könyvében.1 ' A m ú z e u m 
m ű k ö d é s é r ő l a helyi ú jságok hasáb ja in megje lent c ikkekből é r t e s ü l h e t ü n k . Az u to l só kiállí-
tást 1938-ban r e n d e z t e meg Khín Anta l , a he ly tör téne t i anyag k ö z é p p o n t j á b a a v i z a h a l á s z a t 
e m l é k a n y a g á t állította.7 A m ú z e u m o t 1940-ig veze t t e . Ekkor k inevez ték a lévai t a n í t ó k é p z ő 
intézet igazga tó jává , m a j d a h á b o r ú u t án Budapes t r e kerül t , ahol n y u g d í j a z á s á i g a F ö l d m ű -
velési M i n i s z t é r i u m h iva t a lnokakén t dolgozot t . A Magya r M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m te t te 
lehetővé s z á m á r a i smét a m u z e o l ó g u s i t evékenységhez való v issza térés t , és kedves k u t a t á s i 
t émá jának fo ly ta tásá t . 

Khín Anta l tör ténet i v izsgá lódása i és t e repku ta tása i sok ú j részleté t v i lágí tot ták m e g az 
egykor i v i zaha l á sza tnak . A tokfé lék családjába t a r t o z ó nagy tes tű tenger i hal, a viza ( H u s o 
huso) az e l m ú l t é v s z á z a d o k b a n n a g y t ö m e g e k b e n úszo t t fel é v e n t e két a l k a l o m m a l is a 
Fekete- tengerből a D u n á b a és mel lékfolyóiba . A kecsegére hason l í tó ha ló r iás 1679-ben ké-
szül t ábrázo lása szer int , ami a k o m á r o m i v á r k a p i t á n y felesége n a p l ó j á b a n m a r a d t f enn , leg-
n a g y o b b p é l d á n y a i n a k sú lya elér te a h á r o m mázsá t , hos sza p e d i g m e g h a l a d t a a k ö z ö n s é g e s 
ha lászcsónaké t , vagy i s a 6-7 méte r t . A f ia ta labbak te rmésze tesen enné l kisebbek, egy -más fé l 
mázsa kö rü l i ek vol tak . A v izák tavaszi v á n d o r l á s á n a k oka az ivás, az ősz inek p e d i g a telelés 
vol t . A téli szál lásra h o z z á n k j övő v izák a mély, feke te i szapos he lyeke t kedvel ték . A régi 
ha lászok szer in t a folyó fenekén g ö d r ö t váj tak , „ fészke t " cs inál tak m a g u k n a k , ahol félig 
alél tan tö l tö t ték el a telet, n e m is táp lá lkoztak . A m i k o r a z u t á n a téli d e r m e d t s é g b ő l m a g u k -
h o z tér tek, a v íz fe lszínére ú sz t ak , h o g y a kopo l t yú ik r a r á r a k ó d o t t i szapo t l emossák . Ezér t 
u g r á n d o z t a k a v íz sz ínén, és e n n e k alapján emlege t t ék egykor , h o g y a v iza fel szoko t t állni 
a v ízen . 

V á n d o r l á s u k sz in te m e n e t r e n d s z e r ű pon tosságga l következet t , t avassza l márc ius tó l júl iu-
sig tar tot t , ősszel ez á l ta lában n o v e m b e r r e eset t . I lyenkor a D u n a va lósággal m e g á r a d t a 
v i zák rajai tól . A D u n a , Tisza p a r t j á n a régi h a l á s z t a n y á k halásza i m a g a s , l a j to r jaszerű osz-
lopokat , ú n . „ l a j m ó k a t " emel tek , és innen lesték a vonu lás t . A v i z á k u g y a n i s a f e l s z ínhez 
közel , a v ízből ki -kiugrálva ra jzot tak . 8 Főképpen a Duna k o m á r o m i és csal lóközi r észé t 
kedvel ték , aho l a v í z szabá lyozások előtt 16-18 mé te r mé lységű m e d e r s z a k a s z o k is e l ő f o r d u l -
tak, b i z tonságos helyet kínálva a z ivás és telelés s z á m á r a e g y a r á n t . N e m vélet len, h o g y 
é p p e n ezek a v idékek szolgál ta t ták az e lmúl t é v s z á z a d o k b a n a l eg több z s á k m á n y t . 

l.iszkn lózsef: Örei a múltnak. Dunaszerdahely, 1994. 65. old. 
7 Khín Antal: A Csallóközi Múzeum ismertetése. Csallóközi Hírlap 1938. VIII. 28, IX. 4, IX. 10, IX. 18. 
8 Khín Antal adatait elismeréssel használta a vizahalászat történeti megrajzolásához Zolnay László: 

Kincses Magyarország. Budapest, 1977. 99-101. old. 
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A v izaha l á sza t egykor királyi r egá l énak számí to t t , és l á tványos e s e m é n y t jelentet t . A XVI. 
s z á z a d b a n a k o m á r o m i tavaszi v iza fogás ra l eg többször a császári u d v a r is lejött. A v iza fo -
gásnak t ö b b m ó d j á t és eszközé t a lka lmaz ták , m e l y e k közül l egrégebbi és ta lán l egha téko-
n y a b b a szégye vol t , amikor a seké lyebb fo lyószakasz t keresz tben e l rekesz te t ték a m e d e r b e 
s ű r ű n ve r t cö löpökke l , m é g p e d i g két sorban , e g y m á s t ó l ö tven - száz mé te rny i t á v o l s á g b a n . 
A z alulsó ker í tésen tág nyílást h a g y t a k , m a j d ék te len zajkeltéssel, i l le tve a p a r t o n á g y ú z á s s a l 
r iasz to t ták ki re j tekhelyeikről a v izáka t , m i n t e g y be tere lve őke t a rekesz tékbe , aho l c sóna-
kokról s z igonnya l , n a g y m é r e t ű v i zaho rgokka l f og t ák ki a m e n e k ü l n i n e m t u d ó h a l a k a t . A 
rekesz téses h a l f o g á s n a k va rsáva l kombiná l t v á l t o z a t a is i smere tes vo l t . Ennél a ker í tés nyí-
lásán át m e n e k ü l ő halat n a g y m é r e t ű vesszővarsa ejtette fogságba . A k o m á r o m i h a l á s z o k 
r endk ívü l e rős s zövésű ú n . vizahálói is h a s z n á l t a k . A 90-100 öles há lóva l egy-egy p a r t s z a -
kaszt körü lker í t e t t ek , és o lykor t ö b b tucatnyi h a l á s z von ta ki a p a r t r a a sú lyos z s á k m á n y t , 
a m i h e z g y a k r a n kellett v á g ó h o r g o k a t is i génybe venn iök . 

A legh í resebb v izaha lászok a k o m á r o m i , gu tá i , ekecsi és n y á r a s d i ha lá szok vol tak . A hal -
b a n g a z d a g Csa l lóközben a XVIII. s zázad v é g é n Bél Mátyás m á r r i tka ha lkén t e m l e g e t t e a 
v izát . P e d i g e g y k o r bőségesen ju to t t belőle k e r e s k e d é s r e is, sózva v a g y füs tö lve szá l l í to t ták 
h a j ó k o n Bécsbe, a k o m á r o m i szekeresek p e d i g m é g Pár izsba is r e n d s z e r e s e n f u v a r o z t á k . A 
l egendás e m l é k e z e t ű m a g y a r v izák hírét növe l t e a z a sajátosság, h o g y a z egykor i M a g y a r -
o r szág h a t á r á n fel jebb n e m v o n u l t a k a D u n á n . A z A r a n y k e r t n e k neveze t t Csa l lóköz h a j d a n i 
ö t százk i l encvenhé t sz igetén túl legfel jebb csak Pozsony ig m e r é s z k e d t e k . így a z t á n m á r a 
középkor i Bécs is m a g y a r v i z a i m p o r t r a szorul t . 1 0 

A m ú l t s z á z a d közepétő l meg lehe tő sen r i tka v e n d é g n e k számí to t t a D u n á n a v i za . Ese-
m é n y s z á m b a m e n t , ha i dőnkén t egy-két p é l d á n y a hálóba a k a d t , v a g y éppenségge l csak 
lát ták f e l b u k k a n n i . Ezért t öbbny i r e fel jegyezték v a g y sokáig emlege t t ék azt . Khín An ta l n e m 
sajnál ta a f á r a d t s á g o t , h o g y ke reken egy é v s z á z a d n y i időből (1857-1957) n e g y v e n esetet 
der í t sen fel a v izák d u n a i e lő fordu lásá ró l . Ebből ket tőnél m a g a is a k t í v a n bekapcso lódo t t , 
m e g s z e r e z v e a z elejtett ál latok b ő r é t a m ú z e u m n a k . A M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m ha lásza t i 
k iá l l í tásában l á tha tó vizák n e m c s a k egy rég l e tűn t sa já tos fog l a lkozásnak ál l í tanak emléke t , 
h a n e m a Csa l lóköz ku ta tó jának is, ak inek ősei m i n d e n b izonnya l az egykor i A r a n y k e r t vi-
zahalásza i vo l t ak . 

Selmeczi Kovács Attila 

A táj megjelenítése Szigetköz népdalaiban 
A m a g y a r n é p n e k n incsenek szó szoros é r t e l m é b e n vet t táj leíró da la i . De azért a táj , me ly-

ben él, g y a k r a n meg-megje len ik da l szövege iben . E g y v idék t e rmésze t i szépsége iben á l ta lá-
b a n az a z e m b e r szokot t g y ö n y ö r k ö d n i , aki k i r á n d u l n i m e g y o d a . A m a g y a r n é p , k ivál t 
f ö l d m í v e l ő r é t e g e n e m k i rándu ln i járt a tájba, h a n e m b e n n e élve ott v é g e z t e nehéz m u n k á j á t . 
Á m érezte , h o g y élete, sorsa ö s sze fonód ik az ő t k ö r ü l v e v ő tájjal és s z o r o s a n kö tőd ik h o z z á , 
így dalai v a l ó j á b a n n e m a t e rmésze te t p róbá l t ák leírni, megra jzoln i , h a n e m m a g á t a z e m b e r t , 
so r sának p r o b l é m á i t . 

A m a g y a r n é p d a l n a k egyik l ényeges vonása egye temessége . M i n d e n ü t t dalol ják, i smer ik , 
aho l m a g y a r o k é lnek . Mégis az e g y e t e m e s m a g y a r népda lk incsen belül be szé lhe tünk d ia lek-
tusokról , b i z o n y o s táji sa já tosságokró l . A táji s a j á to s ság egyrészt a m e g ő r z ö t t da lok k ivá lasz-
tásában , m á s r é s z t azok v a r i á l ó d á s á b a n m u t a t k o z i k . S v a n n a k o lyan á l t a l ánosan e l te r jed t 
da lok is, m e l y e k b e helységek, fo lyók , hegyek neve i is bele ke rü lnek . Ezekbe a d a l o k b a ter-

" Bél Mátyás: Komárom vármegye. Ford. Vilimszky László. Csallóközi Kiskönyvtár. Szerk. Koncsol 
László. Pozsony, 1996. 238. old. 

10 Zolnay i.m. 99. 
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mészetesen mindenü t t saját környezetük, lakóhelyük neveit éneklik bele az emberek . Ilyen 
ér te lemben beszélhetünk szigetközi népdalokról is. 

Daloló Szigetköz című, 1995-ben immár másod ik kiadását megér t népda lgyű j t eményem-
ben a győrzámolyi Általános Iskola jóvoltából 323 olyan népda l t és mondóká t a d t u n k közre, 
melyek ezen a tájon marad t ak fenn és a folytonos használat alakító hatására s z á z a d u n k vége 
felé ebben a formában éltek, s kerültek lejegyzésre. E 323 dalból 53-at ta lálhatunk, melyekben 
a táj, vagy annak egy-egy része is megjelenik. Ez a dalkincs közel egyhatod része. 

N e m véletlen, hogy a szigetközi tájból az itt énekelt népda lok szögeiben leggyakrabban a 
Duna fo rdu l elő. Hiszen Szigetköz minden talpalatnyi földjét a D u n a töltötte fel évmill iók 
alatt. Az itt élő emberek éle tmódjára , sőt b izonyos fokig tör ténelmi sorsuk a lakulására is 
igen n a g y hatást gyakorolt ez a hatalmas folyó. N e m csoda, hogy m é g az 1970-es években 
is min tegy 20 szigetközi népda l szövegében fordul t elő a D u n a . Mérhetet len v íz tömege (itt 
a szigetközi dunaszakaszon másodpercenkin t több mint 6 millió liter víz folyik el) az igazi 
szerelem mérhetet len erejére emlékeztette a szigetközi embert , mely kedveséért m é g a lehe-
tetlen do lgok véghezvitelére is képessé teheti azt, akiben szerető szív lakozik. 

Rózsám a szemedért mit nem cselekednék? 
Dunából a vizet kalánnal kimerném. 
Annak a medréből igazgyöngyöt szednék, 
Picike rózsámnak azzal kedveskednék. (B. E.) 

A D u n a vize jelképezi azt a nagy akadályt is, mely néha az ember t elválasztja attól, akit 
szeret. 

Túl a Dunán fehér kendő integet, 
Gyere által kisnngyalom, ha lehet! 
- Át is mennék, de révész tyuhaj, nem visz át, 
így hát babám, nem ölelhetjük egymást. (B. E.) 

N a g y baj, ha nincs ladik a Dunán való átkelésre, de ha ez mégis sikerül, m á r m e g lehet 
találni a kedveshez vezető uta t . Ha ökreit itatja, a csengőszólás is segít odatalálni . 

Általmennék én a Dunán, nincs ladik, 
De nem tudom, hogy a rózsám hol lakik? 
Túl a Dunán az ökreit itatja, 
Ide hallik Csákó, Szilaj harangja. (Oe. O.) 

A hajós is adha t útbaigazítást , de a kedves ablakában nyíló vi rágok is á ru lkodnak a laká-
sáról. 

Általmennék én a Dunán ladikon, ladikon de ladikon. 
Megkérdezném én a hajóst, a hajóst, hol lakik a galambom? 
- Ott lakik a városba, a harmadik utcába. 
Fehér rózsa , kék nefelejcs, rezeda virít az ablakába. (B. E.) 

A D u n á t említő dalok legnagyobb része a szerelmi líra csoport jába sorolható. Még ha 
látszólag a halászathoz kapcsolódik is szövegük, végső kicsengésük a szeretett kedves felé 
muta t , akit oly jó volna látni, megtalálni, elérni. Ahogyan a vízbe merített hálóba hal is kerül, 
hasonlóan reménykedhet ik a halász abban, hogy párja is a k a d . Ez csendül ki a Halász, 
vadász , a ranyász kezdetű népda l 2. verséből. 

Kimegyek a Dunára, 
Beülök a ladikba. 
Áztatom a hálómat, 
Tán „valaki" ráakad. (T.L.) 

A Dunáró l fúvó szél nemcsak a szegény ember t éri mindig , h a n e m azért is válik olykor 
bánat je lképpé, mert a dal t éneklő ember e lszakadt régen szeretője mellől, aki őt sírva keresi. 

Fújdogál a szél az Öregduna felől, 
Elszakadtam régen a szeretőm mellől. 
Anyám, édesanyám, engedjen elmennem, 
Mert az édes rózsám sírva keres engem. (T.L.) 

A Zátonyi Dunának is ugyan „sok hal van a vizibe", kell a „k isangyalom" segítsége a 
kifogásához, de még ennél is fontosabb, hogy eközben magát a távollévő kedvest is láthassa 
a halász. „Bárcsak édes rózsám egyszer láthatnálak!" - szól a népda l . (T.L.) Ha ped ig a 
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A Rába, 1990. (Timaffy László felvétele) 

Duna mellé van egy karó leásva, 
Ahhoz van a kis pejlovam pányvázva. 
Pányvakötél hosszúra van eresztve, 
Ne sírj babám, nem leszel elfelejtve... 

hangz ik ki a dal végső sorából. (B.E.) „Túl a D u n á n mandula fa tövébe" is azért „sír a 
kislány édesanyja ölébe", mert szeretőjét ka tonának vitték, s ki tudja , hazajő-e, övé lesz-e 
valaha? Ezért van szívében akkora bánat , melyet akkor se lehetne leírni, ha a Tisza, Duna 
mind „tinta volna" . (B.E.) 

Énekes gyermekjá tékainkban is megjelenik a Duna . Igaz, már itt a Szigetközben elkopott 
szövegéből az a h iedelem, hogyha a „fehér lil iomszál" a D u n a vizében megmosakod ik (főleg 
nagypén tek reggelén), akkor megszépü l és könnyen talál pá r t magának . A Fehér liliomszál 
já tékhoz f ű z ő d ő hiedelemnek ezt a szépí tő célzatú, ri tuális mosakodásra u ta ló szövegtöre-
dékét csupán a burgenlandi Alsóőrön találtam meg ebben a játék végén e lhangzó mond ta -
ban: „Szép legyél ga lambom, ha eljövök érted!" 

A D u n a még a felsőszigetközi gyermekek karácsonyi mendikáló jában is szerepel a kará-
csonyi vacsorához ételt kínáló halával . 

Szent Jób, Szent Iván szárnyas angyalokkal. 
Futnak, mennek Dunának, aranyhalat fogának, 
Teszik, teszik, teszik, teszik, teszik tányérjukra. (B.E.) 

Szinte t ragikus színezetet ölt a „lassú dunav íz" , melyen „gyorsan úszik a hajó", hogy arra 
vigye a ka tonának besorozot t legényt, „merre dö rög az ágyú" . S a Dali Mári bal ladájában a 
szép fiatal leány gyászos koporsójává válik a Duna , melybe beleöli egy gyilkos molnár . 
Lanczendorfer Zsuzsanna kutatásai kiderítették, hogy valóban megtör tén t esetet örökített 
meg ez a dal . Az idők folyamán mindössze hősnőjének neve ferdült el, mer t Deli Mári volt 
az igazi neve. Gyi lkosának periratait , korabeli saj tóvisszhangját őrzik a levéltárak. Sőt a népi 
emlékezetben is él m é g e szörnyű gyilkosság emléke. 

Szegény Dali Mári de sokat szenvedett, 
Mikor a ladikból a Dunába esett. 
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jajgatott, jajgatott, senki se hallotta, 
Szegem/ édesanyja csak aztán siratta. 
Megfogódzott volna, ki is úszott volna, 
De a kutya molnár visszataszította. 
Újfalusi utca fel van koszorúzva, 
Azon viszik szegény Dali Márit halva. 
Elkísérsz-e rózsám temető' sarkáig? 
- Elkísérlek rózsám a sírod partjáig. 
Megsiratsz-e rózsám egy pár ember eló'tt? 
Megsiratlak rózsám egész világ eló'tt. (B.E.) 

A D u n a a múlt század második felében történt szabályozása eló'tt gyakran öntöt te el a 
Szigetközt . Ám az ember a természetnek ehhez a félelmetes elemi csapásához is alkalmaz-
kodot t . Még házat is ú g y épített, hogy az árvíz össze ne döntse , ne csináljon b e n n e helyre-
hozhata t lan kárt. Ezért a ránylag kevés dal t énekel a szigetközi ember az árvízről . A Duna 
par t ján elaludt legény n e m is árvíz puszt í tásától tart, h a n e m attól, hogyha kiönt a Duna, s 

Elviszi a szűröm, szűröm, a subámat, 
Mivel takarom be a rózsámat? (B.E.) 

Szigetközben nemcsak a Duna, h a n e m még a kanálisok is okoznak olykor árvizet, mely 
még a „lányokat is m i n d " elviszi. De belőle minden legénynek a „magáé t" kell kifognia, s 
„Ne szeresse egyik a másikáét!" (B.E.) 

A víz különben természetes „út ja" a szigetközi embernek . 
Én vagyok a halászlegény, én járok a víz tetején... énekli . (T.L.) 

S a „szigetközi n á d a s berek" ki tűnő búvóhelyet , életteret kínál az ott „ t e r m ő " betyár gye-
reknek. (B.E.) 

A víz után leggyakrabban a szigetközi e rdők képe jelenik m e g az itt énekelt népda lokban 
. N e m csoda, hiszen a vizek mellet az e rdők határozzák m e g legjobban a szigetközi táj sajátos 
arcát. A Duna ezen az alsószakasz jellegű részen á l landóan rakja le óriási menny i ségű hor-
dalékát . Míg a Duna elterelésével tönkre nem tették a szigetközi részét, éven te 16 millió 
tonna hordalékot szállított rajta keresztül a folyó. Nem csoda, hogy ebből á l landóan le is 
rakott . Zátonyokat épített , melyek aztán idővel ki is emelkedtek a vízből. Míg növényzet 
nem telepedet t meg raj tuk, addig zá tony volt a nevük. De ha már fák is nőt tek rajtuk, s 
e rdők díszlettek a há tukon , attól kezdve már szigetnek számítot tak. Még fa lunévként is 
szerepel Szigetközben az erdő. Ott díszlik Feketeerdő község nevében. 

Persze még a „szép kerek e rdő" is a „ szép szigeti ba rna piros kislányt" jut tat ja eszébe az 
e rdő kerülőjének. 

Erdő', erdő', de szép kerek erdó', 
Közepébe vagyon szép szál gyenge vessző'. 
Én vagyok az, én vagyok az erdő kerülője, 
Szép szigeti barna piros lánynak igaz, hű szeretője. (T.L.) 

Még az erdőben elveszett , és a „szolgabíró u d v a r á b a " behajtott ökreinél is d rágább a 
pász to rnak a „babája" . 

Ismerem az ökröm csengő szólásáról, 
Megismerem babám ékes járásáról. 
Nem adnám ökreim százezer forintér, 
Nem adnám a babám széles e világér! (B.E.) 

A Ciglésben halászó legény magányosságában a madá r énekét is búsnak hallja, hiszen úgy 
tudja , hogy még a szeretője is elhagyta. De ahogyan a tél e lmúltával újra kizöldül a Saggyás, 
a sarjú erdő, úgy akad m á s is a hűtlen szerető után. 

A fájó szívű legény is a zöld erdőbe m e g y hűtlen kedvese miatti bána tában . 
Lehajtok egy zöld erdőbe zokogva, 
Fészket rakok egy kék nefelejcs bokorba. (T.L) 

A kedvesétől tiltott legény fa szeretne lenni az erdőben, hogy tüzet rakjon belőle valaki, 
s el tüzelje azt a „betyár vi lágot" melyben „nem hagyják szeretni" a babáját . 

De szeretnék sejehaj, fa lenni az erdőbe, 
Ha valaki sejelmj, tüzet rakna belőlem. 
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Eltüzelném sejehnj ezt a betyár világot, 
Mert nem hagyják szeretni a babámot. (B. E.) 

Megjelenik Szigetköz népda la iban a rét, ahol „sok ló" legel, s szénát is lehet kaszálni 
s zámukra a téli időszakra . Milyen ö röm nézni a szépen zö ldü lő ásványi ha tár t , meg a kö-
zepében legelő bárárnyt . De még a zöld mezőben legelő kis bárány láttán is a „csinos kis-
lányra" gondol a házasodni akaró legény, aki már varrja is számára a csipkés jegykendőt . 

Jaj, de szépen zöldéi az ásványi határ. 
Közepében legel egy kis bárány. 
Közepében legel, legel egy kis bárány, 
Jaj, de csinos kislány az ásványi kislány. 
Kinek varrod babám azt a csipkés kendőt? 
- Néked varrom, hűséges szeretőm. 
Négy sarkába varrok szagos rozmaringot, 
Közepébe babám, hogy szeretőd vagyok. (Oe. O.) 

Belekerül a szigetközi népda lokba az égen vándorló „sűrű , sötét felhő", a „nyugovóra" 
készülő nap, a falu fölött ragyogó csillag, a vízen úszó vadkacsa , a levegőben ének lő pacsirta, 
vagy a határ a frissen szántot t barázdáva l . Ott tündökl ik bennük e pára t lan szépségű táj. 
Ezt ugyan tönkre tudja tenni a meggondola t lan ember, d e ahhoz m é g romboló , puszt í tó 
ereje is kevés, hogy a da lokba á tmentődöt t , költészetté vált szigetközi tájat is megsemmisí tse . 
Még az elpusztí tott természeti tájat is túléli a költészetté, dal lá változott szigetközi táj. 

Barsi Ernő 
A dalok gyűjtői: B. E. = Barsi Ernő, Oe. O. = Oeller Ottó, T. L. = Dr. T imaf fy László. 

A Velencei-tó néprajza 
A Velencei-tó néprajzi kuta tásának nem kisebb tudománytör téne t i e lőzménye van mint 

az, h o g y Velencén kezdte el a magyar halászat kutatását 1883-ban H e r m a n Ot tó . A halban, 
n á d b a n gazdag tó és az északi par t ján h ú z ó d ó Velencei-hegység há rom fontos foglalkozást 
nyúj to t t a tóparti lakosság számára: a halászatot , a nádvágás t és a szőlőművelés t . 

A Velencei-tó halászata a múlt század első felében még jelentéktelen volt. Az akkori szál-
lítási v iszonyok között a gyorsan romló halat távolabbi piacokra nem vihet ték. A fővárosi 
piacot a duna i és tiszai halászok még bőven ellátták, s nekik lehetőségük volt a halat bár-
kában jórészt élve eljuttatni a fogyasz tókhoz. Csak az 1860-as években kezdet t érződni a 
XIX. századi folyamszabályozásokat követő halcsappanás . A változást a Velencei-tó halászai 
gyorsan felismerték. Ekkor már é rdemes volt vizes ho rdókban Budapestre szállítani a kifo-
gott halat , így fellendült a tó halászata. 

A múl t század végén Hernan Ot tó felkutatta a tóban haszná l t ha lászszerszámokat : a var-
sát, a cérnahasználókat , a szigonyt. Utóbbi használatát - a halak megsebzése mia t t - éppen 
az ő javaslatára tiltották be 1910-ben. A sz igony eltiltása u tán a Velencei-tó halászainak nem 
volt o lyan szerszáma, amivel a nádasokban , csapásokban a kis vízben do lgozha t tak volna, 
így 1912-ben három sukorói halász (Seffer Lőrinc, Seffer Ferenc és Kis József) a nyeles burí tó 
alapján ú j szerszámot készített, a zsákos tapogatót . Ennek egyik oldalára erősítet t hálóból 
készült zsákba jutottak a sekély vízben leborított halak. A zsákos tapogató m é g az 1910-es 
évek másod ik felében va lamennyi tó környéki faluban el terjedt . 

A régi Velence közelebb esik a v ízpar thoz , mint a többi község. Itt a ha lászok által lakott 
házsorok, közök egészen a tópart ig értek. Ilyen volt az Alszegen h á r o m kis halászköz: a 
Tóbíró-köz, a Váradi-köz és a Kis-köz. A halászházak nagy része kétosztatú: c supán szobá-
ból és konyhából áll. Természetesen nádtetősek, va lamennyi mel léképületük nádte tős , s va-
lamikor nádból volt a kerí tésük is. A ha lászudvarok képéhez hozzátar toz tak a s z á r a d ó hálók, 
varsák, tapogatók is. 
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A Velencei-tó sekély medencéje a n á d növekedésére igen alkalmas terület . A nádas össze-
f ü g g ő területeket borít, min t a Dinnyés -Pákozd közötti részen, vagy sz ige tszerűen helyez-
kedik el a tóban vagy a tópar ton. Ez a nagymére tű n á d a s Pákozd, Sukoró, Velence és Gár-
d o n y ha tá rához tartozik. A négy község lakosságának a nádverés telenként jelentős jövedel-
met hozot t . Ezért m o n d t á k Fejér m e g y e más községeiben ir igykedve, h o g y itt kétszer is 
a ra tnak . 

Nádvágásko r a tó jegén kétféle kézi szerszámmal dolgoztak: a tolókaszával , vagy a gya-
lázkával . Az előbbi acél élből és két fa nyélből készült nagyobb, az utóbbi régi kaszából 
készített kisebb eszköz. A nádverés segédeszköze a jégpatkó. Ezt a tolókasza használa takor 
és a n á d k ihordásakor kötötték fel a bakancsra , cs izmára. A tó jegén kévékbe kötött náda t 
gyalogszánkókkal húz t ák ki a partra, ahol kúp alakú depókba rakták. Ezek a süveg alakú 
n á d k u p a c o k ma is hozzá ta r toznak a tómelletti községek képéhez. 

A náda t a Velencei-tó környékén te tőfedésre használ ták. Sukorón, Pákozdon és Velencén 
pár évvel ezelőtt még egész házsorokat találtunk n á d d a l fedve. Ma is ilyen a műemléki leg 
védet t sukorói Szilvás-sor. Itt az egyik házban a székesfehérvári István Király M ú z e u m 
szabadtér i néprajzi m ú z e u m o t , Néprajzi Háza t rendezett be. Sukoró lakossága a jobbágyfel-
szabadí tás előtt telkesekre és zsellérekre különült el. A zsellérek egy része itt a Szilvás-soron 
lakott. A sukorói Népra jz H á z is ilyen zsellérház volt, ame ly 1863-ban épül t . 

Velencén a Fő utcán néhány szép pa rasz tház az 1970-es években még állt. A falu egyik 
legrégibb épületét , a XVIII. században épü l t katolikus parókiá t ekkor bonto t ták le. Ez a tóra 
néző, ha ta lmas L-alakú, árkádos tornácú épület is nád te tős volt. A Velencei-tó környéki 
fa lvakban a házak fala sárfal. A vidék a Mezőföldön keresztül a Nagy Magyar Alföld sáré-
pí tkezéséhez kapcsolódik. A sárfalú házak oromfala, csúcsfala vályog, tapasz to t t fűzfavessző 
vagy deszka volt. A falrakás, a tetőkészítés és a te tőfedés munká jában egy épí tkezésben 
járatos, nagy gyakorlat tal rendelkező mester is részt vet t A tó környéki fa lvakban egész 
specialista-famíliák alakul tak ki, amelyeknek férfitagjai átvették az apák munká já t . N e m 
voltak ezek iparos emberek, soha n e m tanul tak semmiféle szakmát , d e értet tek a falrakáshoz, 
a pince kiboltozásához, az ácsmunkához és a nádazáshoz is. A házépítés mellett családjukkal 
együt t néhány hold fö ldön gazdá lkodtak is. A nádazómes te rek fizetsége ál talában dup la 
n a p s z á m volt. A múl t században még terménnyel: búzával , kukoricával f izették őket. 

Nap ja inkban is jelentős a Velencei-hegység déli lejtőin Pákozd, Sukoró, Velence és Páz-
m á n d községekben folytatott szőlőművelés . A felsorolt fa lvakban a m ú l t század közepén 
még 1000 kh felett volt a szőlőterület nagysága . Ehhez a sző lőkul túrához kapcso lódnak azok 
a szőlőbeli présházak, pincék, amelyek a Velencei-hegység szőlőiben ma is ál lnak. Az épü-
letek egy része szép pincesorokat alkot a velencei és a sukorói szőlőhegyen. A par toldalba 
vájt egyszerű bortárolóhelyeket lyukpincének nevezik. Ezek jó részét nap ja inkra már kővel 
vagy téglával boltozták be. 

Velencén a XVIII-XIX. században jelentős középnemesi réteg is élt. A nemesi p résházakhoz 
kapcsolódó pincék is lyukpincék, de a 20-30 méter hosszú főágukból egy vagy kettő 8 -10 
méteres mellékág, kölökpince is nyílik. A nemesi p résházak belső té rbeosz tásukban is kü-
lönböznek az egyszerű paraszti présházaktól . Lugassal befut ta to t t tornác, nyi tot t kéményű 
konyha , nagy szoba és gyakran több faprés befogadására is alkalmas szőlőfeldolgozó helyi-
ség található bennük . Velence nemesi présházaiban már a XVIII-XIX. századból találunk fa 
borsaj tókat . Ilyen pé ldául a Rákóczi-prés az 1781-ben épül t Hőr-présházban . A nemesi ere-
de tű épületek közé tartozik Vörösmar ty Mihály édesapjának egykori p résháza is a Bence-
hegyen . 

A jobbágykori bort ized beszolgáltatás emlékét őrzik a ha ta lmas dézsmap incék . Ezek az 
épületek (a p á z m á n d i szőlőhegyen h á r o m dézsmapince is van) a jobbágyfelszabadí tás u tán 
paraszt i kézre kerül tek. 

A szőlőhegyi p résházak nem szolgáltak állandó lakóhelyül , a gazdasági év során a szőlő-
műveléssel , borkezeléssel pá rhuzamosan zajlott a sajátos présházbeli élet. N y á r o n déli pihe-
nőhely volt a p résház és eső elleni m e n e d é k . Szüret u t án megélénkült a p incében folyó élet: 
szőlőhegyi mula tságok, pinceszerek, névnapok , farsangi összejövetelek következtek. így a 
szőlőhegyi épületek nemcsak a paraszti gazdálkodásnak, hanem a népi t á r sada lom életének 
is jelentős helyei vol tak. 

Lukács László 
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Az ember és a táj kapcsolata 
a földrajzi nevekben 

Az e m b e r m i n d i g a d o t t k ö r n y e z e t b e n él. M a már sokaka t egy „e lő regyá r to t t " , u r b á n u s 
k ö r n y e z e t vesz körül , aho l m i n d e n készen kapo t t : a lakás, a z u tca , a tér, a k ö r n y e z ő épüle tek 
és t á r g y a k - , s ve lük e g y ü t t a n e v ü k is. 

A f a l u n élő ember k ö r n y e z e t e - bár n a g y o n sokat vá l tozo t t az u tóbbi é v t i z e d e k b e n -
e m b e r l é p t é k ű b b , t ága sabb . A z e m b e r e k e t j obban összeköt i a k ö z ö s múl t : az i skolaévek, a 
r o k o n s á g , az ese tenkén t e g y ü t t végzet t m u n k a , s a falu egészének á t fogó i smere te . I smerősen 
c sengenek a régi u tca- és ha t á r r é sznevek a k k o r is, ha m u n k á n k , é l e tünk m á r n e m kötődik 
h o z z á . El igaz í tanak b e n n ü n k e t akkor is, h a az ú jabb h iva t a lo s n é v m á r á l t a l á n o s a n ismert 
és h a s z n á l t . Miért? Mer t a régi ha tá r rész - é s dű lőnevek , a z u t c a n e v e k is - e l l en té tben a mai 
nevek többségéve l - l og ikusan kö tőd tek a t á jhoz vagy a t e rü le t t u l a j d o n o s á h o z . 

H o g y mikén t tö r t énhe te t t h a j d a n á n az e g y e s területek e lnevezése , jól p é l d á z z a Golding: 
Ripacs Mar t i n c ímű r e g é n y é n e k főhőse . H a j ó t ö r é s k ö v e t k e z t é b e n lakat lan sz ige t re kerül , 
k e m é n y e n k ü z d az é le tben m a r a d á s é r t , d e s zükségé t érzi , h o g y k ö r n y e z e t e j e l l emző helyeit, 
t á j ékozódás i pont ja i t e lnevezze , s ezzel is m i n t e g y köze lebb h o z z a a civilizált t á r s a d a l o m h o z . 
S mi fé le nevekke l látja el a sziklákat , sz i r teket? 

„Ezt a he lyet e l n e v e z e m Ő r h e l y n e k . Ez m e g itt a Törpe . O t t k in t m e g a n a p s ü t ö t t e szikla, 
amely ik mel le t t b e s o d o r t a víz , a z Éle tmentő-sz ik la . Az a he ly m e g , ahol a z é t ikagy ló t talál-
t am, a z Étel-szirt . És ahol m e g e t t e m - a V ö r ö s Oroszlán. . . A dél i o ldal , a h í n á r o s , a Kilátó-
szirt . A n y u g a t i szirt meg. . . Sirály-szirt . És n e v e t kell a d n o m e n n e k a m e g s z o k o t t kapaszko-
d ó m n a k is az Őrhe ly és a Vörös Orosz l án közö t t . Legyen Fő utca. . . a t enger sö té t j ébe belve-
s z ő h á r o m szikla l egyen O x f o r d Circus, Piccadil ly és Leicester Square . " 1 

Mi vo l t Ripacs Mar t in neve inek indí téka? A sziklák a lakja , a z é le téhez k a p c s o l ó d ó esemé-
nyek , s m a g á v a l hozo t t emlékei . 

Va jon n e m így tö r t énhe te t t ez a mi t e lepü lése inken is? K i m u t a t h a t ó k - e ezek a törekvések 
a m é g é lő nép i neveken? 

S z e r e t n é m megv izsgá ln i az e m b e r és a tá j kapcso la t ának t ü k r ö z ő d é s é t s z ü l ő f a l u m , Győr-
szen t iván földrajzi neve iben . 

G y ő r s z e n t i v á n Győr s z o m s z é d s á g á b a n , a t tó l keletre ta lá lha tó . Közelsége mia t t 1970-ben 
h iva t a lo san G y ő r h ö z csa to l ták . A két t e lepü lés közt i m i n t e g y 8 k m távolság e g y r e csökken: 
ipari ü z e m e k sora épü l a z egykor i h a t á r b a n , a táj á ta lakul : a m e z ő g a z d a s á g i m ű v e l é s egyre 
jobban v i sszaszoru l , d e a nevek tovább é lnek . Az egyre t e r j e s z k e d ő Wol f -gyá r Hecsén, a 
gáze lo sz tó T ibo r -ma jo rban ta lá lható . Az így t o v á b b élő n e v e k e t a fa lubel iek i smer ik és hasz-
nálják is. De a városbó l „k i j á ró" m u n k á s o k m á r a „cs ipsz" -ben d o l g o z n a k , a J+J-ben vásá-
ro lnak , n e m a D ó z s a - m a j o r b a n . 

Va jon m i é r t időtál lók a z é v s z á z a d o k so rán kialakult fö ldra jz i nevek? Mi mo t ivá l t a létre-
jö t tüket? Fellelhető-e a n é v a d á s indí téka m a a nevekben? Ezekre a k é r d é s e k r e a választ 
s z ü l ő f a l u m neveinek v izsgá la táva l s z e r e t n é m m e g f o g a l m a z n i . 

1. A m i k o r az e m b e r t á j ékozódn i akar t a fa lu t k ö r ü l v e v ő h a t á r b a n , névve l lá t ta el saját 
b i r toká t is. S miféle n e v e k k íná lkoz tak l eg inkább az e l igazí tásra? A m e l y e k m a g á b ó l a tájból 
köve tkez t ek . 

1.1. E lnevez ték a te rü le te t nagyságá ró l , a lakjáról . A D u n á n t ú l o n a s ző lőke t általá-
ban d o m b o l d a l r a , m a g a s a b b a n fekvő te rü le tekre telepí tet ték. így k ö z s é g ü n k b e n is az igazi 
s z ő l ő t e r m ő terület a h a t á r délkelet i részén ta lá lha tó N a g y h e g y . A lankás , h o m o k o s terület 
alig m a g a s a b b a falu többi részénél , d e az e lnevező közös ség a csekély k i eme lkedés t is 
„ h e g y n e k " tart ja, sőt m e g k ü l ö n b ö z t e t ő e l e m m e l látja el. El lenté te a falu északi r é szén elte-
rülő, s z i n t é n h o m o k o s s íkság: a Kishegy. A f ő művelés i á g itt is a szőlő- és gyümölcs t e r -
mesz tés , ke r tészkedés , ezé r t legalább a n é v b e n emlékezte tn i kell a „hegy"- re . A Görbe fö ldek 
h iva ta los neve : Szőlőn felüli tagok, a m e l y uta l a terület fekvésére . Ennek e l l enére csak a 
n é p n y e l v i alak ismert és haszná l t : a c s a k n e m 170 hek tá ros t e rü le ten n a g y ha j lás v a n , ezért 

1 William Coding: Ripacs Martin, Bp. 1956. 70-71. old. 
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nem lehetett derékszögben osztani , mint a s zomszédos „második osztált" , tehát „görbe föl-
dek" lettek a parcellák. A népi névadás szükségét érezte a kisebb területek megnevezésének 
is, így egy része a Kisgörbeföldek, a másik a Nagygörbefö ldek . Ugyancsak alakjáról kapta 
nevét a Keskeny dűlő, Kisföldek, Formátlan tábla, s az önálló településsé vál t Likócs. A 
n é p h a g y o m á n y szerint törökök táboroztak a területen, s a sátrak n y o m á n m a r a d t „ l ikakról" 
a területet Likócsoknak nevezték el, amely az idők folyamán Likóccsá rövidül t . 

1.2. A talaj minősége volt a névadás indítéka a Zsombékos, Salétromos, Szikes és a P á s k o m 
nevekben. S hiába alakult át a táj, a fogathaj tó versenyeket a Zsombékosban rendezik , bár 
a vízállásos, tocsogós részek csak tavaszi hóolvadáskor , illetve n a g y o b b esőzések a lkalmával 
jönnek létre. Hason lóképpen alakult ki a Sóstó a Kertaljai felső d ű l ő mélyen fekvő részén. 
Ma is élő név, sőt amikor télen befagyott , a falubeli gyerekek kedvel t korcsolyapályája volt. 
De mire a víz elvonult, s a helye kiszáradt, m á r művelésre alig volt alkalmas. A Páskom 
pedig - a név sok fa lunkban megtalálható, m e r t feltehetően a latin „pascuum"=lege lő szóból 
származik - külterületi névből u tcamegnevezővé is vált: szélén található a Páskom sor. 

1.3. A terüle t re jellemző növényze t is gyakran vált a névadás indí tékává. A falut körü lvevő 
kis e rdők neve: Fenyves, Tölös, Akácos, Harasz t , Galagonyás illetve Újerdő. A vasú t mel-
letti, kü lönösen mély fekvésű terület neve Kenderes , amelyet m é g a század elején is kende-
rázta tónak használ tak. Ma ugyani t t utcanév őrzi emlékét. A Zsombékosnak egy kis kiemel-
kedő része a Söprüshegy. Csak seprőnek való vessző nőtt rajta. 

1.4. A területre jellemző állatok is megjelennek a nevekben. A Sóstó vizét a Csapoló-árok 
vezette le, a nádas , szittyós területen tavaszi, nyári estéken békák hada kurut tyol t . N e m 
véletlen, h o g y az árok ment i terület a Gólyarét nevet kapta. A Szarkavár szintén népi elne-
vezése a Bőnyi határra d ű l ő tagokon található tanyának. Egy facsoportnyi kis e r d ő is van 
rajta, amelyen örömmel te lepedtek meg a var jak. A varjakat sza rkának hívta a népnyelv , így 
lett a tanya neve: Szarkavár . A Rókadomb a Harasz t egy része, homokbuckás terület, az 
Ü r e g d o m b a mai Kertváros gyér növényzetű , homokos területe. 

1.5. Bizonyos épí tmények, tereptárgyak is jól szolgálták az el igazodást a ha tá rban , pl. 
G u n y h ó dű lő , Kápolna-domb, Pásztorház, Kanászház . De mivel az ép í tmények el tűntek, a 
nevek is k ihalóban vannak . 

2. A leggyakoribb névadás i forma községünkben a területnek a tulajdonosról való elneve-
zése. Igaz, hogy így gyakrabban változott a név: ha a birtok m á r n e m öröklődöt t tovább, 
többnyire az új gazdájáról nevezték el. De ez sem okozhatot t gondo t , hiszen mindenk i is-
merte egymás t , tudták, melyik birtok cserélt gazdát , s ki lett az ú j tulajdonos. Érdekes, hogy 
családnév, keresztnév és r agadványnév egyaránt előfordul földrajzi névként . N é z z ü n k min-
degyikre pé ldá t is! 

2.1. Csa ládnév köznévvel alkot tulajdonnevet : Bársony-tag (ma is u g y a n a n n a k a csa ládnak 
a leszármazottjaié), Blaski-tag, Peri-tanya, Győri- tanya, Benes-tanya, Merhem-szőlő, Bony-
hec-árok, Purli-tag, Witman- tag , Zselezsák-erdő, Révhegyi-tag, Rác-tag. 

2.2. Keresztnévről: Tibor-major, Dénes-tag, Andrásvár , Györgyháza , Károlyháza, Ivánhá-
za. Andrá svá r XVI. századi földvár volt, o lyan tar isznyavár, amelyben lovas előőrsök tar-
tózkodtak, s tar isznyában vitték magukkal e l lá tmányukat . N e v é t - f e l t e h e t ő e n - T e u f f e l A n d -
rás győri várkapi tányról kapta . A név ma is él. A többi név mindegy ike t anyasze rű te lepü-
léshez kapcsolódik. Többségük az elmúlt évt izedekben jellegében átalakult , d e a nevek élnek 
napja inkban is. 

2.3. Fa lunkban is gyakori volt az azonos n e v ű családoknak r a g a d v á n y n é w e l való meg-
különböztetése. Ezek többsége általánosan ismert és öröklődő volt . így a földrajzi nevek 
között is e lőfordulnak, mint bir tokazonosító nevek. Ide tar toznak: Bacilus-erdő, Bugyogós-
tag, Janók-tag, Mil len-domb. 

3. Érdekes a tisztségek, é rdemek alapján kiosztott földek elnevezése. 
3.1. Természetes volt, hogy minden faluban megtalálhatók a mindenkor i p a p , a kántor , a 

jegyző és taní tó (mester) javadalmazását szolgáló földek. Ez a nevekben is tükröződik : Pap-
tag, Mester tag, Jegyzőtag, Kántorföld, Paprét . De osztottak földet az első v i l ágháborúban 
megrokkan t ka tonáknak is: ezek voltak a Rokkantföldek. Az 1921-es fö ldreform során a 
nincstelenek között felosztott földek neve: Örökföldek . De nevezték ezeket Prole tár földeknek 
is, illetve egyszerűen Poletároknak. 
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Itatás a folyóparton. Cikolasziget, 1949 (Timaffy László felvétele) 

3.2. Hely- és irányjelölésre is szolgáltak a b izonyos foglalkozáshoz ta r tozó házak is. Min-
denki tudta , hol van az erdészház, pász torház , révház , ú tkaparóház , sőt ide sorolhat juk m é g 
a szegényházat is, amelyben mind ig a falu egy-egy elesettje lakott. Ugyani lyen funkcióval 
rendelkezett a Véneki csárda (tulajdonosáról: Szombathelyi csárda) is. 

4. Hason lóképpen alakultak ki a belterület nevei. Kezdetben csak Alszerre meg Főszerre 
tagolódott a falu, m a j d a századfordu lón kialakultak az utcanevek is: Templomsor , H o m o k -
sor, Páskomsor , Egysor , Vasútsor, G u r d o n y és a Fő utca. Legrégibb - a névből következően 
is - a G u r d o n y . Jelentése „zug, kis u tca" . A többi u tcanév pontosan behatárolja a helyet: 
vagy ál ta lánosan ismert tereptárgyhoz, vagy a ha tá rnévhez kapcsolódik. 

4.1. A falu északi részén a század eleji fö ldreform során kiosztott olcsó házhelyek terem-
tették meg a nagya rányú építkezés feltételeit. Itt jött létre a Szentistván-telep. Lakóinak 
száma 1929-ben m á r 1600 körüli, s a falu azóta is főként erre ter jeszkedik. A név Telep-re 
rövidül t . így ma a belterület két részből áll: Falu elnevezéssel jelölik a régi településrészt, s 
a szervesen hozzáépü l t új rész a Telep. 

4.2. N y o m o n köve the tő a népi n é v a d á s logikája a Pengős út és a Vonal ú t nevekben is. A 
Pengős út az 1930-as években épül t , s létesítéséhez egy pengőt és k ö z m u n k á t kértek a falu 
lakóitól. A Vonal ú t kerékpárút Heese puszta szélén, a legrövidebb G y ő r b e vezető egyenes 
út a vi l lanyvezeték nyomvonalán . 

4.3. Nap ja inkban egyre nő az embereknek az az igénye, hogy az ú j o n n a n keletkezett nevek 
időtállók legyenek, kapcsolódjanak a tájhoz, annak a jellegéhez. Szép pé lda erre a falu északi 
ha tárán létrejött Ker tváros új utcácskáinak elnevezése: Áfonya u., Barackos u., Szedres u., 
Boróka, Galagonya, Páfrány, Pázsit , Moha, Pipacs utca. Ezek a nevek kedvesek, n e m kell 
vál tozniok a divattal , s kapcsolódnak a táj jellemzőihez. 

Az e lmondot tak egy kisalföldi, Győrhöz közeli falu névadási jellemzőit muta t ták be. A 
nevek mindegy ike - legyen régi vagy új keletkezésű - utal a n é v a d ó embernek a tá jhoz 
f ű z ő d ő kapcsolatára . Hasonlóan szép, bár kicsit más , pé ldákat ta lá lnánk, ha a Szigetköz 
neveit v izsgálnánk, amelyek többsége a vízhez, a Dunához , annak tájat átalakító tevékeny-
ségéhez kapcsolódik. 

Vannak még kuta tásra , feldolgozásra váró témáink, amelyek lelkes gyűj tőkre várnak . 
Dr. Unti Mária 
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Börtetés 
Gyermekjáték Győr-Moson-Sopron megyéből 

Ezt a játékot az egyik Répce menti községben, Gyóróban a 8 -12 éves fiúk játszották régen 
és még a két vi lágháború között i időben is. A játék alapja az ál lat tenyésztés. Ezért n é h á n y 
szóval meg kell említeni a község földrajzi helyzetét és gazdá lkodásá t a régebbi időkben . 

Gyóró község Győr-Moson-Sopron megyében (régen Sopron vármegye) , a Répce észak-
déli szakasza mellett, Kapuvár tó l délre, attól légvonalban 10 km-re, országúton 15 km-re 
települt . Ha tá ra ma jdnem pon tosan téglalap a lakú, amelynek hosszabbik oldala nyugat -ke-
leti i rányú. A község ha tárában a Répcétől keletre k i tűnő minőségű szántóföldek ta lá lhatók. 
A Répcétől nyuga t ra kevésbé te rmékeny öntésföldek alkotják a határ nagyobbik részét . A 
község a Répcétől nyugatra fekszik, ahol a térszín kissé emelkedik, ezzel védekeztek a Répce 
árvizei ellen. Itt már vékony rétegű, gyengébb minőségű talaj van , alatta vas tag kavicsréte-
gek he lyezkednek el. A községtől nyugatra már a Répcének kavicshordaléka emelkedik, ahol 
gyenge minőségű , kavicsos talaj található. Az egyik dű lőnév a Koplaló is erre utal . Mivel a 
termőtalaj nagyobbik része gyenge minőségű, a mezőgazdaságban az állat tenyésztés nagy 
szerepet kapot t . 

A községet északon és nyuga ton félkörben a széles közös legelő, a páskom fogta körül . 
Itt őrizték a teheneket és a lovakat . Valóságos ü n n e p volt Szent György napja, amikor elő-
ször haj tot ták ki az állatokat a legelőre. Ezen a n a p o n ebéd után kezdődö t t az állatok legelőre 
hajtása. N a g y ostordurrogtatással először a lovakat és a csikókat terelték ki a pá skomra . 
Utánuk a t inók következtek, amelyeket mintegy 800 méterre levő Négyrendes n e v ű d ű l ő 
közös legelőjére hajtottak ki. Ezt követte nagy kolompolással és csengőszóval a tehéncsorda . 
Az állatokat a csordósok (így nevezték a gulyást) és bujtárok terelgették. Végül a kanász 
tülkölésével a disznók zárták a sort. Ez így men t minden reggel Szent György-tői (április 
24.) Szent Mihály (szeptember 29.) napjáig. 

Érdekes szokás volt, hogy a kihajtott állatokat először zöld bodzaágga l kellett meglegyin-
teni, megpaskoln i . Míg ez meg nem történt, a d d i g bottal vagy ostorral nem lehetett hozzá juk 
nyúlni . Ezen a napon a gazdák délután rövid időre kimentek a legelőre, hogy megnézzék , 
miként legelnek az állatok. Ilyenkor mindenkinek a cs izmaszárában ott volt a bodzaág . Az 
állatoknak bodzaággal való megütése valami ősi hagyomány volt , amely a rontástól , a be-
tegségtől óvta az állatokat. 

A legelő eleinte bőven ellátta az állatokat fűvel , d e július végén, augusz tusban már nem 
laktak jól az állatok. Ezért, és hogy a tehenek teje n e legyen kevesebb, pótolni kellett a legelő 
füvét. Akinek valahol a ha tá rban rétje, legelője volt, az délután a közös legelőről elhajtotta 
a jószágot a saját rétjére, hogy ott az állatok pótol ják a hiányzó takarmányt . Ezt a legeltetést 
8-12 éves f iúk szokták végezni , akik ebéd u tán kimentek a páskomra , kiválogatták a saját 
teheneiket és elhajtották legelni őket. Amikor a fiúk kimentek a közös legelőre, a csorda 
rendszer int még delelt (ahogy itt mondták „düllelt"), akkor még nem lehetett az ál latokat 
zavarni . így m a r a d t a gyerekeknek egy kis idejük, amit játékra használ tak fel. Ekkor börtet-
tek. Máskor ezt a játékot n e m játszották. 

A játék a következő volt. Minden fiúnak volt botja, rendszer int furkósbotja , amely hozzá-
tartozott a legeltetéshez és ezzel lehetett játszani is. A bot vékonyabb végét leütötték a földre 
úgy, hogy az előre bukfencezet t , csúszott, hengeredet t . A bo tnak célba is kellett találnia, 
tehát ügyesen kellett vele bánni . 

A játék a „kivágással" kezdődöt t . Ez azt jelentette, hogy a játék kezdetén a négy vagy öt 
gyerek (rendszerint ennyien játszottak) leült a sorba a földre és mindegyik leütötte a bot 
vékonyabb végét a földre. A bot az ütés erejétől jó messze (8-12 m-re) elcsúszott, ugrot t , 
bukfencezet t . A lényeg az volt, hogy a bot minél távolabbra jusson. Akinek a botja a legki-
sebb távolságra esett, vagyis a legrövidebbet börtetett , az lett a „kanász" . 

A kanász összeszedte a botokat és visszaadta a tu la jdonosoknak . A saját botját ped ig 
lefektette keresztbe a játékosok elé. Most a f iúknak az a feladata, h o g y úgy börtessenek, hogy 
a botjuk érintse a kanász bot ját . Ez először könnyen megy, mert a bot egészen közel fekszik 
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a játékosokhoz. A kanász minden játék után visszaadja a botokat , d e a sajátját a legmesz-
szebbre jutott bot végéhez fekteti. így a kanász botja egyre távolabbra kerül a játékosoktól . 
Ezért mind ig nehezebb úgy játszani, hogy a játékos botja érintse a kanász keresztbe fektetet t 
botját. Ha valamelyik játékos botja n e m érintette a kanász botját, azt a bo to t nem adja vissza, 
hanem megpróbál ja megbörtetni vele a saját botját . Ez n e m ment mind ig könnyen , egyrészt , 
mer t már messze volt a bot, másrész t az idegen bottal nehezebb vol t játszani. Ha n e m 
érintette a botot , akkor visszaadta azt a gazdá jának és a játék ment tovább. Ha viszont a 
kanász eltalálta a saját botját, akkor a kanász játékos lett. Akinek a bot jával eltalálta a lefek-
tetett botot, az lett a kanász, és a játék újra kezdődöt t . 

Ha újabb gyerekek érkeztek és ők is játszani akar tak, az előző játékot abbahagyták , kivá-
gással újra kezdődö t t a játék. - Ha a delelés megszűn t , a fiúk beszünte t ték a játékot, kivá-
logatták ál lataikat és elhajtották őket a saját legelőjükre. 

A játék megfe le lő botot és ügyességet követelt. Aki jól játszott, társai között tekintélyre 
tett szert, aki rosszul börtetett, azt kicsúfolták. A kanász elnevezés is e r re mutatot t , mer t a 
pász torok között a „csordós" és a csikós mind ig nagyobb tekintélynek örvendet t , min t a 
kanász. 

Dr. Göcsei Imre 

Kisalföldi kézművesek a legjobbak között 
Tizenkettedik alkalommal került megrendezés re „Az Élő n é p m ű v é s z e t " c ímű Országos 

Népművésze t i Kiállítás Budapesten a Néprajzi M ú z e u m b a n . Két évenkén t kapnak bemuta t -
kozási lehetőséget azok az alkotók, akik munká ikka l olyan színvonalat érnek el, melyben 
együt tesen vé lhe tő fel a mesterségbeli tudás, a h a g y o m á n y o k őrzése, a n n a k ápolása, vala-
mint az egyén tehetsége. Győr-Moson-Sopron m e g y e kiállítását M o s o n m a g y a r ó v á r o n a 
Flesch Károly Kulturál is Központban muta t tuk be. Itt 87 alkotó 102 pá lyamunká j a volt lát-
ható. A legszínvonalasabb m u n k á k a textiles kategóriában voltak fellelhetők. Különösen 
szépek és hitelesek voltak a hímzések, melyek többsége Rábaközi technikával készült da ra -
bok, lakástextilek. Újszerű megoldással muta tkozot t be Karsay Jenőné vezetésével a beledi 
h ímzőkör , mely egyházi textíliák (úrasztal terítő és szószék takaró) míves hímzéseivel és 
diszkrét zöld színével méltán nyerhet ték el a jogot, hogy a Mosonmagyaróvár i bemuta tkozás 
után Budapes ten is a nagyközönség elé kerüljön. 

Minőségükben, számszerűségükben és tel jesí tményben is k iemelkedően szerepeltek a sop-
roni gyap júszövő alkotókör tagjai. Szőtteseik több darabból álló garn i tú rák (párnák, falvé-
dők, takarók), Mind székely festékesek. Az egyes da rabok a jelenkor ízlésének is megfelelő-
ek, a ma emberének lakásában fontos szerepet játszhat . Többen jelentkeztek a népi r u h á k és 
viseletek készítésével. Az egyes da rabok hitelesen igazi r e m e k m ű v e k k é n t egy-egy népi tá-
jegység emberének életét idézik. 

Számszerűségében kevesebb pá lyázato t küldtek a fafaragók és fazekasok az előző évekhez 
viszonyítva, a pályázat i darabok szakmai lag magasabbak és igényesebbek voltak. A pá lyá-
zók között csopor tok és egyéni alkotók egyaránt részt vettek. Különösen örvendetes , hogy 
a Győri Kovács Margit Kézműves Szakiskola tanulói több szakterületen is sikeresen képvi-
selték iskolájukat . Ezzel el indultak egy ú j úton, a népművésze t szeretetében és h ű ábrázo-
lásában k ívánnak tovább haladni . Ók azok akik munkáikka l terjesztik és továbbviszik a 
hagyomány t . 

A megyei alkotók között dí jazottak is találhatók. Kasza Miklós győri csont és sza ru fa ragó 
munká jáé r t Gráná ta lma díjat vehetet t át. A pá lyázó több évi fafaragó m u n k a után tért át a 
szaru és csont megmunká lásá ra . Szebbnél szebb használat i tárgyakat készít s az egykori 
pásztorkészségek mintakincsét dolgozza fel d ísz í tményül . A tehetséges csontfaragó szemet 
gyönyörköd te tő tárgyaival számta lan megyei és országos kiállításon is ta lá lkozhatunk. 
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K r a s z n a y Ferencné sop ron i s z ö v ő gyap jú sző t t e s takarójáér t e züs t minős í tés t k a p o t t . A 
sopron i a lko tókör tag jaként k e z d e t t el szőni . 1987 óta fogla lkozik a m a g y a r s z ő t t e s k u l t ú r a 
min tak incsének meg i smeréséve l és fe ldo lgozásáva l . Bakay Erzsébet t a n í t v á n y a k é n t sajá t í tot -
ta el a kézi g y a p j ú s z ö v ő techn iká t . A tevékeny a lko tó vá l toza tos c s ík r i tmusokka l sző t t taka-
rói, fa lvédői m e g h i t t é va rázso l j ák a családi o t t h o n o k a t . 

Tóth Á g n e s sopron i h í m z ő a r a n y minősí tés t kapo t t rábaközi va r ro t t a sáé r t . A lko tása i há-
z ivászon a l a p a n y a g r a k é s z ü l n e k s a XVIII. s z á z a d végi XIX. sz . eleji l e p e d ő - p á r n a v é g h ím-
zések min tak incsé t és sze rkeze té t őrzik. M ú z e u m i lakástexti lek g e o m e t r i k u s i n d á s és állat-
a lakos d í s z í tménye inek fe ldo lgozásáva l ősi k u l t ú r á n k becses emléke i t va rázso l ja e lénk. 
Bátky Z s i g m o n d Rábaközi h í m z é s e k c ímű m i n t a g y ű j t e m é n y é n e k sz in te m i n d e n da r ab j á t 
k ivar r ta . Var ro t tasa i m a g a s s z i n t ű igényes h ímzőkészség rő l va l l anak . Szálán v a r r o t t h í m z é -
seivel 1989-ben e lnyer te a nép i i p a r m ű v é s z c ímet . 

M i n d h á r o m k é z m ű v e s a lko tó m u n k á i a XXV. Országos H o n i s m e r e t i A k a d é m i a a lka lmá-
val l á tha tók G y ő r ö t t a Bartók Béla Megyei M ű v e l ő d é s i K ö z p o n t b a n . 

Bnross Éva 

Rábaközi népviselet, Szamj (T imaf fy László felvétele) 
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KRÓNIKA 

A „Szülőföldünk" Győr-Moson-Sopron 
Megyei Honismereti Egyesület 

Egyesületünk, min t az országban mindenüt t , a Hazaf ias Népf ron t égisze alatt m ű k ö d ő , s 
a Pozsgay-korszakban kiteljesedő szervezett honismeret i mozgalomból , illetve a megyében 
muká lkodó Honismeret i Munkabizot tságból alakult m e g 1990 tavaszán . így alapító tagja 
lehetett az 1990 nya rán megalakított Honismeret i Szövetségnek Csillebércen. 

1990 májusától m ű k ö d ü n k tehát, min t bejegyzett civil szervezet: Szülőfö ldünk Győr-
Moson-Sopron Megyei Honismeret i Egyesület néven . Az alakulásban rész tvevő 47 személy 
z ö m e egy á l l andóan mozgó lé tszámú, d e akkor 320 tagot számláló kisközösséget képviselt . 
Ez a szám az e lmúl t évben csaknem a kétszeresére emelkedet t , d e m i u t á n iskolai szakkö-
rökről, k lubokról és más kisközösségekről van szó, vá l tozó lé tszámmal, vá l a sz tmányunk ú g y 
döntö t t , hogy az évenként i „népszámlá lás" helyett egy középát laggal s zámolunk . 

Működés i te rü le tünk ugyanúgy, min t az ország többi határszéli megyéje , több, régen ö-
nálló vá rmegye tr ianoni maradékából jött létre, és azóta is, a párizsi döntés , vagy a be lső 
közigazgatási á tszervezés után, többször változott . Tr ianon „e redményekén t " a m e g m a r a d t 
Győr , Moson és Pozsony vármegyék hazánknak ítélt részeiből Győr-Moson-Pozsony közi-
gazgatási lag egyelőre egyesített v á r m e g y e néven m ű k ö d ö t t . 1950-ben a n a g y terüle t rendezés 
„ a d o m á n y a k é n t " jött létre, mint közigazgatási k é p z ő d m é n y Győr-Sopron megye . Elcsatolták 
Vas megyéhez a teljes Csepregi járást, és néhány, azóta m á r visszatért települést Veszprém 
megyéhez . Ezzel a tollvonással Moson megye nemcsak önálló létét, d e a nevét is elvesztette, 
s ezt csak 1990-ben kapta vissza, - innen datálódik mai nevünk : Győr-Moson-Sopron megye . 
Ez a történelmi helyzet arra késztet bennünke t , hogy messzemenően tar t suk tiszteletben, a 
honismeret i mozga lomban résztvevőkre fokozot tan jellemző, történelmi vá rmegyeha tá rok-
hoz f ű z ő d ő érzelmi-tudat i kötődést , annál is inkább, mer t ez egyúttal tájegységi ha tá rokat 
is jelent. Egészséges lokálpatr io t izmusukat megér t jük és e l fogadjuk, bár ez sok esetben saját 
m a g u k n a k okoz hát rányt , hiszen az országos rendezvényeken , ha a megyé re vona tkozó 
kérdésekkel találkoznak, szinte mind ig csak a tör ténelmi vármegyében gondo lkodnak , s ezt 
a kívülállók nem elkötelezettségnek, h a n e m tudásh iánynak tekintik. 

Egyesüle tünk kapcsolat rendszere is igazodik a mai valósághoz. A Csemadokon , főként 
annak a Pozsonyvidéki és Dunaszerdahelyi , de az Érsekújvári Területi Bizottságán keresztül 
élő kapcsolatot t u d t u n k kialakítani a szlovákiai magyarokka l , és u g y a n ú g y a burgen land i 
magyar testvéregyesületekkel. A megyében , a szakér tő in tézményeken kívül, mint a köz-
gyűj temények , könyvtárak , levéltárak, m ú z e u m o k és művelődés i házak , a Pedagógiai Inté-
zet, szorosan e g y ü t t m ű k ö d ü n k a társegyesületekkel. Egymás munká já t segít jük a Magyarok 
Világszövetsége Kisalföldi Társaságával , a Rákóczi Szövetséggel, a város- , községvédő és 
szépítő, va lamint a természetvédelmi egyesületekkel, és helyi közösségeikkel . 

Ö r ö m ü n k r e szolgál, hogy mind a megyei önkormányza t , mind ped ig a helyiek számítanak 
Egyesüle tünk munká já r a . Támogat ják és látogatják rendezvényeinket , bevonnak bennünke t 
közművelődés i tevékenységükbe. Szakér tő tagjaink résztvesznek az oktatási-kulturál is bi-
zot tságok, a kü lönböző kura tór iumok munká jában . Javaslatot tehetünk pé ldáu l díszpolgári 
vagy Pro Urbe-díjak adományozására , a Rábaközi vagy Szigetközi-Napok rendezvényprog-
ramjára , legutóbb ped ig a győri vár visszafoglalásának jövőre esedékes 400. évfordulójára 
tervezett ünnepségsoroza t tar ta lommal való megtöltésére, s a feláll í tandó emlékműre is. 

Mindezeken túl Egyesületünknek is, mint m i n d e n ü t t az országban, a legtermészetesebb, 
a lapvető feladata, hogy tagjaink - és a m é g ma egyesületen kívüli, d e cél jainknak elkötelezett 
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emberek - cselekvési lehetőséget, szakmai ú tmutatás t , s m u n k á j u k n a k nyi lvánosságot kap-
janak, s megismerjék a közösségi m u n k á l k o d á s örömeit. 

E célt szolgálja a hosszú évek óta e redményesen m ű k ö d ő pályázati r endsze rünk , amely 
két részből áll. Az i f júságnak teret adó Kisfa ludy-Napok Középiskolai Művészet i Fesztivál 
keretében h i rde tünk honismeret i , helytörténeti és néprajzi pá lyázato t , a megyei önko rmány-
zattal és a Bartók Béla Megyei Művelődési Központtal közösen. A Kis fa ludy-Napok lehető-
séget nyú j t arra, hogy diákja ink kipróbálhassák, megméret tessék és bemuta thassák maguka t 
egy-egy, az iskolai ok ta táshoz nem f ű z ő d ő területen, amit kedvve l és tehetséggel művelnek . 
Az idén már 34. a lka lommal meghirdete t t és március 15-16-án megrendeze t t Kisfaludy-
N a p o k szerves részei az 1848-as for rada lom megemlékező ünnepségsoroza tának , s i lyenkor 
a megye városaiból G y ő r b e sereglő 1200 d iák ifjúi jókedve, tavaszi ö röme tölti be öreg 
városunka t . A kétnapos rendezvény a lkalmat ad a f ia talságnak a kötetlen, iskolán kívüli 
találkozásra, barátkozásra , közös szórakozásra is, i lyenkor a város a jóemlékű Országos 
Diáknapok nyüzsgő, fe lszabadul t hangula tá t idézi. 

E r endezvény keretébe illeszkedik az if júsági honismereti pályázat . Minden évben nagy-
számú a beadot t p á l y a m u n k á k sora, ál talában 110-120 körül mozog. Az idén 126 pá lymun-
kát írtak a diákok, a legkülönbözőbb témakörökben, - közü lük 66 dolgozat ért el a rany és 
ezüst fokozatot , ami azt jelenti, hogy részt vehetnek au tomat ikusan , másod ik lépcsőként a 
Szü lőfö ldünk nagypá lyáza ton . Ugyanis a Kis fa ludy-Napkon a diákok n e m kapnak díjat, -
m u n k á j u k a t arany, ezüst vagy bronz oklevéllel ismerjük el. A bronz oklevelesek és azok a 
pá lyázók, akik nem érték el a kívánt szintet, visszakapják m u n k á j u k a t a szakvéleménnyel 
együtt , így tovább munká lkodha tnak , s kijavíthatják hibáikat . 

Alkalmat t e remtünk arra is, hogy a d iákok találkozhassanak a szakmai értékelésen véle-
ményezőikkel , s he tenként egy napon, fogadóórán várják a f iatalokat egyesüle tünk szakér tő 
tagjai. A megye közgyűj teményei t is felkérjük a kutató d iákok segítésére, felkészítő tanára-
iknak ped ig a pedagógiai intézettel közösen szervezünk szakmai tanácskozást , s a Hogyan 
tovább c. folyóiratuk külön rovata szolgálja a pályázat sikerét. 

Pályázati r endszerünk második része, lépcsője, a már említett „Szülőfö ldünk" nagypályá-
zat, amelye t évenként augusz tus 20-ra h i rde tünk meg a megyei önkormányza t t a l közösen. 
Ez évben 22. a lkalommal tettük közzé felhívásunkat , amely h á r o m korosztá lynak, felnőttek-
nek, f iataloknak 18 éves korig és általános iskolásoknak szól, há rom kategóriában: helytör-
ténet, népra jz és helytörténeti-néprajzi fotó. 1996-ban fe lh ívásunkra 163 p á l y a m u n k a érke-
zett, s a Szent István-napi ünnepségen 18 díjat osz that tunk ki a megyei közgyűlés , helyi 
önkormányza tok , társegyesületek, vállalatok, bankok jóvoltából. A dí jkiosztó ünnepségre 
meghív juk azoknak a te lepüléseknek a polgármesterei t , amellyel kapcsolatos pá lyáza t érke-
zett, s a felkészítő tanárok, szakkörvezetők mellett az ál ta lános és középfokú iskolák igaz-
gatóit is. A megyében megszületet t pá lyamunkák , ö römünkre , sikeresen szerepelnek, vizs-
gáznak az országos pá lyáza tokon is. Mind a Néprajzi M ú z e u m , mind a Szövetségünk és a 
Nemzet i M ú z e u m közös pályázatán évenként 5-6 díjat h o z u n k el. Az e r edményes pálya-
m u n k á k a t a területileg illetékes közgyűj teményben helyezzük el, így a további kuta tásokra 
hozzáférhetőek, mert sa jnos egyesüle tünknek nincsenek k iadványai . 

Be kellett látnunk, hogy szegényes anyagi eszközeinkkel csak némelyik tevékenységi for-
mát t ud juk előrtérbe helyezni, ezért úgy dön tö t tünk , hogy inkább a pályázat i rendszer t , az 
ifjúsági táborokat , vetélkedőket , szakköri munká t , tehát m i n d a z t ami tömegesen , több em-
bernek nyúj t lehetőséget, részesítjük e lőnyben. E lépéssel azért n e m m o n d t u n k le az értékes 
anyagok közkinccsé tételéről, kerestük az u ta t és módszereket arra, hogy saját ú jság és kia-
dás h iányában is nyi lvánosságot tud junk biztosítani honismeret i ku ta tó inknak. Ma már elé-
gedet ten, d e távol az önelégültségtől , e lmondha t juk , hogy az általunk válaszot t út is járható, 
mert nem az a fontos, hogy a mi nevünk szerepel-e az impr imatúrán , h a n e m az, hogy 
dí jnyertes pályázataink, a ku ta tómunka termékei megjelenjenek. 

Lehetőségünk van h í ranyagaink közzétételére mind a megyei lapban, a Kisalföld-ben, 
mind ped ig a helyi ú j ságokban, települési h í radókban, a városi televíziónál és a kábel-tv-nél 
is, d e szívesen fogadják évfordulós és helytörténet i-néprajzi ismeret ter jesztő írásainkat is. 
Rendezvényeinkről mél tóképpen tudós í tanak . 
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Helytörténeti Múzeum Szanyban a volt piispiiki kastélyban (Burián György felvétele) 

Megyénkben 2 helytörténeti és 1 i rodalmi folyóirat jelenik meg rendszeresen . A Győri 
Tanu lmányok és a Soproni Szemle figyeli pályázatainkat , s helyet ad a jó p á l y a m u n k á k n a k . 
A Műhe ly c. irodalmi folyóirat a v isszaemlékező írásokból válogat , melyeknek a száma az 
utóbbi időkben nagyon megnövekede t t . Az Arrabona c. megyei m ú z e u m i évkönyv is meg-
jelenteti az arra é rdemes dolgozatokat . 

A monogra f ikus jellegű pá lyamunkáka t a témájukkal kapcsolatos in tézmények, vállalatok 
vagy települések f igyelmébe ajánljuk. Azon túlmenően, hogy a pályadí jkiosztó ünnepségre 
meghív juk a polgármestereket , igazgatókat , s e l fogadjuk felkínált különdí jaikat , személyesen 
is megkeressük őket, vezetőségi ülésen, képviselőtestületi üléseken ismer te t jük a történetü-
ket feldolgozó munkáka t , s igyekezünk elérni k iadatásukat . Támoga tó szakvéleményt a d u n k 
ku ta tó inknak a kü lönböző a lap í tványokhoz intézett kérelmeikhez. Pé ldaként csak a régeb-
biek közül említek néhánya t . így jelent meg Tamás Gyula : Fe l támadás a hul lámsírból -
Ásványrá ró története, Rozsonits Géza: Adalékok Fertőszentmiklós tör ténetéhez, vagy N a g y 
István A győri fotográfia 150 éve c. m u n k á j a . Az újabbakat illetően pedig a Honismere t jelen, 
és idei első számában a Könyvszemle rovatban olvasható l - l összeállítás az 1995. és 1996. 
évi k iadványokról . 

Egyesületi eszközeinkkel sokat p róbá lkoz tunk azért, hogy az iskolák elevenítsék fel azt a 
szép és hasznos régi gyakorlatot , amellyel egy-egy iskolai évkönyvben foglal ták össze a 
tanév eseményeit , adata i t , krónikáját . Ma már mind több iskolai évkönyv jelenik meg, s ha 
n e m is évenként , d e va lamely kerek évfordu ló kapcsán beszámolnak az a d d i g eltelt időszak 
történetéről , s helyet a d n a k a tanárok és diákok dolgozata inak. Az egykori értesí tőkben, az 
1849-es ENTWURF kötelezővé tette a tanárok t u d o m á n y o s jellegű t anu lmánya inak , az úgy-
nevezet t programér tekezések megjelentetését, s a d iákság önképzőkör i a lkotásainak közlé-
sét. Ma ezeket a helytörténeti t anu lmányok s a fiatalok pá lyamunká i jelentik. 

Evenként 8-10 honismeret i tábort r endezünk megyénkben , közülük 6 már hagyományos -
nak mondha tó , s nem számí to t tam ide az iskolai-napközis, de honismeret i jelleggel mú'kö-
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dőket . Évek óta szervezik jeles e redménnyel a Fertődi magyarnyelvi -honismeret i á l ta lános 
iskolai, - a Bágyogszováti Néptáncegyesüle t a táncosnapi játék, - a Győrújbará t i Művelődés i 
H á z a néprajzi gyűj tő , a győri Hild József Építőipari Szakközépiskola a népi műemlék i , a 
Megyei Tűzol tóság a h a g y o m á n y ő r z ő vándor , s végül , de nem uto lsósorban egyesüle tünk 
a nemzetközi d iáktábor t . Ez u tóbbi az idén, a sorban a 18., s a C s e m a d o k k a l közösen me-
gyebéli és szlovákiai magyar d iákokat fogad. Megyénkben van o r szágos tábor is, a Tájak-
Korok-Múzeumok évi nagytáborá t Brennbergbányán rendezik, az e lmúl t évtől a Soproni 
M ú z e u m munka tá r sa i működte t ik . 

A nemzetközi honismereti d iák tábor tréfásan „hívásra házhoz m e g y " , azaz m i n d i g olyan 
településen végzi komplex helytörténeti-néprajzi gyűj tő-kuta tó-fe ldolgozó munkájá t , ahol a 
falu és a mi aka ra tunk találkozik egymással , s a közös akarat hozza létre a múl t tárgyait , 
hagyománya i t megőrző és b e m u t a t ó falutörténeti gyűj teményeket . A 10. és 11. tábor keze-
munká já t dicséri, természetesen a lakosság segítségével, a ma már m ú z e u m i rangra emelke-
det t Szanyi Helytörténet i Gyűj temény , a volt püspök i kastély földszint jén, vagy a N a g y m e -
gyeri (Velky Meder) magyar tá jház, amelyet a 3. t áborunk gyűj tö t t és hozott létre. A bősi 
(Gabéikovo) tá jház, most újra megnyi tot ta kapui t , 15. t áborunk kiegészítő-felújító munká j a 
u tán . 

Úgy véljük, h o g y táboraink azon túl, hogy a fiatalok meg i smerkednek a terepen végzet t 
gyű j tőmunkáva l , a rendszerezéssel , a falusi életformával , a lkalmasak ar ra is, hogy a telepü-
lés közömbösebb lakóit is ösz tönözzék arra, vegyék észre, becsüljék és ápolják h a g y o m á n y a -
ikat, s kifejlődjék, erősödjék egészséges lokálpatr iot izmusuk. A h a g y o m á n y o k felelevenítése 
közelebb hozza egymásoz az embereket , s új közösségeket is tud fo rmáln i a szétbomlot tak 
helyébe. 

A nemzetközi táborban a szlovákiai és kárpátaljai magyar diákok hazaviszik az itt szerzett 
t udásuka t és gyakorla tukat , s reményeink szerint lakóhelyükön hasznosí t ják, hozzá já ru lva 
ezzel a magyar hagyományok továbbéléséhez. Ez a tábor mindig két helyszínen dolgozik, s 
a szlovákiai u t azás lehetőséget nyú j t arra is, hogy a d iákok szembesül jenek a magya r törté-
nelem, a magya r múl t tárgyaival , emlékeivel. A tábori életben - m u n k á b a n , tanulásban, 
szórakozásban - kovácsolódott barátságok megalapozot tak , tar tósak, bá t ran m o n d h a t o m , a 
felnőtt korba is á tnyúlnak, s bár fedezet híján az úgynevezet t u t ó g o n d o z á s már évek óta 
e lmarad , az öntevékenyen „összehozot t" találkozókra mindig érkezik meghívás a diákoktól . 

Az idei, 1997-es 18. nemzetközi tábort Győrságon és a szlovákiai „Tizenkétkarcsa" közül 
Királyfiakarcsán (Krákoviőove Kraőany) rendezzük . 

Nincs rá elég hely, hogy helyi szakköreink munká já t mél tóképpen ismertessem, no meg 
n e m is szabad kiemelni egyiküket sem, az ő m u n k á j u k a t dicséri a p á l y a m u n k á k sokasága a 
tájegységi veté lkedők szervezése és az e redményes táborok. Megyei vetélkedőket n e m szer-
vezünk, d e bekapcso lódunk a helyi és tájegységi rendezvényekbe, segí t jük ezeket a szerve-
zéstől a lebonyolításig. 

Az országos vetélkedők megyei szervezését természetesen vállal juk, s többízben rendez-
tük meg a regionális döntőket is. A Kossuth-Szövetség 1992. évi jubi leumi vetélkedőjének 
megyei dön tő jén kívül, megrendez tük az ál talános iskolások tagoza tának Dunántú l i -döntő-
jét is. M u n k á n k a t Kossuth-emlékéremmel ismerték el, a monoki emlékünnepségen . 

Szövetségünk 3 fordulós honfoglalási vetélkedőjére sikerült a m e g y e szinte va lamenny i 
középiskoláját megmozgatn i . A felkészítő tanároknak a Pedagógiai Intézettel közösen szer-
vezett szakmai konferenciát ta r to t tunk a megyei vonatkozásokról , s kézbeadtuk a helyi tör-
ténések bibliográgiáját is. Az utolsó fordulóban 156 három tagú csapa t vetélkedett , s bár 
n e m mi vi t tük el a díjakat, d e csaknem 500 diák ismerkedet t meg a laposabban e sorsfordí tó 
és tör ténelemformáló korszakkal . Vállaltuk a területi d ö n t ő lebonyolí tását is. Ma is jóleső 
érzés, hogy a legtöbb diák a mi megyénkből vállalkozott tudásának elmélyítésére, s a legtöbb 
tanár a n e m csekély többle tmunkára . 

Hát igen, ve lük lehet együt t dolgozni, s e redményeke t elérni. 1977-től két évenkén t ren-
dez tünk honismeret i szakkörvezetői tanfolyamot 15-18 résztvevővel . Az elsőt, az á ldot tem-
lékű Nóvák Józsi bácsi irányításával, az utolsó tanfolyam minősí tő okleveleit 1994-ben osz-
tot tuk ki. Ma m é g nem lá tunk reményt az újraindí tásra , bár pá lyáza ta ink e tá rgyban is 
születtek. E tanfo lyamokon pedagógusok , könyvtárosok, de tanácselnökök, polgármesterek , 
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Dr. Timaffy Lászlót köszöntik 75. születésnapján 
az egykori Szigetközi általános iskolás pásztortábor ma már felnőtt tagjai ( N a g y István felvétele) 

műszakiak is résztvettek, jól pé ldázva a honismeret táborának sokszínűségét . Korábban a 
Népművelés i Intézet, ma a Magyar Művelődés i Intézet adja a minősí tés t . Bár ezek a tanfo-
lyamok önköltségesek, tehát tandí ja t kell fizetniök a hal lgatóknak, s bár havonta vesznek el 
l - l szabad szombato t , s a t e r e p m u n k a miat t néhány n a p szabadságot is, mégis van annyi 
érdelődő-jelentkező, hogy ind í tha tnánk egy újabb ku rzus t a Bartók Béla Megyei Művelődés i 
Központ ta l közösen, d e hát ez pá lyáza ta inak függvénye . 

Nem lenne teljes a kép, ha n e m szólnék azokról a személyiségekről is, akik nélkül n e m 
itt tar tana egyesüle tünk. „Nagy örege ink" , egyesüle tünk nesztorai, közü lük is k iemelve dr . 
Barsi Ernő, d r . Göcsei Imre és d r . T i m a f f y László nevét , fá radhata t lanul m u n k á l k o d n a k , 
segítenek, látnak el bennünke t tanácsaikkal , serkentenek pé ldamuta tásukka l . Személyiségük 
rangot ad egyesüle tünknek. Tagjaink tisztelik, szeretik mindnyá juka t , 75. és 80. szüle tésnap-
juk spon tán honismeret i ü n n e p p é vált , - meglet t felnőtt férfiak öl töztek be a régi pász tor tá-
bori gúnyákba , óvodáktól a nyugd í j a s k lubokig jelentkeztek egy o lyan felhívásra, amin csak 
annyi szerepelt , hogy aki köszönteni szere tne , az ü n n e p s é g előtt 1 órával érkezzék meg. így 
nyi lvánult meg hálás tiszteletünk. 

Most, amikor számot vete t tünk egyesü le tünk munkájáró l , s G y ő r b e vár juk a honismere-
tesek nagy táborát a XXV. A k a d é m i á r a , olvasom a megyei l apban a Megyei Közgyűlés 
pályázati felhívását sokszorosí tható kisplasztika elkészítésére, „amelynek egyes pé ldánya i 
több éven át a honismeret i pá lyáza t megye i fődí jaként kerülnek á t adás ra ... elvárás, hogy az 
alkotás szimbolizálja a helyismeret , he lytör ténet és a népra jz témaköre i t felölelő honismere t 
gondolat- és érzelemvilágát ." 1976-ban a győri szüle tésű Kovács Marg i t készített különdí ja t 
a legjobb honismeret i pályázó el ismerésére , s amikor tájékozódott , hogy mit is aka runk 
tu la jdonképpen , hosszas beszélgetés u t án , végül a nagy orosz író, Pausztovszki j önéletrajzi 
regényéből vett szavai indították el a Marokszedő lány megalkotására , amelynek 30 pé ldá-
nya az évek alatt jó kezekbe, a legjobb honismereti ku ta tókhoz kerül t , s elfogyott . így ír 
Pausztovszki j a Nyugta lan i f júság c. könyvében : „ ... a tá jkutatókat á l ta lában lenézik, holmi-
féle csodabogaraknak tartják... p e d i g á ldoza tos munkáva l , morzsánkén t szedik össze hazá-
juk történelmét, s ezzel hazaszere te t re nevelnek." Kovács Margit e r re felkiáltott: „Ez az! 
N o d e pék mégse lehet... morzsa, há t miből lesz a kenyér ... megvan , búza , aratás, - marok-
szedő lány lesz, - búza , kovász, kenyérmorzsa . . . " Mi is az idézett s zavak elkötelezettségében 
igyekezünk m u n k á n k a t végezni. 

Jászberényi Ferencné 
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Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató 
Konferencia hatodszor 

Három-ötéves időközök után 1996. október 2-4. között került sor Békéscsabán a VI. Nem-
zetközi Néprajz i Nemzet i ségkuta tó Konferenciára. A Konferencia kezdeményező je és fő 
szervezője - esetenként más in tézményekkel együtt, illetőleg azoktól t ámoga tva - az a nagy-
múl tú és nagy tekintélyű Magyar Népra jz i Társaság, ame ly alapszabálya szer int már meg-
alakuláskor , 1889-ben külön-külön szakosztályt szervezett az akkori Magyaro r szág minde-
nik nemzet iségének néprajzi kutatására . Ezek között találjuk a román szakosztá lyt is, válasz-
tott elnökével, a sokoldalú és gazdag munkás ságú Atanasie Marian Marienescuval , va lamint 
a m a g y a r - r o m á n folklórkapcsolatok kutatásában oly nagy é rdemeke t szerzet t h á r o m 
előadóval : Alexics Györggyel , Mailand Oszkárral és Moldován Gergellyel. (Etnogaphia I. 
1890. 59. old.) 

A magamfa j ta , nemzetiségi sorsban élő és nemzetiségi néprajzzal foglalkozó ku ta tónak a 
pályája az utóbbi két évt izedben szorosan össze kellett volna fonódjék ezzel a konferencia-
sorozattal , már amin t erre a történelmi-politikai körü lmények szorí tásában lehetőség volt. 

Ez a lehetőség s z á m o m r a már az első konferencia a lkalmával , 1975-ben csábítóan felcsil-
lant. A hivatalos meghívóval és m i n d e n költségem fedezésének bizonylatával felvértezve 
va lamennyi illetékes hatóságot végigkilincseltem, hogy útlevelet kapjak, és n e m hiába, mer t 
a konferencia záróülése utáni reggel a rendőrség útlevélosztálya telefonon közöl te velem az 
ö rvende tes hírt, hogy az útlevelet á tvehe tem. Mivel e ritka pozit ív értesítés és az ennél sokkal 
gyakor ibb visszautasí tás mindig a lassan járó postai ú ton érkezett c ímemre , az előzékeny 
telefonálás elárulta, hogy útlevél-kérésemet soron kívül kezelték, m é g p e d i g úgy, hogy a 
konferencián ne vehessek részt. 

A második konferenciára már körül tekintőbben: Folklór Intézetünk vezetőjével , Ion Cuce-
uval együt t f o lyamod tunk az útlevélért, és a m a g y a r - r o m á n kulturális kapcsola tok krónikája 
s zámon tartja, hogy az 1980-as konferencián első ízben sikerült két románia i ku ta tónak is 
részt vennie . 

1985-ben a ha rmad ik konferencia még mindig a Ceau§escu-korszakra esett, amikor is 
megismét lődöt t az 1975-ös helyzet: Romániából senki s em jutott ki, én v iszont A népek közti 
folklórkapcsolatcik alapjai c ímű e lőadásomat illegálisan e lküld tem, s az m e g is jelent a konfe-
rencia kötetében. 

A kommunis t a rendszer bukása u tán minden jóra fordul t , mert útlevéllel a zsebünkben 
annyian m en tünk Romániából , ahányan akartunk: 1990-ben kereken félszázán!; Az idei rész-
véte lünk kiegyensúlyozot tabb volt öt magyar és há rom r o m á n kutatóval . 

Miért választotta a Néprajzi Társaság és akkori k i tűnő elnöke, Balassa Iván az első kon-
ferencia színhelyéül é p p Békéscsabát? Mert legnagyobb számban itt él Magyaro r szág egyik 
nemzetisége, a szlovákság. A kezdeti elképzelés szerint a vándor-konferenciára mindenik 
a lkalommal más-más kelet-európai országban került volna sor - 1990-ben a n a g y s z á m ú 
románia i résztvevők latolgatták is ezt a lehetőséget, á m a tervek rendre szétfoszlot tak, és a 
nagy anyagi á ldozatot , valamint a bonyolul t előkészítő és szervező m u n k á t igénylő feladat 
hagyományosan Békéscsabára marad t , sőt napjainkra m á r a vendégsze re tő város nevével 
úgyszólván szétválaszthatat lanul összeforr t . A sok tekintetben hálát lan szervező-ti tkári 
m u n k á t két neves békéscsabai szlovák, illetőleg szerb szakember : öt a lka lommal Krupa A n d -
rás, legutóbb Grin Igor vállalta, amiér t nekik va lamennyi résztvevő köszöne te jár. 

Nehéz egy olyan nemzetközi t u d o m á n y o s konferencia szerteágazó munká la t a i t röviden 
összefoglalni, amelynek tucatnyi anyanye lvű és nemzetközi nyelvű előadója - be tű rendben 
- a következő 12 országból gyűlt össze: Anglia, Csehország, Horvátország , Izrael, Jugoszlá-
via, Lengyelország, Magyarország, Németország, Románia , Szlovákia, Szlovénia és Ukrajna . 
A min tegy 120 rész tvevő három n a p o n keresztül - a közös p r o g r a m o k o n kívül - h á r o m 
szekcióban hetven előadást terjesztett elő. 
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Milyen előadásokat? A konferencia címe ezúttal így hangzot t : „Az együttélés évezrede a 
Kárpát -medencében. A Duna-medence népei együt té lésének tükröződése a n é p h a g y o m á n y -
ban." Muta tóba csak n é h á n y példával i l lusztrálva, e téma keretében az á l ta lam elnökölt 
szekció egy napi m ű s o r á b a n a magyarországi bolgárokról , a szlovéniai magyarokró l , a ju-
goszláviai szlovákokról, a szepességi németekről , a moldvai románokró l és csángókról , a 
csíki székelyekről és gyimesi csángókról, a m a g y a r - r o m á n i rodalmi kapcsolatokról és a ru-
szin Mátyás-mondákró l hangzot t el e lőadás. Én m a g a m egy másik szakcióban a nemzetközi 
és magyar szakirodalom által már ismert szlovén, szerb-horvát , ukrán , ruszin, szlovák, cseh 
és szepességi német Mátyás-mondák, történetek, anekdoták és bal ladák u tán az e d d i g szám-
ba n e m vet t román Mátyás -hagyományokró l tar tot tam beszámolót . 

Mind az öt korábbi konferencia anyaga egy-egy vaskos köte tben (az 1985-ös konferenciáé 
meg éppen három kötetben) látott nyomdafes téke t , Krupa A n d r á s és a Népra jz i Társaság 
Nemzet iségi Szakosztályának elnöke, Eperjessy Ernő á l l andó szerkesztésében. A kö-
tetek együt tesen egy soknye lvű és folyvást gya rapodó kelet-európai néprajzi enciklopédiát 
a lkotnak. Föl is merült az a gondolat , hogy a legjelentősebb e lőadásokból nemze tköz i nyelvű 
kötetet kellene összeállítani és megjelentetni . Ez a terv részlegesen már megvalósul t , mert 
az 1985-ös konferencia válogatot t anyaga egy német nye lvű köte tben vált hozzáfé rhe tővé a 
nemzetközi kutatás számára . 

Véres és vértelen kelet-európai háborúskodása ink közepet te a konferencia valósággal a 
kölcsönös megismerés és megbecsülés, a bará tság és az e g y ü t t m ű k ö d é s békés szigetének 
bizonyult . Ebben légkörben óhatat lanul e szünkbe jutott, hogy Jókai Mór a Magyar Néprajzi 
Társaság 1889. október 27-i alakuló ülésén e lhangzot t ü d v ö z l ő beszédében, m i u t á n a külön-
böző népek néprajzosainak együ t tműködésé t méltat ta, a t anulságot a következő emlékezetes 
m o n d a t b a n összegezte: „Ha valaha a vi lágon bekövetkezik az örök béke: az az etnográfia 
általános elterjedésének a munká ja lesz." (Etnographia I. 1890. 8. old.) Kívánom, hogy a 
Konferencia tagjai eszmecseréikkel ne csak szűkebb t u d o m á n y á g u n k a t gazdagí tsák , ne csak 
személyes barátságaikat mélyítsék el, h a n e m a népek közeledését is szolgálják. Jókai jóslata 
tehát min tha mégsem volna egészen utópia . 

A békéscsabai konferencián, megannyi nemzet iség népra jzosa inak szorgoskodása láttán 
akarva- akarat lanul fölmerül az a kényszerűség, hogy a m a g u n k t u d o m á n y o s lehetőségeit 
és e redményei t a más nemzetiségiekével összehasonl í tsuk. Erre k i tűnő alkalom kínálkozott 
október 3-án este a Népra jz i Társaság Nemzet iségi Szakosztálya által szervezet t könyvbe-
muta tón . A bemutatot t m ű n e k a közér thetőség kedvéért csak magya r alcímét idézem, több-
nyire a személynevek m a g y a r helyesírású változatával: A magyarországi szlovákok népi kultú-
rájának atlasza (A mai ismeretek és gyakorlat alapján). Főszerkesztője Gyivicsán A n n a , felelős 
szerkesztői Mojmír Brenza és Krupa András . Békéscsaba 1996. A m ű 436 té rképlapot tartal-
maz, m inden ik lapon 23 kuta tópont ta l . Kiadója a békéscsabai Szlovák Kutatóintézet , a po-
zsonyi Szlovák T u d o m á n y o s Akadémia Etnológiai Intézetének támogatásával . A könyvbe-
muta tóra szóló meghívóban többek között az alábbiakat o lvassuk: „Az atlasz jelentősen 
fontos, ugyan i s sem a magya r , sem a szlovák néprajzi atlasz n e m tar ta lmazza a magyaror -
szági sz lovákok népi kul túrá já t feldolgozó ada toka t . Emiatt a magyarországi sz lovákok at-
lasza összekötő kapcsot jelent a két népi kul túra között . Egyút ta l minden é rdek lődő olvasó 
és népra jzku ta tó számára tanulságos képet nyú j t egy kis nemzet i ség népi művel t ségének 
mai ál lapotáról ." 

E kis nemzet iség országos lélekszáma a hivatalos népszámlálás i adatok szer int csaknem 
10.000. Békéscsabai székhellyel 1990. a u g u s z t u s 1-én avat ták fel Szlovák Kutatóintézetüket . 

Mi, románia i magyarok - ugyancsak a hivatalos népszámlálás i ada tok szerint - a magya-
rországi szlovákoknál min tegy 170-szer többen: közel 1.700.000-en vagyunk . Kutatóintéze-
tünket m é g n e m avat tuk fel, ezért - sok m á s mellett - népra jz i a t laszunkat sem mutogat -
hat juk. Én a m a g a m részéről egy Erdélyi Magyar Hungaro lógia i Intézetről eleget í r tam és 
beszél tem - egyelőre eredményte lenül . 

Faragó József 
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A bükki dr. Lénárt János Országos Környe-
zet- és Természetvédelmi Hegyitábor 

Mai v i lágunk égető gondja a modernizáció által egyre jobban tönkre te t t környezet meg-
védése. Ennek érdekében minden lehetséges eszközt és módo t fel kell haszná lnunk . Örven-
detes, hogy ebben az é le tmentő küzde lemben Heves megye élen jár. E m u n k á n a k fontos 
tényezője a 25 évvel ezelőtt, 1969-ben Martus Ferenc, ismert egri te rmésze tbará t által javasolt 
bükki heregréti , d r . Lénárt János Országos Környezet- és Természetvédelmi Hegyi tábor lét-
rehozása és működte tése . A lassan 90. életévéhez közeledő Mar tus Ferenc ötlete Egerben 
lelkes támogatókra talált. A sze rvezőmunka lelke, s a tábornak jelenleg is vezetője Hor tobá-
gyi Ernő nyuga lmazo t t tanár. 

A szervező m u n k á t rajta kívül nagymér tékben támogatta és i rányítot ta Zilahy Aladár 
e rdőmérnök . A tábor helyéül közösen, az arra legalkalmasabb bükki Heregrétet választot ták. 
Kezdetben a tábor lakói katonai sátorban töltötték az éjszakákat, m a j d később erre a célra 
épül t oszlopos, nagy esővédő sátor t létesítettek, melyet „ tansá tornak" neveznek. A tábor 
központ jában áll a „tanácsfa", ame ly nem más, min t egy öreg csertölgy, melyet a n é p h a g y o -
m á n y Kossuth-fának nevez. 

A tábor pé ldaképéül nagy te rmésze t tudósunka t , H e r m a n Ottót választot ták. Ez n e m vé-
letlen, hisz H e r m a n a múlt s zázad második felében, s e század elején sokat dolgozot t a 
Bükkben. Ö volt a Madarak és Fák Napjának meghonosí tója is. A tábor névadójául sem 
véletlenül választot ták dr. Lénárt Jánost. O 1973 májusában bekövetkezet t haláláig, a Heves 
Megyei Természetbará t Szakszövetség főtitkára volt. Szerető szigorral nevelte a fiatalokat, a 
természet szeretetére, a táborozás örömeinek élvezésére. Mint cserkészparancsnoknak idő-
tálló jelszava volt: „Nincsen nyár tábor nélkül." 

Az első táborozás t a te rmészetvédők már 1970-ben megtar tot ták. 1971-től évenként tíz 
napon át rendszeresen m ű k ö d ö t t a tábor. A felejthetetlen é lményt jelentő táborozásokról a 
szorgalmasan vezetett naplók tájékoztatnak. Legjobban bevált a családi táborozás, mivel 
ennek révén a szülők gyermekeikkel együtt tanulhat ják meg a természet- és környeze tvéde-
lem csínját-bínját. 

Az eddig eltelt 25 év tanulságai alapján e lmondha t juk , hogy a táborozók megtanul ták és 
megszeret ték a madárvéde lmet , a fészekodú készítését, az erdőben való helyes viselkedést . 
Munká juk során forrásokat tisztítottak, tanösvényt készítettek, fákat ültettek. Megismer ték 
az ehető és mérges gombákat . Megtanul ták a „Vöröskönyvben" feltüntetett , k ipusztu l t és 
k ipusztuló félben lévő állatok neveit . 

Óriási é lményt jelentettek a tábor tüzek. Az izzó zsarátnokok melege mellett a rész tvevők 
lelkesen számol tak be túraélményeikről , elbeszélgettek előadóikkal, kiselőadásokat tar tot tak 
az élővilág egyedeiről , emlősökről , madarakról ; népdalokat tanul tak, énekeltek. A tábor tü-
zeknél rendszeres volt a gyógyteakóstolás is. 

Délelőtt mind ig túráztak, miközben „nagytakar í tás t" is végeztek a Bükkben: zsákokba 
gyűjtötték a k i rándulók által e ldobál t szemetet. Megtanul ták a hegyi tájékozódást , a tájoló 
használatát , a meteorológiai megfigyelést . Részt vet tek hajnali madár leseken, s megtekinte t -
tek több természetvédelemről készített filmet. 

A táborozásnak nagy szerepe volt a résztvevők edzésében is. A résztvevők rendszeres 
sportolását a táborvezető mind ig központi fe ladatának tartotta és tart ja. Kürtszó jelezte az 
ébresztőt és ezt követte a reggeli torna. Délu tánonként szabadidős spor tok voltak: futbal l , 
kötélhúzás, kötéllétra mászás, gólyaláb verseny, tollaslabdázás, rönkdobálás , s z á m h á b o r ú . 
Ezeken kívül vol tak gyermekrajz-versenyek és KRESZ-vetélkedő is. 

Az elmúlt negyedszázad alatt a táborban Hor tobágyi Ernő vezetésével 3119 fő fiatalt ne-
veltek a természet szeretetére és védelmére. A táborban nemcsak m a g y a r o k - erdélyiek is -
voltak, h a n e m csehek, lengyelek, németek, osztrákok, svédek, d á n o k , finnek is. Egy alka-
lommal részt vett a táborozáson egy belga ragadozó madár kuta tó , Ausztrál iából ped ig egy 
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e rdőmérnök táborozot t magyar származású feleségével. Sajnos az e lmúl t évt izedek során a 
táborozók közül már 19 fő itt hagy ta e földi vi lágot . 

Az eddigi negyedszázad jó tapasztalataira a lapozva a XXVI. t ábor t 1997. július 13-23. 
közötti n a p o k b a n rendezik m e g az eddigi helyen. Hortobágyi Ernő és segítőtársai mos t is 
várnak ide m i n d e n természetszerető embert . 

Dr. Szecskó Károly 

Emléktáblát kapott 
Milassin Miklós püspök 

Egy község életében ritkán fordu l elő, hogy szülöttei közül valaki nevezetes személyiség 
legyen. Milassin Miklós (1736-1811) - az egykori székesfehérvári p ü s p ö k - , a császári és 
apostoli királyi Felség titkos tanácsosa, az! Ennek ellenére nemigen i smer jük érdemei szerint . 
Sem őt, sem az akkori Magyarországot! 

A Csávolyi Honismeret i Baráti Kör kezdeményezésére a múl t év októberében Milassin 
p ü s p ö k tiszteletére há romnye lvű (magyar, horvát , német) emléktábla avatásával egybekö-
tött közös községi emléknapot tar to t tunk. Az a lka lomhoz illően bunyevác-horvá t nye lvű 
t amburazenés szentmisével kezdődö t t az emlékezés, melyet fra Ivica Alilovity sarajevoi mis-
sionárius, ma bajai ferences atya celebrált. Magyar és német nye lvű ima és evangél iumhir -
detés is volt a bunyevác misén. Mise végén a p ü s p ö k r e való emlékezés t - ugyancsak h á r o m 
nyelven - s az emléktábla leleplezését e sorok írója tartotta. Vezetésével tisztelőinek egy kis 
csoportja a közelmúl tban az emlékezés koszorúját helyezte el a p ü s p ö k székesfehérvári sír-
jára is. Az emléknapo t a helyiek mellett neves, m a g a s rangú, o r szágos közéleti személyisé-
gek is megtisztel ték megjelenésükkel és üdvözlésükkel . A régiónkból is sokan voltak jelen. 

Ki is volt a bunyevác származású püspök? Milassin Miklós - keresz tnevén Bertalan - 1736. 
május l - jén születet t a Bács megyei - abban az időben csak bunyevácok által lakott - Csávoly 
községen. Szülei M. Péter és Páncsi ty Katalin, j ámbor katolikusok bunyevác-horvá t , nemte-
len fö ldműves parasztszülők - jobbágyok - vol tak. A bajai ferencesrendi szerzetesek pasz-
torálták a községet . P. Bonaventura Basslich atya ismerte fel tehetségét , akinek későbbi 
iskoláztatásáról gondoskodot t . Milassin t anu lmánya i t Baján folytat ta , majd Kecskeméten, 
Szegeden. P á d u a után Radnán 1756-ban nyert felvételt a Kapisztrán sz. Ferencz szerzetébe. 
Itt ferences tonzurájával együt t a Miklós nevet kapta a szegények rendjében . Teológiai ta-
nu lmánya i t a buda i r endházban végezte . 

1760-ban p a p p á szentelték. Első szentmiséjét az év pünkösd jén Baján, a barátok templo-
mában tartot ta . Budán és környékén kezdte el lelkipásztori működésé t . Kitűnt az 1760-as 
pest is jávány idején a Tabánban végzet t pasztorációjával . (Tabán, a tö rök után Buda rác-illir-
bunyevác lakosságú városrésze). 1761-ben rendi elöljárósága Firenzébe küldte m a j d 1746-
1767-ig a Milánó melletti Lodiban m ű k ö d ő ferences teológián, min t tanár t a filozófia tanítá-
sával bízták meg . Hét nyelven tudo t t kapcsolatot teremteni az emberekkel . Elöljárói 1767-
ben tábori lelkésszé nevezték ki. 1781-ben Bécsben egy lőpor torony fe l robbanásakor tanúsí-
tott személyes bátorságával hívta magára - az e semény hírére o d a é r k e z ő - 11. József császár 
figyelmét. Ezért 1782-ben Tábori Fő Pappá - esperessé (superior casternsis) léptették elő. 

A törökök elleni háborúban (1787-1791) személyesen részt vevő II. József 1788-ban Milas-
sint választot ta tábori gyóntatójának, aki jól i smer te a terepet. A D u n á n átkelő tö rökök egy 
ízben vára t lanul bekerítették őket, d e Milassin a császárt és kísértét leleményességével kive-
zette a veszedelemből , és megmente t t e életüket. 

Milassin eddigi szolgálata során azt is bizonyítot ta , hogy milyen jó pedagógus , lelkész és 
hi toktató egyaránt . Mindezek juta lmául az u r a l k o d ó császár feldíszíté a püspöki bíborral , s 
1790. január 19-én kinevezte az üresedésében lévő székesfehérvári püspök i székre. Helyét 
később II. Lipót erősítette meg. Milassin 1790. szeptember 8-án, Kisasszony nap ján a feren-
cesek buda i t emplomában p ü s p ö k k é szenteltette magát , 1791. márc ius 7-i d á t u m m a l ped ig 
nemesi rangra emelték! 

96 



A szokásos főpász to r i t e e n d ő k e lvégzése mel le t t a püspök i pa lo ta ép í tése és b e r e n d e z é s e 
is n e v é h e z f ű z ő d i k . A m ű g y ű j t ő és m ű é r t ő p ü s p ö k az új pa lo tá t é r t ékes képekke l , m ű t á r -
gyakkal , b ú t o r o k k a l és ká lyhákka l látta el. A z e g y h á z m e g y e i s z e m i n á r i u m mega l ap í t ó j a . 
Lé t rehoz ta a k ié rdemesü l t , ö r e g és be teg le lk ipász torok o t thoná t is. Je lentős a d o m á n y o k k a l 
járul t h o z z á a N a p o l e o n elleni h á b o r ú köl t sége ihez . Ezért az u r a l k o d ó 1796. j ú n i u s 17-én 
Császár i Királyi Valóságos „Belső Ti tkos S tá tus Tanácsossá n e v e z é " . 

Szü lő fa lu jáva l és Baja vá rosáva l , rokonaiva l v a l ó kapcsolata f o l y a m a t o s volt , ez v é g r e n -
deletéből is k i t űn t . Elemi iskolai taní tó im, h i t ok t a tó im m é g beszé l t ek a p ü s p ö k r ő l . Fe lnő t t 
k o r o m b a n egy ik rokona Milassin D o m o k o s közélet i ember rám h a g y o m á n y o z t a a b i r t o k á b a n 
lévő d o k u m e n t u m a i t , fotóit (Nemes i levél, c sa ládfa stb.) A Bajai Ferencesek H á z t ö r t é n e t é b e n 
is őrzik emléké t . 

Mi, akik n e m r é g a p ü s p ö k i p a l o t á b a n j á r tunk , s z á m o s olyan d o l o g g a l t a l á lkoz tunk , a m e l y 
m é g m a is emlékez t e t korá ra . A z u tóbbi i dőben mél ta t lanul elfelej tet t p ü s p ö k ú t já t m o s t a 
Csávolyi H o n i s m e r e t i Baráti Kör k e z d e m é n y e z é s é r e i smer te t tük a fa lu l akosságáva l . Éle tú t -
jának u g y a n i s n y o m á t se ta lá l tuk a helyi p l é b á n i á n . 

A t e m p l o m b a n felszentelt h á r o m n y e l v ű emlék táb la mellett m é g e g y emlékjel emlékez t e t 
a csávolyi s z ü l e t é s ű p ü s p ö k r e . A t e m p l o m k e r t u tca felőli o s z l o p á n he lyez te el a Barát i Kör 
a m á r v á n y t á b l á t Milassin Mik lós - csávolyi s z ü l e t é s ű - p ü s p ö k E m l é k p a r k j a fel i rat ta l . 

Milassin p ü s p ö k székesfehérvár i tör ténete r e n d h a g y ó m ó d o n e m e l k e d i k ki kora p ü s p ö k e i 
é letrajzából , aki nemte len e m b e r k é n t indul t , s m i n t ilyen ju tot t el a p ü s p ö k i i n f u l á h o z . A 
ba rna c suhás , b u n y e v á c n e m z e t i s é g ű szerzetes m a g a s műve l t s ég re tet t szer t . 

Már 1797-ben a z „Ország Gyűlésé rő l lett haza té r t éve l kerü lge té legelsőben a gu t a ütés . . . " 
Betegségét t ü r e l e m m e l viselve 1811. júl ius 2-án 75 éves korában v i s s z a a d t a lelkét a t e r e m t ő -
jének. H a m v a i a székesfehérvár i bazil ika a l t e m p l o m á n a k k r ip t á j ában n y u g s z a n a k . Mi lass in 
Miklós b u z g ó , é r z é k e n y le lk i ismeretű , fa luját s z e r e t ő ember vol t , Csávo ly e lső d i p l o m á s a . 
Melegsz ívű f ő p á s z t o r k é n t él a há lás u tókor , b e n n e a szülőfalu emlékeze t ében . 

Dr. Mándics Mihály 

Irodalom: Beretic Stjepan: B i skup Nikola MilaSin (1736-1811) In: Subotiőka Danica ka len-
da r 1990. 133-136. old.-i; Fényi Ottó: Milassin Mik lós 1790-1811. In: A székes fehé rvá r i egy-
h á z m e g y e jub i l eumi név tá ra . 1977. 77-80. old.; Horváth frínos: A Boldogu l t Mél tóság Éle tének 
bővebb leírása In: Milassin Mik lós 1811. aug . 13-án Székes fehérváro t t e l m o n d o t t é s V e s z p -
r é m b e n - s ine a n n o - k i n y o m t a t o t t emlék b e s z é d e ( E M 3 2 / 9 / 31-43. old.; Károly János: Mi-
lassin Miklós . (1790-1811) In: Fejér m e g y e tö r t éne te I., 1896. 420-422. old.; Mandic, Miso: 
Nikola MilaSin U pr igod i 200. obl je tnice ustol iőenja . In: Na rodn i k a l e n d a r 1991/117-120. old.; 
Uő: Nikola MilaSin In: Pravi BunjevaCki Ka lenda r Bunjevacki b i s k u p i 1936-57. old. ; Milassin 
Miklós: Végrende le t , mely a 3504. sz. alatti lat in nye lven m e g t a l á l h a t ó a Szfv . Káp ta l an i 
Levél tárban. ; Necro log . C o n v . Bajens. ad d i e m 2. Julii 1811. q u o o b ü t O Fe remaz in . In: Ivan 
A n t u n v i c Razprava . . . Bécs 1882. 142. old.; Pnuer János: Nicolaus Milass in 1790-1811. In: His -
tória d ioeces is Alba-regalens is 1877. 294-298. old. ; Pfeil Jakob: N i k o l a u s Milassin In: U n s e r 
H a u s k a l e n d e r , Das Jah rbuch de r Deutschen a u s U n g a r n . 1990. /49-50. old.; Somogyi Árpád: 
A Mi la s s in -gyű j t emény n y o m á b a n . In: M ű g y ű j t ő 1972/2 . 1-4. old. ; Uő: A Székes fehé rvá r i 
p ü s p ö k i k incs tá r . In: Művésze t tö r t éne t i Értesí tő 1972. 2. sz. 124-132. o ld . 

Jubileumi ünnepség Királyhelmecen 
A B o d r o g k ö z kistáj M a g y a r o r s z á g o n , Bor sod -Abaú j -Zemplén m e g y e te rü le tén , a z Alföld 

északi p e r e m é n , a Tisza és a Bodrog folyók közö t t . Ez a félsziget s z e r ű (67 k m h o s s z ú és 27 
k m széles) t e rü le t Csapná l k e z d ő d i k , ahol a Latorca és a Tisza e g y m á s h o z 2 k m - n y i r e köze-
ledik, és a B o d r o g és a Tisza egyesülésénél , Toka jná l ér véget . 

A Tisza, B o d r o g és Latorca fo lyók szabá lyozása , a gátak m e g é p í t é s e előtt az á rv i zek r e n d -
szeresen e lön tö t t ék a Bodrogköz t . Az é rdeke l t ek ezér t célul t űz t ék ki, h o g y a fo lyók kiönté-
seitől m e g m e n t i k és m e z ő g a z d a s á g i m ű v e l ő d é s r e a lka lmassá teszik a terüle te t . Széchenyi 
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István első Tiszavölgyi szervező körút ján, 1845. szep tember 30-án Sátoral jaújhelyen ülést 
tartott . Buzdított , barátokat szerzett a Tisza és mellékfolyóinak szabályozási ügyének. Ennek 
e redményeképpen a Bodrogköz műve l t és képzet t gazdáinak részvételével 1846-ban a régi 
várszerű leleszi (Leles) kolostor épületében (Lelesz községen kívül áll a hata lmas t ö m e g ű 
tornyos kolostor épület) megalakí tot ták a Bodrogközi Tisza-szabályozó Társulatot. Első el-
nöknek Szőgyényi Imre, bodrogszegi birtokost választot ták. 

A jubi leum kapcsán 1996. szep tember 25-26-án ünnepsége t tar tot tak a szlovákiai Király-
helmecen (Královsky Chlmec) a Bodrogközi Tisza-szabályozó Társula t 150 évvel ezelőtti 
megalakulása alkalmából . 

A Kassán székelő Vízügyi Igazgatóság vezetője, Ales Mazác és munkatársa i , köz tük Ján 
Sesztók mérnök által szervezett ké tnapos nemzetközi konferencián, m a g y a r és szlovák sza-
kemberek értékelték a 150 éves v íz imunkák eredményei t . Előadások voltak a Bodrogköz 
ármentesítéséről , az egykori láp- és mocsárvilág lecsapolásáról, a v ízfolyások szabályozásá-
ról és a védelmi gátrendszerek kiépítéséről. 

A konferencián két nyíregyházi főiskolai tanár is előadást tartott . Dr. Frisnyák Sándor 
professzor Az Alsó-Bodrogköz helye és szerepe a Kárpá t -medence földrajzi m u n k a m e g o s z -
tásában és dr . Boros László főiskolai tanár A folyószabályozások hatása a Bodrogköz társa-
da lmi -gazdaság i folyamataira c ímmel . 

Az előadások u tán a résztvevők, érdeklődők á tu taz tak a Királyhelmeccel szomszédos (6 
km-re ÉK-re) Lelesz községbe. Lelesz, Dél-Zemplén egyik legősibb települése. Boleszló váci 
p ü s p ö k alapított itt premontre i prépostságot , II. Béla segítségével a XII. század közepén . A 
prépos tság - a jászóival egyesítve - 1944-ig állt fenn . Gazdagsága mia t t ha jdan sokat szen-
vedett , sokszor feldúlták s építet ték újjá. Gazdagságának alapja az volt , hogy II. E n d r e a 
leleszi t emplomban helyeztette el feleségének a megöl t Merániai Ge r t rúd királynénak szívét, 
és nagy a d o m á n y o k b a n részesítette a szerzetet. A t emplom gót ikusán épül t a XIV. század-
ban, ma barokk stí lusú. Lelesz - min t Jászó is - évszázadokon át hiteles hely volt, ez köz-
jegyzői s oki ra tőrző bizalmi h ivata lnak felelt meg . A rendházban ma mezőgazdasági közé-
piskola van . 

A rendház falán leplezték le azt a kétnyelvű emléktáblát , amelynek szövege a következő: 
Ebben az épüle tben alapították 1846-ban a Bodrogközi Tisza-szabályozó Társulatot . Le-

leplezve a 150. évforduló a lkalmából , 1996. szep tember 25-én. Tisztelettel adózunk azok 
emlékére akik a megalakí tásban tevékenyen résztvettek: Széchenyi István, Majláth Antal , 
Szőgyényi Imre, Barla Samu, Sennyei Pál. A hálás u tókor . 

A konferenciára jelentette meg a kassai vízügyi igazgatóság Ján Seszták gazdagon illuszt-
rált kötetét, amely a társulat és jogutódjának munká la ta i t tekinti át a kezdetektől má ig . A 
konferencia előadásai sem rekedtek meg a helyi ku l tú rház falai közöt t , mer t kétnyelvű kö-
tetbe szerkesztve a rendezők hozzáférhe tővé tették az e lhangzot takat . A Bodrogközi Tisza-
szabályozó Társulat történetét fe ldolgozó jubileumi k iadvány ez év f o l y a m á n fog megjelenni 
a Magyar Hidrológiai Társaság Vízügyi Történeti Bizottságának k iadásában . 

Góg Imre 

A 75 esztendős Szamosújvári Sándor 
45 esztendős szakköre 

• Könnyen kiszámítható a fenti címből, hogy a Debrecenben élő Szamosújvári Sándor a szervezett 
honismereti mozgalom egyik legrégibb és legeredményesebb munkása. Tevékeny életének csak-
nem kétharmadát a honismereti mozgalom szolgálatában töltötte. 
Kedves Sándor Bátyám! Honnan ered ez az elkötelezettség? 

A többirányú hatás közül édesanyámat , néhai Pataki Annát eme lném ki. Ő nemcsak sze-
rette a mondáka t , dalokat , verseket , hanem tudta is azokat , - s á tadta nekünk , a f iainak. A 
cserkészetet is fontosnak tar tom megemlíteni , elemista, gimnazista, m a j d taní tóképzős ko-
romban . Itt a nép , a falu felé fordulás , a regöscserkészet volt r ám hatással . Meg kell m o n -
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d á n o m , hogy a honismeret i mozgalom felé vezető utat leginkább a néprajzi t evékenységem 
alapozta meg. Erre a biztatást , a debreceni Református Kollégium Tan í tóképző Intézetében 
dr . N. Bartha Károly, az egyetem néprajzi tanára adott . Amikor őt Sepsiszentgyörgyre he-
lyezték igazgatónak, d r . Bakó Endre egyetemi tanársegéd vette át ezt a szerepet . Biztatá-
sunkra ve t tem részt az Önkéntes Népra jz i Gyűjtők pá lyáza tán . „Amíg a szálfából ho rdó 
lesz" c ímű, felvételekkel illusztrált pá lyáza tom díjnyertes volt, a Néprajzi M ú z e u m adat tára 
őrzi. 

• Legendás hírű az általad vezetett honismereti szakkör. Debrecenben járva, igen sok helyen 
találkozhatunk az utcák névadóit méltató emléktáblákkal, melyek szakköröd szellemi és - gon-
dolom - anyagi erőfeszítéseinek eredményességét hirdetik. Mikor és hogyan alakult meg ez a 
közösség? 

A honismeret i szakkör elődje most 45 éve, 1952 február jában alakult meg , a debreceni 
Szent Anna utcai á l ta lános iskolában, ahol még találtam néhány olyan pado t , amiben én is 
ül tem, görög katol ikus elemi iskolás ko romban . 1952-től fo lyamatosan vezetek szakkört , ha 
az iskola vál tozot t is. 1963-ban meghívás t kaptam a Kossuth Gyakorló Al ta lános Iskolába, 
ahol a nyugd í j azásomig 21 évet töl töt tem. Itt a tanárjelöltekkel is foglalkoztam, bekapcsol-
tam őket, a szakköri m u n k á b a . 1955-ben nagy ünnepség keretében vet tük fel II. Rákóczi 
Ferenc nevét . Nyugd í j azásom után az Újkerti Művelődési Központban veze t tem egy területi 
honismere t i szakkört . Jelenleg egy nyugd í j a s csoport kért fel, akiket évek óta patronálok. 
Arra kértek, hogy alakítsunk egy szakkört, ugyancsak II. Rákóczi Ferenc nevével, amit társadalmi 
munkában vezetek. 1972. óta - 25 éve - honismereti szakfelügyelő, honismereti ügyintéző is 
vagyok, ezt a feladatot jól tudom hasznosítani a szakkörök közötti kapcsolatban is. 

A szakkör számos i rodalmi, történelmi személy emlékét domborműve i , emléktáblával ö-
rökítette meg. Az első emléktáblánkat 1957-ben helyeztük el Arany János és Petőfi Sándor 
sz ínészkedésének helyén. Azóta a szakkör 20 d o m b o r m ű v e t és emléktáblát helyezett el ön-
erőből, az illetékes szervek jóváhagyásával . Kezdeményeztük Petőfi születésnapjáról való 
megemlékezést , a u g u s z t u s 20-án pedig Szent István király és Fazekas Mihály emlékművének 
koszorúzásá t is. 

• Hogyan alakult kapcsolatod a mozgalommal? 
1960-ban elvégeztem Budapesten az első honismereti tanfolyamot , majd az iskolai m u n -

kám mellett, a kétéves helytörténeti t anfo lyamot is. A honismeret i t anfo lyam 10, majd 20 
éves évfordulóján cikket is írtam erről. Egyre kevesebben vagyunk az első tanfo lyam hall-
gatói közül, s aktív szakkörvezető már csak én vagyok - mint utolsó moh ikán . A csaknem 
félévszázad óta több profi lváltás volt, ami mindig megúju lás t is jelentett. A honismeret i 
mozgalmat , - a nemzet i érzés iskolájának is nevezhet jük. A honismeret olyan á t fogó terület, 
amin belül lehet sőt kell is váltani, megúju ln i . A szakkör működés i helye vál tozhatot t ugyan, 
de a mozga tó rugó, a névadó II. Rákóczi Ferenc pé ldamuta tó alakja, s a hon i smer t eszméje 
nem vál tozott . 

• Negyvenöt esztendő munkája során mérhetetlenül sok tapasztalat halmozódlmtott fel Benned a 
honismereti mozgalom elméleti és gyakorlati területeiről. 

A tapasztalat á t adásának egyik legfontosabb módja az írás, a publikáció. A Tankönyvki-
adó felkérésére megí r tam a Történelmi szakkörök az általános iskolában c ímű könyve t 1974-ben, 
amit egy második kiadás is követett . A témából több min t 600 cikkem jelent meg . Társszer-
zőkkel megjelent Debrecen utcanevei c ímű könyvünk. Anyánk a Kollégium... c ímű legújabb 
k i adványom a magyar iskola ezeréves évfordulóján jelent meg . Szerkesztem a Szülőfö ldünk 
c ímű híradót , amelynek az 58. száma n e m r é g látott napvi lágot . Ezek önerőből jelennek meg, 
egyre nehezebb feltételek mellett. 

• Tudjuk, hogy eredményes szakköri munka nehezen képzelhető el megfelelő szakmai támaszt 
nyújtó intézményi háttér nélkül. A II. Rákóczi Ferenc Honismeretei Szakkörnek miként sikerült 
kiépítenie és hasznosítania ezeket a kapcsolatokat? 

Nemcsak a szakkörvezető, hanem a szakkör is tagja volt a következő m ú z e u m i közössé-
geknek, akikkel munkakapcso la tban ál l tunk: Déri M ú z e u m , Vaja, Szigetvár, Eger, Tokaj. 
Legutóbb a Petőfi Sándor Társasággal épí te t tünk ki gyümölcsöző kapcsolatot . Molnár Má-
tyás vajai m ú z e u m i g a z g a t ó nálunk tartott előadást, amit én is v iszonoztam. Különösen hosz-
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szantar tó és értékes tapasztalatcsere alakult ki a pécsi d r . Berze N a g y Sándor honismeret i 
szakkörrel , s annak vezetőjével, Gábori Imréné megyei szakfelügyelővel . 

• Milyen módszert alkalmaztál szakköröd munkája során? Mit tudnál javasolni azoknak, aki 
mögött még nem áll negyvenöt esztendős tapasztalat? 

Az a jó, ha a honismeret i jellegű szakkörnek olyan vezetője van, aki mia t t önként és 
szívesen jönnek a foglalkozásokra. Ná lunk 20-25 fős törzs tagság mellett sok az érdeklődő. 
Bevezet tem a vendég-szakköri tagságot . Mivel a törzstagság lé tszámát n e m a k a r t a m felduz-
zasztani , őket is szívesen látom, d e külön-külön kezelem - min t vendégszakkörösöke t . Mivel 
az u tánpó t l á s igen fontos , a zárószakkörön, a szakkör és a szülők jelenlétében a vendégszak-
körösöknek kérni kell a felvételt. Ez a fajta jelentkezés komolyabbá teszi az ú j tagok belépé-
sét. 

A szakkör vezetősége és a tagság, s a szakkörvezető javaslatot tesz az évi fe ladatokra , s 
az egyéni vállalásra is. A komolyabb tagoktól önálló tel jesí tményt is ké rünk a helytörténet , 
honismere t , üzemtör ténet , iskolatörténet témából . Itt pa t roná ló szakember vé leményét is ki 
kell kérni . E feladatokat - ha elkészült - nyi lvános szakköri összejövetelen muta t j ák be. Az 
in tézményekkel foglalkozó dolgozatot , lehetőleg ott muta t ja be a vállaló. így kerül t sor a 
következő helyekre: Alföldi N y o m d a , Csokonai Színház, M Á V Járműjavító, Orvos tudomá-
nyi Egyetem stb. 

A kis közösség is sokra képes. Segíthet a lokálpatr iot izmus, a nemzet i t uda t kialakításában, 
a h a z á h o z való h ű s é g erősítésében. 

Ezt a m u n k á t csak küldetés tudat ta l , hittel lehet végezni. A szakkör helytörténeti tevékeny-
ségével a szakkörvezető is gazdagodik , s fejlődik tájismerete, honismerete , kö tődése a szü-
lőföldhöz, a hazához. 

E szép feladat végzése, gyakran jár megnemértéssel , gáncsoskodással is, ami n e m szabad, 
hogy a kedvünke t e lvegye. 

• Köszönöm a beszélgetést. A Honismereti Szövetség vezetősége nevében kívánok Neked és a II. 
Rákóczi Ferenc Honismereti Szakkörnek jó egészséget, sokáig tartó, eredményes együttműkö-
dést. 

Halász Péter 

A 70 éves Rácz Sándor köszöntése 
A csanádi , békési magya r nyelvjárásoknak, a névtannak és a népra jznak egyik legszorgal-

masabb és legeredményesebb gyűjtője, Rácz Sándor 1997. február 19-én töltötte be hetvene-
dik évét . Életútja n e m volt könnyű , d e lehetőséget adot t mind ig a tapaszta lásra , a tudás 
megszerzésére, az idősekkel való kapcsolat kialakítására, mesehal lgatásra , i smeretek fölhal-
mozására , a hagyományok megőrzésére , későbbi hasznosí tására . Ahogyan önmaga írja 
egyik k ö n y v e előszavában: rokonságában sok volt a „nagyöreg" . Dédnagyap ja a 48-as sza-
badságha rc katonája volt; boltban, ma lomban , kovács- v a g y susz te rműhe lyben sokszor hall-
gatta, s m e g is jegyezte meséjüket, később munká iba beépí te t te a g 'yermekkorban hallottakat, 
tanul takat , akár r agadványnevek voltak ezek, akár babonás történetek vagy szakmai isme-
retek. Földeák volt ez a település, ahová a gyökerek nyú lnak , ahol a szép m a g y a r szót, a 
legszebben ő-ző nyelvjárást tanulta. 

Itt, Földeákon végezte elemi iskoláit, m a j d a polgárit M a k ó n fejezte be. 1946-ban különös 
tan í tóképzőbe került Gyularemetére : Parasztdolgozók Ker t -Magyarország Táj talaní tó Inté-
zete vol t ez, s mint a n e v e is mutat ja , kissé romant ikus , kissé „na rodny ik" szemlélettel olyan 
mezőgazdaság i taní tókat akartak benne képezni az Alföld n é p e számára , akik elsősorban a 
szántóföldi aprómag , zöldség- és gyümölcs termelésben ad tak volna tanácsot , segítették 
volna a ker tkul túrát elsajátítani, megszeret te tni . Maga az eszme is néphez való közelséget 
föltételezett , a nevelés pedig , amit ezekben az iskolákban kap tak a t ú lnyomó többségükben 
kétkezi do lgozó parasztf ia ta lok, igazi népi szellemben folyt, s a nemzet iségekkel való ösz-
szefogást is szimbolizálja kol légiumuk névadója , a Békés megyei sz lovákok csabai és szar-
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vasi evangél ikus papja, Tessedik Sámuel, aki a 
magyar mezőgazdaságér t oly sokat tett a XVIII-
XIX. század fordulóján. Törvényszerű , hogy az 
ilyen jellegű in tézményeknek m e g kellett szűn-
ni a k o m m u n i s t a hata lomátvétel után, Rácz 
Sándor p e d i g jelentkezett a szegedi egyetem 
bölcsészkarára . Rövid ideig volt azonban egye-
temi hallgató, mert „fer tá lyföldes" ősei ellenére 
kulák származással vádol ták meg, eltávolították 
az egyetemről . (1995-ben azu tán rehabilitálták, 
de közben 45 esztendő telt el - igaz, nem ered-
ménytelenül) . Végül is tanító, mezőgazdasági 
szaktanár lett, s nyugdí jazásáig , meg még egy 
keveset azu tán is, p e d a g ó g u s volt. 

A tanítói pálya nemcsak közel hozta az em-
bert a néphez , nemcsak megszeret tet te azt , 
hanem m e g is értette a népe t a tanító, akármi-
lyen nyelvjárásban beszélt. A szaván túl a gon-
dolatait , érzéseit, bajait is megismerte . S hogy 
segíthetett? A maga módján , ha már nem lehe-
tett poli t ikus: a néptől elsajátított, magával ho-
zott tudás t , ismereteket közkinccsé tette, megfo-
galmazta , leírta, s e lküldte olyan helyre, ahol 
mások is olvashatják, oku lha tnak belőle, össze-
vethetik m á s vidékek tudásanyagával , szokásaival , szavaival, vagyis elküldte pá lyáza tokra , 
szakér tő kezekbe juttatta, hogy megőrizzék az utókor számára , bárki kuta thassa , fölhasznál-
hassa. így kezdte el munká i t elküldeni a néprajzi és nyelvjárási gyűj tőpá lyáza tokra a Nép-
rajzi M ú z e u m Ethnológiai Adatárába , így figyeltek föl rá népra jzosok és nyelvészek, így 
kezdték megbecsülni , tanácskozásokra, találkozókra hívni, e lőadások tar tására fölkérni 
Rácz Sándor t , így lett belőle elismert néprajzi és nyelvjárási ada tgyű j tő . 

Az e lmúl t évtizedek során 118 önálló pá lyamunká t jut tatot t el Rácz Sándor a megyei 
m ú z e u m o k b a és az országos döntőre . Többségük néprajz i -nyelvjárás i témájú, d e vannak 
közöt tük helytörténeti és pedagógiai jellegű dolgozatok is. A nye lv já ráskuta tásban főleg a 
név- és szókincsgyűj téshez vonzódot t , s ragadványnévtára i nemcsak szülőföldjének, d e ahol 
megfordul t , szinte minden településnek teljes, gazdag anyagát muta t j ák be. Földeák mellett 
gyűjtöt t Zircen, Aki ipusztán, Csőszpusz tán , Kardosréten, Kormolán ; Ferencszálláson, Óföl-
deákon, Bökényben, Maroslelén, s a legnagyobb anyagot a városnyi településen, Dobozon 
szedeget te össze. Nem véletlen, hogy tájszógyűjtése szülőfaluján kívül Dobozra terjedt ki, 
mivel itt volt tanár hosszabb ideig, 1966-tól 1970-ig. Fönti m u n k á i önálló kö te tekben- füze -
tekben m e g is jelentek, hogy a szakemberek könnyebben hozzáférhessenek, az é rdeklődők 
elolvashassák, a későbbi gyűj tők tanulhassanak belőle. 

Rácz Sándor azonban n e m csupán a maga érdemeit , hírét növel te , hanem á tad ta tapasz-
talatait, módszerei t másoknak is, munkára , kutatásra , gyűj tésre buzdí tva f iatalokat és idő-
seket egyarán t . Két honismeret i szakkört is vezetett , s velük, a szakkörök tagjaival külön-
külön pályázatokat tett le a t u d o m á n y asztalára. Egyik szakköre legutóbbi munkahe lyén , az 
egyik makói általános iskolában működöt t , s az egymást vál tó generációk összesen 41 pá-
lyamunkáva l szerepelnek a Néprajzi M ú z e u m adat tárában. A másik szakkör a makói vakok 
és csökkentlátók klubjában működöt t , ahol 31 dolgozat készül t . Ha mindez t összeadjuk , 
éppen eléri a kétszázat az a kü lönböző gyűj tésanyag, amely Rácz Sándor lelkesedése, fárad-
ságos munká j a és n y u g o d t a n mondhat juk : nemes megszál lot tsága e redményekén t létrejött. 
Méltán jutalmazta a Magyar Nye lv tudományi Társaság 1985-ben a nyelvjáráskuta tók leg-
rangosabb kitüntetésével a Csű ry Bálint-emlékéremmel, a Népra jz i Társaság ped ig Or tu tay 
Gyula-emlékplakettel ezekért a munkáiér t . S szorgalmán, lelkesedésén kívül ádozatkészsé-
géért, segí tő szándékáért becsüli, tiszteli a néprajzi , nyelvjárási, honismereti ku ta tók , gyűj tők 
nagy tábora Rácz Sándort , s kíván neki hetvenedik születésnapja alkalmából m é g sok dolgos, 
hasonlóan e redményes esztendőt , betegeskedéséből gyógyulást , a t u d o m á n y hivatot t és ön-
kéntes kutatóitól megbecsülést , elismerést. 

Hajdú Mihály 
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In memóriám dr. Gyenge Imre 
Ausztria legkeletibb t a r tományában élő, egyre fogya tkozó lélekszámú magyar ságnak m é g 

két végvára létezik: egyik Felsőpulya (Oberpul lendorf) központ tal , a más ik Alsó- és Felsőőr 
körzetében. Ez utóbbi t a közelmúl tban nagy veszteség érte; egyik veze tő személyiségének a 
halálával. 

Gyenge Imre 1925. december 28-án látta meg a napvi lágot Győrben , re formátus pap i 
családban. Középiskolai tanulmányai t a győri bencéseknél végzi, ma jd a pápa i re formátus 
teológián készül lelkészi hivatására. Itt egy kellemetlen intermezzo szakít ja félbe t anu lmá-
nyait: 1948-ban, a pápa i diákok szóvívőjeként, t i l takozik a felekezeti iskolák államosítása 
ellen. Emiatt rendőrségi eljárás indul ellene és rövid időre szabadságátó l is megfoszt ják. 
Végülis 1950-ben avat ják lelkésszé, majd 1950-1953 közöt t Szentgálon és Veszprémben 
végez segédlelkészi szolgálatot. 

Szentgáli évei d ö n t ő változást h o z n a k életében: itt ismeri meg és veszi feleségül Somogyi 
Editet, s innen kap meghívás t a burgen land i Felsőőr (Oberwart) megüresede t t lelkészi állá-
sába. Természetesen ez nem ment könnyen , hisz 1952-őt í r tunk akkor, d e az őri gyülekezet 
kitartóan harcolt érte, s az a d ö n t ő é rvük győzött , miszer int ők mind ig is Magyarországról 
választot tak papo t . 

Az ifjú le lkészházaspár 1953. ápril is 13-án érkezett m e g új szolgálati helyére, ahol teljes 
erőbevetéssel kezdtek dolgozni. De n e m csupán lelkipásztorként szolgált , h a n e m minden t 
megtet t azért, hogy a felsőőri magyarok megőrizzék anyanyelvüket és m a g y a r ident i tásukat . 
Ezt a célt szem előtt tartva, mind já r t a beiktatása u tán , 1953. tavaszán, megszervez te az 
ifjúsági egyesületet , tudván , hogy csak az i f júság lehet záloga a m a g y a r s á g fennmaradásá -
nak. S erre annál inkább is szükség volt, mivel Ausztr ia megszállása u t á n (1938) a nácik 
államosították az egyházi iskolákat, s így magyar kul turál is munká t csak egyházi , gyüleke-
zeti keretben lehetett végezni. 

Gyenge Imre, munka tá r sa i segítségével, újra szervezte az énekkart is: 1953-tól újra négy-
szólamú vegyeskar működö t t . Majd újjászervezte a magya r könyvtára t is, melynek ál lomá-
nya 1600 kötetre gyarapodot t . A könyv tá r „hasznos í tására" újra létrehívta az Olvasókört , s 
bevonta az if júságot is. Folytatta az 1922-től rendszeresí tet t színielőadások h a g y o m á n y á t is: 
1955-től kezdve m i n d e n évben egy, néha évi két e lőadást ő maga rendeze t t . Kedvelt, klasz-
sz ikus népi sz ínműveket adtak elő. N e m egy darabo t átírt , modernizá l t . Említésre méltó, 
hogy ez, a Gyenge Imre vezette m a g y a r színjátszó csoport Ausztria legjobb amatőr színie-
gyüttesei közé tartozik, s hamarosan országos hí rnévre tett szert. 

Mindez nem volt elég! Gyenge Imre bámula tos lelkesedéssel és rendkívül i munkabí rássa l 
folytatta szolgálatát az ottani magyarságér t . Magyar népi tánccsoportot is szervezett 1963-
ban, mely már '63-ban debütált , óriási sikert aratva. A csoport az egymás t köve tő nemzedé-
kek sorában 127 (!) aktív taggal büszkélkedhet! Sőt, n é h á n y éven át kü lön gyerek-tánccso-
por to t is életre hívott , melynek tagjai aztán „belenőt tek" a felnőtt csopor tba , melyet hosszú 
éveken át Gyenge Imre vezetett, sőt a legtöbb t áncdarab koreográfiáját is ő készítette! A 
tánccsoport s ikersorozatát jelzi, hogy Felsőőrben 25 év alatt (1963-1988 között) 53 alkalom-
mal léptek fel önálló, egész estét be töl tő műsorra l , s 13 nemzetközi ve r senyen is szerepeltek 
folklór műsorra l . Ausztr ia va lamennyi t a r tományában , összesen 162 a lka lommal léptek fel, 
d e jártak Nyuga t -Európa szinte va lamennyi országában , sőt az Egyesül t Ál lamokban és 
Kanadában is, öregbí tve a magyar ku l túra hírnevét . 

Mindezt a gazdag és sokrétű kul turál is m u n k á t Gyenge Imre a fő h iva tása , lelkipásztori 
szolgálata mellett - s n e m annak rovására - végezte. Ennek legékesebb b izonyságául szol-
gált, hogy áldásos lelkészi munkája elismeréséül, az ausztriai r e formátusok zsinata 1968-ljan 
országos szuper in tendensévé választot ta , a rang és cím a püspöki c ímnek felel meg ná lunk . 
A magas tisztségét hatévenként , h á r o m ciklusban is megújí tot ták, 1974-ben és 1980-ban, 
egészen 1986-ig. Ez ped ig azt jelentette számára , hogy gyakran kellett Bécsbe utaznia, sőt 
az ország legnyugat ibb ta r tományában, Vorarlbergben élő re formátus gyülekezeteket is meg 
kellett látogatnia. 
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Eme óriási lelkipásztori és egyházvezetői m u n k á j á h o z , valamint a magya r kul túra fenn-
maradásáér t végzet t szolgálatához a családja szolgáltatta a b iz tonságos hátteret . Hűséges 
hitvese, Edit és két gyermeke, Imre fia és Edit leánya, ma jd később négy unokája jelentette 
számára a bo ldog családi fészket, ahol megpihenhete t t és erőt gyűj thetet t az előtte álló fel-
ada tokhoz . 

De nemcsak Felsőőrött és az osztrák protestáns egyházban tette i smert té nevét, h a n e m az 
egész ország lakossága előtt is. Rendszeresen szerepelt a burgenlandi és a bécsi rádió, vala-
mint az osztrák televízió egyházi tá rgyú adásaiban. A Szabad Európa Rádió magyar adása 
ped ig gyakran ado t t élő közvetítést a felsőőri r e fo rmátus templomból , s Gyenge Imre ige-
hirdetéseit magya rok milliói hal lgathat ták vas függönyön innen és túl. 

Gyenge Imre rengeteg elfoglaltsága mellett továbbképzésre is szakítot t időt: 1976-ban A 
ká lv in izmus Burgenlandban c ímű disszertációjával dok to rá tus t szerzett Debrecenben, majd 
1977-ben a kolozsvári re formátus teológiai fakultás fogadta d í szdoktorává . De az oszt rák 
á l lam is elismerte érdemeit : 1973-ban az államelnöktől vehet te át m a g a s állami kitüntetését , 
ma jd 1979-ben a burgenlandi ta r tományi kormány juta lmazta meg ki tüntetésével . 

Egyre romló egészségi állapota miat t 1986-ban kénytelen volt l emondan i magas egyházi 
méltóságáról , a zonban felsőőri híveit még további ha t éven át pásztorol ta , 1992-ben bekö-
vetkezett nyugdí jba vonulásáig. Utódjá t is Magyarországról , Szatmár megyéből hívta meg 
a gyülekezet , így megérhet te a s tafétabot á tadását is. 

Türelemmel és hittel hordozot t szenvedés után, 1996. augusz tus 19-én fejezte be földi 
életét, gazdag pá lyafu tásá t . 71 évet élt. Augusz tus 24-én temették el n a g y részvét mellett . 
Temetésén a magyar református egyház , Szombathely és Vas megye veze tése is képviseltet te 
magá t . 

Mi is hálával g o n d o l u n k a burgen land i szórványmagyarság tevékeny, apostoli lelkületű 
munkásá ra , és szeretettel őrizzük m e g emlékét sz ívünkben és a honismeret i mozga lom p a n -
theonjában. 

Szerdahelyi Pál 

Búcsú Süle Sándortól 
(Kerta, 1908 - Révfülöp 1996) 

Megint szegényebbek lettünk egy kiváló honismeret i munkássa l . Csendesen elköszönt 
tő lünk Süle Sándor , az egykori kertai iskolaigazgató, a kiváló néprajzi gyűjtő, s zázadunk 
egyik tanúja, Veszprém megye országosan ismert pedagógusa , neveléstör ténésze. 

Meglehetősen hosszú életet adot t neki az Isten, m a j d n e m egy évszázadot , s ebből 70 évet 
az aktív a lko tómunkára . S ő ezt a 70 esztendőt jól használ ta fel. Ta len tumával jól sáfárkodot t . 

Már fiatal korában a közélet iránt erősen elkötelezettként indult p e d a g ó g u s pályája, ami-
kor 1928-ban a pápa i líceum 4 osztályát , majd a soproni evangél ikus tan í tóképző ötödik 
évfo lyamát befejezte. 1928-ban Nagyvázsonyba helyezték tanítónak, ahol egy év alatt jól 
m ű k ö d ő dalárdát szervezett . 1929-ben visszakerült Kertára, s édesapja n y o m d o k á b a lépve 
ott is marad t 44 éven át, egészen nyugdíjazásáig, 1972-ig. Kertán előbb evangél ikus nép ta -
nító volt. Katolikus kollégájával együt t szervezték a falu kulturális életét, népművelés i elő-
adásoka t tartot tak, ezüstkalászos tanfolyamokat szerveztek. 1945 u tán körzeti iskolaigazga-
tóként (Kamond, Karakószörcsök, Iszkáz és Kerta gyermekei jártak ide) 4 tan termes körzet i 
iskolát épített. Ide hozta a pápai mezőgazdasági t echn ikum kihelyezett tagozatát , hogy a 
kertai és a Somló-vidék tanulnivágyó fiataljai helyben szerezhessenek érettségivel egybekö-
tött szakmunkás-bizonyí tványt . 

Munkájára már az 1930-as években felfigyelt a s zakma . Tanítványai jól megáll ták a he lyü-
ket az életben, a szakfelügyelet elismeréssel beszélt a kertai példáról , iskolájában számos 
korszerű módszer t valósított meg. Sajátmaga által készített kísérleti eszközöket , ezeket több 
iskolában is e lkezdték használni, a mezőgazdasági ismeretek ok ta tásához gyakorló-kertet 
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létesített. Taní tványaival meteorológia megfi-
gyeléseket végzet t , amit később, nyugdí jas 
korában Révfü löpön is folytatott . Munká já ra 
már a harmincas évek második felében felfi-
gyelt a megye és a régió. Számos településen 
tartott pedagógia i -módszer tan i jellegű előa-
dásokat Pápától Pécsig. A neveléstörténettel 
való kapcsolatát egy életen át fenntar to t ta . 

44 éven át volt Kerta jeles pedagógusa . 
1948-ban országos elismerést kapot t a Ma-
gyar T u d o m á n y o s Akadémiátó l . Vele együt t 
ekkor nyolcan k ap t ák meg a Wodiáner-dí ja t . 
Amikor 1972-ben nyugdí jba men t , „ rendezet t 
iskolakörzetet , n a g y tudású tantestületet , jó 
hírnevet hagyot t utódjára. . . Az egész falu 
tisztelete kísérte búcsúzáskor , amikor ú j ott-
honába Révfü löpre költözött feleségével és 
ó v ó n ő rokonáva l" - olvashat juk egy róla ké-
szült k iadványban. 1 

Én azonban n e m is elsősorban a kiváló pe-
dagógusról , a közéleti emberről (1945 után 
devecseri járás p e d a g ó g u s szakszervezetének 
és a Veszprém Megyei Tanács Művelődés i Bi-
zot tságának hosszú ideig elnöke volt), h a n e m 
Kerta község krónikásáról , a falu monográ f i -
ája szerzőjéről", a Somló-vidék és a Káli me-
dence földrajzi neveinek szorga lmas össze-

gyűjtőjéről, számos néprajzi pályázat országos győzteséről3 k ívánok szólni. Arról a publikál t 
és hagya tékban marad t anyagról , melynek fe lmérése ugyancsak kívánatos lenne. 1988-ban 
150 volt nyomta tásban megje lent dolgozatainak száma. De t u d o m , hogy jónéhány kézirata 
nem került m é g kiadásra, ot t található barátainál , vagy íróasztala f iókjában. Szívesen adot t 
anyagot mindazoknak , akik szakdolgozatot ír tak. Adot t módsze r t an i segítséget bará ta inak, 
pá lyatársa inak - többek közöt t nekem is. Fontos, hogy ezek a kéziratok megfe le lő helyre 
kerüljenek, hogy a t u d o m á n y o s kutatás számára hozzáférhe tőek legyenek. 

Süle Sándor idősebb b a r á t o m volt. Barátságunk több mint negyven esztendős . Találkoz-
tam vele ajkai tanár k o r o m b a n 1955-ben, ta lá lkoztam az 1960-1970-es években a nyár i Veszp-
rém Megyei Honismeret i t anfo lyamokon, meglá toga t tam kertai és révfülöpi o t thonában , 
többször do lgoz tunk együt t az évenként megismét lődő révfülöpi középiskolás honismeret i 
táborban, sőt az általam vezetet t ajkai Országos Szakmunkás t anu ló Honismeret i Tábornak 
is egyik előadója volt. G y a k r a n képviseltük Veszprém megyé t a Néprajzi és Nyelvjárási 
Országos Önkéntes ta lá lkozókon, az Országos Honismeret i Akadémiákon . Tanú ja vol tam 
országos sikerének 1980-ban, amikor Köveskál földrajzi nevei c ímű dolgozatáér t első díjat 
kapott.4 A révfülöpi o t thona gyakori ta lálkozóhelye volt megyei és országos gyű j tőknek . 

Tölgyesi József, a hely- és neveléstörténész, 1978-ban cikket írt róla a Magyar Nemze tbe . 
„Fél évszázad honismereti m u n k á b a n " címmel.5 Azóta ez a fél évszázad 70 évre bővül t . Mert 
az utolsó pil lanatig dolgozot t . 

Lezárult egy igazi nép tan í tó tar talmas élete. Fát ültetett ő a jelennek és a jövőnek. Élet-
művét megbecsül jük, és min t féltett kincset, becsülettel megőr i zzük . 

Tungli Gyula 

1 Dr. Tölgyesi József (szerk): Süle Sándor. In: Veszprém Megyei Pedagógus Életrajzok 2. füzet. Veszp-
rém, 1988. 12 old. 

2 Berenczky Endre: A felszabadult Kerta 10 éve. Előszó. Kiadja a Hazafias Népfront, Veszprém 1955. 
3 Süle Sándor sikere Kővágóőrs helyneveivel. Napló, 1977. jan. 29. 5. old. 
4 Rajfai István: Néprajzi gyűjtő országos elismerése. Napló, 1980. febr. 7. 8 old. 
5 Tölgyesi József: Fél évszázad a honismereti munkában. Magyar Nemzet, 1978. okt. 10. 10 old. 
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KÖNYVESPOLC 
Kisalföldi honismeret i k iadványok , 1996 

Győr-Moson-Sopron megye területének nagy 
része a Kisalföldhöz tartozik, amely jócskán túl-
nyúlik a megye határain, de még e viszonylag 
kicsi területen is változatos kistájakkal, tájegysé-
gekkel találkozhatunk. Ezen a vidéken évezredek 
óta élnek emberek, akik művelték, alakították a 
településük és környéke arcát, s többnyire békés 
egyetértésben éltek a természettel vagy sok-sok 
ötlettel ravaszul alkalmazkodtak hozzá. A szülő-
föld iránti fokozott érdeklődés és szeretet meg-
nyilvánulása az a sok kiadvány, amelyeknek sza-
porodását örömmel állapíthattam meg az utóbbi 
néhány évben. 

A Győrhöz közeli Abdáról 1995-ben jelent meg 
egy településtörténet, s tavaly úgyszintén egy. 
Már a címe is árulkodó, egy mostanában gyakori 
műfajt idéz, az emlékekből, olvasmányokból, tör-
ténetekből és leíró jellegű mozaikokból összeálló 
vegyes krónikát, amely kicsit településmonográfi-
a, kicsit községtörténet, kicsit emlékirat, kicsit ri-
port és még ki tudja, hány műfaj keveréke. A cím 
tehát: Abda. Históriánk, emlékek, reményeink. A szer-
zőtársak, a beszélgetőpartnerek és az adatszolgáltatók 
segítségével, közreműködésével írta és összeállította 
Fűzfa Ottó. (Abda, 1996. 210 old.) Valljuk meg, 
hogy e kiadványok színvonala többnyire nem túl 
magas, tudományos értékük vitatható, ám olvas-
mányosak, közvetlen stílusúak, és az évtizedek ol-
vasmányaiból és az emlékekből összegyűjtött 
anyaguk jó forrás, adattár vagy kiindulópont a to-
vábbi összegzésekhez. Kicsit pótolják a plébános 
és a tanító vagy a jegyző úr följegyzéseit, néha 
még a falusi újságot is. Fűzfa Ottó könyve Abda 
históriája után az Emlékek című fejezetben sorra 
veszi a falu egyes részeit (rét, temető), intézmé-
nyeit, közösségeit, majd riportokat közöl vállalko-
zókról, utolsó részében pedig iskolások dolgoza-
taival idézi föl a családi körben az ősök életéről 
hallottakat. 

Böhm András Ágfalvi mozaik - Agendorfer Mosaik 
című könyvét (Sopron, 1996. Patriot Kiadó. 313 
old.) a község alapításának 800. évfordulójára, 
1994-re tervezte, de a fájdalmas emlékű kitelepítés 
50. évfordulójára jelent meg. A magyar és német 
nyelvű könyv egy élet alatt nagy szorgalommal 
összegyűjtött anyagot tesz közkinccsé a Sopron-
tól mindössze 4 km-re, erdős hegyoldalak között 
fekvő faluról. Az Alpok lábánál meghúzódó tele-
pülés legmagasabb pontja 337 m, de tiszta időben 
jól kivehetők innen az osztrák havasok. Ágfalva 
földrajzi elhelyezkedésének és természeti viszo-
nyainak leírása után megismerkedhetünk törté-
nelmének fontosabb eseményeivel, fordulóival, a 
falu népének életével, az egyesületekkel, oktatás-
sal és közigazgatással. Kronológia, forrásjegyzék, 
gazdag adattár és sok illusztráció teszi teljessé az 
olvasmányos könyvet. 

Pájer Imre Csorna évszázadai című könyvében 
(Csorna, 1996. 63 old.) az eddigi előmunkálatok 
után most összefoglalásra vállalkozott. Régészeti 
emlékek igazolják, hogy már a kőkortól kezdve 
lakott hely volt a rábaközi város környéke, majd 
a középkorban a premontrei apátság alapítása 
után hiteles hely lett a település, amelyet többször 
földúlt a török, majd megsarcolták a franciák. Itt 
zajlott Kmetty hadosztályának győztes ütközete 
1849-ben a császáriakkal. A kiegyezés után fejlő-
désnek indult a nagyközség (gőzmalom, szesz-
gyár, téglagyár, kórház), amely 1971-ben városi 
rangot kapott, 1990-ben pedig 40 évi szünet után 
ismét megkezdték működésüket a premontreiek. 
A szépen illusztrált könyv Csorna látnivalóival ér 
véget. 

Korcz Antalné Halászi község múltja és jelene 
című munkája (Győr, Hazánk Kiadó, 1996. 275 
old.) ugyancsak egy élet alatt összegyűjtögetett a-
nyagból készült. Személyes emlékek, adatközlők 
történetei és írásos dokumentumok alapján sorra 
veszi Halászi történelmének eseményeit, történe-
teket, mondákat, összeírásokat és okleveleket 
közöl, majd a község kronológiája után gazdag 
néprajzi részben veszi sorra a szigetközi falu lakó-
inak ünnepeit, szokásait, a gyógyítás, öltözés, tisz-
tálkodás, az életmód és a munka, a születéstől a 
halálig tartó életút tényeit, ismereteit. 

Zoltán László evangélikus lelkész évekig gyűj-
tötte anyagát, majd a kéziratot két évtizedes pihe-
nője után most adták ki Hegyeshalom vázlatos törté-
nete a legrégibb időktől 1945-ig címmel (Hegyesha-
lom, 1996. 137 old.) A történelem országútján 
épült település az ősember óta kelták, rómaiak, 
germánok, hunok, avarok, frankok és szlávok lak-
helye volt. A honfoglaló magyarok megtelepedése 
után osztozott az ország sorsában: keresztesek, ta-
tárok, törökök, kurucok és labancok addig dúlták, 
míg a megfogyatkozott lakosság pótlására néme-
tek települtek ide. Zoltán László részletesen fog-
lalkozik a község címerével, lakóival, a fontosabb 
történeti okmányokkal, nevezetes emberekkel, 
elemi csapásokkal és a település életében oly nagy 
szerepet betöltő vasúttal és határállomással. A 
könyv függelékben közli három másik szerzőtől a 
katolikus és az evangélikus templom, továbbá a 
kórusmozgalom történetét. 

Frantz Erzsébet 33 évig tanított Kisbodakon a 
Felső-Szigetköz egyik legszebb kisközségében, 
ahol apja erdész volt. Most 1958-ban befejezett ké-
ziratát adta ki a település Kisbodak monográfiája 
címmel (Győr, Hazánk k. 1996. 70 old.). A mű első 
harmada igyekszik a monográfia műfajának ele-
get tenni, s a XII. századtól összefoglalja a falucs-
ka történetét, a következő fejezetek pedig hiteles 
forrásból (a szerző és a falubeliek emlékezetéből) 
tartalmazzák a népnyelv, népköltészet, táplálko-
zás, viselet, építkezés, gazdálkodás, szokások és 
szórakozás leírását, a szigetközi ember gazdag 
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néprajzát. Az 1954-es nagy árvíz és az újjáépülő 
falu képei zárják Frantz Erzsébet munkáját. 

Pusztai Rezső, Mihály Ferenc és Tuba László a 
szerzője annak a fotókkal gazdagon illusztrált vá-
rostörténetnek, amely Mosonmagyaróvár az ország 
kapuja címmel jelent meg (Mosonmagyaróvár, 
1996. 102 old.) a szlovák és osztrák határ melletti 
településről. Mosonmagyaróvár az őskortól lakott 
hely, később jelentős római táborhely, majd a tri-
anoni béke után megszüntetett egykori Moson 
megye székhelye. Ma jelentős az ipara, a kereske-
delme, és az idegenforgalma. A három szerző 
munkáját Enzsöl Imre várostörténeti kronológiája, 
német és angol összefoglaló valamint a külföldi 
testvérvárosokról szóló ismertető követi, végül 
azok az intézmények, vállalatok és vállalkozók 
mutatkoznak be, akik segítették a könyv megjele-
nését. 

A tavalyi évforduló indokolta Levárdy Ferenc -
Szabó Flóris: Az ezeréves Pannonhalma című könyv 
4. átdolgozott és javított kiadásának megjelenteté-
sét (Pannonhalma, 1995. Bencés Kiadó. 79 old.). 
Anonymus szerint Árpád és vitézei fölhágtak a 
282 m magas hegyre és „Pannónia földjének szép-
ségét látva igen megörültek." Géza fejedelem ben-
céseket telepített ide, akik létrehozták a Pannon-
hegyi Szent Márton Apátságot. Géza kezdte el a 
templom építését, s Szent László összeírása szerint 
már gazdag monostor volt. A XIII. században 
Oros apát kibővítette a templomot és a kolostort, 
ahol a török időkben és II. József alatt szünetelt a 
szerzetesi élet. Csoda, hogy oly sok évi gazdátlan-
ság után ma is pezsgő szellemi élet folyik a kin-
cseket őrző falak között, ahol a II. világhábo-
rú idején a bencések példát mutatva emberségből 
és szeretetből százakat bújtattak. A bencés birto-
kokon egykor példás gazdálkodás folyt, megte-
remtve alapjait a szerzetesi életnek és oktatásnak. 

Sopronhorpács krónikájá-t (Sopronhorpács, 1996.) 
Brieber József írta, aki a „Kis falunak egyszerű 
fia... nem író, még csak nem is tanult ember". 
Szorgalma és érdeklődése révén sok adatot gyűj-
tött össze a falu fekvéséről, őslakóiról, birtokosai-
ról (Osliak, Kanizsaiak, Nádasdyak, Széchenyiek), 
nevezetes emlékeiről, híres horpácsiakról, törté-
nelmi eseményekről, a sportról, oktatásról, kultu-
rális életről és a híres növénynemesítő kutató in-
tézetről. 

Varga László nyugalmazott történelemtanár Tét 
nagyközség története című művét (Győr, 1996.) az 
önkormányzat adta ki. A potenciális kisváros első 
monográfiája történeti időrendben részletesen tar-
talmazza az eseményeket a kőkorszaktól a téti ta-
nács vb 1990. évi utolsó üléséig. Nagy gonddal 
ábrázolja a nevezetes történések mellett a minden-
napi életet, a gazdálkodás, kultúra, életmód, közi-
gazgatás, kereskedelem jellegzetességeit, hétköz-
napjait, és a téti jelességek életútját. Varga László 
műve alapos, részletes, jó színvonalon megírt te-
lepüléstörténet. 

A következő kiadványok kimondottan kedvcsi-
nálónak, turistacsalogatónak készültek. Elsőként 
A lébényi Március 15-e Szövetkezet szép kiállítású 
néhány lapos albumát kell említenem (Agrárszö-

vetkezet. Lébény, 1996.), amely német nyelven is-
merteti a falu és híres temploma történetét, s a 
település és környéke látnivalóit. 

Utoljára a hetvenes években jelent meg útikala-
uz Mosonmagyaróvárról. Ezt próbálja meg pótol-
ni Gyopár Ferenc és Papp Albertné Mosonmagya-
róvári útikalauz című kis füzete (Mosonmagyaró-
vár, 1996. 38 old.), amely tömören ismerteti a 
város múltját, nevezetességeit és környéke látni-
valóit. 

Hasonló céllal íródott a Csóka Gáspár-Szovák 
Kornél-Takács Imre: Pannonhalma. Képes kalauz a 
bencés Főapátság történetéhez és nevezetességeihez. 
(Pannonhalma, 1996. 63 old.) című könyvecske. Ez 
Szent István 1001-ből való kiváltságlevelétől nap-
jainkig ismerteti a monostor történetét, építészeti 
nevezetességeit, művészeti emlékeit és csodálato-
san gazdag gyűjteményeit. 

Tibor László Albert Stadtführer Sopron (Sopron, 
Bethlen Gábor Verlag, 1996.) című német nyelvű 
kalauza utcánként, terenként és épületenként is-
merteti a „hűséges" város műemlékeit, műalkotá-
sait, a környékbeli települések történetét, látniva-
lóit és a múzeumok és kiállítótermek nyitvatartá-
sát. 

A Tájak-Korok-Múzeumok Kiskönyvtára soro-
zat két kis füzete közül az egyik a soproni Egyete-
mi Botanikus Kertet, a másik Sopronbánfalva műem-
lékeit ismerteti. Kocsó Mihály a ma 17 hektáron 
elterülő 1922 óta telepített botanikus kert mérsé-
kelt égövi (Eurázsia, Észak-Amerika) lágyszárú és 
fás növényeit tárja elénk. Méri Edina a vaskor óta 
lakott, ma már Sopronnal összeépült Bánfalva régi 
utcáit, pálos kolostorának maradványait, a román 
és gót katolikus templomot és az ú.n. „Hegyi" 
templomot írja le (TKM Kiskönyvtár 537., 538.). 

Külön is meg kell említenem a dr. Bedécs Gyula 
vezette Győr-Moson-Sopron Megyei Idegenfor-
galmi Igazgatóság remekül illusztrált, adatgazdag 
és tömör kiadványsorozatát, amelynek eddig 13 
füzete jelent meg magyar és német nyelven bemu-
tatva a Rábaköz, a Szigetköz és Mosoni síkság, Bur-
genland, a Csallóköz, a Fertő vidék, a Hanság, a Pan-
nonhalmi dombság és Győr környéke turisztikai aján-
latát, a megye múzeumait, lovasiskoláit, horgász-
helyeit, vendéglátó egységeit, éttermeit és szállo-
dáit. E kiadványok józan mértékkel és arányérzék-
kel szerepeltetik mindazt, ami a hazai és külföldi 
vendég számára testi, lelki és szellemi gyönyör 
forrása lehet, kedvet csinálva a sportra, művelő-
désre és kikapcsolódásra. 

Ugyanezt teszi nagy alapossággal, pontossággal 
és mindenre kiterjedő részletességgel az a gyö-
nyörű és praktikus kiadvány, amely Vendégváró. 
Látnivalók Győr-Moson-Sopron megyében. Kirándulá-
sok Burgenlandba és a Csallóközbe címmel jelent 
meg, Bedécs Gyula szerkesztésében. Amint a cím-
ből kitetszik, nem elégszik meg a megye leírásá-
val, kitekint a két szomszédos ország egykor ha-
zánkhoz tartozó tájaira is. Sok fotóval, szellemes 
nyomdai megoldásokkal kisebb tájegységenként 
veszi sorra a Kisalföld természeti és kulturális ér-
tékeit, a települések történetét , a látnivalókat és a 
vendégvárás, vendégmarasztalás helyeit. Mindezt 
rengeteg kisebb-nagyobb színes fotó illusztrálja. 
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Bedécs Gyula könyve szakszerű és fölöttébb gya-
korlatias útikönyv és kellemes útitárs. 

Szemlém végén két igényes, tudományos kiad-
ványt kell említenem. A Győri Tanulmányok (Tudo-
mányos Szemle. Kiad. Győr Megyei Jogú Város 
Polgármesteri Hivatala. Szerk.: Bana József. Győr, 
1996.) 17. kötetében értékes írásokat találunk 
Révai Miklós győri éveiről, Győr folyóiról, a Tu-
dományos Gyűjtemény helyi publikációiról és 
szerzőikről és győri történeti vonatkozásokról. A 
18. kötet két könyvben tartalmazza Győr 1956-os 
dokumentumait Szakolczai Attila bevezető tanul-
mányával. A hatalmas anyagban névmutató segíti 
az eligazodást. A dokumentumok három fejezetre 
tagolva szerepelnek: A forradalom előzményei ok-
tóber 1 - október 24.; A forradalom október 25 -
november 3.; A forradalom utóvédharca novem-
ber 4 - december vége részcímek alatt. 

Az ezer éve alapított bencés Főapátság többek 
között egy szép kiállítással és egy gyönyörű és 
hatalmas kiadvánnyal ünnepelte milleneumát: 
Möns Sacer 996-1996. Pannonhalma 100 éve. I-III. 
kötet. Szerk.: Takács Imre (Pannonhalma, 1996.). 
A 636 lap terjedelmű 1. kötet Pannonhalma alapí-
tásáról, a környék történetéről, az apátság építésé-
ről, a középkori könyvkultúra emlékeiről, az apát-
ság kapcsolatairól és Tolnai Máté 16. századi re-
formjairól szól. A 2. kötet (383 lap) a monostor 
XVI-XVII. századi mostoha sorsát, a XVIII. száza-
di megújulást, az újjáépítést és a XIX-XX. századi 
oktatást tárgyalja. A 3. kötet (320 1.) alcíme: A Fő-
apátság gyűjteményei. E részben ismerkedhetünk 
meg a festményekkel, szobrokkal, a kincstárral, a 
könyvtár és levéltár kézirataival, nyomtatványai-
val, a régiségtár kőemlékeivel és a természettudo-
mányi tárral. E művészi színvonalú, tudományos 
értékű mű méltó és részletes kalauza Pannonhal-
ma értékeinek. 

Tuba László 

Honismeret az erdélyi magyar sajtóban 1 

A honismeret-helytörténeti kutatásoknak Er-
délyben régi és kiemelkedő hagyományai van-
nak. Megemlíthetjük Benkő József (1740-1814) 
Transsylvania Specialisa című munkáját, amely 
Erdély történetét helyiségek szerint tárgyalja és 
mely a honismereti irodalom első nagy alkotása 
volt. A XIX. század legkiemelkedőbb szerzője 
Orbán Balázs (1829-1890), akinek a Székelyföld le-
írása című műve a legteljesebb helytörténeti 
munka a maga idejében, a XX. századot pedig 
Szabó T. Attila (1906-1987) neve fémjelzi, akinek 
hatalmas Helytörténeti Adattára ma még nagyobb 
részt kiadatlan. 

A diktatúra évtizedeiben - az 1989 eló'tti idő-
szakra gondolunk - az erdélyi magyar közösséget 
a hatalom elzárta saját nemzeti-nemzetiségi kultú-

1 Elhangzott: 1996. október 12-én Szekszárdon, 
az Idoszakos honismereti kiadványok szer-
kesztőinek VII. országos találkozóján. 

rájától, elsősorban identitást-önismeretet szolgáló 
honismereti diszciplínáktól. 1989 után a lehető 
leggyorsabban igyekezett azt birtokába venni, pó-
tolni mindazt, amit a könyvkiadás, sajtó, iskolai 
oktatás, felnőttoktatás nem adhatott meg az erdé-
lyi magyarságnak. Kibontakozott az erdélyi ma-
gyar szülőföld ismereti-honismereti mozgalom, 
melynek központjába a helyi értékek feltárása, 
azok tovább éltetése és társadalmi hasznosítása 
került. A honismereti mozgalomnak Erdélyben 
központi irányító szerve ugyan jelenleg nincs, de 
helytörténeti kutatásokat, hagyományápolást több 
erdélyi szervezet patronálja, támogatja. Ezek 
közül az Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesü-
let (EMKE), az Erdélyi Kárpát Egyesület, a Kriza 
János Néprajzi Társaság, a Kelemen Lajos Műem-
lékvédő Társaság és természetesen a Románia-
i Magyar Demokrata Szövetség folytat az egész 
országra kiterjedő honismeret patronáló tevé-
kenységet. Az erdélyi magyar honismereti sajtó is-
mertetésekor említsük meg a századforduló legje-
lentősebb honismertető lapját az Erdélyt, mely az 
Erdélyi Kárpát Egyesület értesítője volt és közel 
hatvan éven keresztül (1892-1948 között) szolgál-
ta az erdélyi magyar önismeretet. A lap szerkesz-
tői céljaikat a következőképpen fogalmazták meg: 
„Ismertetni akarjuk az erdélyi részeket, vadregé-
nyes, kies és bájos vidékeit, természetadta drága 
kincseivel... megbecsülhetetlen fürdőit és ásvány-
vizeit, ismertetni tájait, emberi kéz alkotta műve-
lődéstörténeti és történelmi emlékeivel és neveze-
tességeivel, ismertetni azt, ami a legértékesebb és 
ami a földet hazává teszi: az élő nemzetet testi-
lelki állapotában". Ez bizonyára ma is vállalható 
honismereti program lehetne. 

1990-ben szinte robbanásszerűen kialakult a ro-
mániai magyar nyelvű és szellemiségű sajtóháló-
zat. Ez az újjászületés az erdélyi magyar sajtóha-
gyomány folytatásának jegyében történt, olyany-
nyira, hogy az üj lapok a régebbiek nevét vették 
fel, azokat saját előzményüknek tekintve. 1990-től 
Romániában 108 magyar sajtótermék látott napvi-
lágot és kialakultak a nagyobb sajtóközpontok, 
mint Kolozsvár (30 folyóirattal és lappal), Nagy-
várad (13), Csíkszereda (8), Marosvásárhely (7), 
Székelyudvarhely és Bukarest (6). A sajtótermé-
kek közül azonban több lap tiszavirág-életűnek 
bizonyult és rövid időn belül megszűnt, köztük 
olyanok is, amelyek a honismeretet elsődleges fel-
adatuknak tekintették, mint az Aranyosvidék 
(Torda), Szamosmente (Dés), Székelység (Széke-
lyudvarhely), Székely-újság (Kézdivásárhely) stb. 
A jelenség okai azok a változások, amelyek Er-
délyben 1945-től végbementek és amelyek sajnos 
nem kedveztek a magyarságnak. Igaza van Jakó 
Zsigmond akadémikusnak, amikor 1990-ben az 
Erdélyi Múzeum hasábjain kijelenti: „Ma már tud-
juk, hogy az eltelt évtizedek akkora változást hoz-
tak viszonyainkban körülöttünk és sorainkban Er-
dély metamorfózisa annyira előrehaladt, hogy az 
újrakezdés... tulajdonképpen új alapítást jelent". 
Az erdélyi magyar művelődési életet, sajtókultú-
rát is új alapokra kell tehát helyezni. 

Az erdélyi magyar lapok közül a legtöbb honis-
mertető írást a Művelődés közli, mely mint „köz-
művelődési folyóirat" jelenik meg Kolozsváron. 
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Ez a lap 1957-ben indult, és a diktatúra éveiben a 
szigorú cenzúra ellenére is a helyi művelődés, 
helytörténet-honismeret pártolója, ösztönzője volt. 
(Mellette az 1960-1970-es években még a Korunk 
töltött be ilyen szerepet). 

A romániai változások után 1990-től a Művelő-
dés igen nehezen talált magára. 1991 tavaszán 
Egyed Ákos a budapesti Honismeretben (1991. 5) 
kérte számon a Művelődéstől az erdélyi helytör-
téneti kutatások, a honismereti mozgalom hatéko-
nyabb támogatását. A lap megújulása az 1991/92-
es esztendők fordulójára tehető. Az 1992-es janu-
ári szám Erdősi Szilveszter János mondását tűzi a 
lap élére: „Csak a szellemi kincs élheti túl a halált" 
és módszertani útmutatásként közli Jakó Zsig-
mond kitűnő helytörténeti-honismereti értekezé-
sét „Élesd 700 éves múltjáról", valamint Bíró Do-
náthnak a Maros-mentén fekvő Teleki kastélyokat 
bemutató írását. 

A honismeret elsősorban a szülőföld szeretet, a 
nemzetiségi önismeret szolgálatában áll, ilyen ér-
telemben jegyzi gondolatait Halász Péter: A mold-
vai csángók magyarságtudatáról című cikkében 
(1993.3). 1992-ben beindulnak a súlypontos szá-
mok: a szilágysági (92.3), a Körösi Csorna Sándor 
szám (92.4) és a színházi szám (92.11). Előbbi a 
vén Szilágy műemlékeiről (Kovács Miklós: A zsi-
bói Wesselényi kastély, Székely Pál: A hadadi 
vár), illetve a táj művelődéstörténetéről (Joikits 
Attila-Nagy Mihály: A szilágysomlyói középisko-
la múltja és jelene, Lakó Éva: A szilágysági refor-
mátus úrasztali terítők) ír. A Körösi Csorna szám-
ban a téma kitűnő erdélyi ismerői értekeznek: 
Csetri Elek: Körösi Csorna Sándor híréről itthon és 
a nagyvilágban, Vita Zsigmond: a nagy tudós jel-
leméről és egyéniségéről, Bodor András: pedig a 
tibetológusról. A színházi szám a 200 éves kolozs-
vári színház méltatása kapcsán gazdagítja új ada-
tokkal a témára vonatkozó irodalmat. A Művelő-
dés új arculatát Kántor Lajos: Megújult Művelő-
dés című írásában értékeli: „Ma, 1993 őszén öröm-
mel mondhatjuk el - szól az írás - , hogy a Műve-
lődés visszatalált önmagához s nem csupán grafi-
kailag tudott megújulni... immár kolozsvári, va-
gyis újra erdélyi Művelődés megtalálta a maga he-
lyét a romániai magyar sajtókultúrában. Megnö-
vekedett igényességgel végzi a néphagyomány s 
az ún. magaskultúra múltbeli értékeinek feltárá-
sát, népszerűsítését." 

A lap hangsúlyozottan foglalkozik a veszélyez-
tetett magyar szórványterületekkel (94.10) és a ro-
mániai egyéb etnikumok szászok, zsidók, törö-
kök-tatárok helytörténetével is. 

A lap munkatársai között megtaláljuk az erdélyi 
magyar tudományos élet kiválóságait: a már em-
lítetteken kívül a történész Imreh Istvánt, Démény 
Lajost, Palkó Attilát, a régész Ferenczi Istvánt, a 
nyelvész Nagy Jenőt, a zenetörténész Benkő And-
rást vagy a fiatalabbak közül a művészettörténész 
Kovács Andrást, a művelődéstörténész Tonk Sán-
dort, Sipos Gábort, a gazdaságtörténész Wolf Ru-
dolfot, az építész Beyer M. Katalint stb. 

Országos honismereti lap az Erdélyi Gyopár az 
Erdélyi Kárpát Egyesület közlönye, mely az 1892-
ben alapított Erdély utódlapjának tekinti magát. 

Alcíme: honismeret, turizmus, természetvédelem; 
jelentősebb rovatai a tájbemutató, a műemléke-
ink, a népi építészet, népművészet, turizmus, 
könyv és folyóiratszemle. Különösen érdekesek az 
Elődeink írásaiból cím alatt megjelenő cikkek, a-
melyek olyan honismereti írásokat közölnek, ame-
lyek félévszázadon keresztül hozzáférhetetlenek 
voltak az olvasó számára. Értékes írásokat közölt 
Minier Csaba az épségben illetve a romokban lévő 
erdélyi várakról (92.2, 92.5), Miklósi Sikes Csaba a 
Szilágysági falvak építészetéről. Ferenczi István és 
Ferenczi Géza Erdély tudós régészei Gyepűnyo-
mozás című írásaikban a Görgényi hegység, a 
Hargita és a Persány hegységben végzett régészeti 
kutatásaikról számolnak be. (92.5). Hasznos tu-
risztikai útmutatók a Szent-Anna tóról (92.4), a 
150 éves Tusnádfürdőről (92.4) és Kelemen hava-
sokról, a Vlegyászáról megjelent cikkek. Igen 
nagy sikert arattak a Székelyfölddel és a Kalota-
szeggel foglalkozó tematikus számaik. 

Nagy múltra tekint vissza az Erdélyi Múzeum, 
az Erdélyi Múzeum Egylet kiadványa, melynek 
első száma 1814-ben Kolozsváron jelent meg. Er-
dély legszínvonalasabb magyar tudományos fo-
lyóirata elsősorban új tudományos eredmények 
közlésére szolgál, de gyakran közöl helytörténeti-
honismereti írásokat is. A helytörténeti kutatáso-
kat helytörténeti pályázatok kiírásával is ösztönzi, 
támogatja. Figyelemmel kíséri az erdélyi etniku-
mok történelmi kutatásait, kiemelve a tudomá-
nyos élet interetnikus kapcsolatait. Ilyen volt pél-
dául Jakó Zsigmond: Másfél évszázad az erdélyi 
szász honismeret szolgálatában (1992.1-4.) című 
tanulmánya. 

Erdélyben több olyan honismereti lap is meg-
jelenik, amely egy-egy jellegzetes tájegység vagy 
etnikai csoport önismeretét szolgálja. Ilyen a: Sep-
siszentgyörgyön megjelenő Moldvai Magyarság 
csángó újság, a bánffyhunyadi Kalotaszeg, a ko-
rondi Hazanéző. 

A Moldvai Magyarság kétnyelvű (magyar-
román) havilap. Szükségszülte kétnyelvűség ez, 
hiszen a moldvai csángók írni-olvasni az iskolá-
ban csak románul tanultak, anyanyelvükön nem 
tudnák elolvasni a lapot. A cikkek a csángó sors-
kérdésekről szólnak - olyan magyar etnikumról, 
mely öntudatosodás és önfeladás között őrlődik -
magyar nyelven való misézésről, a magyarnyelvű 
iskolázásról, a magyar nyelv megőrzésének gond-
járól. Ilyen értelemben ír Gazda László: A Vatikán 
és a moldvai magyarság (1994.5), Demény Lajos: 
Csángó múlt a magyar és román történetírásban 
(95.10) című cikkében. Román nyelvű írás Radu 
Rosetti A magyarokról és a moldvai katolikus 
püspökségekről szóló több részes sorozata. Érde-
kes a „Sajtótallózó" rovat, melyben régi újságok 
(Világosság, Népi Egység) cikkei olvashatók abból 
az időszakból, amikor a csángók 1949 és 1956 kö-
zött rövid időre magyar iskolákban, anyanyelvü-
kön tanulhattak. 

Minden elismerés megilleti a bánffyhunyadi 
Kalotaszeg című lapot, mely a Gyarmathy Zsigá-
né patronálta régi Kalotaszeg hagyományait foly-
tatva, a VII. évfolyamába lépett. A havonta meg-
jelenő lapot kalotaszegiek írják elsősorban kalota-
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szegieknek, de terjesztik egész Erdélyben, sőt a 
határokon túl is. Szerkesztői: Vasas Samu, Boldi-
zsár Zeyk Imre, Búzás Pál, Ricci József és mások. 

A Kalotaszeg hasábjain sorra bemutatkoznak a 
vidék települései Kalotaszentkirálytól Középlakig 
és Körösfőtől a Nádas-mentén fekvő Méráig és 
Vistáig. Az olvasók megismerhetik a táj műemlé-
keinek, várainak, templomainak történetét, a helyi 
népszokásokat, a Kalotaszegről tudósító fonto-
sabb levéltári forrásokat. 

A Kalotaszegről indultak című rovat a vidék 
neves személyiségeiről közöl visszaemlékezése-
ket, az élőkről interjúkat. Turista-kalauzuk a táj 
nevezetes természeti szépségeivel ismerteti meg 
az olvasót. 

A Hazanéző a korondi Firtos Művelődési Egylet 
kiadványa, szerkesztői ismert erdélyi értelmiségi-
ek: Ambrus Lajos, Bölöni Domokos, Faragó József, 
Molnos Lajos, Páll Lajos, Tófalvy Zoltán. Beharan-
gozó cikkükben a szerkesztők a kisebbségben élő 
ember életérzését fogalmazták meg: „Indulnunk 
kell, másként nem tehetünk, s hogy ne érkezzünk 
üres marokkal hozzuk magunkkal ezt a lapot." A 
második évfolyamába lépő lapot 1991 tavaszán 
Ilia Mihály Szegedről köszönti és a honismereti 
vonal folytatására ösztönzi a szerkesztőket, hiszen 
az elmúlt évtizedekben - állapítja meg - a szülő-
föld múltjának megismerésére, történelmi forrása-
inak feltárására kevés lehetőség nyílt. Külön érté-
keli azt a tényt, hogy a Hazanéző „az élő szellemi 
élet lenyomata" tud lenni. 

A lap hasábjain értékes írásokat olvashatunk Er-
dély neves régészétől Ferenczi Istvántól a Firtos 
várról, a parajdi Rabsonné váráról (1991.1), a Ko-
rond környéki besenyő szálláshelyekről (1992.2). 
A hagyományos mezőgazdaságról, a kenyeret adó 
népi mesterségről a fazekasságról István Lajos 
(Hagyományos határhasználat a Sóvidéken, 
1991.1), Tófalvi Zoltán (A korondi fazekasság, 
1990.1), István Lajos (Korondi katlanok, 1992.2) ér-
tekezik. A népköltészetről, népi díszítő művészet-
ről Bandi Dezső (Csodaszarvasok és életfák a Só-
vidéken, 1990.1) és Faragó József (Júlia szépleány 
balladája, 1990.1) közöl értékes írásokat. 

A Hazanéző Korondról és vidékéről elszárma-
zottakat hozza közelebb a tájhoz, a szülőföldhöz. 
A Sóvidék szülöttei interjú-sorozatban vallanak é-
letükről, gondjairól /Pl.: Molnos Lajos: Hej, te Ko-
rond-beszélgetés Benczédi Sándor szobrásszal/, a 
Hazanéző kislexikon a szerzők életrajzi adatait, 
munkásságát ismerteti. 

Az erdélyi magyar honismereti sajtó-palettán 
sajátos színt jelentettek a székelyudvarhelyi Szé-
kelység és a Csernátonban megjelent „Csernátoni 
Füzetek" című kiadványok, amelyek sajnos rövid 
időn belül megszűntek. 

A Székelységet a székelyudvarhelyi Haáz Rezső 
Kulturális Egyesület adta ki, alcíme szerint „Szé-
kelyföldet és népét ismertető folyóirat" volt. 
Benne a székely kérdés kiváló ismerői publikáltak: 
Pataki Józseftől (A székely társadalom alakulása a 
XVII. századig, 1991.4) és Imrch Istvántól (More 
siculórum, 1991.1) Demény Lajoson (A székely 

történelem egy sajátos forrása, a lustra, 1991.1) és 
a Dávid Lászlón át (középkori freskók Székelyud-
varhelyen, 1991.1) a fiatalabb Pál Antal Sándorig 
(Székely székek kialakulása, 1990.1) és Benkő Ele-
kig (A székely kérdés és a régészeti ásatások, 
1991.4). 

A csernátoni Füzetek a Bod Péter Közművelő-
dési Egyesület havi kiadványaként jelent meg, 
Haszmann Pál és Haszmarm József gondozásában 
és szerkesztésében. Elsősorban háromszéki honis-
mereti orgánumként indult, rovatai is ilyen jelle-
gűek: néprajz, népköltészet, történelem, művelő-
déstörténet, irodalom stb. A szerkesztők bizonyá-
ra túlbecsülték lehetőségeiket, „Erdélyben Cserná-
ton szellemi nagyhatalom" hangoztatták, de kiad-
ványuk - nyilvánvalóan nem szellemi, hanem a-
nyagi okok miatt - rövidesen megszűnt. 

Az erdélyi történelmi egyházak sajtója az 1989-
es változások után megújult, számbelileg gyara-
podott. Ezek a lapok elsősorban a hitélet kérdése-
ivel foglalkoznak, de hasábjaikon gyakran olvas-
hatók egyháztörténeti, helytörténeti közlések is. 

A katolikus egyház részéről a Kolozsváron 
megjelenő Vasárnap-ot említjük meg, mely az u-
tóbbi két esztendőben évkönyvet is megjelentetett. 
A reformátusok lapjai közül a Református szemle 
és az Üzenet közöl helytörténeti, művelődéstörté-
neti írásokat. Az unitárius Keresztény Magvető a 
Dávid Ferenc Egyletben elhangzott előadások 
írott változatát bocsátja az olvasó elé. 

Honismereti írásokat más magyarnyelvű lapok 
is közölnek, mint az országos napilap a bukaresti 
Romániai Magyar Szó, a megyei lapok közül a ko-
lozsvári Szabadság, a nagyváradi Bihari Napló, a 
brassói Brassói Lapok, a sepsiszentgyörgyi Há-
romszék, a csíkszeredai Hargita népe stb. 

A legfiatalabb erdélyi honismereti folyóirat a 
Nagyváradon megjelenő Patrium, mely az Erdélyi 
Kárpát Egyesület Bihar megyei osztályának és a 
partiumi és bánsági műemlékvédő bizottság ho-
nismereti kiadványa. Az 1994 tavaszi első szám-
ban Dukrét Géza szerkesztő a lap „fölöttébb szük-
séges voltáról" ír, figyelmeztető szava szerint a 
partiumi és bánsági magyar önismeret a „24. órá-
ban van". 

A Partium vállalkozik a történelmi és műemlé-
kek számbavételére a Bánságtól egészen Márama-
rosig, lehetőségéhez mérten elősegíti a siralmas ál-
lapotban lévő emlékek restaurálását. A lap támo-
gatói közt találjuk Tempfli József váradi római ka-
tolikus és Tőkés László református püspököt. Az 
előbbi Szekszárd szülöttének Garay Jánosnak 
1846-ban írott versével bocsátotta útjára a lapot: 
Csak törpe nép felejthet ős nagyságot, 
Csak elfajult kor hős elődöket. 
A lelkes eljár ősei sírlakához, 
S gyűjt régi fénynél új szövétnekét. 
S ha a jelennek halványul sugára? 
A régi fény ragyogjon fel honára. 

Dr. Sebestyén Kálmán 
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A Móra Ferenc Múzeum Évkönyve 

Studia Ethnogmphicae 1. 
Szerk.: Szűcs Judit 

A hazai múzeumok a magyarországi néprajzku-
tatás intézményessé válása, azaz több mint egy 
évszázad óta betöltik a tudományág „tűzvonalba 
vezényelt" egységeinek, alapintézményeinek a 
szerepét. A néprajznak, mint a nemzeti önazonos-
ságot, a közösségi kultúrát sokoldalúan vizsgáló 
és tápláló stúdiumnak a hatalmi viszonyok követ-
keztében többször változott a hivatalos megítélése 
és támogatottsága. Ezek a változások - szerencsé-
re - egyszer sem jutottak el addig, hogy az etnog-
ráfia tudományosságát megrendítették volna. A 
tárgyakhoz, tényekhez, a hitelességhez ragaszko-
dás fenntartásában egyfelől a „természetüknél 
fogva" így működő múzeumoknak, másrészt a tu-
dományos gyűjteményekkel hagyományosan e-
gyüttműködő „amatőröknek", a honismeret tábo-
rába tartozóknak volt és lesz alapvető érdeme. 
Nemigen lehet vitatkozni azon, hogy a tudomá-
nyágak között a néprajz- és népnyelvkutatás tudta 
mindmáig a legjobban életben tartani a hivatásos 
műhelyek és az élet sűrűjében mozgó „nem hiva-
tásos" búvárkodók megtermékenyítően demokra-
tikus egymásra utaltságának légkörét. Az etnográ-
fia legszűkebben tudományos eredményeinél is 
biztosan számítani lehet a honismereti csatorná-
kon történő továbbadásra, a szétsugárzásra. A 
művelődéstörténet, a társadalomhistória forrásait 
és módszereit igen sikeresen meghódító néprajz-
tudomány a sajátos arculatát jól megőrizte, önma-
gát megújította, társadalmi elismertségét a kultúra 
fontos szféráiban erősítette. 

Az elmondottak szerint gondolkodva kell szá-
mot adnunk a múzeumokban folyó néprajzi mun-
kát kifejező publikációkról. Csongrád megye és 
vele együtt Szeged városa (a múzeumok mellett 
az egyetem néprajzi tanszéke révén is) a hazai et-
nográfia egyik bölcsője, amelynek nemcsak regio-
nális kihatása van, a mai országhatárokon messze 
túl, hanem sajátos nagytáji vizsgálódási hagyomá-
nya és lehetősége is. Nem is egy. Szeged, Hódme-
zővásárhely, Makó, Szentes és Csongrád népi tár-
sadalma és kultúrája egyfelől egyedi vonásaival, 
másfelől modellezhető fejlettségével kikerülhetet-
len mércét, összehasonlítási alapot jelent akár a 
Duna-Tisza közén, akár a Tiszántúlon folyó kuta-
tásokhoz. Ezek a települések a táji kirajzásokon 
túl, méreteiknél és funkcióiknál fogva meghatáro-
zó „anyavárosok" voltak, s ma is azok nagyobb-
részt a megyéjükön kívüli vidéken. A néprajzi 
munkák lehetőségeit, határait a megyében külö-
nösen kitágítja az a szerencsés adottság, hogy igen 
jó teljességben fennmaradt minden jellegadó 
város török hódoltság utáni levéltári anyaga, s 
ebből is következően kiemelkedően jó, vagy jól 
halad történetük feltártsága is. Behozhatatlan 
„előny" továbbá - különösen Szeged, Vásárhely és 
Makó esetében -, hogy a hazai néprajz és a társa-
dalomismeret élvonalába tartozó nagy életművek, 
továbbá kiválóan társítható irodalmi termés birto-
kában vannak. Csongrád megye és Szeged etnog-
ráfusai, történészei ebben a helyzetben már új 

szempontú „mélyfúrásokra", a korábbi szintézi-
sekben kevésbé tárgyalt kérdések kutatására vál-
lalkozhatnak. Ehhez jól tájékozott, igényes szak-
gárdával rendelkeznek, s olyan honismereti „há-
tországgal", önkormányzati támogató törekvések-
kel, ami nem egy megyében elgyengült. 

Az elismerésre méltó kivétel példájának erejét 
és tudományos célszerűségét testesíti meg az is-
mertetésünk tárgyául választott kötet szervezési 
megalapozása is. Múzeumaink (az országos mú-
zeumok és néhány más múzeum mellett általában 
a megyei múzeumok, megyei szervezetek adnak 
ki évkönyveket) erejéből leginkább az ún. vegyes 
évkönyvek megjelentetésére futja. Ez a szerkezeti 
megoldás hagyományos és tekintélyes, de nem ru-
galmas, az intézményi produkciót kifejezi, de az 
egyes dolgozatokat elrejti. E hátrány részbeni el-
lensúlyozására az évkönyvek tudományágankénti 
témacsoportokba sorolták a közleményeket. A 
még jobb megoldást 1995-ben valósították meg 
Csongrád megye és Szeged múzeumai: A Móra 
Ferenc Múzeum Évkönyve címen 1956 óta megje-
lenő gyűjteményes kötetek (esetenként már mo-
nografikus munkák is napvilágot láttak az év-
könyvek sorában) után öt külön sorozatot indítot-
tak el, a fő múzeumi szakágak (tudományágak) 
szerint, külön-külön szerkesztőkkel. így született 
meg a Studia Ethnographicae első kötete, Szűcs 
Juditnak, a csongrádi Tari László Múzeum etnog-
ráfus igazgatójának a mintaszerűen gondos szer-
kesztésében. Szűcs Judit fáradhatatlan szervező e-
rejére, töretlen és minden új iránt mélyen érdeklő-
dő kutatói kitartására nemcsak egy fontos múze-
um épül, hanem országos visszhangot kiérdemelt 
konferenciák és igen jó kiadványok organizálása, 
szerkesztése is. A bemutatandó kötet értékeit, e-
redményeit ennek tudatában jelezhetjük. 

Tóth Ferenc, Makó és vidéke minden történeti 
jellegű tudományágban kiválóan otthonos, sokol-
dalú kutatója több évtizedes település- és terme-
lésnéprajzi, társadalomhistóriai munkássága fel-
használásával nagy fontosságú forrás közzétételé-
re és elemzésére vállalkozott. Állattartó és föld-
művelő tanyák Makón 1778-ban címmel 94 lerom-
bolásra kiszemelt tanya megyei összeírásának 
részletes adatait helyezi el a török időkig vissza-
tekintő fejlődésvonalban, más forrásokkal egybe-
vetve. Pontosan kirajzolja a tanyák gazdálkodási 
funkcióit, a lakóházi szerep arányát, a vetemé-
nyessel, kerttel, kúttal történt ellátás mértékét. A 
megjelölt évben még a marhatartás volt a domi-
náns a városi házat „kisegítő", folyamatosan még 
csak kis részben lakott tanyákon, de érdemben e-
lindult a huzamosabb kintlakásra alkalmas tanyák 
kiformálódása is. A közzétett elemzés szintézis i-
gényű, eredményei a tanyafejlődés táji megítélését 
is finomítják. 

Nagy Vera, a vásárhelyi múzeum néprajzkuta-
tója A kender termesztése és feldolgozása Szegvá-
ron című dolgozatával szinte a legutolsó adatköz-
lőket szólaltatta meg a témában, a termesztési és 
feldolgozási műveletek sorrendjében, a társadalmi 
vetület jó rajzával. A munka során az áldott emlé-
kű Szolnoky Lajos módszerét követte. A forrásle-
hetőségek célratörő kiaknázásával megírt tanul-
mány igen érdekes és továbbfejleszthető része az 
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1927 óta működő szegvári kendergyárban alkal-
mazott, és a hagyományos paraszti technológia e-
gyiittélése, egymásra hatása. 

A már említett megújulásra Szűcs Judit széles 
látókörrel, kiváló érzékenységgel és igen szerteá-
gazó „életanyag" alapján megírt munkája a leg-
jobb példa a kötetben. A dolgozat A paraszti pol-
gárosulás életstratégiái és megvalósulásuk Csong-
rádon a két világháború között címet kapta. Ko-
rábbi értékes tanulmányaihoz kapcsolódva az 
1980-as évek végén végezte a szerző a kutatást, a 
„polgárosulás" és „polgárosodás" pontosabb ér-
telmezése jegyében. Vizsgálati és mérlegelési 
szempontjai dicséretesen sokágúak. A polgárosu-
lás helyi mintáit a Forgó és Szántai családok mo-
dellezhető pályarajzával, továbbá a tanulás, a ta-
nultság körüli értékváltozás lassú kibontakozását 
megalapozó, intézményes oktatási és társadalmi-
közösségi ismeretszerzési viszonyok bemutatásá-
val meggyőzően ismerteti és jellemzi. Jól érzékel-
teti a város helyét a tájban. A tanulmány módszer-
tani érettsége és frissessége bárkinek nagy segítsé-
get jelenthet a nagyon hiányzó hasonló kutatások-
hoz, bárhol az agrárvidékeken. 

Gyermekélet Makón és környékén a XX. század 
első felében cím alatt egy hosszabb dolgozat 
kezdő részét adja közre Markos Gyöngyi, a makói 
múzeum etnográfusa, a témakör ismert kutatója. 
A hatéves korig az anya főszerepével a családon 
belül szokásos gondozás és nevelés tartalmával és 
rendszerbe foglalható jellemzőivel foglalkozó ta-
nulmány hitelességét, újdonságát az élet sokszí-
nűségére figyelő gyűjtés mellett a vonzó előadás 
segíti. Markos Gyöngyi a kisgyermek körüli tárgyi 
világot és a gyerekkel törődés szokásrendjét a vál-
tozások megbízható történeti követésével együtt 
írta meg. A folytatást érdeklődéssel várjuk. 

Ifj. Lele József szegedi néprajzkutató Népi gyó-
gyítás Mórahalmon című tanulmánya az egykori 
Szeged-Alsótanya szokásvilágának idevágó kér-
déseit összegzi. A korábbi szétszórt szakirodalmi 
adatokat is felhasználta, munkájának eredetiségét 
és újszerűségét elsősorban az ott élő idősebbektől 
szerzett ismeretek adják meg. A tömör dolgozat 
lendületes fogalmazásban tárja elénk a leggyako-
ribb betegségeket, azok gyógyításának a népi gya-
korlatban ismert lehetőségeit és felhasznált anya-
gait. A paraszti világban nevet szerzett gyógyító-
kat találóan jellemzi. 

A kötet csaknem harmadát két, szorosan egybe-
kapcsolódó, különleges értékű dolgozat adja, igen 
gazdag illusztrációkkal kísérve. Szakái Aurél kis-
kunhalasi etnográfus, aki Csongrád megyében is 
dolgozott és ma is kutat, A szentesi fejfák címen 
foglalta egybe 1991-1992-ben elvégzett, arányai és 
alapossága tekintetében egyedüli felmérése ered-
ményeit. A felmérés 864 faragott fejfára, a szentesi 
temetőkben akkor meglévő és minősíthető fejfák-
nak a teljességére terjedt ki (834 fejfájával a Kö-
zépső temető volt a legfontosabb). A gyakorlatilag 
1870 utánról fennmaradt, főként akácfából fara-
gott gombosfákat a díszítőelemek formái alapján 
csoportosítva mutatja be a dolgozat, kitér a szö-
vegformulákra, a fejfakészítőkre. Igen tanulságos 
a sírkőállású fejfákkal elindult változás elemzése 

is, amely a faragott fejfák kiszorulásának kezdetét 
jelentette. Külön érdeme a szentesi feldolgozásnak 
a vásárhelyi és a makói fejfákkal történt összeha-
sonlítás. 

Szakái Aurél rendezte sajtó alá a nagynevű 
tudós hagyatékából Kiss Lajos: Temetők és fejfák 
Hódmezővásárhelyen című kéziratát, a századfor-
duló után készült huszonhárom fotóval. Kiss 
Lajos munkája a századvég előtti megfigyeléseket 
és személyes ismereteket felhasználva született, s 
jelentősen többet nyújt a címénél. Nemcsak abban, 
hogy történetileg a XVII. századig visszanyúl, 
hanem abban is, hogy a temetéssel járó munkákat 
(így a sírásást, a koporsó sírbahelyezését, a sírok 
megjelölését) és a családi sírgondozást életteli töl-
téssel ismerteti. A faragott fejfák fő fajtái mellett 
bőven foglalkozik a rajtuk akkor még olvasható 
szövegekkel: összesen 71 szöveget lejegyzett és 
közöl. Kiss Lajos nyitottságát, éles szemét dicséri, 
hogy a temetkezési vállalkozók „szolgáltatásai-
nak" a bevonulását és annak részleteit is lényeg-
látóan megörökítette. 

Kiss Lajos eddig kiadatlan dolgozatának értéké-
hez mérhető a több tudományágban otthonos 
bajai múzeumigazgató Kőhegyi Mihály és a szek-
szárdi Nagy Janka Teodóra bevezetőjével és gon-
dozásában megkezdett forrásközlés: Bónis 
György és társai jogi népszokásgyűjtése Tápén. A 
Györffy István elképzelése alapján 1939 és 1948 
között kiváló jogtörténészek és etnográfusok be-
vonásával folytatott népi joganyaggyűjtés az or-
szág több pontján kiteljesült, s Tápé ezek között a 
legjobbak sorába tartozott. A Bónis György szege-
di jogászprofesszorsága idején folyt munka a jog 
minden főbb területére kiterjedt. A népi jogszo-
kások különösen fontos tényeket, tanulságokat ő-
riztek meg. Az ún. tételes (törvényben rögzített) 
jogi normák és a népi jogérzet, a hagyományokra 
építkező igazságérzet és szokásrend nemegyszer 
élesen különbözött. A családi jog és a tulajdonjog 
szféráiban is, de a közigazgatási jogban mégin-
kább. A forrásközlés több évtizedes adósságból 
törleszt, országos jelentőségű. Második részét is 
kíváncsian várjuk. 

A kötetet egy olyan tanulmány zárja, amely a 
szaktudományi rangra emelkedett műtárgyvizs-
gálat különleges lehetőségeit mutatja és bizonyít-
ja, egy Csongrád megye számára jelentős kérdés 
megoldásával. Két restaurátor, a közelmúltban el-
hunyt szegedi Szőke Ágnes és a Magyar Nemzeti 
Múzeum vezető szakembere, Tímárné Balázsy 
Ágnes dolgozata: Kísérlet a hódmezővásárhelyi 
szőrös párnavégek eredeti színvilágának megha-
tározására. A színes ábrákkal kísért tanulmánya 
magyar népi díszítőművészetben külön számon-
tartott, Makó, Szentes és Orosháza vidékén is el-
terjedt párnavégeket (amelyek színvilága és motí-
vumkincse erdélyi eredetre, de a szőnyegművé-
szetből vett török gyökerekre mutat) új megvilá-
gításba helyezi. A megmaradt példányokat a szí-
negyensúly követelményei szerinti modem mód-
szerekkel megvizsgálva kiderítették, hogy a 
barna-drappos hímzett részek eredetileg pirosak 
és kékek voltak. Az eredmény teljesen meggyőző. 
A további kutatásokra éppen az új megállapítások 
miatt van szükség, főképpen a migrációs búvár-
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kodások körében. Lényegesnek tűnik az átvétel-
ben a kálvinista díszítőművészet, de a török utáni 
betelepülők befogadó készsége is. 

Az egyes dolgozatok bemutatása után megala-
pozott az a summázó véleményünk, hogy a kötet 
kiemelkedően igényes munkát tükröz, s tematiká-
ja a megvalósítás több irányú lehetőségét fejezi ki. 
Külön elismerést érdemel a szerkesztő azért is, 
hogy a kutatái törekvések és eredmények szerves 
kapcsolódását, egymásra épülését alapelvként, te-
kintve indította útjára a sorozatot. (Szeged, 1995) 

Szabó Ferenc 

FAZEKAS MIHÁLY: 

Én így l á t t am 
(Napló 1956-1957-ból) 

„1956 gyönyörű őszén III. éves magyar-történe-
lem szakos egyetemi hallgató voltam Debrecen-
ben. Azon a nyáron töltöttem be a 22. évemet" -
kezdi most közreadott naplójának bevezető gon-
dolataiban kötete élén dr. Fazekas Mihály tanár és 
néprajzkutató. Néprajzról alig esik szó, pedig a 
debreceni Néprajzi Tanszéken Gunda Béla és az 
akkor még tanársegéd, ma professzor Ujváry Zol-
tán előadásait is hallgatta. A mindenre nyitott kar-
cagi tanyasi ifjú, aki az egyetemen szinte elragad-
tatottan kóstolt bele a tudományokba, akinek él-
mény volt a nagy könyvtár, aki legjobb professzo-
raiért, tanáraiért szinte rajongott, naplót vezetett 
1947. március 28. óta (először Sándor testvérével 
együtt, majd 1951. január elsejétől egyedül). E 
napló egy részletét adta közre nemrégiben Karcag 
város támogatásával. A feljegyzések 1956. október 
11-étől indulnak, s 1957. március 15-ig tartanak. 
Az 1957-es évben már nem naponta ad közléseket. 
Kiegészíti még ezt három év naplójegyzete, amely 
október 23-án keletkezett (1976, 1981, 1996). A 
naplóíró 1956. október 31-ig a debreceni esemé-
nyeket írta le, majd kis megszakítással kint élt 
Karcag-Botonás tanyán vagy Karcagon, s az ide 
eljutó eseményeket rögzítette. 

Ennyit kell mondanunk a tartalomról szenvtele-
nül, tájékoztatás céljából. S annyit stílusáról, szé-
pírásáról, igényességéről, hogy magasrendű. S 
még annyit az egészről, hogy érzelemmel átszőtt, 
az akkori idők nagyszerűségét, lelkiségét (nem 
hangulatát) is megörökítő, kivételes értékű egyko-
rú írásról van szó. Nem a (készülődő) szakember, 
hanem az átélő, de gondolkodó ifjú hitelesíti a so-
rokat. 

Magam ezeket a napokat, heteket, majd hóna-
pokat debreceni, III. gimnazista diákként éltem át 
hasonló tűzzel. Naplót is vezetve Varga Gyula 
osztályfőnököm tanácsára. Ő azt mondta az osz-
tályunknak: „Száz, százötven évben egyszer ada-
tik meg, hogy a történelmet közelről lássa valaki, 
részese legyen a nagy eseményeknek. Nyissátok 
ki a szemeteket, legyetek mindenütt ott, jegyzetel-
jetek mindent! De ne keveredjetek ifjan semmibe 
bele! Nem kiábrándítani akarlak benneteket, de 
meglátjátok ti is, hogy a szovjet ügy sem enged 
semmit. Ám ami bennetek megmarad egy életre 
formálja sorsotokat és a magyar történelmet. Belő-

letek még megújhodás lehet, s lesz!". Persze nem 
fogadtunk meg belőle sokat. Már ami a belekeve-
redést illeti, mert nemzetőröknek álltunk, kordont 
vontunk a Kossuth és Széchenyi utca között, hogy 
a szovjet tankok ne gázoljanak Pestre vonultuk-
ban senkit agyon, élelmet gyűjtöttünk vidéken a 
pesti harcolóknak. Azonban ott voltunk a tanács 
szerint mindenütt, s jó magam is naplót vezettem, 
amit édesanyám (engem féltve) az összegyűjtött 
dokumentumokkal együtt elégetett 1957 tavaszán. 
Varga Gyulának igaza lett. Egy életen át megha-
tározta 1956 nemcsak az én, de osztálytársaim cse-
lekvéseit is. S most, amidőn Fazekas Mihály meg-
maradt, Debrecenből a tanyára kimentett naplóját 
ismertetem, nem az elfogultság, hanem éppen a 
hitelesítés munkál bennem. 

Október 11-én még a rendes mederben folyó ta-
nításról ír, de már az este úgy telik, hogy Eördög 
Béla professzor vetítéssel egybekötött csehszlová-
kiai útjáról szóló előadását hallgatják. Az évtizede 
bezárult világ kezd kinyílni, látják az egykori Fel-
földet, - ha képről is figyelik a magyar táblákat, 
relikviákat, megállapítva, hogy ott „minden Ma-
gyarországra emlékeztet". Kínos sóhajtás juttatja 
eszébe a reformkor nagy nemzeti ébredését, s írja 
„Reménykedve nézek a jövő elé. Még alig indul a 
nemzeti gondolat ébredése, de indul." 

S hogy ez így van, érezhető az egyetemi órákon 
is. De méginkább az alakuló Kossuth-kör (Pesten 
Petőfi-kör) első, október 13. ülésén, ahol Für Lajos, 
Szabó Pál ideggyógyász, Losonczy Géza egykori 
debreceni diák, Papp László, Kardos Pál, Koczogh 
Ákos egyetemi tanárok, Benjámin László költő, 
Egri Lajos író és mások szólaltak fel Rákosi ma-
gyar állampolgárságtól való megfosztását, Nagy 
Imre kormányra emelését, az abortusz törvény el-
törlését, Szabó István akadémiából kizárt törté-
nész professzor, Sántha Kálmán száműzött or-
vosprofesszor rehabilitását és sok egyebet követel-
ve a lelkes ifjúság támogatásával. „S mindez való-
ság! Istenem! Magyarország a haladás élén!...." -
sóhajt fel a történész hallgató naplóíró. 

Egész vasárnap kell a dolgok átgondolására és 
pontos rögzítésére. Hétfőn mindenki az ülésről 
beszél az egyetemen. Diákok professzoraikkal 
hányják-vetik meg az eseményeket. Közben a 
szorgalmas diák tanul, olvas (Veres Péter Három 
nemzedékét, Szabó Gyula Gondos atyafiságát, a 
tankönyveket), jár az esti énekkari próbákra (Ko-
dály Missa brevis-ét tanulják), majd hét végén 
három napig Karcagon répát szed, a tehenekkel 
szénát hord, paraszttá változik a legtermészete-
sebben, s mert jó idő van, élvezi, hogy mezítláb 
dolgozhat. 

Hétfőn ismét Debrecenben van, s azzal fogad-
ják: „Hű, te! Mi volt itt szombaton!" Igen a paraszt 
egyetemista kimaradt a nagygyűlésből, ahová 
Nagy Imrét is meghívták, ahová szegedi és más 
egyetemek képviselői is eljöttek, ahol egy sor kö-
vetelés hangzott el, ahol megkérdőjelezték a DISZ 
és más szervek létét, ahol követelték, hogy vigyék 
nemzetközi fórum elé a magyarok ügyét..." Két-
három napig voltam távol... Hová vezet ez? Nem 
tudom, de rohamléptekkel haladunk előre! A nép-
forradalom felé!" 1956. október 22., hétfő volt. 
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(Akik megtartják az országot, akiknek vetni vagy 
betakarítani kell, nem érnek rá még a forradalom-
ra sem!). 

Másnap délelőtt 11 órakor indul meg az egye-
temisták nagy tömege a városba, támogatva a la-
kosság együttérzésétől is, s óriásivá dagad a békés 
tüntetők tömege. Útközben jelszavak, rigmusok 
születnek, Kossuth-nótákat énekelnek, követelik a 
szovjetek kivonását, a beadás eltörlését... A párt-
bizottság elé vonulnak 20 pontos követelésükkel, 
ott megígérik kinyomtatását. Az utcán Görbe 
János, Mensáros László szaval a tömegnek, a kö-
zépiskolások, majd a MÁV Járműjavító és más ü-
zemek munkásai is csatlakoznak, amidőn a menet 
odaért... "Nincs szükség a lelkesedés fokáról 
írnom: leírhatatlan." De már ezen az estén vér fo-
lyik Debrecen utcáin, az ávósok a tömegek közé 
lőnek... 

A számomra is ismert események pontosan rög-
zítettek. A többi nap lelkesedése, kétsége éppen 
úgy. Nevek forognak - nekem is ismerősek, néme-
lyikükkel személyes kapcsolatban is voltam. Min-
dezek megbízhatóan hitelesítik a lelkesedő, eurfó-
riában élő, mégis pontosan és gondosan naplót 
vezető ifjú ember egykorú leírását. így volt, így 
történt. 

A debreceni események leírása azzal zárul, 
hogy Karcagról teherautó érkezett 30-án, s min-
den karcagi diákot felültettek rá azzal, hogy ott-
hon van rájuk szükség, térjenek haza. Ám kide-
rült, nem emiatt kellett hazatérniük. A feltámadó 
kun közösség menteni akarta távolban tanuló leg-
tehetségesebb fiait, persze számítva arra, hogyha 
ügy alakulnak az események, itthon valóban 
szükség lesz rájuk. 

Fazekas Mihály is hazatér, kimegy a Karcag-bo-
tonási tanyára, s naplója itt íródik november 1-től. 
Azt látjuk, hogy egy kis pihenés után ismét a pa-
raszti hétköznapok következnek, de a szomszéd-
beli telepes rádió, egy-egy újság hírt hoz a külvi-
lágról. Tapasztalhatjuk, hogy mi hír jut el egy vi-
déki város tanyavilágába, hogy keletkeznek legen-
dák (Maiéter Pál bakonyi harcairól, Nagy Imre 
sorsáról, adatok hiányában hogyan vélekednek 
Titóról, a nyugati világról), hogyan értékeli a gyér 
híreket egy történész hallgató, aki könnyeivel is 
küzd, midőn naplóját írja. 

November végén Debrecenben három napra 
ismét megfordul. Még nincs terror. A halódó for-
radalom utóélete érezhető, de vége az eufóriának. 
Későbbi útja alkalmával már naplóját is kimenti, 
hazaviszi. Tavasszal házkutatások, letartóztatá-
sok. 

A paraszti lét, a kötelesség, a vérre vált munka 
sok mindent felold. De vörös fonálként, szimboli-
kusan húzódik végig - nem szándékosan, hanem 
tényszerűen és paraszti belső indíttatásból - az 
egész naplón egy ló története. A család a Bátor 
nevű lónak már a nagyanyját is ismerte. Ez a ló 
október 19-én került gyógykovács kezére, mert 
rozsdás szegbe lépett, s vérmérgezést kapott. Előt-
te ő maga 13 évet szolgált és 1956. november 25-én 
„eltávozott az élők sorából". Vele „egy ló-nemze-
dék utolsó csillaga hullott le." A paraszt ember 

tragédiája ez. S önkéntelen szimbóluma a nemzet 
sorsának is. 

Az élet ment tovább, de nem úgy és nem oda, 
ahová a szép napokban remélték. Az évfordulón-
ként visszapillantás ezt jól igazolja. A remény a-
zonban megmaradt. Fazekas Mihály naplóját min-
denkiek figyelmébe ajánlom! (Karcag, 1996.) 

Szabó László 

Korszakos iskolatörténetek Győr-Moson-
Sopron megyéből és Burgenlandból, 
1777-1996. 

A hajdan egybefüggő Kárpát-medence hasonló-
an szervezett iskolarendszere történetének elem-
zése minden időszakban aktuális és eredményeket 
hozó. Nemcsak a művelődéstörténeti folyamatok 
jobb megértése miatt, de az adott terület helyi ér-
tékeinek megőrzése/fejlesztése érdekében is szük-
ségszerű, egyaránt szolgálva a magyar, az osztrák, 
együtt pedig az európai kultúra érdekeit. Figyel-
met érdemlő ezért a Győr-Moson-Sopron megye 
és Burgenland iskolatörténetének egyes részeit át-
fogó új munka. Kovátsné Németh Mária vezetésé-
vel a Mastalirné Zádor Mária, Sipőcz László és 
Varga József alkotta munkabizottság állította 
össze azt a művet, amely a hajdan egybefüggő te-
rület iskolatörténeti mozzanatait tárja fel kutatói 
igyekezettel, alapos dokumentációval. A tizenöt 
szerző széles sávban dolgozta fel a terület külön-
böző iskoláinak útját a mű adta lehetőségek ke-
retében, részben az ezeréves magyar iskoláztatás 
történetére, részben talán arra a fordulópontra 
emlékeztetve, amit az 1772-es Ratio Educationis 
jelent a magyar és tágabban értelmezve, a Kárpát-
medence iskolatörténetében. A kötetet dr. Fritz 
Krutzler tartományi elnök, Eisenstadt (Ausztria) 
és Botos Gábor, a Győr-Moson-Sopron Megye 
Közgyűlésének elnöke előszavai nyitják meg, a 
mű lektora Mészáros István volt. A kiadásban 
részt vállalt A honfoglalás 1100 évfordulója Em-
lékbizottság, a Landesschulrat Für Burgenland, 
Kobersdorf, Lutzmannsburg, Mattersburg és O-
benpullendorf. 

A kötetben Horváth Csaba (Sopron szakiskolái 
1778-1996), Kovátsné Németh Mária (a meghatá-
rozó 1000 éves magyar iskola és Győr középszintű 
iskolái 1627-1996 tanulmányokkal), Mastalirné 
Zádor Mária (Sopron középiskolái 1557-1996), 
Mészáros Attila (Gyó'rszentmárton-Pannonhalma 
középiskolái 1777-1996), Mónus Imre (Győr: pol-
gáristák, 1900-1944), Paul Hans: Várvidék - Bur-
genland három településének iskolatörténete 
1777-1996), Pájer Imre (Csorna iskolái 1659-1996), 
Sáry István (A győri népiskolák irányítása, igaz-
gatása és felügyelete 1870-es évek), Schlag Gerald 
(Iskolák a Várvidéken-Burgenlandban 1921— 
1962), Somogyi Imre (A csermajori szakiskola tör-
ténete 1886-1996), Szalay Béla (Dör népiskolája 
1714-1996), Szolnoky Erzsébet (Győr ipariskolája 
1884-1952) tanulmányai számos új adattal gazda-
gítva a magyar iskolatörténetet, adnak sokrétű át-
tekintést a Trianon óta szétválasztott terület haj-
dan egységes, mára sokféle átalakulást megért is-
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kóláiról, irányításról, működéséről. Ausztria és 
Magyarország közös történelmi múltjának és az 
egymás mellett élés történeti állapotának folyama-
tában ez a mű a kölcsönös együttműködésben 
adódó és a tudományban is sikereket teremtő te-
vékenység bizonyítéka. 

A német fordításokat Lélekné Kónya Gabriella 
és Rákosiné Pichler Mária készítette, a klasszikus 
borító Szunyogh Ferenc munkája. A kötet a Ma-
gyar Pedagógiai Társaság Győr-Moson-Sopron 
Megyei Tagozata kiadásában, a győri Széchenyi 
Nyomda gondozásában jelent meg. 

(Település-iskola-társadalom. Tanulmányok 
Győr-Moson-Sopron megye és Burgenland iskola-
történetéből. Orte-Schulen-Gesellschaft. Studien 
zur Schulgeschichte des Komitates Győr-Moson-
Sopron sowie des Burgenlandes. Győr. 1996. A 
Magyar Pedagógiai Társaság Győr-Moson-Sopron 
Megyei Tagozata kiadása 1996. 345 old.) 

Dr. Krisztián Béla 

Dévaványa üzenete 

ízléses kiállítású 40 lapos füzetben, Sárgult 
lapok üzenete címmel adta ki Hajdú József tanul-
ságos olvasókönyvét Dévaványa történetéhez. 
Egy Ványai Helyismereti Füzetek című sorozat 
nyitó száma ez a nagyközségi önkormányzat által 
támogatott, Szabó Ferenctől lektorált kiadvány. 
Tanulságosnak nemcsak azért mondhatjuk, mert a 
ványaiak levéltári forrásokból feltárt hiteles törté-
nelmi adalékokkal találkoznak, hanem azért is, 
mert a hazai honismereti munkálkodás egy jelleg-
zetes termékét tisztelhetjük benne. A füzetnek 
Hajdú József nemcsak megálmodója, válogatója, 
írója, hanem egyúttal tipográfusa, szövegszer-
kesztője, illusztrálója, mecénása is. E füzet azok-
nak a helyi kiadványoknak a sorába tartozik, ame-
lyek egy áldozatkész honismereti munkás egysze-
mélyes intézményként tevékenykedő buzgalmá-
ból, ügyszeretetéből, felkészültségéből születtek 
meg. Nem akarjuk sem a helyi önkormányzat, 
sem a Dévaványai Kulturális és Hagyományőrző 
Egyesület érdemeit kisebbíteni, de ki kell monda-
nunk nyilvánosan e kezdeményezés példája alap-
ján: jelen viszonyaink között -amikor szinte telje-
sen elapadtak a kulturális és hagyományápoló e-
gyesületeket támogató források - az egyéni hoz-
záértés és áldozatvállalás termi meg a helytörténe-
ti kiadványok javát. Csak a tisztelet és az öröm 
hangjaival köszönthetjük őket. 

Ez a füzet azonban tartalmi értékeivel és tuda-
tos szerepvállalásával is felkelti a figyelmet. Nem 
törekszik teljesíthetetlen célok felé: nem valamifé-
le helytörténeti monográfia igényével jelentkezik, 
hanem olyan feltáró törekvések vezetik, amelyek 
által a történeti múlt írott forrásai nyújtanak ada-
lékokat egy település népének letűnt századairól. 
Magvas összeállítás mutatja be Dévaványa vázla-
tos történetét a XV11I. század végéig, az áttekin-
téssel mintegy alapot és hátteret teremtve az ezu-
tán következő tematikus anyagközlésnek. A levél-
tári dokumentumokból föltárul a régi református 
templom építésének, a templomdombnak, a kato-

likus újraéledésnek, a túréri temetőnek a históriá-
ja, s bepillanthatunk az egykori hétköznapoknak 
olyan momentumaiba, mint a nemesek házának 
építése, a kocsmai muzsikusok megregulázása, a 
pereskedés és a hamis tanüzás, az időjárás viszon-
tagságai, a szomszédos településsel való határvil-
longás. Ezek a témák akár ötletszerűeknek is tűn-
hetnének, ha nem gondolunk arra, hogy egy soro-
zat első darabját tartjuk kezünkbe, amely a figye-
lem felkeltésének küldetését vállalja, hiszen 
marad még bőven téma a folytatásra is. 

A füzet igen rokonszenves módszertani megol-
dása a bevezető, illetve záró kommentárok, vala-
mint a tömörségükben is szakszerű eligazítást adó 
lábjegyzetek közlése. A szerző figyelme azonban 
nemcsak a szövegközlés és a szükséges kísérő in-
formációk gondos megválasztására terjedt ki, e-
mellett kitűnő ízléssel válogatta a szövegekhez 
szervesen illeszkedő illusztrációkat, tervezte meg 
a füzet tipográfiai képét. így érte el, hogy munká-
ját öröm kézbe venni és olvasgatni. Szívből kíván-
juk e sorozat újabb füzeteinek kiadási lehetőségét 
és sikerét. 

Kováts Dániel 

VASAS SAMU: 

Népi jelvilág Kalotaszegen 

Újabban sok a könyvkiadó, kevés a terjesztő, 
ezért sokszor csak a személyes ismeretségek segí-
tik az érdeklődő olvasót, kutatót, hogy egy-egy új 
kiadvány eljusson hozzá. így történt ez Vasas 
Samu könyvének a Vajdaságba juttatásával is, s 
ezért a kissé kései ismertető. 

A kalotaszegi népéletet etnoszemiotikai szem-
pontból is vizsgáló könyvet olvastunk már Péntek 
János kolozsvári nyelvészprofesszor tollából (A 
kalotaszegi népi hímzés és szókincse, 1979). A ha-
gyományairól híres tájegység most újabb jeltudo-
mányi összefoglalóval lett gazdagabb, ugyanis 
Vasas Samu könyve az élet több szegmentumában 
vizsgálta meg a kódok és csatornák különféle jel-
legzetességeit. 

Néhány évköri szokásban a legények szerepe 
megkülönböztetett jelentőségű és jelentésű példá-
ul Szentkirály és Zentelke községben. Jelszerű a 
szervezetük kialakítása, a viselkedésük, tevékeny-
ségük. 

A tavaszi kihajtás előtti juhfejés apotropeikus és 
homeopatikus szokásainak jelei a gonoszűzést, 
bajelhárítást, szaporulatot és bőséges tejhozamot 
hívatottak szolgálni. 

Vasas Samu könyvében újabb adalékkal szolgál 
a hajnali mosdatás szokásának kérdésköréhez. A 
rítus jelszerűségeit egy sztánai lakodalomban 
vizsgálva kitér a szokás régebbi formájának ismer-
tetésére is: „Régen a lakodalom éjszakáján, mosa-
kodás előtt tilos volt lefeküdniük, s bár a fiatal 
menyecskét már szombaton felkontyolták, az 
igazi házaséletet csak a vasárnap reggeli mosako-
dás után kezdhették meg. " Itt meg kell említe-
nem, hogy vajdasági kutatásaink is vannak e szo-
kás leírásáról, és elemzéséről (Jung Károly: A la-
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kodalmi hajnali mosdatás kérdéséhez, 1. közlés 
Híd, 1982. 4. sz.; Silling István: Kútra ménnek, 
Híd, 1982. 6. sz. / . Jung Károly újvidéki néprajz-
kutató a szokás hozzáférhető' teljes (magyar és 
nem magyar nyelvű) szakirodalmának felkutatása 
után úgy értelmezte e hagyományt, hogy erre az 
„elhálás, konszumáció" után került sor, tehát 
hogy „megtörtént a menyasszonyfektetés", s a 
hajnali mosdatás egy archaikus lakodalmi mozza-
nat, az ún. jus primae noctis (az első éjszaka joga) 
maradványa, majd az azt követő purifikatív mos-
datás sokkal összetettebb szokás, mint amennyi 
belőle Sztánán megmaradt. Ám az alvási tilalom 
bizonyára már egy ettől a jogszokástól való véde-
kezés jele. De a kalotaszegi adat is a házasságkö-
tés fontos társadalmi szerepét jelzi. Vasas Samu 
előbb a rítusban felcsendülő dalok és nóták szöve-
geinek értelmezését domborítja (sokszor csak el-
nyűtt műdalokról van szó), s később említi, hogy 
„a mosakodás a rítusfolyamat legfontosabb mo-
mentuma". A menetben elhangzó kurjantásokról, 
csujogatásokról néha elmarasztalóan jegyzi meg, 
hogy eufemisztikusak, miközben maga is rájön, 
hogy „a csujogatók szinte minden momentum ve-
lejárói, néha éppenséggel főszerepet követelőek." 
De hiszen leginkább övéké a szemiotikailag fontos 
szerep: a nászéjszaka eseményének kihirdetése, az 
öröm világgá kürtölése, s ezeknek valóban „tartal-
mi mélysége" van, amely nemcsak a nemi aktus 
létrejöttét tudatja, de annál sokkal fontosabbat: a 
megtermékenyítést, az életet továbbvívó' feladatot. 
Vasas későbbi szavaival élve: „Lényegében ezzel 

az aktussal teljesedett be a közösség óhaja, kíván-
sága: az élet folytatását, termékenységet, utódot, 
gyermeket kívánt... az űj párnak". 

Az emberélet fordulóinak másik jeles eseménye 
a halál és a temetés. A velük kapcsolatos dolgok 
leírása jellemzi Vasas Samu következő tanulmá-
nyát, amelyben többek között a kopjafa jeleit veszi 
számba: alakját, méretét, elhelyezését, színét, feli-
ratát, rajzát, díszítését, melyek sorra megkülön-
böztető jelentéssel bíró funkciók hordozói. A te-
metéssel foglalkozó sok rokon kiadvány közül 
több vajdaságit is felsorolhatnék (például Jung 
Károly: Az emberélet fordulói, 1978.; Kovács 
Endre: Bölcsőtől a koporsóig, 1988.), melyek 
ugyan címükben nem jelzik, de sok etnoszemioti-
kai adatot is tartalmaznak; ugyanakkor a vajdasá-
gi néprajzkutatók nagy temető-konferenciájának 
anyagát is (In: Üzenet, 1996. 7-8. sz.), és a gyász, 
valamint a népviselet etnoszemiotikai jegyeit is 
vizsgálták errefelé (Kálózi Aranka: A gombosi női 
viselet etnoszemiotikai leírása és Silling István: A 
kupuszinai női népviselet változásának szemioti-
kai vizsgálata. Mindkettő In: Tanulmányok 12-13. 
sz. Újvidék, 1979-1980.). 

Örvendetes, hogy Vasas Samu könyvéből a sár-
vásári tulajdonjegyekről és a jákóteleki zsákjelek-
ről is tudomást szerezhetünk, s mindez olyan ho-
zadéka az etnoszemiotikai kutatásoknak, melye-
ket más vidékeken is érdemes volna elvégezni. 
(Kráter Műhely Egyesület, Bp. 1994.) 

Silling István 

Híradás a szógyú'jtő pályázatról 

Lapunk előző számának 14. oldalán pályázatot hirdettünk rokon értelmű szavak gyűjtésére, még-
pedig oly módon, hogy megjelöltük azt a három témakört, amelyben szinonimákat várunk a pályá-
zóktól. 1. Hányféleképpen veszekszik a magyar ember? 2. Minek nevezzük azt a szerkezetet, gépezetet, amelyet 
vagy nem tudunk, vagy nem akarunk pontosabban megnevezni, körülírni? 3. Milyen ember az arogáns 
ember? A pályázati felhívás szövegét több lap is közölte vagy rövidítve, vagy teljes egészében, s így 
szinte bizonyosak vagyunk abban, hogy sokan figyeltek föl rá, s kapnak kedvet a pályázaton való 
részvételre. 

Hogy most e kis híradás erejéig mégis visszatérünk e pályázatra, annak nem az az oka, mintha 
valamiért magyarázkodnunk kellene, s nem is az a fő célja, hogy ilyen módon még tovább népsze-
rűsítsük pályázatunkat. Az újból való szóba hozásnak ennél sokkal természetesebb magyarázata 
van; az, hogy kötelezettséget vállaltunk rá. Hogy hogyan? Idézek a 2. számban megjelent felhívás-
ból: 

„A pályázat díjalapja 100 000 Ft, de ha a pályázatot a két meghirdető szövetségen kívül más 
szervezet, intézmény is támogatja, akkor ennél több is. A díjalap növekedése esetén erről értesítjük 
is a két meghirdető szervezet lapjának, az Édes Anyanyelvünknek és a Honismeretnek az olvasóit." 

E szükségesnek látszó indoklás után most már közlöm a lényeget. A felhívásunk megjelenését 
közvetlenül követő napok egyikén A Magyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társasága (korábbi 
nevén Anyanyelvi Konferencia) értesített bennünket arról, hogy 50 000 Ft-tal megnöveli a szinonima-
gyűjtő pályázat díjalapját. 

így most már összesen 150 000 Ft vár anyanyelvünknek azokra az elkötelezett barátaira, védel-
mezőire, akik részt vesznek pályázatunkon, s azon a díjasok vagy helyezettek közé kerülnek. 

Még nem tudjuk, kik lesznek a pályázat legjobbjai. De azt bízvást mondhatjuk, hogy mindnyájan 
nyertesek leszünk. Mindnyájan, akik szeretjük, becsüljük anyanyelvünket, s tenni is készek vagyunk 
érte. 

Honismereti Szövetség Anyanyelvápolók Szövetsége 
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Honismereti bibliográfia 
Barabási László: Balánbánya története. Kiadja a 

szerző. Csíkszereda, 1996. 192 old. 
Barna Gábor: A tállyai Fáklyás Társulat doku-

mentumai. Devotio Hungarorum 3. Források a ma-
gyar vallásos népéletból. Kiadja a JATE Néprajzi 
Tanszéke. Szeged, 1996. 234 old. 

Bilincseket és börtönt is. Szerk: Visky András. 
Kiadja a KÓINÓNIA. Hn., én. - Húsz börtönviselt 
ember visszaemlékezése, akiket 1958. tavaszán he-
lyezett vád alá keresztény hitükért a román kom-
munista diktatúra. 

Bozóki Antal: Kisebbségi jogok. Fórum-Dolgo-
zók Kft. Újvidék, 1995. 342 old. - Kisebbségi jogok 
nemzetközi háttere és Jugoszlávia kisebbségi jog 
rendszere. 

Budapesti helytörténeti gyűjtemények és kiál-
lítótermek 1994-1995. Szerk: dr. Holló Szilvia And-
rea. Kiadja a Budapesti Történeti Múzeum - Kis-
celli Múzeum. Bp. 1996. 42 old. 

A celldömölki református gyülekezet történe-
te. írták: Jnknb Lajos, Nádasdy Lajos, Szentpnly-Ju-
hász Imre (Kiadja a Gyülekezet. 1996. 68. old. 

A csíkszeredai Márton Áron Főgimnázium 
Millecentenáriumi Évkönyve az 1995-1996-os ta-
névről. Szerk: Miklós József. Csíkszereda, 1996. 154 
old. - A tartalomból: Csiszér Albert: Tények és ese-
mények, amelyek kimaradtak a Márton püspök é-
letét méltató könyvekből. Jakab Gábor: Márton 
Áron és az ifjúság, Balázs Lajos: Márton Áron a 
csíkszentdomokosiak emlékezetében. Miklós József: 
Márton Áron, a nevelő. Centenáriumi rendezvé-
nyek. Az év krónikája: ballagás, díjak, versenyek, 
vetélkedők. A gimnázium tanárainak tudományos 
tevékenysége. A tanárok és diákok névsora. 

Csóka Gáspár-Szovák Kornél-Takács Imre: 
Pannonhalma. Képes kalauz a bencés Főapátság 
történetéhez és nevezetességeihez. Pannonhalma 
1996. 63. old. 

Czuczor Gergely Bencés Gimnázium évköny-
ve az 1995 - 1996-os tanévről az iskola fennállá-
sának 370. és a Szent Benedekrend magyarorszá-
gi megtelepedése 1000. évében. Szerk: Németh Lő-
rinc. Pannonhalma, 1996. 183 old. 

Danes Lajos: 1956. Széttört bilincsek, avagy a 
mosonmagyaróvári vérfürdő. Mosonmagyaróvár, 
1996. 81 old. 

Dominkovics Péter: XVI. századi magyar nyel-
vű iratok Sopron vármegye levéltárából. Kiadja a 
megye Soproni Levéltára, Sopron, 1996., 150 old. 

Engel Alfréd: A dunaszerdahelyi zsidó hitköz-
ség emlékkönyve. Sajtó alá rendezte, szerkesztet-
te, az utószót és a jegyzeteket írta Koncsol László. 
Csallóközi Kiskönyvtár. Kalligram Könyvkiadó, Po-
zsony. 1995. 220 old. 

Erdész Ádám: Kner Erzsébet. Egy huszadik 
századi könyvkötő pályája. A Kner Nyomdaipari 
Múzeum 29. füzete. Gyomaendrőd, 1997. 105 old. 

Fertőd múltja és jelene. Szerk: Szeli Tiborné. 
KSH. Győr. 1995. 65 old. 

Frantz Erzsébet: Kisbodak monográfiája. Ha-
zánk. Győr, 1996. 85 old. 

Gegő Elek: Népoktató. Új esztendei ajándék a 
köznép számára 1840. D. Mátai Mária Gegő Elek-
ről szóló tanulmányával. Kiadja az Országos Pe-
dagógiai Könyvtár és Múzeum. Bp. 1997. 108 old. 

Helytörténész Könyvtárosok II. Országos Ta-
nácskozása: Sopron, 1995. Szerk: Kiss László. Bp -
Szentendre, 1996. 121 old. - A tartalomból: Max-
ted, Inn: A helyismereti gyűjtemények közötti e-
gyíittműködés Angliában, Dr. Zombori István: A 
múzeum szerepe a helytörténeti kutatás összehan-
golásában, Kiss Gábor: A közgyűjtemények együtt-
működési gyakorlata és technikai lehetőségei, As-
kerz Éva: Műgyűjtés és műpártolás a XIX. szd. végi 
Sopronban, a Storno és a Zettl-Langer gyűjtemény 
helytörténeti és művelődéstörténeti jelentősége. 
Győri Erzsébet: A helyismereti munka korszerűsí-
tési szükségessége a gyűjtőkör meghatározásában. 
Vnsné Mészáros Katalin: Helyismereti adattár - He-
lyismereti hasznos információs tár. i f j . Snrkady 
Sándor: A mozgófilm szerepe a helytörténeti mun-
kában. Tuba László: Győr-Moson-Sopron megye 
közgyűjteményeinek együttműködése. Dr. Tur-
buly Éva: Az önkormányzati levéltárak és a hely-
történetírás. Dr. Korompai Gáborné: A Kossuth 
Lajos Tudományegyetem Könyvtárának kézirattá-
ráról. Dr. Horváth József: A XVI-XVIII. századi 
győri könyvkultúra kutatásának tapasztalatai. 
Dóka Klára: A XVI-XIX. századi kéziratos térképek 
forrásértéke. 

Kakuk Mátyás: Cigány közvetítésű jövevény-
szavak a magyar nyelvben. Jászkunság füzetek, 10. 
Szolnok, 1997. 180 old. 

Karácsonyi István: Darnó és Zseli községek ka-
tolikus népiskolai oktatása, az iskolaszék szerepe 
a népoktatási törvény végrehajtásában: 1868-1948. 
Önkormányzati hagyománynink. Kiadja a Darnózseli 
Önkormányzata. 1995. TI old. 

Keszeg Vilmos: A folklór határán. A népi írás-
beliség verses műfajai Aranyosszéken. Kriterion, 
Bukarest, 1991. 264 old. 

Kiszely István: A svájci „Hun völgy." Kiadja a 
Magyarországi Unitárius Egyház. Bp. 1996. 42. 
old. - A magukat a hunok leszármazottéinak tartó 
svájci népcsoportról. 

Korcz Antalné: Halászi község múltja és jelene. 
Hazánk. Győr. 275 old. 

Látták Trója kapuit. Bronzkori leletek a Közép-
Tisza vidékéről. Gyúlni Katalógusok 3. Szerk: Ha-
vassy Péter. Gyula, 1997.162 old. - Trogmayer Ottó: 
Látták Trója kapuit. Kulcsár Gnbrielln: Adatok a 
Dél-Alföld kora bronzkori történetéhez. V. Szabó 
Gábor: A Perjámos-kultúra leletei Hódmezővásár-
hely környékén. P. Fischl Klám: Klárafalva - Haj-
dova I. bronzkori teli település. 
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Limes 96/4, Főszerk: Virág Jenő. Kiadja a Komá-
rom-Esztergom Megyei Önkormányzat. Tatabá-
nya. 1996. 116 old. - A tartalomból: Bodri Ferenc: 
Petőfi Sándor „esztergomi kapcsolatai". Nagy Mik-
lós: Róma ellen - Jókai és a katolikus egyház ma-
gyar bírálói a kiegyezés évtizedében. 

Natura Bekesiensis. Időszakos természettudo-
mányi közlemények. Szerk: Réthy Zsigmond - Ki-
adja a Munkácsy Mihály Múzeum. Békéscsaba, 
1996. 102 old. - Réthy Zsigmond: Adatok és gondo-
latok a békéscsabai Élővíz-csatorna életközösségé-
hez. Kertész Éva: Adatok a Biharugrai Tájvédelmi 
Körzet flórájához. Molnár Zsolt: A Pitvarosi-pusz-
ták és környékük vegetáció- és tájtörténete. 

Nyelvünk és kultúránk. Az Anyanyelvi Konfe-
rencia folyóirata. Szerk: Beke G\/örg\j, Kolczonay Ka-
talin, Kulcsár Katalin. Bp. 1997. 98'old. - A tarta-
lomból: Pomogáts Béla: Nemzet, identitás, érték, ér-
zelem. Szathmári István: Miért szép a mi nyel-
vünk? Beke György: Nyelvi méltóságtudat - Bitay 
Árpád öröksége. Kosztolányi Dezső: A magyar 
nyelv helye a földgolyón. Gál Sándor: A nyelv-
zsandárok ideje. Botlik lózsef: Őrzik meg az anya-
nyelvet Őrvidéken. Bagu Balázs: Anyanyelvi okta-
tás Kárpátalján. Fodor Sándor: Vita a Bolyai Egye-
temről. Pomogáts Béla: Az anyanyelvi mozgalom 
változó helyzete és megmaradó tennivalói. Eó'ri 
Vilma: Nyelvészet nyelvművelés Magyarorszá-
gon, Beke György: Iszapáradat borítja el nyelvün-
ket - Beszégetés Bánnfy György színművésszel, a 
versmondás szépségéről és hiányáról. Vörös Ottó: 
A nyelvi integrálódásról. Botlik lózsef: „Mü mindig 
lejjebb vagyunk". Beszélgetés Halász Péter nép-
rajzkutatóval a moldvai csángókról. Szépe György: 
Anyanyelv és emberi jogok. 

A Nyugat-Dunántúl népi építészete. Szerk: 
Cseri Miklós. A Szentendrei Szabadtéri Néprajzi 
Múzeum és a Szombathelyi Savaria Múzeum ki-
adványa. 1995. 540 old. - Zimányi Vera: A nyugat-
dunántúli és horvátországi nagybirtok és paraszt-
sága a 16-17. szd ban. Bíró Friderika: Füstösház az 
Alpok alján. Hoffmann Tamás: Kerített udvarok. 
Gráfik Imre: Adatok a füstösház, illetve a füstös-
konyhás ház nyugatmagyarországi elterjedéséhez. 
Mayer Vera: A ház- és udvarformák változása Dél-
Burgenlandban a 20. szd-ban. M. Kozár Mária: 
A Vas megyei szlovén ház a századfordulón. 
Zentai Tünde: A nyugat-dunántúli ház dél-dunán-
túli kapcsolatai. Sabján Tibor: Kemence és kályha 
együttese a Nyugat-Dunántúl parasztszobáiban. 
Vándor László: Zala megye középkori falusi építé-
szetéről. Kvassay Judit: Régészeti adatok a Zala 
megyei 15-16- szd-i háztípusokhoz. P. Hajmási 
Erika: Szombathely mezőváros területén feltárt 
három középkori ház építészeti tanulságai. Kiss 
Gábor: A 13. szd-i zalaki vár fatornya. Domonkovits 
Péter: Armalista, kúrialista és birtokos nemesek la-
kóházai, gazdasági épületei Vas megyében a 16. 
szd-ban és a 18-19. szd. fordulóján. Nagy Zoltán: 
Körmend belváros kézműves házainak népi építé-
szeti tanulságai az 1826., 1834. évi tűzkár-jegyző-
könyvek és más források alapján. Sill Aba Ferenc: 
Plébánia- és iskolaépületek Vas megyében a 18-19. 
szd-ban. Horváth Gyula: A délnyugat-dunántúli 
szőlőhegyek szakrális építményeinek gazdasági és 
kultúrtörténeti vonatkozásai. Horváth Sándor: Ke-

resztek, kőképek, kápolnák Vas vármegyében. 
Szilágyi István: Vörös keresztek Vas megyében. G. 
Szabó Zoltán: „Pitar-kódisállás-forház" - egy építé-
szeti elem átalakulása három dél-zalai települé-
sen. Búzás Miklós: Téglaépítkezés gyakorlata a 
Nyugat-Dunántúlon. Bálint János: Ember és fa a 
Nyugat-Dunántúl faépítészetében, Nagy Endre: 
Tetőszerkezetek a Nyugat-Dunántúlon, Szabó T. 
Attila: Növényi házkörnyezet-kutatás. 

Okrész Károly: I^lke üdvére állította... Temeri-
ni keresztek. Agapé. Újvidék, 1997. 66 old. 

Pozsony. Irta: Varga Erzsébet. Madách. Posoni-
um. 1995. 104 old. 

Rábaköz. Honismereti Évkönyv. 1996. Szerk: 
Pájer Imre. Csorna - Kapuvár. 1996. 86 old. - Dr. 
Kovács Imre: Fejezetek a Csornai Prépostság törté-
netéből, Dr. Varga József: Osli, 1848-1849. Kemenesi 
Ágoston: Fejezetek Sopron megye Első Takarék-
pénztár történetéből. S. Balázs Livia: A halál és a 
lélek Rábaköz hiedelemvilágában. Horváthné Ta-
kács Judit: „Istennek rendelésibül" (Leánynézés, le-
ánykérés, kézfogó ...). V. Szalontay Judit: Csornai 
aranyfonalas kendők, „pántlikás" és pillangós ko-
bakok, Szalai Attila: Szigethy Attila kapuvári évei. 
Pájer Imre: Beszélgetés ifjabb Völcsey Lajos faze-
kassal. Horváth Győző: Válogatás helytörténeti do-
kumentumokból. Horváthné Takács Judit: Történe-
tek a Rábaközből. Lengyel Ágnes: Hagyományápo-
ló helyek a Rábaközben. 

Rozsnyói Kalendárium 1997. Szerk: Ambrus Fe-
renc. Kiadja a CSEMADOK Rozsnyói Alapszerve-
zete. 1996. 134. old. - A tartalomból: Máté László: 
Fábry Zoltán emlékezete. A kurucok újságjáról. 
Zachar József: Markó Árpád hadtörténész, Rozsnyó 
város tudós szülötte. Végső Viktorné: Felső-Gömör 
oktatásának története a kezdetektől az I. vh-ig. B. 
Kovács István: A Gömör - Kishonti Múzeumegye-
sületről. 

Székely Zsolt: Püspökszilágy. Vázlatos telepü-
lés- és helytörténet a XVIII. szd. közepéig. Berzse-
nyi Dániel Tanárképző Főiskola. Szombathely. 
1996. 44 old. (Kézirat) 

Szülőföldünk: A II. Rákóczi Ferenc Honismere-
ti Szakkör Híradója, 52. sz. Szerk. Szamosújvári 
Sándor. Debrecen, 1996. 4 old. - A II. vh. debreceni 
hősi halottainak emlékműve. Emlékezés a Fazekas 
cmlékkertben. Emlékezés Szent István királyra. 

Tankó Gyula: Gyimesi szokásvilág. Erdélyi 
Gondolat. Székelyudvarhely, 1996. 120 old. - A 
gyimesi csángók, Táncélet. Párkeresés. Lakoda-
lom. Ünnepek, ünnepi alkalmak. Szt. László Le-
gendák Gyimesben. Hiedelmek. 

Tánczos Tibor A deportálás és a kitelepítés tör-
ténete Nagymegyeren. Gyurcsó István Alapítvány 
Füzetek 5. Dunaszerdahely-Nagymegyer, 1996. 37 
old. 

Tánczos Vilmos: Keletnek megnyílt kapuja. 
Néprajzi esszék. Kiadja a Korunk Baráti Társaság. 
Kolozsvár, 1996. 262 old. - A tartalomból: Taxizó 
romák és juhmérő parasztok. Kitántrogott... Ma-
gyarországra. Búcsú Csíksomlyón. Nagyhét Csík-
szentdomokoson. Egy nyári nap Bukovinában. 
Kultúrák találkozása. Keletnek megnyílt kapuja 
(Emlékképek a moldvai csángók szerkezet nélküli 
kultúrájáról.) „Én román akarok lenni!" (Csángók 
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Erdélyben). „Deákok" moldvai magyar falvakban. 
Egyház, vallás - népi kultúra. 

A táplálkozáskultúra változatai a 18-20. szá-
zadban. Szerk: Romsics Imre és Kisbiín Eszter. Kalo-
csai Múzeumi Értekezések 2. Kalocsa, 1997. 234 old. 
- Kisbán Eszter: Étkezések, ételek - új formák és 
intézmények az újkori magyar táplálkozáskultú-
rában. Benda Borbála: Egy 17. szd. eleji étrend -
egy kutatás kezdete és lehetőségei. Knézy Judit: 
Táplálkozási adatok az uradalmi tisztek által ké-
szített dokumentumokban (18-19. szd.). W. Nagy 
Ágota: A pannonhalmi Szent-Benedek-rend re-
formkori étkezési szokásaiból - egy bencés szer-
zetes feljegyzései alapján. Szabó Sarolta: A háztar-
tás eszközei 19. szd-i hagyatéki leltárak alapján 
(Szatmár m. 19. szd. közepe). Bodnár Zsuzsanna: A 
kamra, padlás, pince szerepe a paraszti élelmi-
szertárolásban. Csupor István: Hétköznapi és ün-
nepi edényhasználat Szatmárban és Máramaros-
ban. Bó'di Erzsébet: Kalácsok és kalácsfélék változó 
szerepe a 20. szd-i vidéki táplálkozáskultúrában. 
Szűcs Judit: Hagyományos hústartósítási módok 
néhány alföldi településen. T. Bereczki Ibolya: Vál-
tozások a sertéshús feldolgozásában a 20. szd-ban. 
Szilágyi Miklós: Halételek, mint férfiételek. Bódi 
Zsuzsanna: A hazai cigány csoportok táplálkozása 
vizsgálatának módszertani tanulságai. Rékai Mik-
lós: A hagyományos zsidó életforma helyzete Ma-
gyarországon - A kóser táplálkozás példája. Bod-
nár Mónika: A lakodalmi étrend jelenkori változása 
egy borsodi faluban. Varga Lidin: Változások a 
Csallóköz 20. szd-i népi táplálkozásában. Romsics 
Imre: Termelés - fogyasztás - kereskedelem. Osz-
szefüggések Székelyvarság gazdálkodása és tele-
pülése között. Kósa-Szántó Vilma: A gyimesi csán-
gók táplálkozásáról. Zakariás Erzsébet: Vázlat a 
moldvai csángók táplákozáskultúrájáról. Nyisztor 
Tinka: Az étkezési kultúra újkori formáinak 
beépülése az 1960-as évektől egy moldvai faluban. 
Zentai Tünde: A tüzelőberendezések változása a 
18-20. szd-ban. 

A társadalom néprajzi vizsgálatának eredmé-
nyei és lehetó'ségei az Alföldön. Szerk: Szilágyi 
Miklós és Szűcs Judit: Tanácskozások Csongrádon, I. 
Kiadja a Városi Önkormányzat. 1996. 162 old. -
Tóth Zoltán: Rendek, osztályok, rétegek Lukán a 
jobbágyfelszabadulás után. Molnár Mária: A pa-
raszttársadalom rétegmodelljei - Kettős társada-
lom. Szabó Ferenc: Népvezérek, paraszti szószólók 
és hatásuk négy alföldi mezővárosban. Varga 
Gyula: Az anyakönyvek, mint a társadalomnép-
rajz forrásai, Bencsik János: Tokaj-Hegyalja társa-
dalmának rajza egy XVIII. szd-i kéziratos króniká-
ban. Juhász Antal: Faluk társadalma Szeged von-
záskörzetében. Szűcs Judit: Nagycsaládok, ház- és 
vagyonközösségek néhány alföldi település példá-
ján. Magyari Etelka: Két bánáti magyar telepes falu 
(Újszentes, Bodófalva) átalakulása a kollektivizá-
lástól a föld újra birtokba vételéig. Szilágyi Miklós: 
Az alföldi mezőváros társadalma személyes néző-
pontból. Katona Imre: Társadalomszemlélet a 
csongrádi szólásokban. Cs. Schualm Edit: Heves 
megyei summások az Alföldön. 

Tirnitz József-Szakács Anita: Sopron város ta-
nácsa bírósági jegyzőkönyveinek regesztái I. 1533 

- 1554. Kiadja a Megye Soproni Levéltára. 1996. 
118 old. 

A Tisza bölcsője. Kárpátaljai honismereti és 
néprajzi írások a reformkortól 1945-ig. Válogatta, 
szerkesztette, az előszót és a jegyzeteket írta: S. 
Benedek András. Hatodik Síp Alapítvány - Mandá-
tum Kiadó. Bp - Beregszász. 1996. 154 old. - Du-
liskovics Mihály: Verchovina, Benczúr János: Beregh 
vármegyei oroszok, Uszkay Mihály: Tiszaháti nép-
élet Bereg megyében, Grynaesus Alajos: Unghvár 
évrajzai. Tabódy József: Munkács és lakói. Zombory 
Gusztáv: Verchovina. P. Szatmáry Károly: A Tisza 
bölcsője. Viski-Krüzsely Bálint: Visk-városi népba-
bonák. Kováts Károly: Az 1848/49-ik évben Mun-
kács és Veretzke-Polena vidékén történt katonai 
mozgalmakról. A tnáramaros megyét lakó nemzetisé-
gek jellemrajza: (Viski K. Bálint: A magyarok, Várady 
Gábor: Az oroszok, a románok és a németek, Si-
chermann Mór: A zsidók.). Hodinka Antal: A ruté-
nek. Deák Geyza: Az ungvármegyei Tiszahát. 
Krúdy Gyula: Ruszin-Krajna kistükre. Mónus 
Gyula-Szerényi Ferdinánd: Egy év Bene történeté-
ből. Csomár Zoltán: A nagydobronyi nép megélhe-
tési viszonyai, lakása, ruházkodása és népi szoká-
sai. Történeti regék és mondák a ruszinok letele-
pedéséről az Erdős-Kárpátokban. Baczinszky Tiva-
dar: A magyar-orosz lakosság néprajza. Ortutay 
Gyula: Ruszin-magyar kapcsolatok a népköltészet-
ben. Dr. Pataky Gyula: Ruszin-magyar kapcsolatok 
a népköltészetben. Dr. Pataky Mária: A ruszin nép-
zene. 

Tiszatáj ÁFÉSZ 50 éves működésének történe-
te. 1946-1996. Szerk: Tóth Istvánné. Tiszafüred, 
1996. 103 old. 

Tisza-völgyi holtágak. Szerk: Pálfai Imre. Bp. 
1995. 168 old. 

Tolna Megyei Honismereti Egyesület. Egyesü-
leti Füzetek 2. Szerk: Kaczián János és dr. Nagy Janka 
Teodóra. Szekszárd, 1996. 32 old. - Az Egyesület 
hírei. Simon Károly: Illyés Gyula dombóvári apai 
családjának „visszatelepedése a család ősi fészké-
be". Stefán György: Faluszéli keresztek Hőgyészen. 
Nagy Janka Teodóra: Kölesdi Füzetek 1. Höfler La-
josné: A Bonyhádi Székely Kör 1995. évi tevékeny-
sége. Csöglei István: A tűzoltók múltja és jelene. Bai 
József: A népiskolai oktatás bevezetésének 250. év-
fordulója és az önkéntes tűzoltóság megalakulása 
Lengyelen. Rudolf László: A bukovinai székely a-
nyakönyvekről. Költs László: A Tolna megye-
i német evangélikus egyházközségek papjai és ta-
nítói. Renkecz József: Honismereti munka Űzd, Bor-
jád, Sárszentlőrinc és Felsőrácegres környékén. 
Szabó Géza-Nagy Janka Teodóra: Honismereti Tábor 
Bölcskén, Tolna megyei honismereti pályázat e-
redményjegyzéke. 

Tulok Jenő: 23. sz. Gépipari Technikum, 1951. 
- Kempelen Farkas Gépipari Szakközépiskola, 
1996. Az iskola története alapításától megszünte-
téséig. Sopron, 1996. 115 old. 

Vajdasági magyar kulturális és történelmi em-
lékek. Szöveg: Szőlősy Vágó László; kép: Augustin 
Juriga. Kiadja a Vajdasági Magyar Művelődési 
Szövetség. Szabadka, 1996. 18 old. 

Varga László: A pannonhalmi Szent Benedek-
rend népiskolái és általános iskolái az egyházme-
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gyei tanügyigazgatás tükrében (1919-1948). Pan-
nonhalmi füzetek, 37. EFO kiadó és Nyomda. 1996. 
127 old. 

Vigh Károly: Marosvásárhelyi helynevek és 
földrajzi közszavak. Pallas-Akadémia Könyvkia-

dó. Csíkszereda, 1996. 277 old., 32 fénykép és 3 
térkép. 

Zoltán László: Hegyeshalom vázlatos története 
a legrégibb időktől 1945-ig. Kiadja az Önkormány-
zat és Hegyeshalom Kulturális Egyesület. 1996. 
137 old. 
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„A Jászságért" Alapítvány pályázatának eredményhirdetése 

„A Jászságért" Alapí tvány legutóbbi pályázatára beérkezet t 76 p á l y a m ű v e t a kurató-
r ium elbírálta. 280 000 forint t ámoga tásban részesítette a következő 15 pályázatot : 

1. A jászfényszarui Bedekovich Lőrinc Népfőiskolai társaság IGLICE Gyermek Nép-
tánc Együttes részére 10 000 Ft. 2. A jászkarajenői Petőfi Sándor Művelődés i H á z 
Honismeret i Szakkör részére a nyár i honismeret i -néprajz i gyű j tő tábor szervezé-
séhez 15 000 Ft. 3. A jászdózsai „Dósai" Honismeret i Szakkör által s ze rvezendő 1997. 
július 5-i „A h a g y o m á n y o s jászparaszti fe ldolgozó tevékenységek b e m u t a t á s a " c. rendez-
vényhez 30 000 Ft. 4. A jászapáti V á n d o r f y János Helytör ténet i Szakkör honismeret i ren-
dezvényéhez 30 000 Ft. 5. A jászberényi Nagybo ldogasszony Katol ikus Általános Isko-
lának Zagyva-ment i kerékpár és vízi túra lebonyolí tására 20 000 Ft. 6. A jászdózsai Álta-
lános Iskola, Szakiskola és Diákot thon részére iskolatörténei k iadvány megjelentetéséhez 
30 000 Ft. 7. A jászladányi Gaál Is tván részére Jász ladány története c. könyvének kiadá-
sához 15 000 Ft. 8. A z Árokszállásiak Baráti Köre Budapest i Csoport ja részére, működés i 
feltételek biztosí tására 20 000 Ft. 9. A jószágói népda lkör fellépő ruha elkészít tetéséhez 
20 000 Ft. A szegedi József Attila T u d o m á n y e g y e t e m hallgatója, Törőcsik István (Jász-
apáti) részére régészeti és néprajzi kutatásainak költségeihez 15 000 Ft. 11. Simon Cs. 
József újságíró (Szolnok) részére a jászberényi temetők történetének fényképes d o k u m e n -
tációjához 10 000 Ft. 13. Tajti Erzsébetnek (Jászapáti) a helybeli kékfestés történetét átte-
kintő szakdolgozat elkészítéséhez 15 000 Ft. 14. A jászágói Aladi Attila részére hozzájá-
rulás szakközépiskolai tanulmányai e lkezdéséhez 15 000 Ft. 15. Molná r János graf ikus 
(Budapest) részére a hagyományos paraszt i kul túra megörökí téséhez, ösztöndí jként 
20 000 Ft. 

A kura tó r ium által alapított és ha todik alkalommal kiírt Jászságért Díj kapcsán kilenc 
személyre érkezett javaslat. A ku ra tó r ium úgy döntö t t , hogy az ez évi Jászságért Díjat 
és a vele járó 100 000 Ft elismerést Gecse Árpád f e s tőművész részére ítéli oda , életpályája 
el ismeréseként. Gecse Árpádot , a századdal egyidős művész t gyökerei az alattyáni ősi 
jász r edemptus u d v a r h á z h o z kötik. A szülőfalu, a Jászság szeretete elkísérte őt a bécsúj-
helyi katonai akadémiára ; a Képzőművésze t i Főiskolára, ahol R u d n a y Gyula taní tványa 
volt; itáliai t anulmányút ja i ra és a Szolnoki Művész te lepre egyaránt . Realista művészete , 
tájképei, portréi mindenkor sikert hoztak számára a hét évtized alat t a csoportos és 
egyéni kiáll í tásokon. Reneszánsz léptékű ember: helytörténeti kutatásai , régészeti gyűj-
teménye, közéleti szerepvállalása egyazon tőről f akadnak - a fe lnevelő táj és népének 
szolgálatát jelentik. Műtermének látogatói jól ismerik k iapadhata t lan anekdo tázó kedvét, 
töretlen életerejét. Művészi és emberi teljesítménye együ t t érdemesíti őt a Jászságért Díj 
elnyerésére. 

A díjat 1997. m á j u s 17-én, az e lszármazot t jászok pünkösd i találkozóján adta át Jász-
apá t iban dr. Csányi Sándor, a ku ra tó r ium elnöke. 

Budapest , 1997. m á j u s 

„A jászságért" Alapítvány Kuratóriuma 



Sonron A Szentháromság szobor és a fCecske-temnlom 
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